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  Ons verhaal tot dusver...


  


  

  Puc, een dertienjarige jongen, keukenhulp in kasteel Schreiborg, wordt overvallen door een storm. Kulgan, magiër en raadgever van Borric, de hertog van Schreiborg, verleent hem onderdak voor de nacht en ontdekt dat Puc aanleg heeft voor magie. Op Midzomerdag, de dag van het Kiezen, wordt Puc aangesteld als leerlingmagiër van Kulgan. Hij toont zich snel van begrip, maar stuit op een barrière bij het uitvoeren van de eenvoudige oefeningen.


  Als hij Carlina, de dochter van hertog Borric, begeleidt tijdens een tocht te paard, worden zij aangevallen door twee trollen. Puc weet ze met een toverspreuk onschadelijk te maken. De manier waarop hij de spreuk aanwendt, blijkt een volkomen nieuwe vorm van magie te zijn. Door zijn betoonde heldenmoed is prinses Carlina diep onder de indruk van Puc geraakt. Ze overlaadt hem met attenties, tot groot ongenoegen van jonker Roland, die verliefd is op de prinses.


  Als er melding wordt gemaakt van een scheepswrak voor de kust van Schreiborg, gaan Puc en zijn boezemvriend Tomas, die tijdens het Kiezen gekozen is door de Zwaardmeester, kijken. Ze worden op het strand aangevallen door de enige overlevende van de ramp, een zwaargewonde man in onbekende kledij die afkomstig blijkt te zijn van een andere wereld, genaamd Kelewan. Magiërs uit die wereld hebben een doorgang weten te maken van hun wereld naar Midkemia, de wereld van Puc.


  De Raad van Elfen wordt uitgenodigd voor een vergadering. Het blijkt dat er vaker Tsurani - de bewoners van het keizerrijk Tsuranuanni op Kelewan - gesignaleerd zijn. Men vermoedt dat er voorbereidingen gaande zijn voor een offensief. Bericht gaat uit naar de andere gewesten van het Koninkrijk en hertog Borric vertrekt met een gevolg naar de stad Krondor voor een onderhoud met prins Erland. Onderweg wordt het gezelschap aangevallen door de Onzalige Broederschap, de duistere verwanten van het elfenvolk. Door een list weten de overlevenden te ontsnappen. Zij komen een groep dwergen op patrouille tegen die hun de weg wijst door de mijnen. Wegens de snel intredende winter is dit de enige begaanbare route door de bergen. Hier raakt Tomas afgescheiden van de groep en verdwaalt hij in het uitgestrekte mijnenstelsel van de dwergen. Dolgan, de dwergenleider, leidt de anderen de mijnen uit en het gezelschap reist verder naar Krondor. Op zoek naar Tomas gaat Dolgan terug de mijnen in. Hij treft de jongen aan in gezelschap van een gigantische draak, die stervende blijkt te zijn. In de schatkamer van de draak vindt Dolgan de legendarische hamer van Tholin, en Tomas vindt een smetteloos witte wapenrusting. Dolgan neemt Tomas mee naar zijn woonplaats, alwaar zij overwinteren.


  Hertog Borric regelt een schip om hem en zijn gezelschap naar Krondor te zeilen. Door zwaar weer en averij worden zij gedwongen het eiland aan te doen van Macros de Zwarte, een legendarische magiër. Macros vertelt hun dat zij elkaar opnieuw zullen ontmoeten wanneer de nood het hoogst is. Aangekomen in Krondor blijkt prins Erland, door toedoen van zijn neef, koning Rodric, geen bevelhebber meer te zijn van de Westelijke Legers. Borric besluit door te reizen naar Rillanon, de hoofdstad van het Koninkrijk, en ontdekt daar dat de koning geestesziek is. Door de kuiperijen aan het hof dreigt er, naast de invasie van de Tsurani die inmiddels begonnen is, een burgeroorlog. Rodric is niet bereid de Westelijke Legers als versterking in te zetten en Borric reist af naar het strijdtoneel. Bij een aanval op een centrale Tsuranese stelling verdwijnt Puc; men neemt aan dat hij dood is.


  Tijdens de gevechten die Tomas en de dwergen in en rond het mijnengebied tegen de Tsurani voeren, blijkt er van Tomas' wapenrusting een beschermende kracht uit te gaan. Bovendien krijgt hij visioenen, beelden uit lang vervlogen tijden. Caelin, zoon van elfenkoningin Aglaranna, neemt Tomas mee naar zijn woongebied Elvandar.


  Schreiborg wordt belegerd. Arutha, de jongste zoon van Borric en bij diens afwezigheid bevelhebber van het leger van Schreiborg, weet met zijn manschappen het kasteel te verdedigen tegen de almaar verder oprukkende Tsurani. Hij redt het leven van Emus Trask, een zeekapitein die zijn schip en bemanning heeft verloren aan de Tsurani. Emus betoont zich een uitstekende hulp bij de verdediging van kasteel Schreiborg. Uiteindelijk trekt het enorme Tsuranese leger zich voor de winter terug.


  


  

  Sinds hij door de Tsurani gevangengenomen is, heeft Puc vier jaar lang gewerkt als slaaf in een moeras kamp op de Tsuranese wereld Kelewan. Hij raakt daar bevriend met nieuwkomer Laurie van Tyr-Sog, een minstreel. Na een incident met de kampopzichter worden de twee meegenomen door Hokanu, de jongste zoon van de Shinzawai, naar het landgoed van zijn vader. Puc en Lyam krijgen de opdracht Kasumi, de oudste zoon, alle aspecten van de Koninkrijkse taal en cultuur bij te brengen. Puc ontmoet daar een slavenmeisje, Katala, op wie hij verliefd wordt. De broer van Kamatsu, de Heer van de Shinzawai, is een Grootheid, een machtig magiër die vanwege zijn status boven de wet verheven is. Op een avond komt deze Grootheid, Fumita, erachter dat Puc op Midkemia een magiërsleerling is geweest en hij neemt Puc mee naar de Assemblee, de broederschap der magiërs.


  Op Midkemia is Tomas inmiddels uitgegroeid tot een machtig strijder door de invloed van zijn oeroude wapenrusting, die eens heeft toebehoord aan een Valheru - een Drakenheerser. Van het legendarische oorspronkelijke volk van Midkemia is maar weinig bekend, behalve dat ze wreed en machtig waren en dat ze de elfen en moredhel als slaven hielden. Elfenkoningin Aglaranna, haar zoon Caelin en Tathar, haar adviseur, vrezen dat Tomas wordt verteerd door de macht van Asschen-Sukar, de Drakenheerser uit de oudheid, wiens wapenrusting hij nu draagt. Ze zijn bang voor een terugkeer van de Valheruaanse overheersing. Aglaranna's onrust wordt nog groter als ze merkt dat ze verliefd is op Tomas. Er volgt een Tsuranese aanval op Elvandar die wordt afgeslagen door de gecombineerde strijdmachten van de elfen en de dwergen, gesteund door de mysterieuze Macros de Zwarte. Na de slag geeft Aglaranna toe aan haar gevoelens voor Tomas en verliest zo de macht hem te bevelen.


  Beroofd van zijn geheugen wordt Puc in vier jaar tijd door de leraren van de Assemblee opgeleid tot magiër. Hij ontdekt dat hij een begenadigd volger is van het Hogere Pad, een op Midkemia niet voorkomende vorm van magie. Kulgan was, als magiër van het Mindere Pad, niet in staat Puc te onderwijzen. Bij het bereiken van zijn status als Grootheid krijgt Puc de naam Milamber. Zijn leraar, Shimone, brengt hem naar de Toren van Beproeving waarop hij, staande in een hevige storm, zijn laatste test ondergaat terwijl hij in een visioen de geschiedenis van het keizerrijk Tsuranuanni te zien krijgt. Zijn eerste vriend in de Assemblee, Hochopepa, waarschuwt hem voor de scherpe kanten van de Tsuranese politiek.


  In het negende jaar van de oorlog komt Arutha via de Tsuranese ex-slaaf Charlie te weten dat er verse troepen vanuit Kelewan binnenkomen. Samen met Martin Langboog, de jachtmeester van zijn vader, en Emus Trask, reist Arutha af naar Krondor teneinde prins Erland om hulp te vragen. Tijdens de reis ontdekt Emus Martins geheim, namelijk dat hij een bastaardzoon van Borric is. Martin laat Emus zweren dat hij het geheim aan niemand zal vertellen. In Krondor ontdekt Arutha dat de stad in handen is van Zwarte Gys, de hertog van Bas-Tyra, een gezworen vijand van heer Borric. Hij komt in aanraking met Jocko Radbrand, Gys' trawant en hoofd van de geheime politie. Tijdens hun vlucht voor Radbrand vallen Arutha, Martin en Emus in handen van de Snaken, het dievengilde van Krondor. Daar ontmoeten ze Robbie de Hand, een jonge, getalenteerde dief, Gregor Tromp, een piraat die smokkelaar is geworden, en diens eerste stuurman Aaron Kok. De Snaken houden de uit het paleis gevluchte prinses Anita verborgen en Jocko Radbrand doet zijn uiterste best haar terug te vinden voordat Gys van Bas- Tyra terugkomt van een grensincident met buurland Kesh. Met hulp van de Snaken weet het groepje van Arutha samen met prinses Anita de stad te ontvluchten. Tijdens een achtervolging op zee lokt Emus het schip van Radbrand op de klippen. Terug in Schreiborg hoort Arutha dat jonker Roland is gesneuveld tijdens schermutselingen. Inmiddels is hij verliefd geworden op Anita, al wil hij dit tegenover zichzelf niet toegeven omdat hij haar te jong vindt.


  Puc, nu genaamd Milamber, keert terug naar het landgoed van de Shinzawai om Katala op te halen en komt tot de ontdekking dat hij tijdens zijn afwezigheid vader is geworden van een zoon, Wiliam. Ook krijgt hij te horen dat de Shinzawai werken aan een plan om in samenwerking met de keizer de door de Krijgsheer overheerste Hoge Raad te dwingen de oorlog te beëindigen. Het was de bedoeling dat Puc en Laurie samen met Kasumi, die inmiddels de taal en de gebruiken van het Koninkrijk beheerst, naar de koning zouden gaan met een vredesvoorstel van de keizer. Puc weigert echter zijn medewerking. Hij wenst de anderen veel geluk en vertrekt met vrouw en kind naar huis.


  Tomas heeft inmiddels een grote verandering ondergaan en heeft de krachten van de Valheru en het mensenkind met elkaar in balans weten te brengen in een laatste innerlijke titanenstrijd, waarbij hij bijna Martin Langboog doodt.


  Kasumi en Laurie komen door de scheuring en gaan op weg naar Rillanon, waar ze door de geesteszieke koning worden beschuldigd van spionage. Ze ontsnappen uit het paleis met hulp van hertog Caldric, die hen aanraadt naar heer Borric te gaan omdat een burgeroorlog onvermijdelijk lijkt. In het kamp ontmoeten ze Lyam, Borrics andere zoon, die hun verteld dat zijn vader gewond is geraakt en op sterven ligt.


  Milamber - Puc - woont de Keizerlijke Spelen bij die de Krijgsheer heeft laten organiseren om zijn verpletterende overwinning op heer Borric te vieren. Woedend om de zinloze wreedheden die er worden vertoond, verwoest hij de arena, waardoor hij de Krijgsheer te schande zet en daarmee de politiek in het keizerrijk in grote wanorde brengt. Daarop vlucht Milamber met Katala en Wiliam terug naar Midkemia, niet langer een Tsuranese Grootheid, maar weer Puc van Schreiborg.


  Hij is net op tijd bij Borric om hem te zien sterven. Als laatste daad wettigt Borric Martin als zijn oudste zoon. Dan verschijnt de koning, geërgerd door het onvermogen van zijn bevelhebbers de slepende oorlog tot een einde te brengen. In een krankzinnig offensief weet hij tegen alle verwachtingen in het Tsuranese front op te rollen en de vijandelijke soldaten terug te drijven naar de vallei waar ze hun scheuringstoestel hebben staan. Tijdens deze slag raakt de koning echter dodelijk gewond en in een helder moment benoemt hij Lyam tot zijn erfgenaam.


  Onmiddellijk stuurt Lyam bericht naar de Tsurani dat hij het door Rodric afgewezen vredesvoorstel accepteert. De datum voor de onderhandelingen wordt vastgesteld. Dan verschijnt Macros in Elvandar om Tomas te waarschuwen voor verraad tijdens de vredesbesprekingen. Tomas belooft zijn krijgers te sturen, en ook de dwergen zullen dat doen.


  Als gevolg van een illusie die gecreëerd is door Macros, worden de vredesonderhandelingen wreed verstoord door gewapende strijd. Macros verschijnt, want nu is de nood het hoogst. Samen met Puc vernietigt hij de scheuring, waardoor er vierduizend Tsuranese soldaten onder bevel van Kasumi stranden op Midkemia. Ze geven zich over aan Lyam, die hun de vrijheid schenkt in ruil voor hun trouw aan het Koninkrijk.


  Allen keren terug naar Rillanon voor Lyams kroning, behalve Arutha, Puc en Kulgan, die een bezoek brengen aan Macros' eiland. Van Gadhis, een gnoomachtige bediende van de tovenaar, krijgen ze een boodschap. Macros is, naar het schijnt, gestorven bij de verwoesting van de scheuring en hij heeft zijn enorme bibliotheek nagelaten aan Puc en Kulgan, die van plan zijn een academie voor magiërs te bouwen. Als verklaring voor zijn verraad zegt Macros dat het wezen dat in de oudheid van Tsuranuanni bekend stond als de Vijand, Midkemia via de scheuring zou kunnen vinden en dat hij, Macros, daarom een situatie had geschapen waarin de scheuring wel vernietigd moest worden.


  Terug in Rillanon ontdekt Arutha de waarheid omtrent Martin. Als oudste zoon heeft Martin recht op de kroon, maar de jachtmeester ziet af van zijn aanspraak, zodat Lyam koning wordt. Arutha wordt benoemd tot Prins van Krondor, aangezien Anita's vader is gestorven. Gys van Bas-Tyra, die zich verborgen houdt, wordt bij verstek verbannen als verrader.


  Inmiddels heeft Laurie kennis gemaakt met prinses Carlina, die minstens net zo onder de indruk is van hem als hij van haar.


  Laurie vertrekt samen met Arutha en Martin, die benoemd is tot Hertog van Schreiborg, voor een reis langs de edelen van het Oostelijke Rijk. Puc gaat met zijn gezin en Kulgan naar het eiland Sterrewerf om te beginnen met de bouw van de Academie. Een jaar lang is het vredig in het Koninkrijk...


  BOEK DRIE


  



  



  Arutha en Robbie


  


  


  


  En bij dat opstaan was 't, als werd de lucht bewogen


  Door verre donder


  


  - Milton, Het verloren paradijs


  Proloog


  


  SCHEMERING


  



  

  De zon zonk achter de pieken.


  De laatste warme stralen streelden de aarde; een rossige avondgloed was het enige restant van de dag. Vanuit het oosten naderde ras een diepblauwe duisternis. De wind gierde als een vlijmscherp zwaard door de dalen, alsof de lente niet meer was dan een vage herinnering aan een droom. Het winterse ijs klampte zich nog vast aan de door schaduw beschermde holtes, ijs dat luid kraakte onder de zolen van zware laarzen. Vanuit de avondduisternis betraden drie gestalten de vuurkring.


  De oude heks keek op, en haar ogen werden ietwat groter bij het zien van het drietal. De linkse gestalte kende ze, de brede, spraakloze krijger met het kaalgeschoren hoofd en de lange dunne staart. Hij was hier al eens eerder geweest, op zoek naar magische symbolen voor vreemde rituelen. Ze had hem weggestuurd, ook al was hij een machtig hoofdman, want hij had een kwade aard; en al hadden begrippen als goed en kwaad zelden enige betekenis voor de heks, zelfs zij had haar grenzen. En daarbij had ze weinig op met moredhel in het algemeen, en al helemaal niet met één die zijn eigen tong had uitgesneden als teken van toewijding aan duistere machten.


  Met zijn blauwe ogen - zeer ongebruikelijk voor iemand van zijn ras - keek de stomme krijger haar aan. Hij was breder dan de meeste moredhel, zelfs die uit de bergen, die over het algemeen krachtiger armen en schouders hadden dan hun verwanten uit het woud. In zijn grote, spits toelopende oren droeg hij gouden ringen. Het aanbrengen ervan moest pijnlijk zijn geweest, want de moredhel hadden geen oorlellen. Op beide wangen zaten drie littekens, mystieke symbolen waarvan de betekenis de heks niet ontging.


  De stomme krijger gebaarde naar zijn metgezellen en de meest rechtse scheen te knikken. Dat was moeilijk te zien, want hij was gekleed in een alles verhullende mantel met een grote kap waaronder geen gelaatstrekken vielen te bespeuren. Beide handen waren verborgen in een paar zeer wijde mouwen die hij aaneengesloten hield. Alsof hij sprak van grote afstand, zei de gedaante in de mantel: 'We komen voor een lezing van tekens.' Zijn spraak was lispelend, welhaast sissend, en er klonk iets vreemds door in zijn stem. Eén van zijn handen verscheen. De heks deinsde terug, want de hand was misvormd en geschubd, alsof het een met slangenhuid bedekte klauw was. Toen herkende ze het wezen. Het was een priester van de Pantathische slangmensen. Vergeleken bij de slangmensen stonden de moredhel bij de heks in hoog aanzien.


  Ze liet de gedaanten aan weerszijden voor wat ze waren en richtte haar aandacht op de gestalte in het midden. Die was een hele kop groter dan de stomme krijger en zelfs nog indrukwekkender van omvang. Langzaam liet hij zijn mantel van berenhuid zakken en wierp hem opzij. De oude heks hapte naar adem. Het was de mooiste moredhel die ze in haar lange leven had gezien. Hij droeg de dikke broek, het vest en de hoge laarzen die gebruikelijk waren bij de heuvelclans en had een blote borst. Zijn krachtig gespierde lichaam glom in het licht van het vuur toen hij zich voorover boog om de heks te bekijken. Zijn gezicht was bijna beangstigend mooi en volmaakt. Maar wat de heks naar adem had doen snakken was niet zijn ontzagwekkende verschijning, maar het teken op zijn borst.


  'Kent u mij?' vroeg hij de heks.


  Ze knikte. 'Ik weet wie u schijnt te zijn.'


  Hij boog zich nog verder voorover, tot zijn gezicht door het vuur van onderaf werd verlicht en er iets van zijn aard zichtbaar werd. 'Ik ben wie ik schijn te zijn,' fluisterde hij met een glimlach.


  Ze voelde angst, want achter zijn knappe gelaatstrekken, achter de minzame glimlach, zag ze slechtheid, pure slechtheid tot op het onverdraaglijke af. 'We komen voor een lezing van tekens,' herhaalde hij. IJskoude waanzin klonk in zijn stem.


  Ze grijnsde ongemakkelijk. 'Kent iemand met zo'n macht dan beperkingen?'


  Langzaam verdween de glimlach van het knappe gezicht van de moredhel. 'Niemand mag zijn eigen toekomst voorspellen.'


  Berustend in haar vermoedelijke lot, zei ze: 'Ik heb zilver nodig.'


  De moredhel knikte, waarop de stomme krijger een munt opdiepte uit zijn buidel en hem voor de heks op de grond wierp. Zonder de munt aan te raken, maakte ze een mengsel in een stenen beker. Toen het brouwsel klaar was, goot ze het uit over de munt. Er klonk gesis, van de munt zowel als van de slangmens. Een met groene schubben bedekte klauw begon symbolen in de lucht te beschrijven.


  De heks snauwde: 'Hou op met die onzin, slang. Die heetgebakerde magie van jou staat mijn duiding alleen maar in de weg.'


  Met zachte hand hield de grote moredhel de slangmens tegen. Toen knikte hij naar de heks.


  Met krakende stem, haar keel dichtgeknepen van angst, zei de heks: 'Spreek dan oprecht: wat wilt u weten?' Ingespannen keek ze naar de sissende zilveren munt, nu bedekt met borrelend groen slijm.


  'Is het moment daar? Moet ik nu doen wat is voorbestemd?'


  Van de munt schoot een groene vlam op, dansend. Aandachtig volgde de heks alle bewegingen, haar ogen gericht op iets in de vlam dat alleen zij kon duiden. Na een poosje zei ze: 'De Bloedstenen vormen het Kruis van Vuur. Wat u bent, dat bent u. Dat waarvoor u geboren bent... doe dat nu!' De laatste woorden werden snakkend naar adem uitgesproken.


  Iets in het gezicht van de heks verried haar blijkbaar, want de moredhel zei: 'Wat nog meer, oudje?'


  'U bent niet zonder tegenstander, want er is iemand die u kan verdrijven. U bent niet alleen, want achter u... dat begrijp ik niet.' Haar stem klonk zwak.


  'Wat?' De moredhel glimlachte niet meer.


  'Er is iets... zo enorm, zo ver weg, zo slecht.'


  Even zweeg de moredhel om na te denken. Toen hij zich omdraaide naar de slangmens, sprak hij zacht doch bevelend. 'Ga maar, Cathos. Gebruik je occulte vaardigheden en zoek uit waar deze zwakke schakel zich bevindt. Geef een naam aan onze vijand. Spoor hem op.'


  De slangmens maakte een onhandige buiging en schuifelde de grot uit, waarop de moredhel zijn stomme metgezel aankeek en zei: 'Hijs de standaard, mijn generaal, en verzamel de trouwe clans op de vlakte van Isbandia, onder de torens van Sar-Sargoth. Hijs als hoogste de standaard die ik voor mezelf heb gekozen en laat iedereen weten dat we beginnen aan wat was voorbestemd. Jij zult mijn veldmaarschalk zijn, Murad, en iedereen zal weten dat jij alleen aan mij verantwoording verschuldigd bent. Glorie en grootsheid staan ons nu te wachten.


  En als die krankzinnige slang onze prooi heeft aangewezen, rijd dan uit aan het hoofd van de Zwarte Slachters. Laat hen wier zielen mij toebehoren ons dienen door onze vijand te gaan zoeken. Spoor hem op! Vernietig hem! Nu!'


  De stomme krijger knikte eenmaal met het hoofd en verliet de grot. De moredhel met het teken op zijn borst keek de heks aan. 'Nu dan, menselijk uitschot, weet jij wat voor duistere krachten er in beweging zijn?'


  'Ja, boodschapper van verwoesting, dat weet ik. Bij de Zwarte Vrouwe, en of ik dat weet.'


  Hij lachte, een koud, humorloos geluid. 'Ik draag het teken,' zei hij, wijzend op de purperen geboortevlek op zijn borst, die scheen te gloeien in het licht van het vuur. Het was duidelijk dat de vlek niet een misvorming was, maar een soort magische talisman, want hij had precies de vorm van een vliegende draak.


  De moredhel hief een wijsvinger op. 'Ik heb de macht.' Hij beschreef een cirkel met zijn opgestoken vinger. 'Ik ben de voorbestemde. Ik ben het noodlot.'


  De heks knikte, in het volle besef dat de dood kwam aangesneld om haar te omhelzen. Plots mompelde ze geluidloos een complexe betovering, met haar handen wild door de lucht bewegend. Er manifesteerde zich macht in de grot, en de nacht werd verstoord door een vreemd geweeklaag. Maar de krijger die voor haar stond, schudde slechts het hoofd. Ze riep een bezwering over hem af, een waardoor hij ter plekke had moeten verschrompelen. Vals naar haar grijnzend bleef hij staan. 'Wilt u mij met uw nietige kunsten op de proef stellen, zieneres?'


  Toen ze zag dat haar bezwering geen uitwerking op hem had, sloot ze langzaam haar ogen. Rechtop zittend wachtte ze haar lot af. De moredhel wees naar haar, en er schoot een zilveren lichtbundel uit zijn vinger die de heks trof. Ze schreeuwde het uit van de pijn, toen ontplofte ze met een uitbarsting van witheet vuur. Een ogenblik lag haar donkere gestalte in de vlammen te kronkelen, toen doofde het vuur uit.


  De moredhel wierp een snelle blik op de as die op de vloer het silhouet van een lichaam vormde. Met een diepe keellach pakte hij zijn mantel op en verliet de grot.


  Buiten hielden zijn wachtende metgezellen zijn paard voor hem vast. Ver in de diepte zag hij het kamp van zijn troepen, nu nog een kleine groep, maar voorbestemd te groeien. Hij steeg op en zei: 'Naar Sar-Sargoth!' Met een ruk aan de teugels keerde hij zijn paard en ging voor de stomme krijger en de serpentpriester uit de heuvel af.


  1 Hereniging


  


  

  Het schip snelde huiswaarts.


  De wind draaide en de stem van de kapitein schalde. Klauterend door het want willigde zijn bemanning de eisen in van een stevige bries en van een kapitein die zo snel mogelijk veilig de haven binnen wilde lopen. De kapitein was een doorgewinterde zeilmeester, die al bijna dertig jaar bij de koninklijke marine diende en al zeventien jaar het bevel voerde over zijn eigen schip, de Koninklijke Adelaar, het beste schip van de koninklijke vloot. Toch verlangde de kapitein nog iets meer wind, nog iets meer snelheid, want hij zou pas rust hebben als zijn passagiers veilig aan land waren.


  Op het voordek stonden de drie mannen die de reden vormden voor de bezorgdheid van de kapitein. Twee, een blonde en een donkere, stonden aan de reling, beiden lachend om een grap. Beiden waren zeker vier duim langer dan zes voet en beiden hadden de zelfverzekerde houding van een strijder of een jager. Lyam, koning van het Koninkrijk der Eilanden, en Martin, zijn oudere broer, de hertog van Schreiborg, spraken over de jacht en goede maaltijden, verre reizen en politiek, oorlog en tweedracht, en zo nu en dan over hun vader, hertog Borric.


  De derde man, die niet zo lang en breedgeschouderd was als de andere twee, leunde een eindje verderop tegen de reling, diep in gepeins verzonken. Arutha, Prins van Krondor, de jongste van de drie broers, stond ook stil bij het verleden, maar het beeld dat hem voor ogen zweefde was niet dat van de vader die was gesneuveld in wat nu werd genoemd de Oorlog van de Grote Scheuring, de oorlog met de Tsurani. Wat hij zag in het boegwater van het schip dat door een smaragdgroene zee kliefde, waren twee fonkelende ogen van die kleur.


  De kapitein keek even omhoog en gaf het bevel de zeilen te brassen. Daarna richtte hij zijn blik weer op de drie mannen op het voordek, en opnieuw zond hij een stil gebed op tot Kilian, godin van de zeelieden, en wenste hij dat de torenspitsen van Rillanon al in zicht waren. Want deze drie waren de belangrijkste en machtigste mannen van het Koninkrijk, en de zeilmeester huiverde als hij dacht aan de chaos waarin het Koninkrijk zou worden gestort, mocht zijn schip door het noodlot worden bezocht.


  Vaag hoorde Arutha het geschreeuw van de kapitein en de antwoorden van zijn bemanningsleden. Hij was moe van de gebeurtenissen van het afgelopen jaar, daarom schonk hij weinig aandacht aan wat er om hem heen gebeurde. Hij kon zijn gedachten maar bij één onderwerp bepalen: hij ging terug naar Rillanon, naar Anita.


  Arutha glimlachte voor zich heen. De eerste achttien jaar van zijn leven waren heel gewoontjes geweest. Toen was het Tsuranese offensief begonnen en was de wereld voorgoed veranderd. Hij was gaan behoren tot de beste bevelvoerders van het Koninkrijk, had een onvermoede oudste broer gevonden in Martin en was getuige geweest van een duizendtal gruwelen en wonderen. Maar het allerwonderlijkste wat Arutha was overkomen, was Anita.


  Na Lyams kroning hadden ze elkaar niet meer gezien. Bijna een jaar lang was Lyam met de koninklijke banier langs oosterse heren en koningen van buurlanden getrokken, en nu waren ze eindelijk op weg naar huis.


  Lyams stem haalde Arutha uit zijn mijmeringen. 'Wat zie je daar in de golven, broertje?'


  Arutha keek op en zag Martin naar hem lachen. De voormalige jachtmeester van Schreiborg, destijds genaamd Martin Langboog, knikte zijn jongste broer toe. 'Ik wed om de belastingopbrengst van een jaar dat hij daar een paar groene ogen en een parmantige glimlach ziet.'


  'Vergeet die weddenschap maar, Martin,' zei Lyam. 'Sinds ons vertrek uit Rillanon heb ik van Anita zegge en schrijve drie brieven gekregen. Arutha daarentegen heeft in diezelfde periode gemiddeld meer dan twee brieven per week van haar ontvangen. En iedereen doet zijn best om haar in Rillanon te houden, hoewel haar moeder al een maand na mijn kroning naar hun landgoed is teruggegaan. Het lijkt me niet zo moeilijk om daaruit een conclusie te trekken.'


  'Ik zou ook maar wat graag teruggaan als er iemand als zij op mij zat te wachten,' stemde Martin in.


  Arutha was een gesloten mens, die niet graag met zijn diepste gevoelens te koop liep, en hij was tweemaal zo gevoelig waar het Anita betrof. Hij was tot over zijn oren verliefd op de slanke jonge vrouw, helemaal in vervoering van de manier waarop ze liep, sprak of naar hem keek. Zijn broers waren waarschijnlijk de enige twee mannen op heel Midkemia bij wie hij zich genoeg op zijn gemak voelde om zijn gevoelens te uiten, maar Arutha had er nooit goed tegen gekund als hij het idee had dat hij ergens mee werd gepest.


  Toen Arutha's gezicht betrok, zei Lyam: 'Kijk niet zo vuil naar me, donderwolkje. Niet alleen ben ik jouw koning, ik ben ook nog je grote broer, en als het nodig is kun je nog steeds een draai om je oren van me krijgen.'


  Het gebruik van het koosnaampje dat hun moeder hem had gegeven en het onwaarschijnlijke beeld van de koning die de prins van Krondor een draai om zijn oren gaf, ontlokte Arutha een flauwe glimlach. Even bleef hij stil, toen zei hij: 'Ik maak me zorgen dat ik haar gevoelens voor mij verkeerd interpreteer. Al schrijft ze vriendelijk, ze blijft formeel en soms zelfs afstandelijk. En er zijn een hoop jonge hovelingen in jouw paleis.'


  'Vanaf het moment dat wij uit Krondor zijn ontsnapt, was jouw lot bezegeld, Arutha,' zei Martin. 'Ze had jou vanaf het allereerste moment al in het vizier, als een jager die zijn pijl richt op een hert. Nog voordat we in Schreiborg waren, toen we ons nog verborgen hielden, keek ze al op een bepaalde manier naar jou. Nee, ze wacht op je, twijfel daar maar niet aan.'


  'En trouwens,' voegde Lyam eraan toe, 'je hebt haar toch verteld wat je voor haar voelt?'


  'Nou, ja, niet met zoveel woorden. Maar ik heb haar mijn grootste genegenheid betoond.'


  Lyam en Martin keken elkaar aan. 'Arutha,' zei Lyam, 'jij schrijft met de hartstocht van een klerk die een belastingrapport opmaakt.'


  Alle drie schoten ze in de lach. Tijdens de maandenlange reis hadden ze hun onderlinge relaties opnieuw kunnen bepalen. Martin was voor zijn twee broers in hun jonge jaren zowel leraar als vriend geweest en had hen onderwezen in de jacht en de houtsnijkunst. Maar hij had tot het gewone volk behoord, ook al had hij als jachtmeester een hoge plaats aan het hof van hertog Borric gehad. Toen bekend werd dat hij de bastaardzoon van hun vader was, een oudere halfbroer, hadden ze alle drie tijd nodig gehad om zich aan te passen. Sindsdien hadden ze te kampen gehad met de valse kameraadschap van lieden die er beter van wilden worden, de holle beloften van vriendschap en trouw van mensen die uitsluitend op hun eigen voordeel uit waren, en daar hadden ze veel van geleerd. Ze wisten nu dat ze elkaar konden vertrouwen. Alle drie begrepen ze wat het betekende om plotseling tot grote hoogte te stijgen en de druk te voelen van pas verworven verantwoordelijkheden. Ze waren vrienden geworden.


  Hoofdschuddend stond Arutha om zichzelf te lachen. 'Ik denk dat ik het eigenlijk wel vanaf het begin heb geweten, ook al had ik mijn twijfels. Ze is nog zo jong.'


  'Ongeveer even oud als moeder was toen ze vader trouwde, bedoel je?' zei Lyam.


  Met een sceptische blik keek Arutha hem aan. 'Heb jij dan altijd en overal een antwoord op?'


  Martin sloeg Lyam op de rug. 'Natuurlijk,' zei hij, en toen op zachte toon: 'Daarom is hij koning.'


  Lyam schonk zijn oudste broer een quasi afkeurende blik, en Martin grijnsde. Toen vervolgde hij: 'Vraag haar ten huwelijk zodra we er zijn, beste broer. Dan kunnen we pater Tully uit zijn stoel bij de haard slepen en gaan we allemaal naar Krondor voor een vrolijke bruiloft. En dan is al dat vervelende heen en weer gereis eindelijk achter de rug en kan ik terug naar Schreiborg.'


  Van boven klonk de roep: 'Land in zicht!'


  'Richting?' riep de kapitein.


  'Recht vooruit.'


  Martin, met zijn geoefend jagersoog, was de eerste die de kust kon zien. Zwijgend legde hij zijn handen op de schouders van zijn broers.


  Een tijd later zagen ze alle drie de kleine silhouetten van hoge torens tegen een azuurblauwe lucht.


  Zacht zei Arutha: 'Rillanon.'


  


  

  Met licht tikkend schoeisel en het ruisen van een opgehouden wijde rok boven haastige voeten stapte een slanke gestalte doelbewust door een lange gang. De knappe gelaatstrekken van de vrouwe die terecht bekend stond als de grootste schoonheid van het hof, toonden niet bepaald een plezierige uitdrukking. De paleiswachten in de gang stonden stram in de houding, maar hun ogen volgden haar in het voorbijgaan. Menig wachter kende het vermoedelijke doelwit van het beruchte humeur van de vrouwe en moest van binnen grijnzen. De zanger stond op het punt ruw uit zijn dromen te worden geschud. Letterlijk.


  Op welhaast onbetamelijke wijze beende prinses Carlina, de zuster van de koning, langs een verraste bediende die tegelijkertijd probeerde opzij te springen en een buiging te maken, wat hem op zijn gat deed belanden terwijl Carlina in de gastenvleugel van het paleis verdween.


  Bij een deur aangekomen bleef ze staan. Haar loshangende donkerbruine haar herschikkend, hief ze een hand op om te kloppen, maar stokte in die beweging. Haar blauwe ogen werden spleetjes toen ze zich ergerde aan het idee te moeten wachten tot de deur openging, dus duwde ze hem gewoon open zonder zichzelf aan te kondigen.


  Het was donker in de kamer, want de gordijnen waren nog dicht. In het grote bed lag een dikke bult onder de dekens die kreunde toen Carlina de deur achter zich dichtsloeg. Ze zocht zich een weg over de met kledingstukken bezaaide vloer en rukte de gordijnen open om het stralende late ochtendlicht binnen te laten. Weer steeg er een gekreun op uit de bult en twee roodomrande ogen loerden boven de dekens uit. 'Carlina,' klonk het droog krakend, 'moet ik soms verschrompelen?'


  Ze liep naar het bed en snauwde: 'Als jij niet de hele nacht had zitten brassen en keurig bij het ontbijt was verschenen, zoals van je werd verwacht, dan had je kunnen horen dat het schip van mijn broers in aantocht is. Over twee uur liggen ze aan de kade.'


  Laurie van Tyr-Sog, minstreel, reiziger, held uit de Oorlog van de Grote Scheuring en sinds kort hofzanger en onafscheidelijke metgezel van de prinses, kwam overeind, wrijvend in zijn ogen. 'Ik heb niet zitten brassen. De graaf van Dolth stond erop mijn hele repertoire te horen. Ik heb gezongen tot het bijna licht was.' Hij knipperde met zijn ogen en keek Carlina glimlachend aan. Krabbend in zijn keurig geknipte blonde baard zei hij: 'De man heeft een onuitputtelijk geduld, maar ook een uitstekende smaak op het gebied van muziek.'


  Carlina ging zitten op de rand van het bed, boog zich naar hem toe en gaf hem een vluchtig kusje. Behendig maakte ze zich los uit een paar armen die haar wilden insluiten. Hem met een hand op zijn borst op afstand houdend, zei ze: 'Hoor eens hier, amoureuze nachtegaal, Lyam, Martin en Arutha zijn straks hier en zodra Lyam hof houdt en alle formaliteiten achter de rug heeft, ga ik met hem praten over ons huwelijk.'


  Laurie keek rond alsof hij zocht naar een hoek om in te verdwijnen. In het afgelopen jaar was hun relatie dieper en gepassioneerder geworden, maar Laurie had een welhaast reflexmatige afkeer van het onderwerp huwelijk. 'Maar Carlina... ' begon hij.


  'Niks "maar Carlina"!' onderbrak ze, met een vinger priemend in zijn blote borst. 'Er zijn oosterse prinsen, hertogszonen van het Koninkrijk en wie weet wat nog meer geweest die kwamen smeken om mij het hof te mogen maken. En ik heb ze allemaal genegeerd. En waarvoor? Voor een of andere achterlijke muzikant die het niet al te nauw neemt met mijn gevoelens. Nou, het wordt tijd dat de rekening eens wordt opgemaakt.'


  Met een grijns veegde Laurie zijn verwarde blonde haren naar achteren. Toen boog hij zich naar haar toe en voordat ze iets kon doen, gaf hij haar een dikke zoen op haar mond. 'Carlina,' zei hij, 'schat van mijn hart, alsjeblieft. Daar hebben we het al eens eerder over gehad.'


  Haar ogen, die tijdens de kus half gesloten waren geweest, werden groot. 'O! Hebben we het daar al eens eerder over gehad!' zei ze woedend. 'En dat betekent voor jou zeker dat het onderwerp daarmee is afgehandeld? Nou, wij gaan trouwen, en daarmee uit.' Ze stond op om nogmaals zijn omhelzing te ontwijken. 'Het is het schandaal van het hof: de prinses en haar minstreel. Het is niet eens een origineel verhaal. Iedereen lacht me achter mijn rug om uit. Verdomme, Laurie, ik ben bijna zesentwintig. Bijna alle vrouwen van mijn leeftijd zijn al acht, negen jaar getrouwd. Moet ik soms sterven als een oude vrijster?'


  'Dat nooit, mijn lief,' antwoordde hij, nog steeds geamuseerd. Niet alleen was ze buitengewoon mooi en was de kans dat iemand haar ooit een oude vrijster zou noemen zeer gering, maar ze was ook tien jaar jonger dan hij en in zijn ogen nog bijna een kind, een opvatting die versterkt werd door haar opvliegendheid.


  Hij ging rechtop zitten en spreidde zijn handen in een gebaar van hulpeloosheid. 'Ik ben wat ik ben, lieverd, niets meer en niets minder. Als vrij man ben ik nog nooit zo lang op één plek geweest als nu hier. Al moet ik toegeven dat dit een veel prettiger gevangenis is dan de vorige,' zei hij, sprekend over de jaren die hij als slaaf had doorgebracht op Kelewan, de thuiswereld van de Tsurani. 'Maar je weet maar nooit wanneer ik weer aan het zwerven wil.' Terwijl hij het zei, zag hij haar opnieuw woedend worden, en hij moest toegeven dat hij vaak het slechtste in haar naar boven wist te halen. Snel gooide hij het over een andere boeg. 'Trouwens, ik weet niet eens of ik wel deug als... dinges, of hoe ze de man van de zus van de koning ook mogen noemen.'


  'Nou, wen er maar aan. En nu eruit en aankleden.'


  Laurie ving de broek op die ze hem toesmeet en trok hem snel aan. Toen hij zich had aangekleed ging hij voor haar staan en sloeg zijn armen rond haar middel. 'Sinds de dag van onze eerste ontmoeting ben ik jouw bewonderende onderdaan geweest, Carlina. Ik heb nog nooit zo van iemand gehouden als nu van jou, maar -'


  'Weet ik. Ik hoor al maandenlang dezelfde smoesjes.' Ze porde hem weer met een vinger in de borst. 'Je bent altijd al reislustig geweest,' zei ze spottend. 'Je bent altijd vrij geweest. Je weet niet of je wel lang op één plek kunt blijven - al is het me wel opgevallen dat je het hier in het koninklijk paleis best uit weet te houden.'


  Laurie wierp een blik hemelwaarts. 'Dat is zo, ja.'


  'Nou dan, lief van me, die smoesjes zijn misschien goed genoeg voor een arme herbergiers dochter, maar hier schiet je er niets mee op. We zullen eens zien wat Lyam er allemaal van vindt. Ik kan me zo voorstellen dat er nog wel ergens een oude wet in de archieven ligt die iets zegt over burgers die zich inlaten met de adel.'


  'Dat klopt, ja,' zei Laurie grinnikend. 'Mijn vader krijgt een gouden soeverein, een paar muilezels en een boerderij omdat je mij hebt verleid.'


  Ineens begon Carlina te giechelen. Ze probeerde het in te houden, toen moest ze hardop lachen. 'Smiecht.' Met haar hoofd op zijn schouder drukte ze hem stevig tegen zich aan. Ze slaakte een zucht. 'Ik kan nooit lang kwaad op je blijven.'


  Hij wiegde haar in zijn armen. 'Al geef ik je daar soms wel reden voor,' zei hij zacht.


  'Ja, dat doe je zeker.'


  'Nou zeg, zó vaak ook weer niet.'


  'Pas jij maar op, jongentje,' zei ze. 'Mijn broers lopen straks de haven binnen en jij staat hier maar te leuteren. Je mag dan je schaamteloosheid ongestraft kunnen botvieren op mijn persoon, maar de koning is wat dat betreft misschien minder ruimdenkend.'


  'Daar ben ik ook bang voor,' zei Laurie, oprecht bezorgd.


  Opeens werd Carlina's gemoed zachter. Ze zei op geruststellende toon: 'Lyam doet alles wat ik vraag. Al sinds ik nog maar heel klein was, heeft hij nooit nee kunnen zeggen als ik iets werkelijk wilde. Bovendien, dit is Schreiborg niet. Hij weet dat het er hier anders aan toe gaat en dat ik geen kind meer ben.'


  'Dat is mij ook opgevallen, ja.'


  'Schurk. Hoor eens, Laurie, jij bent geen eenvoudige boer of schoenlapper. Je spreekt meer talen dan al die "ontwikkelde" edelen die ik ken. Je kunt lezen en schrijven. Je hebt veel gereisd, zelfs naar de Tsuranese wereld. Je bent slim en je hebt talenten. Jij bent veel beter in staat te regeren dan een hoop lieden die daarvoor zijn opgeleid. En trouwens, als ik een oudere broer heb die jager was voordat hij hertog werd, waarom dan niet een man die zanger was?'


  'Jouw logica is vlekkeloos. Ik heb er gewoon geen goed antwoord op. Ik hou onbeperkt veel van je, maar de rest...'


  'Het probleem met jou is dat je best kunt regeren, maar dat je de verantwoordelijkheid niet wilt. Je bent lui.'


  Hij schoot in de lach. 'Daarom heeft mijn vader me ook het huis uit gegooid toen ik dertien was. Hij zei dat ik nooit een goede boer zou worden.'


  Zacht duwde ze hem van zich af en haar stem kreeg een ernstiger klank. 'De dingen veranderen, Laurie. Ik heb hier lang over nagedacht. Ik heb al twee keer eerder gedacht dat ik van iemand hield, maar jij bent de enige man die me zover kan krijgen dat ik vergeet wie ik ben en me schaamteloos gedraag. Als ik bij jou ben staat alles op z'n kop, maar dat geeft niet, want het kan me niet schelen of het raar is hoe ik me voel. Maar in dit geval kan ik niet zorgeloos zijn. Dus maak een keuze, maar wees er wel snel mee, want ik wed om mijn juwelen dat Arutha en Anita voordat mijn broers een dag in het paleis zijn hun verloving zullen aankondigen, wat betekent dat we allemaal naar Krondor gaan voor de bruiloft. En als ze getrouwd zijn, ga ik met Lyam terug hierheen. Aan jou de keus of je met ons meegaat, Laurie.' Ze hield zijn blik vast. 'Ik heb een prachtige tijd met je gehad. Ik heb dingen gevoeld die ik niet voor mogelijk had gehouden toen ik nog mijn kinderachtige dromen koesterde over Puc en later over Roland. Maar je zult een keuze moeten maken. Jij bent mijn eerste minnaar en je zult altijd mijn grootste liefde blijven, maar als ik hier terugkom, ben je ofwel mijn man, ofwel een herinnering.'


  Voordat hij kon reageren, liep ze naar de deur. 'In alle opzichten hou ik van je, schurk. Maar de tijd dringt.' Even zweeg ze. 'En kom nu mee, dan gaan we de koning begroeten.'


  Hij ging naar haar toe en deed de deur voor haar open. Vlug liepen ze naar de rijtuigen die klaar stonden om het ontvangstcomité naar de haven te brengen. Laurie van Tyr-Sog, minstreel, reiziger en held uit de Oorlog van de Grote Scheuring, was zich scherp bewust van de aanwezigheid van deze vrouw aan zijn zij en hij vroeg zich af hoe het zou zijn als hem die aanwezigheid voorgoed werd ontzegd. Hij vond het een uiterst onprettig vooruitzicht.


  


  

  Rillanon, de hoofdstad van het Koninkrijk der Eilanden, was gereed om haar koning te verwelkomen. De gebouwen waren versierd met feestvlaggetjes en kasbloemen. Op de daken wapperden fiere wimpels en boven de straten waarlangs de koning zou komen hingen kleurrijke banieren van gevel tot gevel. De Parel van het Koninkrijk, zoals Rillanon werd genoemd, lag verspreid over een groot aantal heuvels, een schitterende stad vol sierlijke spitsen, hoge bogen en broze overspanningen. De vorige koning, wijlen Rodric de Vierde, was begonnen met een groots plan om de stad te restaureren en de meeste gebouwen voor het paleis hadden een prachtige marmeren en kwarts stenen gevel gekregen, zodat de stad in het licht van de middagzon leek op een fonkelend sprookjesland.


  De Koninklijke Adelaar naderde de koninklijke kade, waar het welkomstcomité stond te wachten. In de verte, op de gebouwen aan de haven en op de heuvels met een vrij zicht op de kade, stonden grote groepen mensen te juichen om de terugkeer van hun jonge koning. Jarenlang was Rillanon gebukt gegaan onder de donkere wolken van een geesteszieke koning, en al was Lyam voor de meeste stadsbewoners nog steeds een vreemde, hij was geliefd, want hij was jong en knap, zijn dapperheid ten tijde van de Oorlog was alom bekend en zijn vrijgevigheid was groot: hij had de belastingen verlaagd.


  Met meesterlijke vaardigheid bracht de havenloods het schip van de koning naar zijn plek. Snel werd er vastgemaakt en een loopplank neergelaten.


  Arutha keek naar Lyam, die als eerste van boord ging. Zoals de traditie het voorschreef, liet hij zich op de knieën zakken en kuste de grond van zijn vaderland. Arutha liet zijn blik over de menigte gaan, op zoek naar Anita, maar in het gedrang van edellieden die naar voren kwamen om Lyam te begroeten zag hij geen spoor van haar. Even voelde hij een koude steek van twijfel.


  Toen stootte Martin hem aan. Volgens het protocol moest Arutha als tweede omlaag. Snel liep hij over de loopplank, met Martin op zijn hielen. Arutha's aandacht werd gevangen door zijn zus, die de zanger Laurie verliet om naar voren te stormen en Lyam in een woeste omhelzing te sluiten. Sommige leden van het ontvangstcomité waren lang niet zo vrij met rituelen als Carlina, maar er werd spontaan gejuicht door de hovelingen die hun koning stonden op te wachten. Toen had Arutha Carlina's armen om zijn hals en werd hij gezoend en omhelsd. 'O, wat heb ik dat norse gezicht van jou gemist,' zei ze blij.


  Arutha's gezicht stond altijd wat stug als hij in gepeins was verzonken. 'Wat nou, nors gezicht?' zei hij.


  Carlina keek hem aan en zei met een onschuldige glimlach: 'Je kijkt alsof je net iets hebt ingeslikt dat nu beweegt.'


  Martin begon hardop te lachen; toen werd hij op zijn beurt door Carlina omhelsd. Eerst verstijfde hij, want hij was nog steeds minder op zijn gemak met een zus dan met twee broers, toen ontspande hij zich en sloeg zijn armen om haar heen.


  'Ik heb me verveeld toen jullie weg waren,' zei Carlina.


  Hoofdschuddend keek Martin naar Laurie, die een eindje verderop stond. 'Dat valt best mee, denk ik.'


  Op speelse toon zei Carlina: 'Er is geen enkele wet die zegt dat alleen mannen hun gang kunnen gaan. Trouwens, het is de liefste man die ik ooit heb ontmoet en die niet mijn broer is.' Daar kon Martin alleen maar om glimlachen, terwijl Arutha onverminderd doorging met zoeken naar Anita.


  Heer Caldric, Hertog van Rillanon, Eerste Adviseur van de Koning en Lyams oudoom, drukte met een brede grijns de enorme hand van de koning en schudde hem krachtig. Lyam moest bijna schreeuwen om boven het gejuich rondom hem uit te komen. 'Oom, hoe staat ons Koninkrijk ervoor?'


  'Uitstekend, mijn koning, nu u terug bent.'


  Toen Arutha's gezicht nog bezorgder werd, zei Carlina: 'Trek niet zo'n lang gezicht, Arutha. Ze zit in de oosttuin op je te wachten.'


  Snel kuste Arutha haar op de wang, liet haar samen met een schaterende Martin staan en riep terwijl hij langs Lyam stormde: 'Met Zijne Majesteits permissie.'


  De verbazing op Lyams gezicht maakte snel plaats voor pret toen hij de onthutste uitdrukking zag waarmee Caldric en de andere hovelingen het gedrag van de prins van Krondor bezagen. Lyam boog zich naar Caldric toe en zei: 'Anita.'


  Caldrics oude gezicht lichtte op door een stralende glimlach en hij grinnikte begrijpend. 'Dan bent u binnenkort dus weer vertrokken, dit keer naar Krondor voor de bruiloft van uw broer?'


  'Die zouden we liever hier houden, maar de traditie schrijft voor dat de prins trouwt in zijn eigen stad en die traditie moeten we in ere houden. Maar dat zal nog wel een paar weken duren. Dat soort dingen heeft tijd nodig en ondertussen moeten we een Koninkrijk regeren, al schijnt dat u tijdens onze afwezigheid goed te zijn afgegaan.'


  'Misschien wel, Majesteit, maar nu de koning terug is in Rillanon, zullen veel zaken die het afgelopen jaar zijn opgeschort aan u worden voorgelegd. De petities en andere documenten die u tijdens uw reis zijn gestuurd, waren maar een tiende deel van wat u te zien zal krijgen.'


  Met een gespeelde kreun keek Lyam achterom. 'Misschien moesten we de kapitein meteen maar weer laten uitvaren.'


  Glimlachend zei Caldric: 'Kom, Majesteit. Uw stad wil haar koning zien.'


  


  

  De oosttuin was bijna geheel verlaten. De vrouw die er als enige was, liep stilletjes tussen de goed verzorgde perken met bloemen die nog stevig in de knop zaten. Een paar dapperder varianten kregen al het verse groen van de lente en veel van de afscheidingsheggen waren groenblijvende planten, maar voor de rest was de tuin meer een dor symbool van de winter dan de frisse belofte van het voorjaar die ze binnen een paar weken zou worden.


  Anita keek naar de stad die zich onder haar uitstrekte. Het paleis stond boven op een heuvel, waar ooit de grote veste was gebouwd die nu nog steeds als hart ervan fungeerde. Zeven hoge boogbruggen overspanden de rivier die met haar meanderende loop het paleis omringde. Er stond een koude wind en Anita trok haar sjaal van fijne zijde strakker rond haar schouders.


  Glimlachend gaf ze zich over aan haar herinneringen, haar groene ogen afwezig terwijl ze dacht aan haar overleden vader, prins Erland, en aan alles wat er in het afgelopen jaar en daarvoor was gebeurd: Gys van Bas-Tyra, die naar Krondor was gekomen en haar had willen dwingen tot een staatshuwelijk; Arutha, die incognito de stad in was gekomen. Samen hadden ze zich meer dan een maand bij de Snaken - het dievengilde van Krondor - verborgen gehouden, tot hun ontsnapping naar Schreiborg. Tegen het einde van de Oorlog van de Grote Scheuring was ze naar Rillanon afgereisd om de kroning van Lyam bij te wonen. En in die periode was ze vreselijk verliefd geworden op de jongste broer van de koning. En nu was Arutha terug in Rillanon.


  Het geluid van laarzen op de stenen vloer deed haar omkijken in de verwachting een dienaar of paleiswacht te zien die haar kwam vertellen dat de koning in de haven was. In plaats daarvan kwam er een goed geklede, zij het wat verfomfaaide en vermoeid ogende man door de tuin naar haar toe. Zijn donkerbruine haar woei op in de wind en rond zijn ogen zaten donkere kringen. Op zijn welhaast broodmagere gezicht stond de lichte frons die hij had als hij ergens diep over nadacht, de frons die haar zo dierbaar was. Terwijl hij naar haar toe kwam, genoot ze in stilte van zijn manier van lopen: soepel, bijna katachtig door zijn snelheid en zijn beheerste manier van bewegen. Toen hij bij haar was, glimlachte hij, aarzelend, verlegen zelfs. Voordat de jarenlange training in zelfbeheersing die ze aan het hof had ontvangen zich kon doen gelden, voelde ze de tranen in haar ogen. Ineens lag ze in zijn armen en drukte ze hem stevig tegen zich aan. 'Arutha,' zei ze.


  Een tijdlang bleven ze zo zwijgend staan, elkaar stevig vasthoudend. Toen bracht hij langzaam haar gezicht omhoog en kuste haar. Woordloos sprak hij van zijn liefde en zijn verlangen en woordloos gaf ze hem antwoord. Hij keek in haar ogen, groen als de zee; naar haar neus, verrukkelijk versierd met een paar kleine sproetjes, een aangename onderbreking van haar verder zo blanke huid. Met een vermoeide grijns zei hij: 'Daar ben ik weer.'


  Toen moest hij lachen om die zinloze opmerking. Ze lachte met hem mee. Hij voelde zich opgewekt nu hij deze slanke jonge vrouw in zijn armen hield en de vage geur rook van haar donkerrode haar, dat was opgestoken op de ingewikkelde manier die dit jaar zo populair was aan het hof. Hij genoot om weer bij haar te zijn.


  Ze deed een stap achteruit, maar hield zijn hand stevig vast. 'Het heeft zo ontzettend lang geduurd,' zei ze zacht. 'Het zou maar voor een maand zijn... toen nog een, toen nog een. Je bent meer dan een half jaar weggeweest. Ik kon mezelf er niet toe brengen naar de kade te gaan. Ik wist dat ik zou gaan huilen als ik je zag.' Haar wangen waren nat van tranen. Glimlachend veegde ze ze weg.


  Arutha kneep in haar hand. 'Lyam had steeds meer edelen te bezoeken. De verplichtingen van het Koninkrijk,' zei hij met een lichte afkeuring in zijn stem. Vanaf de dag dat hij Anita had ontmoet, was Arutha niet in staat geweest zijn gevoelens voor het meisje onder woorden te brengen. Vanaf het eerste moment had hij zich sterk tot haar aangetrokken gevoeld en hij had na hun ontsnapping uit Krondor voortdurend met zijn emoties geworsteld. En ondanks die aantrekkingskracht zag hij haar eigenlijk nog steeds als een kind, dat weliswaar op het punt stond volwassen te worden. Maar ze had een kalmerende invloed op hem, voelde zijn stemmingen aan als geen ander, wist hoe ze zijn zorgen kon wegnemen, zijn woede kon doen bekoelen en hoe ze hem uit zijn sombere overpeinzingen kon halen. En hij was van haar zachte karakter gaan houden.


  Hij had gezwegen tot de avond voor zijn vertrek met Lyam. Toen hadden ze gewandeld door deze tuin en tot laat in de avond gesproken, en al was er niet veel belangrijks gezegd, toch was Arutha weggegaan met het gevoel dat er iets tot stand was gekomen. De lichte en soms wat formele toon van haar brieven had hem zorgen gebaard, bang als hij was dat hij haar die avond verkeerd had begrepen. Maar nu hij haar aankeek, wist hij dat dat niet zo was. Zonder enige inleiding zei hij: 'Ik heb na het vertrek alleen maar aan jou gedacht.'


  Hij zag de tranen weer in haar ogen komen en ze zei: 'En ik aan jou.'


  'Ik hou van je, Anita. Ik wil je graag altijd bij me hebben. Ben je bereid met me te trouwen?'


  Ze kneep in zijn hand en zei: 'Ja.' Toen omhelsde ze hem weer. Arutha's hoofd tolde van het geluk dat hij voelde. Haar stevig tegen zich aandrukkend, zei hij: 'Jij bent mijn bron van vreugde. Jij bent mijn hartedief.'


  Zo bleven ze een poos staan, de lange, magere prins en de slanke, kleine prinses, wier hoofd nauwelijks tot zijn kin reikte. Ze spraken zacht en het enige wat telde was de nabijheid van de ander. Toen haalde het geluid van iemand die onbehaaglijk zijn keel schraapte hen uit hun mijmeringen. Bij de ingang van de tuin stond een paleiswacht. 'Zijne Majesteit is in aantocht, hoogheden,' zei de man. 'Over een paar minuten betreedt hij de ridderzaal.'


  'We gaan er onmiddellijk heen,' zei Arutha. Hij nam Anita aan de hand mee langs de wachter, die op korte afstand achter hen aanliep. Hadden Arutha en Anita over hun schouder gekeken, dan hadden ze de ervaren paleiswacht zien zwoegen om een brede grijns de baas te worden.


  


  

  Nog één keer kneep Arutha in Anita's hand, toen nam hij zijn plaats in bij de deur terwijl Lyam de grote troonzaal van het paleis binnenschreed. Waar de koning langsliep, op weg naar de verhoging waarop zijn troon stond, maakten de hovelingen een buiging voor hem. De hofceremoniemeester sloeg met het ijzeren beslag aan het uiteinde van zijn ceremoniële staf op de vloer en een heraut riep: 'Zegt het voort, zegt het voort! Lyam, de eerste van die naam en bij de gratie van de goden rechtens heerser, is bij ons teruggekeerd en heeft zijn plaats op de troon weer ingenomen. Lang leve de koning!'


  'Lang leve de koning!' kwam het antwoord van de menigte in de grote zaal.


  Toen hij gezeten was, zijn eenvoudige kleine kroon op zijn hoofd en zijn purperen mantel rond zijn schouders, zei Lyam: 'Het doet ons deugd weer thuis te zijn.'


  Opnieuw sloeg de ceremoniemeester met zijn staf op de vloer en de heraut riep Arutha's naam. Daarop betrad Arutha de zaal, met Carlina en Anita achter hem aan en daarachter Martin, zoals het protocol voorschreef. Ieder werd op zijn of haar beurt aangekondigd. Toen ze allemaal naast de koning op hun plaatsen stonden, gebaarde Lyam naar Arutha, die naar hem toe kwam en bukte. 'Heb je haar gevraagd?' vroeg hij.


  Met een scheve grijns antwoordde Arutha: 'Wat moest ik haar vragen, dan?'


  Lyam grijnsde terug. 'Of ze met je wilde trouwen, apekop. Maar dat heb je dus gedaan en aan die sentimentele grijns te zien, heeft ze ja gezegd,' fluisterde hij. 'Ga terug naar je plaats, ik zal het zo dadelijk bekend maken.' Arutha ging terug naar zijn plek naast Anita, terwijl Lyam hertog Caldric wenkte. 'We zijn vermoeid, mijn heer de kanselier. We zouden de zaken van vandaag graag kort houden.'


  'Er zijn twee gevallen die naar mijn oordeel Zijne Majesteits aandacht vandaag vereisen. De rest kan wachten.'


  Lyam knikte en Caldric vervolgde: 'Ten eerste: van de grensbaronnen en van hertog Vandros van Yabon hebben we berichten ontvangen over ongebruikelijke activiteiten van de gnomen in het Westelijke Rijk.'


  Onmiddellijk was Arutha's aandacht van Anita afgeleid. Het Westelijke Rijk was zijn verantwoordelijkheid. Lyam keek even naar hem, toen naar Martin, om aan te geven dat ze erbij moesten blijven.


  'En van Schreiborg, mijn heer?' vroeg Martin.


  'Geen nieuws van de Verre Kust, Excellentie,' zei Caldric. 'Op dit moment hebben we alleen berichten uit het gebied tussen Hoogstein en het Hemelmeer: regelmatig worden daar groepen gnomen gesignaleerd die naar het noorden trekken en soms onderweg een dorp overvallen.'


  'Naar het noorden?' Martin keek Arutha aan.


  'Met Zijne Majesteits permissie?' zei Arutha. Lyam knikte. 'Martin, denk je dat de gnomen zich gaan aansluiten bij de Broederschap van het Onzalige Pad?'


  Martin dacht na. 'Ik zou die mogelijkheid niet willen uitsluiten. De gnomen hebben de moredhel lang gediend. Maar ik had het waarschijnlijker gevonden als de Onzalige Broeders naar het zuiden trokken, om terug te keren naar hun woonplaats in de Grijze-Toren bergen.' De duistere verwanten van de elfen waren tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring door de Tsuranese invasie vanuit de Grijze Torens noordwaarts verdreven. 'Mijn heer,' vroeg Martin aan Caldric, 'zijn er ook berichten over de Onzalige Broederschap?'


  Caldric schudde zijn hoofd. 'Ze worden natuurlijk wel gesignaleerd in het voorgebergte van de Tanden van de Wereld, hertog Martin, maar niets buitensporigs. De heren van Noordwacht, IJzerpas en Hoogstein sturen alleen de normale berichten met betrekking tot de Broederschap.'


  'Arutha,' zei Lyam, 'we laten het aan jou en Martin over om deze berichten te lezen en te bepalen wat er in het westen moet worden gedaan.' Hij keek Caldric aan. 'En verder, mijn heer?'


  'Een boodschap van de keizerin van Groot Kesh, Majesteit.'


  'En wat heeft Kesh de Eilanden te zeggen?'


  'De keizerin heeft haar ambassadeur, ene Abdur Rachman Memo Hazara-Khan, naar de Eilanden gestuurd teneinde aan alle geschillen die tussen Kesh en de Eilanden mogen bestaan een einde te maken.'


  'Dat nieuws doet ons deugd, mijn heer,' zei Lyam. 'Te lang heeft de kwestie van het Dromendal ons Koninkrijk en Groot Kesh ervan weerhouden in andere zaken redelijk met elkaar om te gaan. Het zou voor ons beider naties zeer gunstig zijn als deze kwestie voorgoed zou zijn opgelost.' Lyam stond op. 'Stuur bericht dat Zijne Excellentie ons te Krondor komt bezoeken, want we gaan naar een bruiloft. Mijne heren en vrouwen van het hof, het is ons een groot genoegen u te vertellen van het aanstaande huwelijk van onze broer Arutha met prinses Anita.' Daarop draaide de koning zich naar hen om, nam hen allebei bij de hand en presenteerde hen aan de verzamelde hofhouding, die onder luid applaus de aankondiging toejuichte.


  Vanaf haar plaats naast haar broers wierp Carlina Laurie een boze blik toe, waarna ze Anita ging feliciteren. Boven het feestgedruis in de ridderzaal uit zei Lyam: 'Voor vandaag zijn de zaken ten einde.'


  2 Krondor


  


  

  De stad sluimerde.


  De dichte mist die vanaf de Bitterzee was binnengerold, had Krondor in een dikke witte deken gewikkeld. De hoofdstad van het Westelijke Rijk sliep nooit, maar de normale geluiden van de nacht werden gedempt door de welhaast ondoordringbare nevel die de bewegingen van hen die nog steeds door de straten zwierven, verhulde. Alles scheen wat gematigder, minder scherp, bijna alsof de stad vrede had met zichzelf.


  Voor één stadsbewoner waren de omstandigheden van die nacht vrijwel ideaal. De mist had van alle straten smalle, donkere gangen en van de huizenblokken geïsoleerde eilanden gemaakt. De oneindige schemering werd op de hoeken een weinig doorbroken door de straatlantarens, kleine tussenstations van warmte en licht voor voorbijgangers, voordat ze zich opnieuw in de vochtige ondoordringbaarheid van de nacht stortten. Maar tussen die kleine toevluchtsoorden van helderheid genoot iemand die gewend was te werken in de duisternis extra bescherming, daar zachte geluiden werden getemperd en bewegingen voor toevallige waarneming werden gemaskeerd. Robbie de Hand was op pad.


  Hoewel hij pas vijftien was, werd Robbie al gerekend tot de talentrijkste leden van de Snaken, het dievengilde. Bijna heel zijn korte leven was Robbie al een dief geweest, een straat joch dat was opgeklommen van het stelen van fruit van straatventers tot volwaardig lid van de Snaken. Robbies vader was hem niet bekend en zijn moeder was een prostituée in het Armenkwartier geweest, tot ze onder de handen van een dronken zeeman was gestorven. Sindsdien was de jongen een Snaak geweest en al snel was hij tot grote hoogte opgeklommen. Het meest verbazingwekkende van Robbies rijzende ster was niet zijn leeftijd, want bij de Snaken heerste de opinie dat iemand die bereid was het dievenpad op te gaan, onmiddellijk op de gemeenschap losgelaten diende te worden. Eventuele tekortkomingen werden dan vanzelf opgelost. Een slechte dief was al snel een dode dief. Zo lang er geen andere Snaak in gevaar werd gebracht, was er weinig verloren met de dood van een dief met beperkte talenten. Nee, het meest verbazingwekkende van Robbies snelle klim was het feit dat hij bijna net zo goed was als hij van zichzelf vond.


  Met welhaast bovennatuurlijke stilte doorzocht hij de kamer. De nachtelijke rust werd slechts verstoord door het zware gesnurk van zijn nietsvermoedende gastheer en gastvrouw. De vage gloed van een verre straatlantaren die door het open raam naar binnen viel was zijn enige licht. Rondturend liet Robbie zich ook door zijn andere zintuigen helpen bij zijn speurtocht. Een plotselinge verandering in het geluid van de planken onder Robbies lichte tred en de dief had gevonden wat hij zocht. Van binnen lachte hij om het gebrek aan originaliteit waarmee de koopman zijn rijkdom had verstopt. Met een minimum aan bewegingen had de jonge dief de valse vloerplank opgelicht en zijn hand in de geheime stek van Tof de Lakenvoller gestoken.


  Tof snoof en draaide zich om, beantwoord door gesnurk van zijn dikke vrouw. Robbie versteende, nauwelijks ademhalend, tot het tweetal weer diep in slaap was. Toen haalde hij een zware buidel te voorschijn en stak de buit voorzichtig in zijn tuniek, op zijn plaats gehouden door een brede riem. Daarop legde hij de plank weer op zijn plek en ging terug naar het raam. Met een beetje geluk zou het nog dagen duren voordat de diefstal werd ontdekt.


  Hij stapte door het raam, draaide zich om en stak zijn handen omhoog naar de dakrand. Eén snelle ruk en hij zat op het dak. Leunend over de rand duwde hij voorzichtig de luiken dicht en schudde even aan het touwtje met het haakje zodat de grendel aan de binnenkant weer op zijn plaats viel. Snel trok hij het touwtje weer in, stilletjes lachend om de verbazing op het gezicht van de lakenvoller wanneer deze zou proberen te achterhalen hoe het goud was gestolen. Een tijdlang bleef Robbie stilliggen luisteren naar geluiden van binnen. Toen die uitbleven, ontspande hij. Hij stond op en begon aan de terugweg langs de Dievenheerbaan, zoals de daken van de stad wel werden genoemd. Van het dak van Tofs huis sprong hij naar het volgende, waarna hij tegen de dakpannen ging zitten om zijn vangst te inspecteren. De beurs was het bewijs dat de voller een welvarend mens was die een leuk deel van zijn winst achter de hand had gehouden. Robbie kon er makkelijk maandenlang van rondkomen, als hij het tenminste niet allemaal vergokte.


  Op het horen van een zacht geluid liet Robbie zich tegen het dak vallen, zich stil tegen de pannen drukkend. Weer hoorde hij iets, een zacht geschuifel van de andere kant van een gevelspits halverwege het dak waar hij op lag. Zijn lot vervloekend haalde de jongen een hand door zijn bruine krullen, nat van de vochtige mist. Dat er nog iemand op de daken zat, kon alleen maar duiden op moeilijkheden. Robbie was aan het werk zonder toestemming van de Nachtmeester der Snaken, een gewoonte die hem, de paar keer dat hij betrapt was, een reprimande en een pak slaag had opgeleverd. Maar als hij nu het nachtelijke werk van een andere Snaak in gevaar bracht, stond hem wel wat meer te wachten dan wat harde woorden en een rondje langs alle hoeken van de kamer. Door de anderen van het gilde werd Robbie als een volwassene behandeld, een positie die hij met zijn vaardigheden en scherpzinnigheid moeizaam had verworven. Op zijn beurt werd er van hem verwacht dat hij zich als een volwaardig lid gedroeg, waarbij zijn leeftijd niet in aanmerking werd genomen. Door het leven van een andere Snaak in gevaar te brengen, zette hij dat van hemzelf op het spel.


  De andere mogelijkheid kon minstens net zo erg zijn. Als er een vrijbuiter zonder toestemming van de Snaken aan het werk was in de stad, was het Robbies plicht hem te identificeren en aan te geven. Dat zou zijn eigen schending van de Snaken-etiquette wat verzachten, vooral wanneer hij, zoals te doen gebruikelijk, tweederde van Tofs goud zou afdragen aan het gilde.


  Robbie sloop over de nok van het dak naar de achterkant van het huis en kroop verder tot hij tegenover de plek was waar het geluid vandaan was gekomen. Hij hoefde alleen maar een glimp van de vrijbuiter op te vangen om hem aan te kunnen geven. De Nachtmeester zou zijn beschrijving laten rondgaan en vroeg of laat zou hij dan een bezoekje krijgen van een paar zware jongens die hem de fatsoensnormen zouden bijbrengen die vrij opererende dieven aan de Snaken verschuldigd waren. Voorzichtig kroop Robbie naar boven en loerde over de nok. Hij zag niets. Rondkijkend zag hij vanuit zijn ooghoek beweging en keek om. Weer zag hij niets. Robbie de Hand besloot te wachten. Er was hier iets dat zijn gevoelige nieuwsgierigheid had gewekt.


  Die plotselinge nieuwsgierigheid was één van Robbies weinige zwakheden als het op zijn werk aankwam - evenals de soms opkomende irritatie door de noodzaak zijn buit te delen met het gilde, dat overigens weinig begrip had voor dat soort tegenzin. Door zijn opvoeding bij de Snaken had hij een voor zijn leeftijd ongewone kijk op het leven gekregen - sceptisch tot op het cynische af. Hij was ongeschoold, maar slim. Eén ding wist hij zeker: geluid komt niet uit het luchtledige - tenzij er magie in het spel is.


  Even nam Robbie de tijd om te overdenken wat het was dat hij niet kon zien. Of er was een onzichtbare geest langs de dakpannen aan het spoken, wat kon, maar hoogst onwaarschijnlijk was, of er hield zich iets stoffelijkers op in de diepe schaduw van de andere kant van de gevelspits.


  Robbie sloop verder tot hij tegenover de gevelspits zat en trok zich een klein eindje omhoog om over de daknok te gluren. Hij tuurde door de duisternis en werd, toen hij weer een vaag geschuifel hoorde, beloond met een glimp van beweging. Er zat daar iemand in de schaduw, gehuld in een donkere mantel. Robbie kon hem alleen maar zien als hij bewoog. Aan de andere kant van de nok schoof Robbie heel voorzichtig een stukje verder om onder een betere hoek te kunnen kijken. Toen hij recht achter de gedaante was, trok hij zich weer op. De sluiper bewoog om zijn mantel rond zijn schouders te schikken. Het haar achter in Robbies nek ging recht overeind staan. De gedaante onder hem was helemaal in het zwart gekleed en had een zware kruisboog bij zich. Dit was geen dief, maar een Nachtraaf!


  Robbie lag doodstil. Het was niet direct een verbetering van de vooruitzichten op een lang leven om een lid van het moordenaarsgilde tegen het lijf te lopen. Maar de Snaken kenden allemaal het staande bevel om nieuws over de broederschap der moordenaars ogenblikkelijk te rapporteren, en dat bevel kwam van de Oprechte Man zelf, de hoogste autoriteit binnen de Snaken. Robbie besloot te wachten, erop vertrouwend dat zijn vaardigheden hem zouden redden indien hij werd ontdekt. Hij mocht dan niet beschikken over de welhaast legendarische eigenschappen van een Nachtraaf, wel had hij het onwankelbare zelfvertrouwen van een vijf tienjarige jongen die de jongste meesterdief in de geschiedenis van de Snaken was geworden. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij over de Dievenheerbaan achterna werd gezeten.


  De tijd verstreek en Robbie bleef wachten met een voor zijn leeftijd ongebruikelijke discipline. Een dief die niet urenlang stil kon blijven zitten als dat nodig was, leefde niet erg lang. Zo nu en dan hoorde en zag Robbie de moordenaar bewegen. Geleidelijk aan nam Robbies ontzag voor de legendarische Nachtraven af, want deze toonde niet veel vaardigheid in het bewegingloos blijven zitten. Lang geleden al had Robbie zich de technieken meester gemaakt van het geluidloos spannen en ontspannen van spieren om verkramping en stijfheid te voorkomen. En, bedacht hij, meestal waren legendes schromelijk overdreven en gezien het werkterrein van de Nachtraven was het alleen maar in hun voordeel als de mensen ontzag voor hen hadden.


  Ineens kwam de moordenaar in beweging: hij liet zijn mantel vallen en hief zijn kruisboog. Robbie hoorde hoefgetrappel naderen. De ruiters op straat gingen voorbij en langzaam liet de moordenaar zijn wapen zakken. Kennelijk waren de voorbijgangers niet de door hem beoogde prooi.


  Op zijn ellebogen kroop Robbie een beetje hoger om een beter zicht op de man te krijgen, nu deze niet meer onder zijn mantel schuilging. Toen de moordenaar zijn mantel wilde pakken, draaide hij zich een stukje om en toonde zo zijn gezicht aan Robbie. De dief bracht zijn benen onder zijn lichaam, klaar om weg te springen, mocht de noodzaak zich voordoen, en bekeek de man aandachtig. Behalve dat de man donker haar en een lichte huid had, kon Robbie maar weinig zien. Toen scheen de moordenaar hem recht aan te kijken. Robbies hart bonsde hem hard in de oren en hij verbaasde zich dat de moordenaar het kabaal ervan niet hoorde. Maar de man hervatte zijn wacht en stilletjes liet Robbie zich onder de daknok zakken. Langzaam ademend vocht hij tegen de plotselinge opwelling te gaan giechelen. Toen de bui voorbij was, ontspande hij een weinig en waagde nog een blik.


  De moordenaar zat weer te wachten. Robbie maakte het zich gemakkelijk. Hij verbaasde zich over het wapen van de Nachtraaf. De zware kruisboog was een slechte keus voor een scherpschutter, daar die minder nauwkeurig was dan een goede handboog. Wel was het wapen goed genoeg voor een minder geoefend persoon, want de schicht werd met donderend geweld afgeschoten. Een wond van een schicht kon door de kracht waarmee hij insloeg fataal zijn waar een pijl geen levensgevaarlijke schade toebracht. Robbie had eens in een taveerne een stalen kuras zien hangen, met in de metalen borstplaat een gat ter grootte van Robbies vuist, veroorzaakt door een schicht uit een zware kruisboog. Het ding was daar niet opgehangen vanwege de grootte van het gat, dat niet ongebruikelijk was voor een dergelijk wapen, maar vanwege het feit dat de drager het op een of andere manier had overleefd. Maar het wapen had ook nadelen: het was onnauwkeurig over een afstand groter dan tien el, en het had een klein bereik.


  Zich nogmaals optrekkend om naar de Nachtraaf te kijken, voelde Robbie een schokje in zijn rechterarm. Hij verplaatste zijn gewicht een beetje naar links. Plotseling raakte er een dakpan los onder zijn hand en met een harde krak brak die doormidden. De helften gleden kletterend over het dak omlaag om beneden met een smak op de kasseien te vallen. Voor Robbie leek het een donderslag die zijn ondergang inluidde.


  Met onmenselijke snelheid draaide de moordenaar zich om en schoot. Robbie dankte zijn leven aan het feit dat hij was weggegleden, want hij zou nooit vlug genoeg hebben kunnen duiken om de schicht te ontwijken; maar de zwaartekracht had hem van de noodzakelijke snelheid voorzien. Hij sloeg tegen het dak en hoorde de korte, stompe pijl over zijn hoofd heen fluiten. Heel even zag hij in gedachten zijn hoofd als een rijpe pompoen uit elkaar spatten en in stilte dankte hij Banath, de beschermgod van de dieven. Vervolgens werd Robbie gered door zijn reflexen, want in plaats van op te staan, rolde hij naar rechts. Op de plek waar hij een tel geleden nog had gelegen, kwam een zwaard kletterend neer. Beseffend dat zijn voorsprong nooit groot genoeg zou zijn om de moordenaar voor te blijven, sprong Robbie op zijn hurken overeind en haalde in een vloeiende beweging zijn ponjaard uit zijn rechterlaars. Hij vocht niet graag, maar al heel vroeg in zijn carrière had hij beseft dat zijn leven kon afhangen van het gebruik van een mes. Wanneer de kans zich maar voordeed, had hij vlijtig geoefend. Alleen wenste Robbie nu dat hij op zijn strooptocht over de daken zijn rapier mee had kunnen nemen.


  De moordenaar draaide zich om naar de jongen en Robbie zag hem heel even wankelen. De Nachtraaf mocht dan over snelle reflexen beschikken, maar hij was niet gewend aan de hachelijke ondergrond die de daken te bieden hadden. Robbie grijnsde, evenzeer om zijn angst te verbergen als uit vermaak om het ongemak dat de moordenaar ondervond.


  Op sissende fluistertoon zei de moordenaar: 'Bid tot de goden die je hier hebben gebracht, joch.'


  Robbie vond de opmerking maar raar, daar die alleen maar de spreker afleidde. De moordenaar haalde uit, het zwaard sneed door de lucht waar Robbie had gestaan en de jonge dief was ervandoor.


  Hij stormde over het dak en sprong terug naar het gebouw waar Tof de Voller woonde. Een ogenblik later hoorde hij de moordenaar ook neerkomen. Lichtvoetig rende Robbie verder tot hij werd geconfronteerd met een gapend gat. In zijn haast was hij vergeten dat er aan deze kant van het gebouw een brede steeg lag en dat de sprong naar het volgende gebouw onmogelijk groot was. Vliegensvlug draaide hij om.


  Langzaam kwam de moordenaar dichterbij, zijn zwaardpunt op Robbie gericht. Robbie kreeg een inval en begon ineens aan een wilde stampdans over het dak. Even later werd het lawaai beantwoord door een woedende stem van beneden. 'Dief! Ik ben geruïneerd!' In gedachten zag Robbie Tof de Voller uit het raam hangen, schreeuwend om de stadswacht, en hij hoopte dat de moordenaar hetzelfde beeld voor ogen had. Door het kabaal beneden zou het gebouw beslist in korte tijd omsingeld zijn. Hij hoopte dat de moordenaar zou vluchten in plaats van de aanstichter van zijn mislukking te straffen.


  Maar de moordenaar negeerde de kreten van de lakenvoller en kwam op Robbie af. Weer haalde hij uit en Robbie bukte en dook op de moordenaar af. Stekend met zijn ponjaard voelde hij de punt in de zwaardarm van de Nachtraaf verdwijnen. Kletterend viel het dodelijke wapen van de moordenaar beneden op de straat. Een schreeuw van pijn galmde door de nacht, de voller tot zwijgen brengend. Robbie hoorde de luiken dichtslaan en vroeg zich af wat de arme Tof dacht toen hij die gil recht boven zijn hoofd hoorde.


  Uitwijkend voor Robbies volgende aanval trok de moordenaar een dolk uit zijn riem. Weer rukte hij op, zwijgzaam, zijn mes in zijn linkerhand. Robbie hoorde geschreeuw van beneden en vocht tegen de neiging om hulp te roepen. Hij had er weinig vertrouwen in dat hij de Nachtraaf zou kunnen verslaan, ook al vocht de moordenaar met zijn linkerhand, maar hij had ook geen zin iemand uit te moeten leggen wat hij op het dak van de voller deed. En trouwens, al riep hij om hulp, tegen de tijd dat de wacht er was en via het huis het dak had bereikt, was de zaak al beslecht.


  Robbie liep achteruit naar de rand van het dak, tot zijn hielen boven het luchtledige hingen. Dichterbij komend zei de moordenaar: 'Nu kun je nergens meer heen, jochie.'


  Robbie wachtte, zich voorbereidend op een wanhopige gok. De moordenaar verstijfde, het teken waar Robbie op had gewacht. In één beweging dook Robbie ineen en stapte hij achteruit, waarmee hij zich liet vallen op het moment dat de moordenaar uithaalde. Toen het mes niet de verwachte weerstand ontmoette, verloor de man zijn evenwicht en viel voorover. Robbie greep de dakrand en door de schok schoot bijna zijn arm uit de kom. Hij voelde de moordenaar voorbijvallen, meer dan dat hij het zag, geluidloos door de duisternis stortend naar de kasseien in de diepte.


  Een tijdlang bleef Robbie hangen, zijn handen, armen en schouders vlammend van pijn. Het was zo makkelijk om gewoon maar los te laten en in een zachte duisternis te vallen. De vermoeidheid en pijn van zich afschuddend, trok hij zich met protesterende spieren terug het dak op. Daar bleef hij een ogenblik snakkend naar adem liggen. Toen rolde hij zich om en keek omlaag.


  De moordenaar lag stil op de straatstenen, de bocht in zijn hals het duidelijke bewijs dat hij niet meer leefde. Robbie haalde diep adem. Hij onderdrukte een huivering en dook ineen toen er bene den twee mannen de steeg in kwamen rennen. Ze grepen het lijk, rolden het om, pakten het toen op en renden ermee weg. Robbie dacht na. Dat de moordenaar samenzweerders in de buurt had zitten, was een duidelijk teken dat het een onderneming van het moordenaarsgilde was geweest. Maar wie werd er op dit nachtelijke uur in deze straat verwacht? Een ogenblik om zich heen kijkend, overwoog hij of hij het risico kon te nemen nog wat langer te blijven om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. De stadswacht zou er over een paar minuten beslist zijn. Zijn nieuwsgierigheid won.


  Het geluid van paardenhoeven galmde door de mist en al gauw verschenen er twee ruiters in het licht dat de lantaren voor Tofs huis verspreidde. Op dat moment besloot Tof dat het tijd was de luiken weer open te gooien en zijn geschreeuw te hervatten. Robbies ogen werden groot toen de ruiters omhoogkeken naar het slaapkamerraam van de lakenvoller. Robbie had een van die mannen al meer dan een jaar niet gezien, maar hij herkende hem meteen. Hoofdschuddend vanwege de implicaties van wat hij zag, achtte de jonge dief de tijd rijp om te vertrekken. Maar de aanblik van die man op straat maakte het Robbie onmogelijk het voor de rest van de nacht voor gezien te houden. Naar alle waarschijnlijkheid zou het een lange nacht worden. Hij stond op en begon aan zijn tocht langs de Dievenheerbaan terug naar Snakenrust.


  


  

  Arutha hield zijn paard in en keek omhoog naar een man die, gekleed in zijn nachthemd, uit het raam stond te schreeuwen. 'Laurie, wat is dat allemaal?'


  'Naar wat ik kan verstaan tussen dat gejammer en geschreeuw door denk ik dat die man zojuist het slachtoffer is geworden van een misdrijf.'


  Arutha begon te lachen. 'Daar was ik zelf ook al achter.' Hij kende de zanger niet zo goed, maar hij genoot van Lauries spitsvondigheid en gevoel voor humor. Hij wist dat er nu iets rommelde tussen Laurie en Carlina, en om die reden had Laurie ook gevraagd Arutha op zijn reis naar Krondor te mogen begeleiden. Over een week zou Carlina met Anita en Lyam arriveren. Maar Arutha had al lang geleden besloten dat de dingen die Carlina hem niet vertelde, hem ook niet aangingen. En daarbij had Arutha wel begrip voor Lauries benarde situatie als hij bij haar uit de gratie was gevallen. Na Anita was Carlina de laatste waar Arutha ruzie mee wilde hebben.


  Rondkijkend naar de slaperige zielen die vanuit naburige gebouwen begonnen te roepen wat er loos was, zei Arutha: 'Er zal hier straks wel een onderzoek volgen. Laten we maar weer verder gaan.'


  Alsof zijn woorden profetisch waren, werden Arutha en Laurie opgeschrikt door een stem vanuit de mist. 'Hé daar!' Vanuit de nevel doemden drie mannen op met de grijze vilten kappen en de gele wapenkleden van de stadswacht. De meest linkse wachter, een vlezige kerel met een paar zware wenkbrauwen, had in zijn ene hand een lantaren en in de andere een grote knuppel. De man in het midden was van gevorderde leeftijd, zo te zien niet ver van zijn pensioen vandaan, en de derde was een jonge knul. Zij wekten de indruk ervaren mannen van de straat te zijn, zichtbaar aan de manier waarop hun hand losjes op het lange mes in hun gordel lag. 'Wie gaat daar zo laat?' vroeg de oudste wachter, zijn stem een mengeling van luchthartige humor en autoriteit.


  'Er is wat drukte in dat huis daar, wachter.' Arutha wees naar de woning van de voller. 'Wij kwamen hier net langs.'


  'Werkelijk, meneer? Dan heeft u er vast geen bezwaar tegen om nog eventjes te wachten tot we gehoord hebben waar het allemaal om gaat.' Hij gebaarde naar de jonge wachter rond te gaan kijken.


  Arutha knikte, zonder iets te zeggen. Op dat moment kwam er een pafferige man met een rood hoofd uit het huis, schreeuwend en met zijn armen zwaaiend. 'Houdt de dief! Ze zijn mijn kamer ingeslopen, zomaar mijn kamer ingeslopen, en hebben mijn schat gepikt! Het is toch verschrikkelijk dat een braaf burger zelfs in zijn eigen bed niet meer veilig is.' Toen hij Arutha en Laurie in het oog kreeg, zei hij: 'Zijn dit dan de dieven, de gemene dieven?' Met alle waardigheid die hij zich in zijn gigantische nachthemd wist aan te meten, riep hij uit: 'Wat hebben jullie gedaan met mijn goud, mijn dierbare goud?'


  De vlezige wachter gaf de schreeuwende man een ruk aan zijn arm, waardoor de voller bijna een halve slag om zijn as draaide. 'Hela, sta niet zo te schreeuwen, lompe boer.'


  'Lompe boer?' schreeuwde Tof. 'En wat, vraag ik u, geeft u het recht tegen een burger, een braaf en gehoorzaam burger, lompe...' Hij zweeg, zijn gezicht abrupt een toonbeeld van ongeloof toen er een compagnie ruiters uit de mist verscheen. Aan het hoofd reed een lange man met een zwarte huid, gehuld in het wapenkleed van de kapitein van de koninklijke paleiswacht van de prins. Bij het zien van het oploopje op straat, gebaarde hij zijn mannen halt te houden.


  Hoofdschuddend zei Arutha tegen Laurie: 'Geen stille terugkeer naar Krondor, dus.'


  'Wachter,' zei de kapitein, 'wat heeft dit te betekenen?'


  De stadswacht salueerde. 'Dat stond ik juist op het punt te gaan ontdekken, kapitein.' Wijzend op Arutha en Laurie zei hij: 'We hebben deze twee aangehouden.'


  De kapitein reed dichterbij en schoot in de lach. Van opzij keek de stadswacht naar de lange kapitein, niet wetend wat te zeggen. Gardaan, voormalig sergeant van het garnizoen van Schreiborg, reed naar Arutha en salueerde. 'Welkom in uw stad, Hoogheid.' Op deze woorden veerden de andere paleiswachten rechtop in het zadel om hun prins te begroeten.


  Nadat Arutha het saluut van de wacht had beantwoord, schudde hij Gardaan de hand terwijl de stadswachters en de voller sprakeloos stonden toe te kijken. 'Zanger,' zei Gardaan toen, 'het is goed u ook weer te zien.' Met een glimlach nam Laurie de groet in ontvangst. Hij had Gardaan maar korte tijd gekend voordat Arutha hem naar Krondor had gestuurd om het bevel over de stads- en paleiswacht over te nemen, maar hij mocht de grijsharige soldaat wel.


  Arutha keek de afwachtende wachters en de voller aan. De wachters hadden hun kap afgedaan en de oudste van hen zei: 'Neemt u ons niet kwalijk, Hoogheid, maar onze Bert wist het niet. Als wij u hebben ontstemd, dan was dat niet de bedoeling, sire.'


  Ondanks het late uur en het slechte weer geamuseerd, schudde Arutha het hoofd. 'Hindert niet, Bert de Wachter. U deed uw plicht, niet meer dan terecht.' Hij keek Gardaan aan. 'Hoe heb je mij in hemelsnaam weten te vinden?'


  'Hertog Caldric heeft een complete routebeschrijving meegestuurd met het bericht dat u terugkwam uit Rillanon. U werd morgen pas verwacht, maar ik zei al tegen graaf Folmer dat u vast vannacht al ongemerkt zou binnensluipen. En daar u vanuit Salador kwam rijden, was er maar één poort die u kon nemen.' Hij wees door de straat naar de oostpoort, onzichtbaar in de mistige nacht. 'Vandaar. Maar Uwe Hoogheid is nog vroeger dan ik had verwacht. Waar is de rest van uw gezelschap?'


  'De helft van de wachters begeleiden prinses Anita naar het landgoed van haar moeder. De rest heeft op ongeveer zes uur rijden van de stad kamp opgeslagen. Ik kon er niet tegen om nog een nacht onderweg te zijn. Bovendien is er een hoop te doen.' Gardaan keek de prins vragend aan, maar het enige wat Arutha wilde zeggen, was: 'Straks, als ik Folmer spreek.' Hij keek naar de voller. 'En wie is deze luidruchtige persoon?'


  'Dit is Tof de Voller, Hoogheid,' antwoordde de oudste stadswacht. 'Hij zegt dat iemand bij hem heeft ingebroken en hem heeft bestolen. Hij zegt dat hij wakker werd omdat er op het dak werd gevochten.'


  Tof onderbrak de wachter. 'Ze vochten recht boven mijn hoofd, zomaar recht... boven... mijn... hoofd...' Zijn stem stierf weg toen hij besefte tegen wie hij sprak. '... Hoogheid,' voegde hij eraan toe, ineens verlegen.


  De wachter met de zware wenkbrauwen wierp hem een strenge blik toe. 'Hij zegt dat hij iemand hoorde schreeuwen en toen als een schildpad zijn kop uit het raam naar binnen heeft getrokken.'


  Tof knikte heftig. 'Alsof er iemand werd vermoord, zomaar werd vermoord, Hoogheid. Het was verschrikkelijk.' De vlezige wachter gaf Tof een por met zijn elleboog bij deze onderbreking.


  Vanuit de zijsteeg kwam de jongste stadswacht teruggelopen. 'Dit lag boven op wat rommel op de straat aan de andere kant van het huis, Bert.' Hij hield het zwaard van de moordenaar omhoog. 'Er zit wat bloed op het gevest, maar niet op de kling. Er ligt ook een plasje bloed in de steeg, maar nergens een lichaam.'


  Arutha gebaarde Gardaan het zwaard te pakken. Bij het zien van de paleiswacht en de verschuiving van de rangorde die de nieuwkomers hadden veroorzaakt, overhandigde de jonge stadswacht het zwaard en deed toen ook zijn kap af.


  Arutha nam het zwaard van Gardaan in ontvangst, zag er niets bijzonders op of aan en gaf het terug aan de stadswacht. 'Laat de wacht rechtsomkeert maken, Gardaan. Het is al laat en de nacht is zoom.'


  'En de diefstal dan?' riep de voller. 'Dat was mijn spaargeld, al mijn spaargeld! Ik ben geruïneerd! Wat moet ik doen?'


  Zijn paard kerend ging de prins naast de stadswachters staan en zei tegen Tof: 'Het spijt mij vreselijk, beste voller, maar wees gerust: de wachters zullen hun uiterste best doen om uw goederen terug te vinden.'


  'Goed,' zei Bert tegen Tof, 'ik stel voor dat u gewoon terug naar bed gaat, meneer. Morgenochtend kunt u een klacht indienen bij de dienstdoende sergeant van de wacht. Die wil een volledige beschrijving van alles wat er is meegenomen.'


  'Wat er is meegenomen? Goud, man, dat is er meegenomen! Mijn spaarpot, mijn hele spaarpot!'


  'Goud, hè?' zei Bert. 'Dan stel ik voor dat u naar bed gaat en morgen opnieuw begint met sparen, want zo zeker als er mist over Krondor hangt, daar ziet u geen munt meer van terug. Maar wees niet al te wanhopig, meneer. U bent een bemiddeld man en goud groeit doorgaans snel bij iemand met uw status, middelen en broodwinning.'


  Arutha moest zijn lachen inhouden, want ondanks 's mans persoonlijke tragedie sloeg hij een komisch figuur in zijn linnen nachthemd, met de naar voren hangende punt van zijn slaapmuts bijna tot op zijn neus. 'Beste voller, ik zal uw schade vergoeden.' Hij trok zijn dolk uit zijn riem en gaf hem Tof. 'Op deze dolk staat mijn familiewapen. De enige andere twee zijn van mijn broers, de koning en de hertog van Schreiborg. Kom er morgen mee naar het paleis en u krijgt er een zak goud voor terug. Ik wil geen ongelukkige vollers in Krondor op de dag van mijn thuiskomst. Ik wens u allen een goede nacht.' Zijn paard de sporen gevend ging hij zijn gezelschap voor in de richting van het paleis.


  Toen Arutha met de paleiswacht was verdwenen in de mist, keek Bert naar Tof. 'Nou, meneer, dan loopt het toch nog goed voor u af. En u kunt zich verheugen in de wetenschap dat u als één van de weinige burgers kunt zeggen dat u hebt gesproken met de Prins van Krondor, zij het onder wat vreemde en moeilijke omstandigheden.' Tegen zijn mannen zei hij: 'We gaan door met de ronde. Er zal nog wel meer te doen zijn op een nacht als deze.' Zijn mannen gebarend mee te gaan, ging hij hen voor de witte mist in.


  Alleen bleef Tof achter. Nog even bleef hij staan, toen lichtte zijn gezicht ineens op en schreeuwde hij omhoog naar zijn vrouw en naar een ieder die nog steeds uit het raam keek: 'Ik heb met de prins gesproken! Ik, Tof de Voller!' Met een naar vervoering neigend gevoel liep de voller terug naar de warmte van zijn huis, Arutha's dolk in zijn vuist geklemd.


  


  

  Robbie kroop door een krappe, benauwde tunnel. De doorgang maakte deel uit van de doolhof van rioolbuizen en andere ondergrondse bouwwerken die in dat deel van de stad veelvuldig voorkwamen. Iedere voet van dat ondergrondse gangenstelsel was in handen van de Snaken. Robbie kwam langs een vlotselaar, iemand die zijn brood verdiende met het verzamelen van alles wat er in het riool te vinden was. Met een stok hield de man een hoop rommel tegen die op het water het riool door dreef - een vlotsel. Hij prikte erin, op zoek naar een munt of iets anders van waarde. In feite was hij een schildwacht. Robbie zwaaide naar hem, dook onder een laaghangende balk door, ogenschijnlijk een losgeraakte stutbalk van een ongebruikte kelder, en kwam uit in een grote ruimte die in de tunnels was uitgehakt. Dit was het hart van het dievengilde, Snakenrust.


  Bij de wapenkast haalde Robbie zijn rapier op. Hij zocht naar een rustig hoekje waar hij kon zitten, want hij was uit zijn doen door de tweestrijd waarin hij verkeerde. Eigenlijk moest hij zijn ongeoorloofde plundering van het huis van de voller toegeven, het goud delen en de straf van de Nachtmeester ondergaan. Voordat de volgende dag om was, zou het gilde toch al weten dat er bij de voller was gegapt. En als eenmaal duidelijk was dat er geen vrijbuiter aan het werk was geweest, zou de verdenking al gauw komen te vallen op Robbie of één van de anderen van wie bekend was dat ze nogal eens zonder toestemming op strooptocht gingen. En een daaruit voortkomende straf zou tweemaal zo streng zijn omdat hij het niet meteen had opgebiecht. Toch kon Robbie niet alleen aan zijn eigen belangen denken, nu hij wist dat het doelwit van de moordenaar niemand anders was geweest dan de Prins van Krondor zelf. En in de tijd dat de Snaken de prins en prinses Anita verborgen hadden gehouden voor de mannen van Bas-Tyra, had Robbie genoeg tijd met Arutha doorgebracht om hem sympathiek te gaan vinden. Arutha had Robbie de rapier gegeven die de jongen nu aan zijn gordel had hangen. Nee, Robbie kon de aanwezigheid van de moordenaar niet negeren, maar het was hem niet duidelijk waar hij goed aan zou doen.


  Na er lange tijd in stilte over te hebben nagedacht, nam Robbie een besluit. Eerst zou hij een poging doen de prins te waarschuwen en dan zou hij het nieuws over de moordenaar doorgeven aan Snelle Alvarny, de Dagmeester. Alvarny was een vriend van hem en gaf Robbie doorgaans meer speelruimte dan Gaspar da Vey, de Nachtmeester. Alvarny zou bij de Oprechte Man geen melding maken van Robbies traagheid van rapporteren als de jongen er niet te lang over deed om met zijn melding te komen, wat wel inhield dat hij Arutha snel moest zien te bereiken en dan onmiddellijk terug moest om met de Dagmeester te praten - vóór de komende zonsondergang op zijn laatst. Later dan dat en Robbie zou zichzelf zo ver in gevaar hebben gebracht dat zelfs iemand als Alvarny niet meer de andere kant op kon kijken. De Dagmeester mocht dan een grootmoedig man zijn nu hij aan het vergrijzen was, maar hij was en bleef een Snaak. Ontrouw aan het gilde kon hij onmogelijk toestaan.


  'Robbie!'


  Robbie keek op en zag Gouwe Daas op hem afkomen. Ondanks zijn jonge leeftijd had deze flitsende dief al veel ervaring met oudere dames die hij hun rijkdom afhandig kon maken, waarbij hij zich meer verliet op zijn blonde lokken en charme dan op vingervlugheid. Uitgebreid liet Daas de dure kleren zien die hij aanhad. 'Wat vind je?'


  Goedkeurend knikkend zei Robbie: 'Beroof jij tegenwoordig kleermakers ?'


  Speels sloeg Gouwe met de vlakke hand naar Robbie, die de klap met gemak ontweek. Toen ging hij naast de jongen zitten. 'Nee, mislukte straatkat, natuurlijk niet. Mijn huidige weldoenster is de weduwe van de beroemde meesterbrouwer Frido.' Robbie had gehoord van de man. Zijn bieren stonden zo hoog aangeschreven dat ze zelfs aan de tafel van wijlen prins Erland werden geschonken. 'En gezien de verstrekkende zakenrelaties van haar man zaliger en nu dus de hare, heeft ze een uitnodiging voor de receptie gekregen.'


  'Receptie?' Robbie wist dat Gouwe een nieuwtje had dat hij op zijn eigen manier wilde vertellen.


  'Ach,' zei Gouwe, 'had ik dat van die bruiloft nog niet gezegd?'


  Robbie richtte zijn blik hemelwaarts, maar speelde mee. 'Welke bruiloft, Gouwe?'


  'De vorstenbruiloft, natuurlijk. Al zitten we niet aan de tafel van de koning, toch zal het er niet het verst vandaan zijn.'


  Met een schok kwam Robbie overeind. 'De koning? In Krondor!'


  'Natuurlijk.'


  Robbie greep Gouwe bij de arm. 'Begin bij het begin.'


  Grijnzend zei de knappe, maar niet zo opmerkzame oplichter: 'De weduwe Frido weet uit betrouwbare bron - niemand minder dan de inkoper van het paleis, een man die ze al zeventien jaar kent - dat er binnen een maand tijd extra voorraden nodig waren voor, ik citeer: de vorstenbruiloft. En je kan gerust aannemen dat de koning zijn eigen bruiloft bijwoont.'


  Maar Robbie schudde zijn hoofd. 'Nee, sukkel, de koning gaat niet trouwen. Anita en Arutha gaan trouwen.'


  Gouwe scheen op het punt aanstoot aan die opmerking te nemen, maar toen fonkelde er ineens iets van interesse in zijn ogen. 'Waarom zeg je dat?'


  'De koning trouwt in Rillanon. De prins trouwt in Krondor.' Gouwe knikte om aan te geven dat dat niet onlogisch was. 'Ik was erbij toen Anita en Arutha verborgen werden gehouden. Het was alleen maar een kwestie van tijd voordat die twee gingen trouwen. Daarom is hij natuurlijk terug.' Toen hij Gouwe zag reageren, zei hij snel: 'Of komt hij binnenkort terug.'


  Als een razende dacht Robbie na. Niet alleen Lyam zou voor de bruiloft in Krondor zijn, maar ook alle belangrijke edelen uit het Westen en een niet gering aantal uit het Oosten. En als Daas van de bruiloft wist, dan wist half Krondor het ook en de andere helft zou het morgen wel te horen krijgen.


  In zijn gedachtengang werd Robbie onderbroken door de komst van Lachebek Jaap, de Nachtopzichter, hoofdwaarnemer van de Nachtmeester. De man kwam voor Robbie en Daas staan en met de handen in de zij zei hij met zijn zuinige mondje: 'Zo te zien zit jij ergens over te piekeren.'


  Robbie mocht Jaap niet. Het was een norse, kortaangebonden man met een opvliegend en onnodig wreed karakter. De enige reden voor zijn hoge rang in het gilde was zijn vermogen de zware jongens van de knokploegen en de andere heethoofden in het gareel te houden. Jaap, op zijn beurt, had een hekel aan Robbie, want die was het geweest die hem de bijnaam Lachebek had gegeven. In de jaren dat Jaap in het gilde had gezeten, had niemand hem ooit zien of horen lachen. 'Niets bijzonders,' zei Robbie.


  Met tot spleetjes dichtgeknepen ogen keek Jaap een hele tijd naar Robbie, toen naar Daas, en weer terug. 'Ik heb gehoord dat er wat aan de hand was bij de oostpoort. Daar ben jij vannacht zeker niet in de buurt geweest, hè?'


  Met een onverschillig gezicht keek Robbie Daas aan, alsof de vraag voor hen beiden was bedoeld. Gouwe schudde ontkennend zijn hoofd. Robbie vroeg zich af of Jaap het al wist van de Nachtraaf. Als hij het wist en als iemand anders Robbie in de buurt had gezien, dan hoefde Robbie geen genade te verwachten van Jaaps zware jongens. Maar, vermoedde Robbie, als Jaap over bewijs beschikte, zou hij met een beschuldiging zijn gekomen en niet met een vraag. Subtiliteit was niet één van Jaaps sterkste punten. Met geveinsde desinteresse zei Robbie: 'Weer een stelletje dronkelappen zeker? Nee, ik heb het grootste deel van de nacht geslapen.'


  'Mooi, dan ben je nog fris,' zei Jaap. Met een ruk van zijn hoofd gaf hij aan dat Daas moest wegwezen. Deze stond zonder commentaar op en liep weg. Jaap zette zijn laars naast Robbie op de bank. 'We hebben een klusje vannacht.'


  'Vannacht?' zei Robbie. Naar zijn opvattingen was de nacht al half om. Over amper vijf uur ging de zon weer op.


  'Iets bijzonders. Van hemzelf,' zei hij, duidend op de Oprechte Man. 'Er is binnenkort een koninklijk partijtje in het paleis en de Keshische ambassadeur komt ook. Er is vannacht een lading geschenken binnengekomen, geschenken voor een bruiloft. Morgenmiddag op zijn laatst gaan ze naar het paleis, dus vannacht is onze enige kans ze te gappen. Het is een zeldzame kans.' Zijn toon maakte Robbie op niet mis te verstane wijze duidelijk dat zijn aanwezigheid daarbij niet werd verzocht maar vereist. Robbie had gehoopt vannacht nog wat te kunnen slapen voordat hij naar het paleis ging, maar nu was daar geen gelegenheid meer voor. Met een vage klank van berusting in zijn stem zei hij: 'Waar en wanneer?'


  'Over een uur bij het grote pakhuis, één straat verder dan herberg De Zeeëgel, de havenkant.'


  Robbie wist waar het was. Hij knikte en zonder een verder woord liet hij Lachebek Jaap staan en liep weg. De trap naar de straat beklimmend, bedacht hij dat de kwestie van moordenaars en intriges nog maar een paar uur moest wachten.


  


  

  Krondor was nog steeds in dichte mist gehuld. Gewoonlijk was het in de pakhuizenbuurt bij de haven in de vroege ochtenduren erg stil, maar vannacht hing er een buitenaards sfeertje. Robbie zocht zich een weg tussen grote balen met goederen, van te geringe waarde om tegen hogere kosten binnen te worden opgeslagen en dus veilig voor de dreiging van diefstal. Ruwe katoen, dierenvoer en opgestapeld hout vormden een waanzinnig complexe doolhof waar Robbie stilletjes doorheen liep. Hij had verscheidene havenwachters gezien, maar door de vochtigheid van de nacht en vanwege een gulle omkoopsom bleven ze dicht bij hun keet, waar een brander met een warm vuur vertroosting bood tegen de natte schemering. Alleen bij een regelrechte rel zouden ze uit hun toevluchtsoord komen. De Snaken zouden zich allang uit dit gebied hebben teruggetrokken voordat deze onverschillige oppassers in actie kwamen.


  Op de afgesproken plek aangekomen, keek Robbie rond, zag niemand in de buurt en maakte het zich gemakkelijk. Hij was vroeg, zoals gewoonlijk, want hij vond het prettig om zich geestelijk voor te bereiden voordat het werk begon. En daarbij zat er een luchtje aan Lachebek Jaaps opdracht. Een klus die zo belangrijk was, werd zelden op het laatste moment uitgevoerd en nog zeldzamer stond de Oprechte Man iets toe dat de toorn van de prins kon wekken. En het ontvreemden van de bruiloftsgeschenken zou Arutha's toorn beslist wekken. Maar Robbies plaats in het gilde was niet hoog genoeg om te weten of alles er eerlijk aan toeging. Hij zou dus gewoon op zijn hoede moeten blijven.


  Het zachte geluid van iemand die naderde deed Robbie verstijven. Degene die eraan kwam, deed dat voorzichtig, zoals te verwachten was, maar behalve de zachte voetstappen had hij ook iets vreemds gehoord. Het was een zacht tikken van metaal op hout en zodra Robbie het herkende, sprong hij weg. Met een harde bons en een ontploffing van houtsplinters vloog er een kruisboogschicht dwars door een krat op de plek waar Robbie net nog had gestaan.


  Een ogenblik later kwamen er vanuit de schemering twee gedaanten, zwarte silhouetten in de grijze nacht, op hem afgerend.


  Met het zwaard in de hand stormde Lachebek Jaap zonder iets te zeggen op Robbie af terwijl zijn metgezel verwoed bezig was zijn kruisboog te spannen voor een tweede schot. Snel trok Robbie zijn wapens en pareerde een bovenhandse slag van Jaap, het zwaard afwerend met zijn ponjaard om daarop uit te vallen met zijn rapier. Jaap maakte een sprongetje naar opzij en de twee gedaanten stelden zich in gevechtshouding op.


  'Nou zullen we eens zien hoe goed jij met die breinaald overweg kan, kleine snotaap,' snauwde Jaap. 'Als ik jou zie bloeden heb ik misschien eindelijk eens iets om te lachen.'


  Robbie zei niets, weigerde zich te laten verleiden tot afleidend gepraat. Zijn enige antwoord was een hoge aanval waarmee hij Jaap achteruit dreef. Hij koesterde geenszins de illusie dat hij een beter zwaardvechter was dan Jaap; zijn enige bedoeling was lang genoeg te blijven leven om een kans tot ontsnappen te krijgen.


  Vooruit en achteruit ging het, beiden aanvallend en parerend, zoekend naar een opening om een einde aan de krachtmeting te maken. Robbie probeerde een tegenstoot, maar schatte zijn positie verkeerd in en voelde ineens een vlammend vuur in zijn zij. Jaap had Robbie weten te raken met het scherp van zijn zwaard, een pijnlijke en mogelijk verzwakkende wond, maar geen fatale; althans, nog niet. Misselijk van de pijn zocht Robbie naar meer bewegingsruimte terwijl Jaap zijn overwicht liet gelden. Hij trok zich terug voor een reeks woeste bovenhandse slagen waarbij Jaap gebruik maakte van het voordeel van zijn zwaardere wapen om Robbies verdediging neer te slaan.


  De plotselinge kreet dat Jaap uit de weg moest gaan, waarschuwde Robbie dat de andere man zijn kruisboog had herladen. Langzaam bij Jaap vandaan cirkelend probeerde hij Jaap tussen zichzelf en Jaaps medeplichtige in te krijgen. Jaap sloeg naar Robbie, die snel terug moest cirkelen, toen hakte hij op hem in. Door de kracht van de klap viel Robbie op zijn knieën.


  Ineens sprong Jaap achteruit, alsof hij door een reuzenhand in zijn kraag was gegrepen. Hij sloeg tegen een grote krat en even stonden zijn ogen stomverbaasd, toen rolden ze omhoog terwijl het zwaard uit zijn slappe vingers viel. Robbie zag dat op de plek van Jaaps borst een bloederige brij was achtergelaten door de inslag van de tweede schicht. Als Jaap niet ineens zo woest was uitgevallen, zou Robbie hem in zijn rug hebben gekregen. Geluidloos zakte Jaap in elkaar en Robbie besefte dat hij aan de krat zat vastgeprikt. Snel stond Robbie op en draaide zich vliegensvlug om naar de kruisboogschutter, die zijn wapen met een vloek had weggeworpen. De man trok zijn zwaard, stormde op Robbie af en haalde uit naar diens hoofd. Robbie bukte. Zijn hiel bleef haken en hij belandde met een klap op de grond. De man met het zwaard wankelde even, uit zijn evenwicht gebracht doordat het zwaard geen tegenstand had ontmoet. Robbie gooide zijn ponjaard naar hem toe en de man kreeg de punt van het lange mes in zijn zij. De wond stelde niet veel voor - eerder een ongemak dan iets ernstigs. Maar de man keek er even naar, en meer dan deze korte afleiding had Robbie niet nodig. Hij kwam op één knie overeind en stak de man in de borst.


  Terwijl de man met een verraste uitdrukking op zijn gezicht viel, rukte Robbie zijn rapier los. Hij haalde zijn ponjaard uit het lijk van de man, veegde zijn wapens schoon en borg ze op. Hij merkte dat hij bloedde, maar dat overleefde hij wel.


  Vechtend tegen de misselijkheid liep hij naar Jaap, die nog steeds tegen de krat hing. Kijkend naar de Nachtopzichter probeerde Robbie zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Jaap en hij hadden elkaar nooit gemogen, maar waarom deze ingewikkelde val? Robbie vroeg zich af of het iets te maken kon hebben met de zaak van de moordenaar en de prins. Dat was iets om bij stil te staan als hij de prins had gesproken, want als er een direct verband was, voorspelde dat niet veel goeds voor de Snaken. Als een zo hoog geplaatst persoon als Lachebek Jaap verraad had gepleegd, stond het gilde nu op zijn grondvesten te trillen.


  Robbie ontdeed Jaap en zijn metgezel van hun beurzen, die beide naar tevredenheid waren gevuld. Bij het onderzoeken van het lijk van Jaaps metgezel zag hij iets rond diens nek.


  Het was een gouden ketting, waar een ebbenhouten raaf aan hing. Een tijdje bleef hij naar de talisman staan kijken, toen borg hij hem op in zijn tuniek. Rondkijkend zag hij een mooie plek om de lijken te verbergen. Hij tilde Jaap van de schicht, sleepte hem en de andere man naar een nis tussen de kratten en liet een paar zware zakken over hen heen vallen. De kapotgeschoten kratten draaide hij zodanig dat alleen de onbeschadigde kanten zichtbaar waren. Het zou nog dagen kunnen duren voordat de lijken werden ontdekt.


  Zijn zere zij en zijn vermoeidheid negerend keek Robbie rond om zich ervan te vergewissen dat hij niet was opgemerkt. Toen verdween hij in de mistige duisternis.


  3 Intriges


  


  

  Arutha viel fel aan.


  Laurie spoorde Gardaan tot betere prestaties aan toen de prins zijn tegenstander terugdreef. De zanger had de eer van het eerste partijtje met genoegen overgelaten aan Gardaan, want op de reis van Salador naar Krondor had hij het iedere ochtend tegen Arutha moeten opnemen en al waren de oefeningen goed geweest om de in het paleis van de koning gesleten vaardigheden met het zwaard opnieuw aan te scherpen, hij was het beu geworden om altijd maar te verliezen van de bliksemsnelle prins. Vandaag zou hij tenminste iemand hebben om zijn nederlaag mee te delen. Maar de oude veteraan had ook een paar trucjes op zijn repertoire staan en ineens moest Arutha in de verdediging. Joelend besefte Laurie dat Gardaan de prins een vals gevoel van overwicht had gegeven. Doch na een felle uitwisseling was de prins weer in de aanval en Gardaan riep: 'Stop!'


  Breed grijnzend deed Gardaan een paar stappen achteruit. 'In al die jaren zijn er maar drie mannen geweest die met het zwaard mijn meerdere waren, Hoogheid: zwaardmeester Fannon, uw vader en nu uzelf.'


  'Een waardig trio,' zei Laurie.


  Arutha stond op het punt Laurie uit te dagen voor een partijtje toen hij ineens iets zag bewegen in de hoek van het oefenterrein. Daar stond een grote boom waarvan de takken over een muur hingen die de paleisgronden scheidde van een steeg en de stad daarachter. Er bewoog iets in de takken van die boom. Arutha wees, en één van de paleiswachters ging op weg ernaar toe.


  Plotseling sprong iemand, zo te zien een jong persoon, vanuit de takken naar beneden, licht landend op zijn voeten. Arutha, Laurie en Gardaan hadden allemaal hun zwaard in de aanslag. De wachter pakte de jonge persoon bij de arm en bracht hem naar de prins. Toen ze dichterbij kwamen, trok er een flits van herkenning over Arutha's gezicht. 'Robbie?'


  Robbie maakte een buiging, ondanks de pijn in zijn zij. Die ochtend had hij zijn wond zelf verbonden, zij het niet al te best.


  'Hoogheid,' zei Gardaan, 'kent u die jongen?'


  Met een hoofdknik zei Arutha: 'Ja. Hij mag dan wat ouder en een tikje langer geworden zijn, maar ik ken deze jonge schurk. Dit is Robbie de Hand, nu al een legende onder de rovers en zakkenrollers van de stad. Dit is de jonge dief die Anita en mij de stad uit heeft helpen vluchten.'


  Laurie keek de jongen aan en begon toen te lachen. 'Ik heb hem nooit erg goed kunnen zien, want het was donker in het pakhuis toen Kasumi en ik door de Snaken de stad uit zijn gebracht, maar bij mijn tanden, dit is dezelfde jongen. "Er is een feestje bij moeder thuis."'


  Robbie grijnsde. '"En iedereen heeft het er naar zijn zin."'


  'Dus jullie kennen elkaar ook al?' zei Arutha.


  'Ik heb je al eens verteld dat er, toen Kasumi en ik met het vredesvoorstel van de Tsuranese keizer naar koning Rodric gingen, een jongen was die ons van het pakhuis naar de stadspoort heeft gebracht en de poortwachters heeft afgeleid terwijl wij uit Krondor ontsnapten. Dit was die jongen en ik heb me zijn naam nooit kunnen herinneren.'


  Arutha borg zijn zwaard op en zijn voorbeeld werd gevolgd door de anderen. 'Nou dan, Robbie, ik ben dan wel blij je weer te zien, maar we hebben ook nog de kwestie van het klimmen over paleismuren.'


  Robbie haalde zijn schouders op. 'Ik dacht dat je een oude bekende wel te woord zou willen staan, Hoogheid, maar ik betwijfelde of ik de wachters van de kapitein ervan kon overtuigen bericht te sturen.'


  Glimlachend om het brutale antwoord gebaarde Gardaan de wachter de jongen los te laten. 'Dan had je nog gelijk ook, straatschooiertje.'


  Ineens werd Robbie zich ervan bewust dat hij er wel als een arme sloeber moest uitzien in de ogen van deze goed geklede en verzorgde paleisbewoners. Van zijn piekerig geknipte haar tot aan zijn vieze blote voeten zag hij eruit als een bedelaarsjongen. Toen merkte hij de glinstering op in Gardaans ogen.


  'Laat je niet misleiden door zijn uiterlijk, Gardaan,' zei Arutha. 'Hij is tot veel meer in staat dan zijn leeftijd doet vermoeden.' Tegen Robbie zei hij: 'Je brengt Gardaans wachters enigszins te schande door op deze manier binnen te komen. Ik neem aan dat je een reden hebt om me op te komen zoeken?'


  'Jazeker, Hoogheid,' antwoordde Robbie. 'Een zeer ernstige en dringende zaak.'


  Arutha knikte. 'Nou, wat is dat dan voor zeer ernstige en dringende zaak?'


  'Iemand heeft een prijs op je hoofd gezet.'


  Gardaan keek geschokt. Laurie zei: 'Wat... Hoe...'


  'En waarom denk je dat?' vroeg Arutha.


  'Omdat iemand al heeft geprobeerd te innen.'


  


  

  Naast Arutha, Laurie en Gardaan zaten er nog twee mensen in de raadszaal van de prins te luisteren naar het verhaal van de jongen. Graaf Folmer van Landreth was de assistent geweest van de Koninklijke Kanselier, heer Dulanic, de hertog van Krondor die tijdens het onderkoningschap van Gys van Bas-Tyra was verdwenen. Naast Folmer zat pater Nathan, een priester van Sung de Witte, de godin van het Ene Pad, ooit een van prins Erlands belangrijkste adviseurs, nu aanwezig op verzoek van Gardaan. Arutha kende de twee mannen niet, maar in de maanden van zijn afwezigheid was Gardaan op hun inzichten gaan vertrouwen en dat vertrouwen zei Arutha veel. In zijn afwezigheid was Gardaan min of meer opgetreden als Ridder-Maarschalk en Folmer als Kanselier.


  Beide mannen waren stevig gebouwd, maar waar Folmer de indruk wekte van iemand die nooit hard had hoeven werken en gewoon van zichzelf zo fors was, zag Nathan eruit als een worstelaar die dik aan het worden was. Onder dat zachte voorkomen sluimerde nog steeds een grote kracht. Geen van beiden sprak tot Robbie het hele verhaal van de twee gevechten van de afgelopen nacht had verteld.


  Vanonder een paar zorgvuldig gekamde, borstelige wenkbrauwen keek Folmer de jongen een poos onderzoekend aan. 'Klinkt vreselijk vergezocht. Ik kan gewoon niet geloven dat er zo'n plan zou bestaan.'


  Arutha had zitten luisteren met zijn ellebogen op tafel, zijn vingertoppen tegen elkaar, de vingers rusteloos buigend en strekkend. 'Ik zou niet de eerste prins zijn die het doelwit is van een moordenaarszwaard, graaf Folmer.' Tegen Gardaan zei hij: 'Verdubbel de wacht onmiddellijk, maar doe het stil, zonder een verklaring te geven. Ik wil geen geruchten in het paleis. Binnen twee weken hebben we hier alle noemenswaardige edelen onder dak en ook nog mijn broer.'


  'Misschien moet u Zijne Majesteit waarschuwen,' opperde Folmer.


  'Nee,' zei Arutha vlak. 'Lyam komt onder begeleiding van een voltallige compagnie van de Wacht van het Koninklijk Huis. Stuur een detachement van Krondorische Lansiers naar Malachskruis om hen daar op te wachten, maar geen woord dat het voor iets anders is dan een formele erewacht. Als honderd soldaten hem onderweg niet kunnen beschermen, dan is hij niet te beschermen. Nee, ons probleem ligt hier in Krondor. We hebben geen keus.'


  'Ik weet niet zeker of ik u kan volgen, Hoogheid,' zei pater Nathan.


  Laurie wierp een blik hemelwaarts terwijl Robbie hoofschuddend zat te grijnzen. Met een grimmige grijns zei Arutha: 'Volgens mij snappen onze twee jongens van de straat precies wat er moet gebeuren.' Kijkend naar Robbie en Laurie zei hij: 'We moeten een Nachtraaf vangen.'


  


  

  Arutha bleef rustig zitten terwijl Folmer door de eetzaal ijsbeerde. Laurie, die vaak en lang genoeg honger had gekend om te eten wanneer er iets te eten was, zat aan een groot stuk vlees terwijl de kloeke graaf van Landreth de zaal door beende.


  Nadat hij Folmer een zoveelste rondje voor de tafel had zien maken, zei Arutha op vermoeide toon: 'Mijn heer de graaf, moet u zo ijsberen?'


  De graaf, verzonken in gepeins, bleef abrupt staan. Hij maakte een lichte buiging voor Arutha, maar zijn gezicht vertoonde irritatie. 'Hoogheid, het spijt me dat ik u heb geërgerd,' - aan zijn stem was duidelijk te horen dat het hem helemaal niet speet en Laurie verborg zijn grijns achter zijn kluif - 'maar het is belachelijk om die dief op zijn woord te vertrouwen.'


  Arutha's ogen werden groot en hij keek Laurie aan, die even verbaasd terugkeek. 'Mijn beste graaf,' zei Laurie, 'weest u niet zo omzichtig. Kom, zeg de prins wat u op uw lever heeft. Wees direct, man!'


  Folmer bloosde toen hij zijn blunder besefte. 'Neemt u mij niet kwalijk, ik...' Hij scheen oprecht verlegen.


  Met een scheve grijns zei Arutha: 'Verontschuldiging aanvaard, Folmer, maar alleen de ongemanierdheid.' Even keek hij Folmer zwijgend aan, toen zei hij: 'Ik vind uw openhartigheid nogal verfrissend. Gaat u verder.'


  'Hoogheid,' zei Folmer ferm, 'wie geeft ons de garantie dat die jongen niet gewoon deel uitmaakt van een of andere list om u gevangen te nemen of te doden, zoals hij zegt dat anderen dat van plan zijn?'


  'Stel dat het zo is, wat vindt u dan dat ik moet doen?'


  Folmer zweeg even, schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik niet, Hoogheid, maar die jongen alleen op pad sturen om informatie in te winnen is... Ik weet het niet.'


  'Laurie, vertel jij mijn vriend en raadsheer, de graaf van Landreth, even dat alles in orde is.'


  Een mond vol uitstekende wijn naar binnen slokkend zei Laurie: 'Alles is in orde, heer graaf.' Toen Arutha de minstreel vuil aankeek, voegde hij eraan toe: 'In feite wordt al het mogelijke gedaan. Ik ken de stad als geen ander die niet tot de ploeg van de Oprechte Man behoort. Robbie is een Snaak. Hij kan de Nachtraven op het spoor komen waar tien spionnen alleen maar bot vangen.' Even hield hij zijn afgekloven karbonade omhoog.


  'Vergeet niet,' zei Arutha, 'ik heb Gys' kapitein van de geheime politie meegemaakt, Jocko Radbrand, en dat was een geslepen, meedogenloze vent die zich door niets en niemand liet tegenhouden om Anita weer te pakken te krijgen, maar tegen de Snaken kon hij niet op.'


  Folmers schouders schenen een weinig in te zakken en met een gebaar vroeg hij permissie om te gaan zitten. Arutha wuifde hem naar een stoel en terwijl hij plaatsnam, zei hij: 'Misschien heb je gelijk, zanger. Het is alleen dat ik de middelen niet heb om deze dreiging te beantwoorden. De gedachte aan loslopende moordenaars maakt dat ik me onbehaaglijk voel.'


  Arutha leunde over de tafel heen. 'En wat dacht u van mij? Het zag er toch naar uit, Folmer, dat ik het doelwit was.'


  Laurie knikte. 'Ik kan het nooit geweest zijn.'


  'Misschien een muziekliefhebber?' riposteerde Arutha droog.


  Folmer zuchtte. 'Neem me niet kwalijk als ik me in deze ongepast gedraag. Dit is niet de eerste keer dat ik wou dat ik af was van het besturen van het Vorstendom.'


  'Onzin, Folmer,' zei Arutha. 'U hebt hier eersteklas werk afgeleverd. Toen Lyam bleef aandringen om die reis naar het oosten met hem te maken, was mijn bezwaar gegrond op mijn veronderstelling dat het Westelijke Rijk zou lijden onder een andere hand dan de mijne - door de gevolgen van Bas-Tyra's regering, niet omdat u onbekwaam zou zijn. Het doet mij deugd te zien dat dit niet het geval is geweest. Ik betwijfel of er iemand is die het dagelijks bestuur van het rijk beter zou hebben gedaan dan u, mijn graaf.'


  'Ik dank Zijne Hoogheid,' zei Folmer, iets minder geagiteerd na het compliment.


  'In feite wilde ik u vragen aan te blijven. Nu Dulanic op mysterieuze wijze verdwenen is, hebben we geen hertog in Krondor om namens de stad op te treden. Lyam kan de functie nog twee jaar niet vrijgeven zonder Dulanic bij verstek te degraderen door hem zijn titel af te nemen, maar we kunnen aannemen dat hij door Gys' of Radbrands toedoen is gestorven. Dus voorlopig rekenen we op u in de rol van onze kanselier.'


  Folmer scheen lang niet blij met dit nieuws, maar nam de aankondiging gepast in ontvangst en zei eenvoudig: 'Ik dank Zijne Hoogheid voor het vertrouwen dat hij in mij stelt.'


  Verdere gesprekken werden onderbroken door het verschijnen van Gardaan, pater Nathan en Robbie. Nathans stierenek bolde op onder de last van Robbie, die hij half naar een stoel droeg. Het gezicht van de jongen was lijkbleek en hij zweette. Alle formaliteiten negerend wees Arutha naar een stoel, waar de priester Robbie op neerzette.


  'Wat is dit?' vroeg Arutha.


  Ondanks zijn waarderende halve glimlach klonk Gardaans afkeuring door in zijn stem. 'Deze kleine boef hier loopt al sinds vannacht rond met een lelijke wond in zijn zij. Hij heeft hem zelf verbonden, maar het is een puinhoop.'


  'De wond is gaan etteren,' nam Nathan het over, 'dus moest ik hem schoonmaken en verzorgen. Ik stond erop hem te behandelen voordat we hier kwamen, daar de jongen al koortsig was. Je hoeft geen magiër te zijn om wondrot te voorkomen, maar ieder straatjoch denkt tegenwoordig dat hij chirurgijn is. Dus is de wond geïnfecteerd.' Hij keek op Robbie neer. 'Hij is een beetje bleek van het doorprikken, maar over een paar uur is hij wel weer opgeknapt - als hij de wond tenminste niet openmaakt,' zei hij nadrukkelijk tot Robbie.


  Robbie keek beschaamd. 'Neem me niet kwalijk dat ik u tot last ben geweest, pater, maar onder andere omstandigheden zou ik de wond wel hebben verzorgd.'


  Arutha keek de jonge dief aan. 'Wat heb je ontdekt?'


  'Dat vangen van moordenaars kan wat lastiger worden dan we dachten, Hoogheid. Er is een manier om contact te leggen, maar die is vrij gevarieerd en ingewikkeld.' Arutha knikte dat hij door kon gaan. 'Ik heb een hoop moeten schooien bij het straatvolk, maar dit is wat ik te weten ben gekomen. Als je gebruik wil maken van de diensten van het moordenaarsgilde, moet je naar de tempel van Lims-Kragma.' Nathan sloeg een beschermend gebaar bij het horen noemen van de godin van de dood. 'Daar kun je je gebeden doen en een geloftegift achterlaten in de daarvoor bestemde urn, met het goud in een stuk perkament waar je naam op staat. Wanneer het hun uitkomt, wordt er dan binnen een dag contact met je opgenomen. Jij noemt het slachtoffer, zij noemen de prijs. Je betaalt of je betaalt niet. Als je wel betaalt, zeggen ze waar en wanneer je het goud moet achterlaten. Als je niet betaalt, zijn ze weer weg en krijg je ze niet meer te pakken.'


  'Simpel,' zei Laurie. 'Zij bepalen waar en wanneer, dus is het niet zo makkelijk om een val op te zetten.'


  'Onmogelijk, zou ik denken,' zei Gardaan.


  'Niets is onmogelijk,' zei Arutha. Aan zijn gezicht was te zien dat hij diep nadacht.


  Na een lange stilte zei Laurie: 'Ik heb het! Robbie, je zei dat ze binnen een dag contact met je opnemen.' Robbie knikte. 'Dan hoeft degene die betaalt alleen maar op één en dezelfde plek te blijven. Een plek die wij in handen hebben.'


  'Een vrij simpel plan, als je het eenmaal bedacht hebt, Laurie,' zei Arutha. 'Maar waar?'


  'Er zijn wel een paar plekken die we een tijdlang over kunnen nemen, Hoogheid,' zei Robbie, 'maar de eigenaars zijn onbetrouwbaar.'


  'Ik weet wel iets,' zei Laurie, 'mits vriend Robbie de Hand bereid is de gebeden te gaan doen, zodat de Nachtraven niet zo snel zullen denken dat het een val is.'


  'Ik weet het niet,' zei Robbie. 'Het gaat er op het moment een beetje raar aan toe in Krondor. Als ik onder verdenking sta, krijgen we misschien nooit meer een kans.' Hij herinnerde hen aan Jaaps aanval en aan zijn metgezel met de kruisboog. 'Misschien was het uit wrok. Ik heb wel vaker mensen door het lint zien gaan voor zoiets onbenulligs als een bijnaam. Maar als Jaap op een of andere manier te maken had met die moordenaar...'


  'Dan hebben de Nachtraven iemand met een belangrijke functie bij de Snaken voor hun zaak weten te winnen,' zei Laurie.


  Ineens viel Robbies masker van bravoure en hij keek oprecht bezorgd. 'Daar heb ik me net zoveel zorgen over gemaakt als over het idee dat iemand met een kruisboog op de hoogheid schiet. Ik heb mijn eed aan de Snaken verwaarloosd. Ik had alles vannacht al moeten vertellen, dus moet ik dat nu zo snel mogelijk doen.' Hij maakte aanstalten om op te staan.


  Maar Folmer legde een ferme hand op Robbies schouder. 'Arrogant joch! Wou jij zeggen dat een of ander verbond van halzensnijders ook maar een moment consideratie verdient in het licht van de gevaren voor de prins en mogelijk zelfs voor de koning?'


  Robbie scheen op het punt een scherp antwoord te geven toen Arutha zei: 'Volgens mij is dat precies wat die jongen wou zeggen, Folmer. Hij heeft een eed gezworen.'


  Snel liep Laurie op de jongen toe. Folmer met zachte hand opzij duwend, boog hij zich voorover tot zijn gezicht op gelijke hoogte was met dat van Robbie. 'Jij hebt je eigen zorgen, dat weten we, knul, maar de zaken zijn in een stroomversnelling terechtgekomen. Als de Snaken zijn geïnfiltreerd, dan kunnen degenen die daar geplaatst zijn de sporen uitwissen als je te vroeg praat. Als we één van die Nachtraven te pakken kunnen krijgen...' Hij maakte zijn zin niet af.


  Robbie knikte. 'Als de Oprechte Man jouw logica maar volgt, want dan heb ik tenminste nog een kans het te overleven, zanger. De tijd dat ik met een smoes voor de dag kan komen is bijna voorbij. Binnenkort moet ik rekenschap gaan geven. Maar goed, ik zal een briefje naar de tempel van de Nettenwerpster gaan brengen. En het zal geen poppenkast zijn als ik haar vraag een plekje voor me klaar te maken, mocht het mijn tijd zijn.'


  'En ik,' zei Laurie, 'moet een oude vriend gaan vragen of we zijn herberg kunnen lenen.'


  'Mooi,' zei Arutha. 'Morgen laten we de val dichtklappen.'


  Terwijl Folmer, Nathan en Gardaan naar hen keken, verlieten Laurie en Robbie het vertrek, druk in gesprek om de plannen te smeden.


  Ook Arutha volgde hun vertrek, zijn donkere ogen een masker voor de stil brandende woede die hij voelde. Na al die jaren van strijd tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring was hij naar Krondor teruggekeerd in de hoop op een lang en vreedzaam leven met Anita. Nu waagde iemand het dat vreedzame leven te verstoren. En die iemand zou daar zwaar voor boeten.


  


  

  Het was stil in herberg de Bonte Papegaai. De voorzetramen waren gesloten tegen een onverwacht noodweer vanaf de Bitterzee, zodat de gelagkamer gehuld was in de blauwe rook van de haard en een stuk of tien pijpen van klanten. Voor het oog zag de herberg eruit als op een gemiddelde regenachtige dag. De eigenaar, Lucas, en zijn twee zoons stonden achter de lange tapkast. Zo nu en dan verdween één van hen door de deur naar de keuken om een maaltijd te halen en naar de tafels te brengen. In de hoek bij de haard, tegenover de trap naar de bovenverdieping, zat een blonde minstreel een lied te zingen over een zeeman die ver van huis was.


  Nadere inspectie zou hebben aangetoond dat de mannen aan de tafels hun bier nauwelijks aanraakten. Al waren ze grof van uiterlijk, ze gedroegen zich niet als havenarbeiders of als zeelieden die pas de haven waren binnengelopen. Op een bepaalde manier hadden ze allemaal een harde blik in de ogen en de littekens die ze vertoonden waren niet opgelopen tijdens kroeggevechten, maar op het slagveld. Allen waren lid van Gardaans compagnie van de paleiswacht, de meest doorgewinterde veteranen uit de Oorlog van de Grote Scheuring, afkomstig van de Legers van het Westen. In de keuken waren een nieuwe kok en vier nieuwe koksmaatjes aan het werk. Boven, in de kamer aan het eind van de trap, zaten Arutha, Gardaan en vijf soldaten geduldig te wachten. In totaal had Arutha vierentwintig man in de herberg geplaatst. Arutha's mannen waren de enige aanwezigen, daar de laatste echte bezoeker was vertrokken toen het noodweer was begonnen.


  In de hoek die het verst bij de deur vandaan was, zat Robbie de Hand. De hele tijd al had hij een raar gevoel, maar hij kon er niet achter komen wat het precies was. Maar één ding wist hij wel: als hijzelf vanavond deze ruimte zou hebben betreden, zou hij het zaakje niet hebben vertrouwd en rechtsomkeert hebben gemaakt. Hij hoopte maar dat de Nachtraaf wat minder opmerkzaam was. Er was gewoon iets wat niet klopte.


  Achterover leunend in zijn stoel zat hij te knabbelen van wat kaas, peinzend wat er aan de hand kon zijn. De zon was al een uur onder en nog was er geen spoor van iemand die van de Nachtraven kon zijn. Vanuit de tempel was Robbie rechtstreeks hiernaar toe gegaan en hij had ervoor gezorgd dat hij was gezien door verscheidene bedelaars die hem goed kenden. Als iemand in Krondor naar hem op zoek was, dan was het nieuws van zijn verblijfplaats gemakkelijk en voor weinig geld te koop.


  De voordeur ging open en er kwamen twee mannen uit de regen naar binnen, het water van hun mantels schuddend. Beiden zagen eruit als vechtersbazen, misschien huurlingen die een leuke beurs met zilver hadden verdiend met het beschermen van een handelskaravaan. Ze waren identiek uitgerust: een lederen wapenrusting, laarzen tot onder de knieën, een breed hakzwaard aan hun zij en een schild op de rug, onder de bescherming van de mantel. De langste van de twee, met een grijze lok in zijn donkere haar, bestelde bier. De ander, een dunne blonde vent, keek de gelagkamer rond. Robbie zag dat de man zijn ogen tot spleetjes kneep, en hij besefte dat de ander ook voelde dat er iets niet klopte in de herberg. Zachtjes zei de blonde man iets tegen zijn metgezel. De man met de grijze lok knikte en nam de twee bier aan die de herbergier hem voorzette. Ze betaalden in koper en gingen naar de enige lege tafel, naast die van Robbie.


  De man met de grijze lok keek Robbie aan en vroeg: 'Zeg knul, is het hier altijd zo somber?'


  Ineens besefte Robbie wat het probleem was. Met het wachten waren de soldaten vervallen in hun oude gewoonte zachtjes te spreken. Het normale kabaal van een gelagkamer ontbrak.


  Robbie bracht zijn wijsvinger naar de lippen en fluisterde: 'Het is de zanger.' De man keek om en luisterde even naar de minstreel. Laurie was een talentvol muzikant en ondanks een lange dag werken goed bij stem. Toen het lied was afgelopen, zette Robbie met een harde klap zijn bierkroes op tafel en riep: 'Ha, minstreel! Meer, meer!' Met een boog wierp hij een zilveren munt naar de verhoging waarop Laurie zat. Zijn uitbarsting werd een ogenblik later gevolgd door gelijksoortige kreten van de anderen toen die de noodzaak van dit vertoon beseften. Er vlogen nog meer munten door de lucht. Toen Laurie met een ander deuntje begon - een levendig en schuin lied - keerde er in de herberg een geluid terug dat veel weg had van het normale geroezemoes.


  De twee vreemdelingen gingen op hun gemak zitten luisteren, af en toe met elkaar pratend. Naarmate de sfeer in de kamer langzaam werd wat ze ervan hadden verwacht, ontspanden ze zichtbaar. Een tijdlang bleef Robbie naar de twee mannen aan de tafel naast hem zitten kijken. Er was iets met die twee wat niet klopte, iets wat aan hem knaagde.


  Weer ging de deur open en er kwam nog een man binnen. Hij keek de herberg rond, schudde het water van zijn wijde mantel met kap, maar trok het grote gewaad niet uit en deed ook de kap niet af. Toen hij Robbie in het oog kreeg, liep hij naar diens tafel. Zonder op een uitnodiging te wachten nam hij een stoel en ging zitten. Op gedempte toon zei hij: 'Heb jij een naam?'


  Robbie knikte en boog zich voorover als om te spreken. Daarbij vielen hem tegelijkertijd vier feiten op. De mannen aan de tafel naast hem hadden, ondanks hun achteloze voorkomen, zwaard en schild dicht bij de hand, die ze in een oogwenk in de aanslag konden brengen. Ze dronken niet als huurlingen die na een lange karavaantocht de stad hadden bereikt. De man tegenover Robbie hield zijn rechterhand verborgen onder zijn mantel, wat hij al deed sinds zijn binnenkomst. Maar het meest onthullende van alles was dat alle drie de mannen een grote zwarte ring aan hun linkerhand droegen. En in die ring was een raaf uitgesneden in een vorm die veel weg had van de talisman die hij op Lachebek Jaaps metgezel had aangetroffen. Verwoed dacht Robbie na, want hij had wel vaker zulke ringen gezien en wist waarvoor ze waren.


  Improviserend haalde Robbie een stuk perkament uit zijn laars dat hij op tafel legde, rechts van de man, zodat die er moeite mee had om het te pakken terwijl hij zijn rechterhand verborgen hield. Toen de linkerhand van de man bij het perkament was, trok Robbie zijn ponjaard en prikte de hand vast aan de tafel. De man versteende. Toen kwam zijn andere hand onder zijn mantel vandaan. Met de dolk in die hand haalde de man uit naar Robbie, maar de dief had zich al achterover laten vallen. Toen voelde de man de pijn en hij schreeuwde het uit. Nog voordat Robbie, tuimelend over zijn stoel, de grond raakte, schreeuwde hij: 'Nachtraven!'


  Ineens was de kamer in rep en roer. Lucas' zoons, beiden veteranen uit de Legers van het Westen, sprongen over de tapkast heen, boven op de twee zwaardvechters naast Robbies tafel, die net op wilden staan. Achterover hangend in zijn omgevallen stoel probeerde Robbie onhandig overeind te komen. Vanuit zijn liggende positie zag hij de herbergierszonen worstelen met de man met de grijze lok. De andere valse huurling hield zijn linkerhand voor zijn gezicht, de ring aan zijn lippen. 'Gifringen!' schreeuwde Robbie. 'Ze hebben gifringen!'


  Een paar soldaten hielden de man in de mantel in bedwang terwijl ze verwoede pogingen deden de ring van zijn vastgeprikte hand te halen. Een ogenblik later werd hij stevig vastgehouden door de drie mannen om hem heen en was hij niet tot bewegen in staat.


  De man met de grijze lok schopte zijn belagers van zich af, rolde weg, sprong op en stormde naar de deur, twee verraste mannen omverlopend. Een ogenblik was er een vrij pad naar de deur terwijl de soldaten vloekend door de chaos van tafels en stoelen heen probeerden te komen. De Nachtraaf was bijna bij de deur en de vrijheid, toen Arutha met bijna bovenmenselijke snelheid naar voren sprong en de man met de grijze lok een klap op zijn hoofd gaf met het gevest van zijn rapier. Even wankelde de man, toen stortte hij bewusteloos op de vloer.


  Arutha rechtte zijn rug en keek de kamer rond. De blonde moordenaar lag met een lege blik naar het plafond te staren, duidelijk dood. De kap van de man met de mantel werd van zijn hoofd getrokken en hij werd wit van de pijn toen het mes waarmee zijn hand aan de tafel vastzat werd losgetrokken. Drie soldaten hielden hem in bedwang, al scheen hij te zwak om op zijn eigen benen te staan. Toen één van de soldaten met een ruwe beweging de zwarte ring van zijn gewonde hand trok, gaf de Nachtraaf een gil en viel flauw.


  Heel voorzichtig liep Robbie om de dode heen naar Arutha toe. Hij zag Gardaan de andere man op de vloer zijn zwarte ring afpakken en keek Arutha grijnzend aan. Toen hield hij zijn hand met twee uitgestoken vingers omhoog.


  De prins, nog steeds rood aangelopen van de strijd, knikte. Geen van zijn mannen scheen gewond en hij had twee moordenaars gepakt. 'Breng ze onder strenge bewaking naar het paleis en laat niemand die ons onbekend is zien waar je ze heenbrengt,' zei hij tegen Gardaan. 'Ik wil hier geen geruchten over. Lucas en de anderen lopen al gevaar genoeg als deze drie worden vermist, mochten er anderen van het moordenaarsgilde in de buurt zijn. Laat genoeg mannen achter om tot sluitingstijd de schijn op te houden dat er niets aan de hand is en betaal Lucas het dubbele van de schade, met onze dank.' Nog terwijl hij sprak waren de mannen van Gardaans compagnie al bezig met het herstellen van de orde in de herberg. De kapotte tafel werd verwijderd en de andere tafels zodanig neergezet dat het niet opviel dat er één ontbrak. 'Breng deze twee naar het vertrek dat ik daarvoor heb uitgezocht en wees er snel mee. We beginnen vannacht nog met ondervragen.'


  


  

  De deur werd versperd door bewakers. De afgelegen, betrekkelijk nieuwe paleisvleugel erachter, met kamers die slechts zo nu en dan werden gebruikt als onderkomen voor minder belangrijke gasten, was alleen bereikbaar via een korte gang en een enkele buitendeur. De buitendeur was van binnen vergrendeld en aan de buitenkant stonden twee bewakers met het bevel om niemand, ongeacht wie, door die deur naar binnen of naar buiten te laten.


  In de vleugel waren alle aan de buitenzijde gelegen vertrekken verzegeld. In het midden van de grootste kamer van de suite nam Arutha zijn twee gevangenen in ogenschouw. Beide waren met dikke touwen aan een solide houten bed gebonden. Arutha wilde niet het risico lopen dat ze zelfmoord konden plegen. Pater Nathan hield toezicht op de acolieten die de gewonde moordenaars verzorgden.


  Ineens keek een van de acolieten die bij het bed van de man met de grijze lok stonden op. Op een toon die verwarring verried, zei hij: 'Pater, kom eens kijken.'


  Robbie en Laurie liepen achter de priester en Arutha aan. Toen Nathan met zijn acoliet bij het bed kwam, hoorden ze hem naar adem snakken. 'Sung, wijs ons de weg!' De lederen wapenrusting van de man met de grijze lok was weggesneden en daaronder droeg hij een zwarte tuniek met daarop geborduurd een zilveren vissersnet. Onmiddellijk trok Nathan de mantel van de andere gevangene opzij. Daaronder zat een gitzwart gewaad, ook met een zilveren net op de plek van het hart. De hand van deze gevangene was verbonden en de man was weer bij bewustzijn. Met tartende blik keek hij de priester van Sung aan, met naakte haat in zijn ogen.


  Nathan nam de prins apart. 'Ze dragen het teken van Lims-Kragma in haar gedaante van de Nettenwerpster, zij die ons uiteindelijk allemaal vangt in haar net.'


  Arutha knikte. 'Dat past wel in het plaatje. We weten dat de Nachtraven via de tempel worden benaderd. Ook als het tempelbestuur daar niets van weet, moet er in de tempel een medeplichtige van de Nachtraven zijn.'


  Op dat moment werd Nathan bij de bewusteloze man geroepen en Arutha liep terug naar het bed waar de man met de mantel lag. Op hem neerkijkend zei Arutha: 'Wie heeft een prijs op mijn hoofd gezet? Wie ben je? Geef antwoord, of de pijn die je hebt gehad zal nog geen tiende zijn van wat je te verduren zult krijgen.' Arutha was niet blij met het vooruitzicht iemand te moeten martelen, maar hij schuwde geen enkel middel om erachter te komen wie er achter de verijdelde moordaanslag zat. Zijn vraag en dreiging werden beantwoord met stilte.


  Een ogenblik later stond Nathan weer naast Arutha. 'Die andere is dood,' zei hij zacht. 'We moeten voorzichtig zijn met deze. Die man had niet hoeven sterven van die klap op zijn hoofd die u hem gegeven hebt. Misschien hebben ze middelen om het lichaam te bevelen niet tegen de dood te vechten, maar die te verwelkomen. Men zegt dat zelfs de stevigste kerel uit pure wilskracht kan sterven, als hij er maar genoeg tijd voor krijgt.'


  Terwijl Nathan de man op het bed onderzocht, zag Arutha zweet op het voorhoofd van de gewonde. Met een bezorgd gezicht zei de priester: 'Hij heeft koorts en zijn temperatuur loopt snel op. Ik zal hem moeten verzorgen voordat hij kan worden ondervraagd.' Vlug haalde de priester zijn medicijn en goot er wat van in de keel van de man terwijl twee soldaten zijn mond openhielden. Toen begon de priester met zijn klerikale magie. De man op het bed begon heftig te kronkelen, zijn gezicht een verwrongen masker van concentratie. Met gezwollen pezen op zijn armen en zijn nekspieren als kabels gespannen, vocht hij tegen zijn boeien.


  Plots stiet hij een holle lach uit en werd slap. Zijn ogen waren gesloten.


  'Hij is bewusteloos, Hoogheid,' zei Nathan, de man onderzoekend. 'Ik heb de snelheid waarmee de koorts oploopt verminderd, maar ik denk niet dat ik er meer aan kan doen. Er is hier een magische kracht aan het werk. Hij sterft onder onze ogen. Het duurt even om de magie die bij hem aan het werk is, te neutraliseren... als ik de tijd krijg.' In zijn stem klonk twijfel. 'En als mijn kunsten tegen die taak zijn opgewassen.'


  Arutha draaide zich om naar Gardaan. 'Kapitein, neem tien van uw meest betrouwbare mannen mee naar de tempel van Lims-Kragma. Zeg de hogepriesteres dat ik haar ogenblikkelijke aanwezigheid beveel. Breng haar zo snel mogelijk hier, desnoods met geweld.'


  Gardaan salueerde, maar even flitste er iets in zijn ogen. Laurie en Robbie wisten dat hij het geen prettig idee vond om de priesteres in haar eigen tempel te tarten. Niettemin draaide de onwankelbare kapitein zich om, zonder commentaar het bevel van zijn prins gehoorzamend.


  Arutha ging terug naar de getroffen man, die gekweld werd door koorts, en Nathan zei: 'Hoogheid, de koorts stijgt, langzaam, maar hij stijgt wel.'


  'Hoe lang heeft hij nog te leven?'


  'Als we niets kunnen doen tot morgenochtend, maar beslist niet langer.'


  Arutha liet zijn gebalde rechtervuist neerkomen in zijn linkerhandpalm. Over nog geen zes uur kwam de zon op. Nog geen zes uur om te ontdekken wat de reden van de aanslag was. En als deze man stierf, waren ze terug bij het begin; erger nog, want zijn onbekende vijand zou zich niet zo eenvoudig opnieuw in de val laten lokken.


  'Is er verder helemaal niets meer wat u kunt doen?' vroeg Laurie zacht.


  Nathan dacht na. 'Misschien...' Hij liep bij de zieke vandaan en wuifde zijn acolieten weg van het bed. Met een gebaar gaf hij aan dat één van hen hem een groot, dik boek met priesterlijke bezweringen moest brengen.


  Vervolgens gaf Nathan de acolieten instructies en snel deden ze wat hij hun opdroeg, bekend met het ritueel en hun rol daarin. Er werd een pentagram op de vloer getekend met het bed als middel punt en binnen de lijnen werd een groot aantal runetekens aangebracht. Toen ze klaar waren, was iedereen in de kamer omgeven door de krijttekens op de vloer. Bij de punten van het patroon werden brandende kaarsen geplaatst. Een zesde werd aan Nathan gegeven. Hardop lezend in een taal die de niet-geestelijken in de kamer niet kenden, begon Nathan met de kaars een ingewikkeld patroon te beschrijven. Naast hem stonden zijn acolieten, die een paar maal tijdens de bezwering in koor antwoord gaven. De anderen voelden een vreemde verstilling van de lucht en toen de laatste woorden werden uitgesproken, begon de stervende te kreunen, een zacht, meelijwekkend geluid.


  Met een klap sloeg Nathan het boek dicht. 'Niets minder dan een kracht van de goden zelf kan zonder mijn toestemming langs de grenzen van het pentagram. Geen geest, demon of wezen door welke duistere kracht dan ook gezonden kan ons nu nog lastig vallen.'


  Daarop zei hij iedereen buiten het pentagram te gaan staan, deed het boek weer open en begon een andere spreuk voor te lezen. In rap tempo verlieten de woorden de lippen van de kloek gebouwde priester. Toen hij klaar was met de bezwering, wees hij naar de man op het bed. Arutha kon niets vreemds aan de zieke ontdekken, maar net toen hij iets tegen Laurie wilde zeggen, merkte hij een verandering op. Vanuit zijn ooghoeken naar de man kijkend, kon Arutha binnen de lijnen van het pentagram een vage stralenkrans rondom de zieke onderscheiden, melkachtig wit van kleur, niet zichtbaar als hij er direct naar keek. 'Wat is dat?' vroeg hij.


  Nathan keek Arutha aan. 'Ik heb zijn tijdsbeleving vertraagd, Hoogheid. Voor hem is een uur slechts een ogenblik. De bezwering duurt slechts tot zonsondergang, maar voor hem is er dan nog geen kwartier verstreken. Zo winnen we tijd. Met een beetje geluk, redt hij het nu tot de middag.'


  'Kunnen we met hem praten?'


  'Nee, want onze woorden zouden voor hem klinken als het gezoem van bijen. Maar als het nodig is, kan ik de bezwering opheffen.'


  Arutha keek naar de traag kronkelende, koortsige man. Zijn hand hing een stukje boven het bed stil in de lucht. 'Dan moeten we wachten,' zei de prins ongeduldig, 'tot het de hogepriesteres van Lims-Kragma behaagd te komen.'


  Het wachten duurde niet lang, noch was er iets van behagen te bespeuren in de houding van de hogepriesteres. Er was wat opschudding buiten en Arutha haastte zich naar de deur. Daarachter trof hij Gardaan met een vrouw in een zwart gewaad. Haar gezicht was verborgen achter een dikke sluier van zwart gaas, maar haar hoofd draaide naar de prins.


  Priemend naar Arutha met haar wijsvinger zei de hogepriesteres met een diepe, prettig klinkende stem: 'Waarom ben ik hier ontboden, Prins van het Koninkrijk?'


  De vraag negerend nam Arutha het tafereel in ogenschouw. Achter Gardaan stond een viertal bewakers met een speer dwars voor de borst, de weg versperrend voor een groep vastberaden ogende tempelwachters in de zwart-met-zilveren wapenkleden van Lims-Kragma. 'Wat is er aan de hand, kapitein?'


  'Mevrouw wil haar wacht mee naar binnen nemen en dat heb ik verboden,' antwoordde Gardaan.


  Op ijskoude toon zei de priesteres: 'Ik ben gekomen zoals u hebt bevolen, al heeft de geestelijkheid nimmer een wereldse autoriteit erkend. Maar ik kom niet als gevangene, ook niet voor u, Prins van Krondor.'


  'Twee wachters mogen mee naar binnen,' zei Arutha, 'maar ze blijven uit de buurt van de gevangene. Mevrouw, u verleent uw medewerking en gaat naar binnen, nu.' Arutha's toon liet weinig te raden omtrent zijn humeur. De hogepriesteres mocht dan leider van een machtige sekte zijn, vóór haar stond de absolute heerser van het Koninkrijk, die behalve aan de koning aan niemand verantwoording verschuldigd was, een man die geen bemoeienis duldde in zaken van het allergrootste belang.


  Ze knikte naar de voorste twee wachters en ze gingen naar binnen. Achter hen werd de deur gesloten en Gardaan plaatste de twee wachters ergens achteraf. Buiten hield de paleiswacht een waakzaam oog op de achtergebleven tempelwachters met de gemene kromzwaarden aan hun gordel.


  Pater Nathan begroette de hogepriesteres met een stijf en formeel buiginkje. Hun respectievelijke orden hadden weinig met elkander op. De hogepriesteres besloot de priester te negeren.


  Haar eerste opmerking bij het zien van het pentagram op de vloer was: 'Vreest u bovenaardse inmenging?' Haar stem klonk plots analytisch en vlak.


  Nathan gaf antwoord. 'Van een hoop dingen zijn we niet zeker, vrouwe, maar we proberen complicaties afkomstig van welke bron dan ook te voorkomen, fysiek en spiritueel.'


  Zonder kenbaar te maken dat ze hem had gehoord, liep ze naar de twee gevangenen, de ene dood en de andere gewond. Bij het zien van de zwarte tunieken weifelde ze even, toen draaide ze zich om naar Arutha. Door de sluier heen kon hij haar boosaardige blik bijna voelen. 'Die mannen behoren tot mijn orde. Hoe komen ze hier?'


  Arutha's gezicht was een masker van ingehouden woede. 'Mevrouw, om die vraag te beantwoorden, bent u gehaald. Kent u die twee?'


  Ze keek naar hun gezichten. 'Deze ken ik niet,' zei ze, wijzend op de dode man met de grijze lok in zijn haar. 'Maar die andere is een priester uit mijn tempel. Hij heet Marinus en hij is nog niet zo lang geleden bij ons gekomen vanuit onze tempel in Yabon.' Even zweeg ze. 'Hij draagt het teken van de Orde van het Zilveren Net.' Haar hoofd draaide weer in Arutha's richting. 'Dat is de krijgstak van ons geloof, onder leiding van hun grootmeester in Rillanon. En die legt voor de praktijken van zijn orde uitsluitend verantwoording af aan onze Moeder-Matriarch.' Weer zweeg ze even. 'En dan nog niet eens altijd.' Voor iemand daar iets op kon zeggen, ging ze verder: 'Wat ik niet begrijp, is hoe één van mijn tempelpriesters aan dat ordeteken is gekomen. Is hij een lid van de orde en doet hij zich voor als priester? Is hij een priester die de rol speelt van krijger? Of is hij noch priester, noch broeder van de orde, maar geeft hij zich voor beide uit? Alle drie deze mogelijkheden zijn verboden en kunnen de toorn van Lims-Kragma wekken. Wat doet hij hier?'


  'Mevrouw,' zei Arutha, 'als het waar is wat u zegt,' - ze scheen te verstijven bij de implicatie van de mogelijkheid dat ze loog - 'dan is hetgeen er hier gebeurt voor uw tempel van even grote zorg als voor mij. Robbie, vertel jij eens wat je weet van de Nachtraven.'


  Duidelijk slecht op zijn gemak onder de kritische blik van de hogepriesteres van de Godin van de Dood deed Robbie vlug zijn verhaal, zijn gebruikelijke verfraaiingen achterwege latend. Toen hij klaar was, zei de hogepriesteres: 'Hoogheid, waar u het over heeft is een vuilprop in de neus van onze godin.' Haar stem was kil van woede. 'In vervlogen dagen vroegen bepaalde gelovigen om mensenoffers, maar die praktijken behoren reeds lang tot het verleden. De Dood is een geduldige godin; mettertijd leert iedereen haar kennen. Wij hebben geen snode moordenaars nodig. Ik wil deze man spreken.' Ze gebaarde naar de gevangene.


  Arutha aarzelde en zag dat pater Nathan langzaam het hoofd schudde. 'Hij is de dood nabij. Ook zonder de extra druk zal hij binnen een paar uur sterven. Als de ondervraging hem te zwaar blijkt te zijn, is hij dood voordat we de diepte van deze troebele wateren hebben verkend.'


  'Vanwaar uw zorg, priester?' vroeg de hogepriesteres. 'Ook dood is hij nog steeds mijn onderdaan. Ik ben voor de korte duur van mijn sterfelijke leven Lims-Kragma's rechterhand. In haar huis vind ik waarheden die geen mens kan verkrijgen.'


  Pater Nathan maakte een buiging. 'Waarlijk, in het rijk van de dood bent u oppermachtig.' Tegen Arutha zei hij: 'Mogen mijn broeders en ik ons terugtrekken, Hoogheid? Mijn orde vindt deze praktijken aanstootgevend.'


  De prins knikte en de hogepriesteres zei: 'Hef voor u gaat eerst het gebed van traagheid op dat u over hem afgeroepen hebt. Dat is wat makkelijker dan wanneer ik dat zelf moet doen.'


  Snel gaf Nathan gehoor aan haar verzoek en de man op het bed begon koortsig te kreunen. De priester en acolieten van Sung verlieten haastig het vertrek. Toen ze weg waren, zei de hogepriesteres: 'Het pentagram helpt om krachten te weren die zich hiermee willen bemoeien. Ik wil een ieder vragen erbuiten te blijven, want binnen de lijnen van het pentagram veroorzaakt ieder mens rimpels in het weefsel van magie. Dit is een hoogst sacrale rite, want wat de uitkomst ook mag zijn, onze vrouwe zal deze man beslist voor zich opeisen.'


  De hogepriesteres draaide langzaam haar hoofd, als om zich ervan te vergewissen dat allen bleven staan waar ze stonden. 'Spreek alleen als ik daar toestemming voor geef en zorg dat de kaarsen niet opbranden of uitgaan, want dat kan krachten losmaken die... wat lastig te herroepen zijn.' Toen deed de hogepriesteres haar sluier af en Arutha was bijna geschokt door haar uiterlijk. Ze zag eruit als een jong meisje, een schattig jong meisje bovendien, met blauwe ogen en een huid als een blozende dageraad. Haar wenkbrauwen waren van het zachtste goud. Ze hief haar handen boven haar hoofd en begon te bidden, haar stem aangenaam en muzikaal, maar de woorden vreemd en vreeswekkend voor het oor.


  De man op het bed begon heftig te kronkelen. Ineens vlogen zijn ogen open, naar boven starend. Hij scheen te stuiptrekken, worstelend in de boeien die hem tegenhielden. Toen ontspande hij zich en hij draaide zijn hoofd naar de hogepriesteres. Zijn ogen schenen zich beurtelings op haar scherp te stellen en in de verte te staren. Zo bleef hij een tijdlang liggen, tot er een vreemde, sinistere grijns om zijn lippen verscheen, uitdrukking gevend aan een spottende wreedheid. Zijn mond ging open en de stem die daaruit kwam was zwaar en hol. 'Wat wenst u, meesteres?'


  De hogepriesteres fronste haar wenkbrauwen alsof er iets mis was met deze reactie, maar ze behield haar kalmte en zei op bevelende toon: 'U draagt de mantel van de Orde van het Zilveren Net, doch u praktiseert in de tempel. Verklaar deze ongerijmdheid.'


  De man lachte, een hoog krijsend gekakel dat wegstierf. 'Ik ben hij die dient.'


  Ze zweeg, want dat antwoord beviel haar niet. 'Antwoord dan: wie is het, die u dient?'


  Weer zo'n lach en opnieuw verstijfde 's mans lichaam, trekkend aan de touwen die hem in bedwang hielden. Toen ontspande hij zich en lachte opnieuw. 'Ik ben hij die gevangen is.'


  'Wie is het, die u dient?'


  'Ik ben hij die een vis is. Ik ben in een net.' Weer klonk dat krankzinnige gekakel en hij trok welhaast spastisch aan de touwen, zich zo inspannend dat het zweet hem in straaltjes van het gezicht liep. Krijsend rukte hij keer op keer aan zijn boeien. Toen het erop ging lijken dat hij zijn eigen botten zou breken door de inspanning, schreeuwde de man: 'Murmandamus! Help uw dienaar!'


  Abrupt werd een van de kaarsen uitgeblazen toen er een windvlaag van onbekende oorsprong door de kamer trok. Het lichaam van de man trok krampachtig samen, een hoge boog vormend, zodanig dat alleen het hoofd en de voeten nog het bed raakten, en met zo'n kracht aan de boeien trekkend dat zijn huid begon te bloeden. Ineens viel hij slap neer op het bed. De hogepriesteres deed een onwillekeurige stap achteruit, ging toen weer naar voren en keek naar de man. Zacht zei ze: 'Hij is dood. Steek de kaars weer aan.'


  Op een gebaar van Arutha hield één van de bewakers een waspit in de vlam van een andere kaars en stak de uitgedoofde kaars weer aan. De priesteres begon aan een andere bezwering. De eerste had slechts wat onbehaaglijk geklonken, maar deze wekte een gevoel van afgrijzen, een huiveringwekkende kou uit de verste uithoek van een verloren en bevroren land van erbarmelijkheid, met een nagalm van kreten van zielen zonder enige troost of hoop. Toch klonk er ook een andere kwaliteit in door, machtig en aantrekkelijk, een welhaast verleidelijk gevoel dat het op een bepaalde manier heel zalig zou zijn om alle lasten ter zijde te leggen en te rusten. Naarmate de spreuk verder ging, werden de onheilspellende gevoelens sterker en de mannen die buiten het pentagram stonden te wachten, vochten tegen de neiging ver weg te vluchten voor het geluid van de bezwerende stem van de hogepriesteres.


  Ineens was de spreuk voltooid en was de kamer stil als een graftombe. In de Koninkrijkse taal zei de hogepriesteres: 'U, die nu lichamelijk bij ons bent, maar is onderworpen aan de wil van onze meesteres, Lims-Kragma, hoor mij aan. Zoals onze Vrouwe des Doods uiteindelijk over alles beveelt, zo beveel ik u nu uit haar naam: Keer terug!'


  De gedaante op het bed bewoog en lag toen weer stil. 'Keer terug!' schreeuwde de hogepriesteres en het lichaam bewoog opnieuw. Met een plotselinge beweging kwam het hoofd van de dode omhoog. Zijn ogen gingen open. Hij scheen de kamer door te kijken, maar de pupillen waren omhooggerold in de kassen, zodat alleen het oogwit zichtbaar was. Toch had iedereen het gevoel dat het lijk op een of andere manier kon zien, want het hoofd hield op met bewegen, alsof het de hogepriesteres aankeek. De mond ging open en er rolde een verre, holle lach uit.


  De hogepriesteres deed een stap naar voren. 'Stilte!'


  De dode kalmeerde, maar toen begon hij te grijnzen in een langzaam breder wordende, verschrikkelijke uitdrukking. Het gezicht begon te trekken, hier en daar trillend alsof de man leed aan een vreemde spierziekte. De huid, het vlees eronder, sidderde, werd toen slap alsof het was veranderd in hete was. Langzaam veranderde de huidskleur, werd lichter, welhaast bleekwit. Het voorhoofd werd hoger en de kin wat fijner, de neus gewelfder en de oren puntig. Het haar werd langzaam zwart. Binnen enkele ogenblikken was de man die ze hadden ondervraagd verdwenen en lag er op zijn plek niet langer een menselijke gedaante.


  'Bij de goden!' zei Laurie zacht. 'Een Broeder van het Onzalige Pad!'


  Ongemakkelijk verplaatste Robbie zijn gewicht naar zijn andere been. 'Die broeder Marinus van u komt van veel verder weg dan Yabon, mevrouw,' fluisterde hij. Er lag geen humor in zijn stem, alleen angst.


  Weer kwam die kille wind uit een onbekende hoek en de hogepriesteres keek Arutha aan. Haar ogen waren groot en ze scheen iets te zeggen, maar niemand kon haar woorden horen.


  Het wezen op het bed, één van de gehate zwarte verwanten van de elfen, krijste van maniakale vreugde. Met een plotselinge, schokkende uitbarsting van kracht rukte de moredhel zijn ene arm uit de boeien, toen de andere. Voordat de bewakers konden reageren, trok hij de boeien rond zijn benen los. In een oogwenk was het dode wezen overeind en sprong het op de hogepriesteres af.


  De vrouw stond onwrikbaar, een gevoel van macht uitstralend. Met haar hand wees ze naar het wezen. 'Halt!' De moredhel gehoorzaamde. 'Met de macht van mijn meesteres beveel ik gehoorzaamheid van u die is geroepen. In haar domein verblijft u, onderworpen aan haar wetten en dienaren. Met haar macht beveel ik u terug!'


  Even aarzelde de moredhel, toen sprong hij met schrikbarende snelheid op haar af en greep haar met één hand bij de keel. Met die holle, verre stem schreeuwde hij: 'Val mijn dienaar niet lastig, vrouw. Als je zo dol bent op je meesteres, ga dan naar haar toe!'


  De hogepriesteres greep zijn pols en er vlamde een blauw vuur op langs de arm van het wezen. Met een jankende kreet van pijn tilde hij haar op alsof ze niets woog en smeet haar naast Arutha tegen de muur, waar ze met een smak belandde en naar de vloer gleed.


  Allen stonden als aan de grond genageld. De transformatie van dit wezen en de onverwachte aanval op de hogepriesteres had iedereen in de kamer van zijn wilskracht beroofd. De tempelwachters waren versteend bij het zien van deze vernedering van hun hogepriesteres door toedoen van deze duistere, bovenaardse kracht. Ook Gardaan en zijn mannen waren verbluft.


  Met een donderende, holle lach draaide het wezen zich om naar Arutha. 'Welaan, Heer van het Westen, nu staan we dan oog in oog en is uw tijd gekomen!'


  Even stond de moredhel op zijn voeten te zwaaien, toen deed hij een stap naar Arutha. De tempelwachters herstelden zich een fractie van een seconde eerder dan de mannen van Gardaan. De twee in het zwart-en-zilver geklede soldaten sprongen naar voren, de één om zich op te stellen tussen de oprukkende moredhel en de bewusteloze priesteres, de ander om het wezen aan te vallen. Arutha's soldaten waren slechts één stap later om het wezen te beletten bij Arutha te komen. Laurie sprong naar de deur en schreeuwde naar de bewakers buiten.


  De tempelwacht stak toe met zijn zwaard en doorboorde de moredhel. De blinde ogen werden groot en roodomrand en het wezen begon te grijnzen, een gruwelijke uitdrukking van plezier. Een ogenblik later schoot zijn ene hand naar voren om zich te sluiten rond de hals van de wachter. Met een draaiende beweging brak hij de nek en wierp de man opzij. De eerste wachter van Arutha die bij het wezen was, sloeg van opzij toe en sneed een bloedende kerf in zijn rug. Met de rug van zijn hand sloeg de moredhel de bewaker neer. Daarop trok hij het kromzwaard uit zijn borst en wierp het weg. Op dat moment wierp Gardaan zich van achteren op het wezen. Met zijn krachtige armen omsloot de enorme kapitein hem rond het middel en tilde hem van de grond. Het wezen krabde en klauwde over Gardaans armen, maar Gardaan hield vast. Toen schopte het wezen achteruit en trof Gardaan met de hiel op het been, waardoor beiden vielen. Het wezen stond op, gevolgd door Gardaan. Toen de kapitein zich weer op zijn tegenstander wilde storten, struikelde hij over het lijk van de gesneuvelde tempelwacht.


  Op dat moment had Laurie eindelijk de dwarsbalk uit de deur en gooide hem op de vloer. De deur vloog open en de paleis- en tempelwachters stormden langs de zanger heen naar binnen. Het wezen was net binnen zwaardbereik van Arutha toen de eerste paleiswacht hem van achteren aanviel, een tel later gevolgd door twee anderen. De tempelwachters vormden een verdedigingsmuur rond de slappe gedaante van de hogepriesteres. Gezamenlijk vielen Arutha's wachters de moredhel aan. Gardaan, hersteld van zijn val, liep snel naar Arutha toe. 'Naar buiten, Hoogheid. Wij houden hem met onze aantallen wel hier.'


  Met zijn zwaard in de aanslag zei Arutha: 'Hoe lang, Gardaan? Hoe hou je iemand tegen die al dood is?'


  Robbie de Hand schuifelde van zijn positie naast de prins langzaam achteruit naar de deur. Hij kon zijn ogen niet van de kluwen kronkelende armen en benen afwenden. Met zwaardgevesten en vuisten sloegen de bewakers in op het wezen om het neer te knuppelen. Handen en gezichten werden rood en kleverig terwijl het wezen met zijn scherpe nagels keer op keer uithaalde.


  Met zijn zwaardpunt als een dolk in de aanslag cirkelde Laurie rond het strijdgewoel, op zoek naar een opening. Toen hij Robbie naar de deur zag lopen, schreeuwde hij: 'Arutha! Robbie geeft blijk van ongewoon gezond verstand! Naar buiten!' Toen stak hij met zijn zwaard en er klonk een diep, ijzingwekkend gekreun op uit de stapel lichamen.


  Besluiteloos bleef Arutha staan. De bult armen en benen scheen stukje bij beetje dichterbij te komen, alsof het gewicht van de bewakers het wezen alleen maar ophield. De holle stem galmde: 'Vlucht als je wilt, Heer van het Westen, maar veilig voor mijn dienaren zul je nergens zijn.' Alsof hij werd begunstigd door een extra bron van kracht, kwam de moredhel met een ruk overeind, de bewakers van zich afwerpend. De mannen vielen tegen de verdedigers van de hogepriesteres aan en even kon het wezen vrij rechtop staan. Het zat nu onder het bloed, zijn gezicht een masker van bloedende wonden. Zijn ene wang was losgescheurd, het gelaat van de moredhel veranderend in een permanente sinistere grijns. Eén van de wachters wist overeind te krabbelen en de rechterarm van het wezen met een houw van zijn zwaard te verbrijzelen. Vliegensvlug draaide het zich om en scheurde met een enkele haal van zijn hand 's mans keel open. Met zijn rechterarm nutteloos bungelend langs zijn lichaam zei de moredhel met loshangende, rubberen lippen, zijn stem een nat bubbelend geluid: 'Ik voed me met de dood! Kom! Dan zal ik me voeden met die van jou!'


  Twee soldaten besprongen de moredhel van achteren, hem vlak voor Arutha opnieuw tegen de vloer drukkend. De bewakers negerend, haalde het wezen uit naar de prins, zijn goede arm uitgestrekt, de vingers gekromd als een klauw. Meer bewakers sprongen er bovenop en Arutha schoot naar voren en stak zijn zwaard door de schouder, diep in de rug van het wezen. De monsterlijke gedaante huiverde even en hervatte zijn voorwaartse beweging.


  Als een obscene reuzenkrab kroop de bult armen en benen langzaam naar de prins. De bewakers verhoogden hun inspanningen, alsof ze Arutha wilden beschermen door het monster letterlijk aan flarden te scheuren. Arutha deed een stap achteruit. Langzaam werd zijn tegenzin om te vluchten overwonnen door de hardnekkigheid waarmee de moredhel op hem af bleef komen. Met een kreet werd één van de soldaten weggeworpen. Het hoofd van de man smakte met een hoorbaar gekraak op de stenen vloer. Een andere soldaat schreeuwde: 'Hij wordt sterker!' Een derde schreeuwde het uit toen zijn oog door het razende wezen werd uitgekrabd. Met een immense zwaai wierp de moredhel alle andere soldaten van zich af en stond op, met niemand tussen zichzelf en Arutha in.


  Laurie trok de prins aan zijn linkermouw langzaam mee naar de deur. Ze liepen zijwaarts, zonder het walgelijke wezen een moment uit het oog te verliezen, zoals het daar stond te zwaaien op zijn voeten. De blinde ogen volgden de twee mannen, starend uit een hoofd dat niet meer was dan een bloederige massa zonder herkenbare trekken. Eén van de bewakers van de hogepriesteres viel het wezen van achteren aan. Zonder te kijken sloeg de moredhel met zijn rechterarm naar achteren, met een enkele klap de schedel van de man verbrijzelend.


  'Hij kan zijn arm weer gebruiken!' schreeuwde Laurie. 'Hij geneest!' Met één sprong was het monster bij hen en ineens voelde Arutha dat hij met een schok opzij werd geduwd en viel. In een troebele opeenvolging van beelden zag Arutha Laurie wegduiken voor de klap die Arutha's hoofd van zijn schouders zou hebben geslagen. Arutha rolde weg en kwam overeind naast Robbie de Hand. Het was de jongen die hem opzij had geduwd en achter hem zag Arutha pater Nathan.


  De kloeke priester ging op het monster af, zijn linkerhand opgeheven, de palm naar voren. Op een of andere manier voelde het wezen hem naderen, want het verloor zijn aandacht voor Arutha en draaide zich met een ruk om naar Nathan.


  Nathans handpalm begon te gloeien, toen te stralen met een felwit licht dat een zichtbare straal op de moredhel wierp. Als verlamd bleef het monster staan en van zijn lippen rolde een diepe kreun. Toen begon Nathan eentonig te zingen.


  Met een kreet dook de moredhel ineen, zijn blinde ogen beschermend tegen de gloed van Nathans mystieke licht. 'Het brandt... het brandt!' klonk zijn stem, zacht en bubbelend. De gespierde geestelijke deed een stap naar voren, het wezen dwingend terug te deinzen. In geen enkel opzicht maakte het monster een sterfelijke indruk zoals het daar zat, onder het bloed, bijna gestold en stromend uit honderden wonden, grote lappen vlees en kleren bungelend aan zijn lijf. Het dook nog verder in elkaar en schreeuwde: 'Ik brand!'


  Toen woei er een koude wind door de kamer en het wezen krijste, zo hard dat zelfs de doorgewinterde, in de strijd geharde soldaten ervan schrokken. Verwoed keken de wachters om zich heen om de herkomst te zoeken van de onbekende gruwel die plotseling aan alle kanten voelbaar was.


  Het wezen kwam overeind alsof het door nieuwe kracht was bezield. Zijn rechterhand schoot naar voren, grijpend naar de bron van het brandende licht, Nathans linkerhand. Vingers en klauwen verstrengelden zich en met een sissend geluid begon de hand van de moredhel te roken. Hij bracht zijn linkerhand naar achteren om de geestelijke te slaan, maar net toen hij uit wilde halen, schreeuwde Nathan een woord dat de anderen in de kamer niet kenden, en het wezen kreunde en werd wankel. Nathans stem galmde door de kamer met een mystiek gebed van heilige magie. Een ogenblik verstijfde het wezen, toen begon het te sidderen. Langzaam boog het achterover onder de macht van Nathans greep. De priester verhoogde de intensiteit van zijn toverspreuk, en alsof de moredhel een enorme klap had gekregen, tolde hij achteruit terwijl de rook van zijn lichaam opsteeg. Met hese en gespannen stem riep Nathan de macht aan van zijn meesteres, Sung de Witte, de godin van puur heid en zuiverheid. Een luid gekreun van schijnbaar ver weg ontsnapte aan de lippen van de moredhel en opnieuw sidderde hij. Verwikkeld in deze mystieke strijd, bewoog Nathan zijn schouders alsof hij daar een groot gewicht van af wilde schudden. De moredhel viel op de knieën. Zijn rechterhand boog naar achteren terwijl Nathans stem doordreunde. De zweetdruppels liepen de priester van het voorhoofd en de spieren in zijn nek waren als koorden gespannen. Overal op het gescheurde vlees en de blootliggende spieren van de moredhel verschenen blaren en hij uitte een langgerekte kreet. Met een sissend geluid steeg er een geur op van kokend vlees. Er liep een dikke, olieachtige rook van het wezen en één van de bewakers wendde zich af om over te geven. Met grote ogen ging Nathan verder met dit wezen de kracht van zijn wil op te leggen. Langzaam zwaaiden ze heen en weer terwijl het vlees van de moredhel zwart en krakend op krulde onder Nathans magie. Onder de druk van Nathans greep boog de moredhel achterover en ineens spoelde er blauwe energie over zijn zwart wordende lichaam. Nathan liet los en het wezen viel om terwijl de vlammen uit zijn ogen, mond en oren sloegen. In een oogwenk werd heel het lichaam omgeven door vlammen, die het snel tot as verteerden en de kamer vulden met een vette, smerige lucht.


  Langzaam draaide Nathan zich om naar Arutha en de prins zag een plotseling bejaarde man, die hem met grote ogen aankeek terwijl het zweet langs zijn gezicht liep. Met een droge kraakstem zei hij: 'Hoogheid, het is gedaan.' Glimlachend deed de priester van Sung een langzame stap naar de prins, toen nog een. Toen viel hij voorover en voordat hij de vloer raakte, ving Arutha hem op.


  4 Openbaringen


  


  

  Vogelzang begroette de nieuwe dag.


  Arutha, Laurie en Robbie zaten met Folmer en Gardaan in de ontvangstkamer van de prins te wachten op bericht over Nathan en de hogepriesteres. De tempelwachters hadden de priesteres naar een gastenverblijf gebracht en hielden de wacht terwijl ze werd verzorgd door de uit haar tempel ontboden genezers. Die waren de hele nacht bij haar geweest terwijl de leden van Nathans orde hem verzorgden in zijn eigen vertrekken.


  Iedereen in de kamer was stil geworden van de gruwelijkheden van die nacht en allen voelden een weerzin om erover te spreken. Laurie schudde zich als eerste uit zijn verdoving los en verliet zijn stoel om bij een raam te gaan staan.


  Met zijn ogen volgde Arutha Lauries bewegingen, maar in gedachten worstelde hij met een tiental niet te beantwoorden vragen. Wie of wat was uit op zijn dood? En waarom? Maar belangrijker dan zijn eigen veiligheid vond hij de vraag of er gevaar bestond voor Lyam, Carlina en de anderen die binnenkort zouden arriveren. En bovenal: wat voor risico liep Anita? Verscheidene malen tijdens de afgelopen paar uur had Arutha overwogen de bruiloft uit te stellen.


  Laurie ging zitten op een bank, naast een doezelende Robbie. Zachtjes vroeg hij: 'Robbie, hoe wist jij dat je pater Nathan moest gaan halen toen de hogepriesteres was uitgeschakeld?'


  Geeuwend rekte Robbie zich uit. 'Dat was iets wat ik nog wist uit mijn jeugd.' Hierop schoot Gardaan in de lach en de spanning in de kamer werd minder. Zelfs Arutha waagde een halve grijns terwijl Robbie verder ging. 'Ik stond toen een tijdje onder begeleiding van ene pater Timotheus van de orde van Astalon. Af en toe krijgt een van de jongens daar toestemming voor. Het is een teken dat de Snaken grote verwachtingen van zo'n jongen hebben,' zei hij trots. 'Ik ben daar geweest tot ik de letters en cijfers had geleerd, maar onderweg heb ik ook nog wat kennis opgepikt.


  Ik herinnerde me een verhandeling over de aard van de goden die pater Timotheus een keer had gegeven - al was ik er bijna van in slaap gevallen. Volgens deze hoogwaardigheidsbekleder bestaat er een tegenstelling van krachten, positieve en negatieve krachten, die soms worden aangeduid als goed en kwaad. Goed kan geen goed neutraliseren en kwaad geen kwaad. Dus als je een kwade kracht wilt keren, heb je een goede kracht nodig. De hogepriesteres wordt door de meeste mensen gerekend tot de dienaren van duistere krachten en zij kon dat wezen niet tegenhouden. Dus hoopte ik dat de pater er iets tegen kon doen, aangezien Sung en haar dienaren worden beschouwd als goed. Ik wist niet echt of het kon, maar het had weinig zin te blijven staan terwijl dat monster de paleiswachten een voor een opvrat.'


  'Een goede gok,' zei Arutha. Uit zijn toon bleek zijn waardering voor Robbies helderheid van geest.


  Een van de paleiswachters diende zich aan en zei: 'Hoogheid, de priester is bij kennis en vraagt of u naar zijn kamer komt.' Arutha sprong bijna uit zijn stoel en beende de kamer uit, met de anderen op zijn hielen.


  Al meer dan een eeuw was het gebruikelijk dat er in het paleis van de Prins van Krondor een tempel was met voor elk van de goden een heiligdom, zodat elke gast, ongeacht de godheid die hij aanbad, een plek voor zijn spirituele soelaas kon vinden. De orde die voor de tempel zorgde, veranderde van tijd tot tijd, gelijk opgaand met het komen en gaan van de verschillende adviseurs van de prins. Onder Arutha's bestuur waren het pater Nathan en zijn acolieten die de tempel onderhielden, zoals ze dat ook onder Erlands bewind hadden gedaan.


  De vertrekken van de priester lagen achter de tempel en Arutha kwam binnen door de grote gewelfde zaal. Aan de andere kant van het schip was nog net een deur zichtbaar achter de kapel van de vier hogere goden. Zijn laarzen tikten op de stenen vloer toen Arutha met grote stappen naar de deur liep, tussen de heiligdommen van de mindere goden aan weerskanten van de tempel door. Toen hij bij de deur naar Nathans kamer kwam, zag hij dat die open stond en achter die opening zag hij beweging.


  Hij ging het priestervertrek binnen en Nathans acolieten gingen opzij. Arutha was getroffen door de sobere inrichting van de kamer, bijna een cel zonder persoonlijke eigendommen of decoratie. Uitsluitend gebruiksvoorwerpen zag Arutha daar, behalve een beeldje op een klein tafeltje naast Nathans bed: Sung, uitgebeeld als een mooie jonge vrouw in een lang wit gewaad.


  De priester zag er zwak en afgetobd uit, maar wakker. Hij lag op het bed, een stapel kussens in de rug. Nathans hulppriester stond vlakbij, klaar om in iedere behoefte van Nathan te voorzien. Naast het bed stond de koninklijke chirurgijn. De man maakte een buiging en zei: 'Lichamelijk is hij helemaal in orde, Hoogheid, behalve dan dat hij uitgeput is. Houdt u het kort, alstublieft.' Arutha knikte en de chirurgijn trok zich terug, gevolgd door alle acolieten. Tijdens zijn vertrek gebaarde de chirurgijn Gardaan en de anderen buiten te blijven.


  Arutha ging naar Nathan toe. 'Hoe gaat het?'


  'Ik overleef het wel, Hoogheid,' antwoordde hij zwak.


  Even wierp Arutha een blik naar de deur en zag het geschrokken gezicht van Gardaan. Dat bevestigde Arutha's indruk dat Nathan door zijn beproeving was aangetast. Zacht zei Arutha: 'Meer dan dat, Nathan. Binnenkort ben je weer helemaal de oude.'


  'Ik ben door een hel gegaan die geen levend mens zou mogen zien, Hoogheid. Opdat u dat kunt begrijpen, moet ik u iets in vertrouwen mededelen.' Hij knikte naar de deur.


  De hulppriester deed de deur dicht en ging weer bij het bed staan.


  'Ik moet u nu iets vertellen dat buiten de tempel niet algemeen bekend is, Hoogheid,' zei Nathan. 'Ik neem daarmee een grote verantwoordelijkheid op mijn schouders, maar ik acht het noodzakelijk.'


  Arutha boog zich voorover om de zwakke woorden van de vermoeide man beter te kunnen horen.


  'Er is een orde in de dingen, Arutha, een evenwicht, daaraan opgelegd door Ishap, de Ene Boven Al. De hogere goden regeren door de mindere goden, die door de priesterschappen worden gediend. Iedere orde heeft zijn eigen missie. De ene orde kan schijnbaar tegenover de andere orde staan, maar de hogere waarheid is dat alle orden een plaats hebben in het grotere geheel. Zelfs de tempellieden van lagere rang weten niets van deze hogere orde. Daarom breken er soms tussen de tempels conflicten uit. Mijn weerzin tegen de rituelen van de hogepriesteres van vannacht had evenzeer van doen met mijn zorg voor het welzijn van mijn acolieten als met werkelijke afkeer van mijn kant. Wat een individu in staat is te begrijpen, bepaalt hoeveel van de waarheid aan hem door de tempels wordt geopenbaard. Velen hebben het hard nodig hun dagelijkse leven te laten regeren door de eenvoudige concepten van goed en kwaad, licht en donker. U bent niet één van hen.


  Ik ben opgeleid in het Volgen van het Enkele Pad, de orde waar ik gezien mijn aard het meest geschikt voor ben. Maar evenals alle anderen van mijn rang, ben ik goed op de hoogte van de aard en de manifestaties van de andere goden en godinnen. Wat daar vannacht in die kamer verscheen, is iets waar ik geen enkele kennis van heb.'


  Arutha scheen hem niet te kunnen volgen. 'Hoe bedoelt u?'


  'Toen ik in gevecht was met de kracht die de moredhel voort dreef, kon ik iets voelen van het wezen ervan. Het is iets vreemds, duister en akelig, iets dat geen genade kent. Het raast en het tiert en het wil overheersen of vernietigen. Zelfs de goden die slecht worden genoemd, zoals Lims-Kragma en Guis-wan, zijn niet echt slecht als de waarheid wordt begrepen. Maar dat iets waar ik het nu over heb is een totale afwezigheid van het licht van de hoop. Het is de vleesgeworden wanhoop.'


  De hulppriester gaf aan dat het tijd was om te gaan. Toen Arutha naar de deur ging, riep Nathan hem toe: 'Wacht, er is nog iets wat u moet begrijpen. Dat... "iets" is weggegaan, niet omdat ik het had verslagen, maar omdat ik het had beroofd van de dienaar die het bewoonde. Het had geen fysieke middelen om de aanval voort te zetten. Ik heb alleen zijn vertegenwoordiger verslagen. En op dat moment... liet het iets van zichzelf zien. Het is nog niet zo ver dat het zich tegen mijn Vrouwe van het Ene Pad kan verweren, maar het kijkt op haar en de andere goden neer.' Zijn gezicht verried zijn ontzetting. 'Arutha, het voelt minachting voor de goden!' Nathan ging rechtop zitten, met uitgestrekte hand, en Arutha kwam terug om die te pakken. 'Hoogheid, het is een kracht die zichzelf als oppermachtig beschouwt. Het haat en het schimpt en het wil iedere tegenstand vernietigen. Als -'


  'Rustig, Nathan,' zei Arutha.


  De priester knikte en liet zich weer op zijn kussens zakken. 'Zoek een grotere wijsheid dan de mijne, Arutha. Want één ding heb ik nog gemerkt. Deze vijand, deze alomvattende duisternis, wordt almaar sterker.'


  'Ga slapen, Nathan,' zei Arutha. 'Laat het allemaal niet meer zijn dan een boze droom.' Hij knikte naar de hulppriester en verliet het vertrek. 'Maak hem beter,' zei hij in het voorbijgaan tegen de koninklijke chirurgijn. Het was eerder een smeekbede dan een bevel.


  


  

  De uren verstreken terwijl Arutha wachtte op bericht over de hogepriesteres van Lims-Kragma. Hij zat alleen in de kamer waar Robbie op een lage rustbank lag te slapen. Gardaan was vertrokken om te zorgen voor de opstelling van zijn bewakers. Folmer had het druk met het bestuur van het Prinsdom, aangezien Arutha zich bezighield met de mysteriën van de afgelopen nacht. Hij had besloten Lyam niet op de hoogte te brengen van wat er precies was gebeurd, tot de koning in Krondor was. Zoals hij al eerder had opgemerkt, zou er met Lyams gevolg van meer dan honderd soldaten minstens een klein leger nodig zijn om hem in gevaar te brengen.


  Even onderbrak Arutha zijn overpeinzingen om naar Robbie te kijken. Hij zag er nog uit als een kind en lag langzaam te ademen. Hij had gelachen om de ernst van zijn verwonding, maar toen het eindelijk rustiger was geworden, was hij vrijwel onmiddellijk in slaap gevallen. Gardaan had hem voorzichtig op de bank gelegd.


  Zachtjes schudde Arutha zijn hoofd. Het was een ordinaire crimineel, een parasiet van de samenleving die nog geen dag van zijn jonge leven eerlijk had gewerkt. Ouder dan vijftien kon hij niet zijn en hij was een opschepper, een leugenaar en een dief, maar ondanks al die dingen was hij nog steeds een vriend.


  Met een zucht vroeg Arutha zich af wat hij met de jongen aan moest.


  Er verscheen een hofpage met een boodschap van de hogepriesteres, die zijn onmiddellijke aanwezigheid verzocht. De prins stond op - zachtjes, zodat hij Robbie niet zou wekken - en volgde de boodschapper naar de kamer waar de hogepriesteres door haar genezers werd verzorgd. Buiten de suite hielden Arutha's bewakers de wacht en binnen stonden tempelwachters, een concessie die Arutha had gedaan toen de priester die door de tempel was gestuurd daarom had verzocht. De priester begroette Arutha koeltjes, alsof de prins op een of andere manier verantwoordelijk was voor de toestand van zijn meesteres. Hij ging Arutha voor naar de slaapkamer, waar de leidster van de tempel door een priesteres werd bijgestaan.


  Arutha schrok van het uiterlijk van de hogepriesteres. Ze lag op een stapel kussens, haar lichtblonde haar rond een gezicht zo ontdaan van alle kleur dat het was alsof het ijzige blauw van de winter er bezit van had genomen. Ze zag eruit alsof ze in één dag twintig jaar ouder was geworden. Maar toen ze haar blik op Arutha richtte, hing er nog steeds een aura van macht om haar heen.


  'Bent u hersteld, mevrouw?' vroeg Arutha op zorgelijke toon, zijn hoofd naar haar neigend.


  'Mijn meesteres heeft nog werk voor mij, Hoogheid. Ik ga voorlopig nog niet naar haar toe.'


  'Het doet mij deugd dat te horen. U verzocht mij te komen.'


  De vrouw trok zich overeind totdat ze met haar rug tegen de kussens zat. Met een onbewuste beweging streek ze haar bijna witte haar naar achteren en Arutha kon zien dat de hogepriesteres ondanks haar boosaardige houding een buitengewoon mooie vrouw was, zij het zonder enige zachtheid. Met nog steeds gespannen stem zei de priesteres: 'Arutha conDoin, ons koninkrijk is in groot gevaar, en niet alleen ons koninkrijk. In het rijk van de Meesteres des Doods staat er maar één persoon boven mijzelf en dat is onze Moeder-Matriarch in Rillanon. Buiten zijzelf is niemand opgewassen tegen mijn macht in het domein van de dood. Doch nu komt er iets dat de strijd waagt aan te binden met de goden zelf, iets dat weliswaar nog zwak is en zijn macht nog moet leren kennen, maar me desondanks mijn controle over iemand in het rijk van mijn meesteres kan afnemen.


  Hebt u enig begrip van het gewicht van mijn woorden? Het is alsof een zuigeling, vers uit moeders schoot, naar uw paleis is gekomen, nee, naar het paleis van uw broer de koning, en zijn gevolg, zijn wacht, ja, zelfs zijn volk tegen hem heeft gekeerd, zodat hij hulpeloos moet toezien vanuit de zetel van zijn macht. Dat is er gebeurd. En het groeit. Terwijl wij spreken, neemt zijn kracht en zijn woede toe. En het is oud...' Haar ogen werden groot en even zag Arutha een zweem van waanzin. 'Het is zowel nieuw als oud... Ik begrijp het niet.'


  Arutha trok de aandacht van de priester. Die gebaarde naar de deur en Arutha vertrok, de priester achter zich aan. Toen hij bij de deur was, begon de hogepriesteres zachtjes te snikken.


  In de andere kamer zei de priester tegen hem: 'Hoogheid, ik ben Julius, opperpriester van de Binnenste Cirkel. Ik heb bericht gestuurd naar onze moedertempel in Rillanon van wat er hier is gebeurd. Ik...' Hij scheen moeite te hebben met wat hij ging zeggen. 'Naar alle waarschijnlijkheid ben ik over een paar maanden de hogepriester van Lims-Kragma. We zullen goed voor haar zorgen,' zei hij, starend naar de dichte deur, 'maar ze zal ons nooit meer kunnen voorgaan in de dienst van onze meesteres.' Hij keek Arutha weer aan. 'Ik heb van de tempelwacht gehoord wat er vannacht is gebeurd en ik heb net de hogepriesteres gehoord. Als wij van de tempel kunnen helpen, dan zullen we dat doen.'


  Arutha dacht na over 's mans woorden. Het was voor een priester van een van de orden niet ongebruikelijk te worden gerekend tot de raadgevers van de adel. Er waren zoveel zaken van mystiek belang dat de adel het eigenlijk niet zonder spirituele raadgevers kon stellen. Daarom was Arutha's vader ook de eerste die een magiër in zijn kring van raadslieden had opgenomen. Maar daadwerkelijke samenwerking tussen een tempel en een wereldse autoriteit, tussen de heersende lichamen zelf, was zeldzaam.


  'Bedankt, Julius,' zei Arutha uiteindelijk. 'Zodra we een beter idee hebben van onze tegenstander, zullen we u om uw wijsheid verzoeken. Ik ben zojuist gaan begrijpen dat mijn blik op de wereld wat aan de beperkte kant is. Uw hulp wordt zeer gewaardeerd.'


  De priester neigde zijn hoofd. Toen Arutha wilde vertrekken, zei hij: 'Hoogheid?'


  Zich omdraaiend zag Arutha een bezorgde blik in de ogen van de priester. 'Ja?'


  'Zoek wat dit voor monsterlijke kracht is, Hoogheid. Zorg dat u hem vindt en dat u hem compleet vernietigt.'


  Arutha kon alleen maar knikken. Peinzend ging hij terug naar zijn kamer. Binnengekomen ging hij zitten, zachtjes, om Robbie niet wakker te maken, die nog steeds lag te slapen op de bank. Hij zag dat er een schaal met fruit en kaas en een kruik gekoelde wijn voor hem op tafel waren gezet. Beseffend dat hij de hele dag nog niet gegeten had, schonk hij zich een glas wijn in en sneed een stuk kaas af; toen ging hij weer zitten. Achterover zakkend, legde hij zijn laarzen op tafel en liet hij zijn gedachten de vrije loop. De vermoeidheid van twee nachten met slechts weinig slaap liet zich gelden, maar hij was te zeer in beslag genomen door de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen om ook maar een moment te overwegen te gaan slapen. Er was een bovenaardse macht los in zijn rijk, een magisch wezen dat de priesters van twee van de machtigste tempels van het Koninkrijk angst aanjoeg. Lyam zou over nog geen week hier zijn. Bijna alle edelen van het Koninkrijk zouden voor de bruiloft in Krondor zijn. In zijn stad! En hij kon geen enkele maatregel bedenken om hun veiligheid te garanderen.


  Zo bleef Arutha meer dan een uur lang zitten, afwezig etend en drinkend, in gedachten mijlenver weg. Hij was een man die vaak afdaalde naar het land van sombere overpeinzingen wanneer hij alleen was, maar geconfronteerd met een probleem bleef hij eraan werken, bleef hij het van alle mogelijke kanten bekijken, testen en aanvallen, als een terriër met een rat. Hij verzon tientallen mogelijke benaderingen voor het probleem, voortdurend ieder beetje informatie dat hij had opnieuw bekijkend. Uiteindelijk, na tientallen plannen te hebben verworpen, wist hij wat hem te doen stond. Hij haalde zijn voeten van tafel en pakte een rijpe appel van de schaal.


  'Robbie!' riep hij. De jonge dief was ogenblikkelijk wakker, lichte slaper als hij was. Arutha gooide de appel naar hem toe en met verbazingwekkende snelheid kwam de jongen overeind en plukte de vrucht op enkele centimeters van zijn gezicht uit de lucht. Arutha kon best begrijpen hoe hij aan zijn bijnaam 'De Hand' was gekomen.


  'Ja?' zei de jongen, bijtend in de appel.


  'Ga jij eens een boodschap voor me brengen naar je meester.' Robbie versteende halverwege een hap. 'Je moet een gesprek voor me regelen met de Oprechte Man.' Robbies ogen werden groot van ongeloof.


  


  

  Opnieuw was er een dichte mist van zee over Krondor gevallen, de stad in een deken van nevel hullend. Twee gedaanten beenden vlug langs de paar taveernes die nog open waren. Arutha liep achter Robbie aan door de stad, van de handelswijk naar ruigere gebieden, tot ze diep in het hart van het Armenkwartier waren. Na een haakse bocht stonden ze ineens in een doodlopende steeg. Vanuit de schaduwen doken drie mannen als bij toverslag op. In een oogwenk had Arutha zijn rapier getrokken, maar Robbie zei slechts: 'Wij zijn pelgrims, op zoek naar een gids.'


  'Pelgrims, ik ben de gids,' kwam het antwoord van de voorste van de drie. 'Zeg je vriend zijn breinaald op te bergen of we nemen hem mee in een zak.'


  Als de mannen wisten wie Arutha was, dan lieten ze daar niets van merken. Langzaam stak Arutha zijn zwaard terug. De andere twee kwamen naar voren met blinddoeken.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Arutha.


  'Jullie gaan geblinddoekt,' antwoordde de woordvoerder. 'Zo niet, dan gaan jullie geen stap verder.'


  Vechtend tegen zijn irritatie knikte Arutha eenmaal kort met het hoofd. De mannen kwamen naar voren en Arutha zag dat Robbie werd geblinddoekt, vlak voordat hem op ruwe wijze zelf het licht werd misgund. Worstelend tegen de drang de blinddoek los te trekken, hoorde Arutha de man zeggen: 'Jullie worden allebei van hieruit naar een andere plek gebracht, waar jullie door anderen worden meegenomen. Zo kunnen jullie vele malen in andere handen overgaan voordat je op de plek van bestemming komt, dus schrik maar niet als je onverwachte stemmen in het donker hoort. Ik weet niet wat jullie uiteindelijke bestemming is, want dat hoef ik niet te weten. Ik weet ook niet wie jij bent, man, maar iemand van zeer hoge rang heeft de opdracht gegeven dat jullie snel en ongedeerd moeten worden afgeleverd. Maar wees gewaarschuwd: het is gevaarlijk om je blinddoek af te doen. Vanaf dit moment mag je niet meer weten waar je bent.' Arutha voelde dat er een touw rond zijn middel werd gebonden en hoorde de spreker zeggen: 'Hou je goed vast aan het touw en verlies je evenwicht niet. We houden er een stevig tempo in.'


  Zonder een verder woord werd Arutha met een ruk meegevoerd de nacht in.


  


  

  Meer dan een uur, zo kwam het de prins tenminste voor, was hij al door de straten van Krondor geleid. Tweemaal was hij gestruikeld en had hij door de zorgeloosheid van zijn gidsen blauwe plekken opgelopen. Minstens driemaal waren ze in andere handen overgegaan, dus hij had geen flauw idee wie hij zou zien als de blinddoek werd losgemaakt.


  Ten slotte moest hij een trap op. Hij hoorde verscheidene deuren open en dicht gaan voordat sterke handen hen in een stoel drukten. Eindelijk werd hem de blinddoek afgedaan en verblind door het licht knipperde Arutha met de ogen.


  Op een tafel tegenover hem stond een rij lantarens met de spiegel naar hem toe gekeerd. Elk wierp een fel licht in de ogen van de prins, zodat hij onmogelijk kon zien wie er achter die tafel zat.


  Naar rechts kijkend zag hij Robbie op een andere stoel zitten. Na een lange stilte klonk er een zware stem vanachter de lampen. 'Gegroet, Prins van Krondor.'


  Arutha tuurde tegen het licht in, maar kon geen glimp opvangen van degene die gesproken had. 'Spreek ik met de Oprechte Man?'


  Een lange stilte ging aan het antwoord vooraf. 'Wees tevreden met de wetenschap dat ik gemachtigd ben om tot iedere mogelijke schikking te komen die u wenst. Ik spreek met zijn stem.'


  Even dacht Arutha na. Toen zei hij: 'Goed dan. Ik kom voor een verbond.'


  Achter het licht werd gegrinnikt. 'Waar heeft de Prins van Krondor de hulp van de Oprechte Man voor nodig?'


  'Ik ben op zoek naar de geheimen van het moordenaarsgilde.'


  Opnieuw volgde een lange stilte. Arutha wist niet of de spreker een ander raadpleegde of alleen maar nadacht. Toen zei de stem: 'Breng de jongen naar buiten en hou hem daar vast.'


  Vanuit het donker verschenen twee mannen die Robbie ruw beetgrepen en hem de kamer uit sleepten. Toen hij weg was, zei de stem: 'De Nachtraven vormen een probleem voor de Oprechte Man, Prins van Krondor. Ze betreden de Dievenheerbaan zonder toestemming en door hun lafhartige moorden wordt de bevolking opgeschrikt, waarmee de veelheid aan activiteiten van de Snaken in een ongunstig licht komt te staan. Om kort te gaan: ze zijn slecht voor de zaken. We zouden ermee gediend zijn als ze werden opgerold. Maar welke reden heeft u daartoe, behalve de gebruikelijke van een vorst wiens onderdanen moedwillig worden vermoord in hun slaap?'


  'Ze vormen een bedreiging voor mijn broer en mijzelf.'


  Weer die lange stilte. 'Dan mikken ze erg hoog. Maar toch, vorsten moeten soms net zo goed worden vermoord als gewone burgers en een man moet aan zijn brood zien te komen, ook al is het een moordenaar.'


  'Het is u vast wel duidelijk dat de moord op een prins niet best voor de zaken zou zijn,' zei Arutha droogjes. 'Het Snakenwerk zou wat last kunnen ondervinden als de stad in staat van beleg werd gesteld.'


  'Dat is zeker zo. Wat is uw voorstel?'


  'Ik doe geen voorstel. Ik eis medewerking. Ik heb informatie nodig. Ik moet weten waar zich het hart van de Nachtraven bevindt.'


  'Iemand die koud in de goot ligt, schiet weinig op met altruïstisch gedrag. De arm van het moordenaarsgilde is lang.'


  'Niet langer dan de mijne,' zei Arutha met een stem waar geen humor in doorklonk. 'Ik begrijp dat de activiteiten van de Snaken ernstig te lijden hebben. U weet even goed als ik wat er met de Snaken zou gebeuren als de Prins van Krondor uw gilde de oorlog verklaart.'


  'Een dergelijk conflict tussen het gilde en Zijne Hoogheid zou beide partijen weinig opleveren.'


  Arutha boog zich voorover, zijn donkere ogen fonkelend in het felle licht. Langzaam, ieder woord afbijtend, zei hij: 'Het hoeft me ook niets op te leveren.'


  Een ogenblik stilte werd gevolgd door een diepe zucht. 'Ja, dat is zo,' zei de stem bedachtzaam. Toen werd er gegrinnikt. 'Dat is één van de voordelen van het erven van je positie. Het zou wat problematisch zijn om een gilde van verhongerende dieven te besturen. Goed dan, Arutha van Krondor, maar voor dit risico vraagt het gilde een schadevergoeding. U hebt de stok laten zien; waar blijft de wortel?'


  'Noem uw prijs.' Arutha ging achterover zitten.


  'Begrijp dit goed: de Oprechte Man staat geheel aan de kant van Zijne Hoogheid voor wat betreft de problemen met het moordenaarsgilde. De Nachtraven kunnen niet worden getolereerd. Ze dienen met wortel en tak te worden uitgeroeid. Maar er zijn grote risico's mee gemoeid en de kosten zullen hoog oplopen. Het zal een dure onderneming worden.'


  'Noem uw prijs,' herhaalde Arutha vlak.


  'Voor het risico dat iedereen loopt, mochten wij falen - tienduizend gouden soevereinen.'


  'Dat slaat een groot gat in de koninklijke schatkist.'


  'Zeker, maar wat kost het alternatief?'


  'We hebben een akkoord.'


  'Ik zal op een later tijdstip zorgen voor de instructies van de Oprechte Man betreffende de wijze van betalen,' zei de stem met een zweem van humor. 'Maar er is ook nog een andere kwestie.'


  'Wat dan?' vroeg Arutha.


  'Onze kleine Robbie de Hand heeft zijn eed met de Snaken gebroken, waarop de doodstraf staat. Hij zal binnen het uur worden terechtgesteld.'


  Zonder erbij na te denken kwam Arutha overeind uit zijn stoel. Onmiddellijk werd hij door sterke handen van achteren omlaaggedrukt, en vanuit de duisternis verscheen een enorme dief, die alleen maar nee schudde met het hoofd.


  'We zouden er niet aan denken u naar het paleis terug te brengen in een minder heilzame conditie dan die waarin u gekomen bent,' zei de stem achter de lichten. 'Maar als u in deze kamer een wapen trekt, leveren we u bij de paleispoort af in een kist, en wat de gevolgen daarvan zijn zien we later dan wel weer.'


  'Maar Robbie -'


  'Hij heeft zijn eed gebroken!' onderbrak de stem. 'Het was zijn plicht de kwestie met de Nachtraaf meteen te melden toen hij hem had gezien. Ook was het zijn plicht ons te vertellen van het verraad dat Lachebek Jaap heeft gepleegd. Ja, Hoogheid, daar weten wij van. Robbie heeft het gilde verraden door eerst u te waarschuwen. Bepaalde zaken kunnen hem vanwege zijn leeftijd worden vergeven, maar deze daden niet.'


  'Ik zal niet toestaan dat Robbie zomaar wordt vermoord.'


  'Luister dan, Prins van Krondor, want ik heb een verhaaltje voor u. Op een dag lag de Oprechte Man samen met een vrouw van de straat, zoals hij al met honderden vrouwen had gelegen, maar deze hoer baarde hem een zoon. Dit is een feit: Robbie de Hand is de zoon van de Oprechte Man, al weet hij zelf niet wie zijn vader is. Dit brengt de Oprechte Man in een wat lastig parket. Als hij gehoorzaam is aan de wetten die hij zelf heeft uitgevaardigd, moet hij zijn eigen zoon ter dood veroordelen. Maar doet hij dat niet, dan verliest hij zijn geloofwaardigheid bij zijn ondergeschikten. Een onprettige keus. Het dievengilde is al in rep en roer nu is aangetoond dat Jaap een agent van de Nachtraven was. Vertrouwen is op zijn best al een zeldzaam goed; op dit moment is het geheel en al afwezig. Weet u soms een andere oplossing?'


  Arutha begon te glimlachen, want hij wist een andere oplossing. 'In nog niet zo lang vervlogen dagen was het geen zeldzaamheid dat er gratie kon worden gekocht. Noem uw prijs.'


  'Voor hoogverraad? Niet minder dan nog eens tienduizend gouden soevereinen.'


  Hij trok een gezicht. Zijn schatkist zou op deze manier snel leeg zijn. Toch moest Robbie hebben geweten van het gevaar de Snaken te verraden toen hij hem kwam waarschuwen, en dat was veel waard. 'Akkoord,' zei Arutha zuur.


  'Dan moet u de jongen bij u houden, Prins van Krondor, want hij zal nooit meer bij de Snaken kunnen zijn, al zullen we geen poging ondernemen hem iets te doen... tenzij hij opnieuw onze regels overtreedt. Dan zullen we hem bestraffen als iedere andere willekeurige vrijbuiter. Streng.'


  Arutha stond op. 'Zijn we nu klaar?'


  'Nog één ding.'


  'Ja?'


  'In nog niet zo lang vervlogen dagen was het ook geen zeldzaamheid dat er een adellijke titel kon worden gekocht voor een prijs in goud. Wat zou u een vader vragen die zijn zoon wil laten benoemen tot jonker aan het prinselijke hof?'


  Ineens begreep Arutha de loop der onderhandelingen en hij begon te lachen. 'Twintigduizend gouden soevereinen.'


  'Akkoord! De Oprechte Man mag Robbie erg graag. Hij heeft wel meer bastaards rondlopen, maar Robbie is iets bijzonders. De Oprechte Man wil dat Robbie niets van deze relatie te weten komt, maar het zal hem plezier doen te weten dat zijn zoon na de onderhandelingen van vanavond een betere toekomst voor zich heeft.'


  'Hij zal bij mij in dienst worden gesteld zonder te weten wie zijn vader is. Zien wij elkander terug?'


  'Ik denk het niet, Prins van Krondor. De Oprechte Man bewaakt zijn identiteit nauwlettend en het contact met iemand die spreekt met zijn stem brengt hem al in gevaar. Maar we zullen u een duidelijk bericht laten brengen als we weten waar de Nachtraven zich verscholen houden. En we zullen het nieuws van hun vernietiging verwelkomen.'


  


  

  Robbie was zenuwachtig. Al meer dan drie uur had Arutha zich opgesloten met Gardaan, Folmer en Laurie en andere leden van zijn persoonlijke staf. Robbie was gevraagd te blijven wachten in een kamer die voor hem was ingericht. De aanwezigheid van de twee bewakers voor de deur en nog eens twee onder het balkon versterkte de indruk aanzienlijk dat hij, om welke reden dan ook, gevangen werd gehouden. Robbie twijfelde er niet aan dat hij 's nachts ongemerkt zou hebben kunnen vertrekken als hij in goede lichamelijke conditie had verkeerd, maar na de gebeurtenissen van de afgelopen dagen voelde hij zich gebroken. Ook was hij enigszins van zijn stuk omdat hij met de prins mee terug naar het paleis was gebracht. De jonge dief voelde zich niet op zijn gemak. Er was iets veranderd in zijn leven en hij wist niet wat, noch waarom.


  De kamerdeur ging open en de bewaker die zijn hoofd om de hoek stak, gebaarde Robbie te komen. 'Zijne Hoogheid vraagt naar je, jongen.' Vlug liep Robbie achter de soldaat aan de lange gang door naar de raadsvertrekken.


  Daar keek Arutha op van iets wat hij zat te lezen. Rond de tafel zaten Gardaan, Laurie en een paar andere mannen die Robbie niet kende. Graaf Folmer stond bij de deur. 'Robbie, ik heb hier iets voor je,' zei Arutha.


  Niet wetend wat te zeggen keek Robbie de kamer rond.


  'Dit is een koninklijke geloofsbrief waarin jij tot jonker aan het prinselijke hof wordt benoemd.'


  Robbie was sprakeloos. Zijn ogen werden groot. Laurie zat te grinniken om zijn reactie en Gardaans ogen glinsterden. Ten slotte hervond Robbie zijn stem. 'Dit is een geintje, zeker?' Toen Arutha zijn hoofd schudde, zei de jongen: 'Maar ik... een jonker?'


  'Je hebt mijn leven gered en je moet worden beloond,' antwoordde Arutha.


  'Maar Hoogheid,' stamelde Robbie, 'ik... dank u, maar... ik heb ook nog een eed bij de Snaken.'


  Arutha boog zich voorover. 'Die kwestie is al opgelost, jonker. Je bent geen lid meer van het dievengilde. De Oprechte Man is akkoord. Het is al rond.'


  Robbie voelde zich in de val gelokt. Hij had het nooit zo leuk gevonden een dief te zijn, maar wel had hij het erg prettig gevonden een hele goede dief te zijn. Wat hem erin aantrok, was de kans zich bij iedere gelegenheid te kunnen bewijzen en iedereen te laten zien dat Robbie de Hand de beste dief van het gilde was... of op een dag zou zijn, tenminste. Maar nu was hij gebonden aan het huis van de prins en met die functie kwamen verplichtingen. En als de Oprechte Man ermee akkoord was gegaan, had Robbie geen toegang meer tot het straatleven.


  Toen Laurie het gebrek aan enthousiasme van de jongen zag, zei hij: 'Mag ik, Hoogheid?'


  Met Arutha's toestemming liep de zanger naar Robbie en legde een hand op zijn schouder. 'Robbie, Zijne Hoogheid houdt hiermee je hoofd boven water, letterlijk. Hij heeft moeten onderhandelen voor je leven. Had hij dat niet gedaan, dan dreef je nu rond in de haven. De Oprechte Man wist dat je je eed met het gilde gebroken had.'


  Robbie zakte zichtbaar ineen en Laurie gaf hem een geruststellend kneepje in de schouder. De jongen had zich altijd boven de regels geacht, vrij van de verantwoordelijkheden die anderen bonden. Robbie had nooit geweten waarom hij er zo vaak met een schrobbering van af was gekomen waar anderen de volle prijs voor hun daden moesten betalen, maar nu wist hij dat hij iets te veel op dat voorrecht had gerekend. De jongen twijfelde er geen moment aan dat de zanger de waarheid sprak en de tegenstrijdige emoties welden in hem op toen hij besefte hoe weinig het had gescheeld of hij was vermoord.


  'Het paleisleven is zo slecht nog niet,' zei Laurie. 'Het is er warm, je kleren zijn altijd schoon en er is genoeg te eten. En trouwens, er gebeuren een hoop interessante dingen.' Hij keek Arutha aan en voegde er droog aan toe: 'Vooral de laatste tijd.'


  Robbie knikte en Laurie nam hem mee naar de andere kant van de tafel. Daar kreeg hij de opdracht te knielen. Snel las graaf Folmer de geloofsbrief voor. 'Aan allen in ons domein: aangezien de jongeling Robbie, een wees uit de stad Krondor, eervolle diensten heeft verricht door te verhinderen dat de koninklijke persoon van de Prins van Krondor werd verwond aan lijf en leden; en in aanmerking nemende dat wij bij de jongeling Robbie voor altijd in de schuld staan, is het mijn wens dat hij bekend is bij allen in het rijk als onze dierbare en koninklijke dienaar, en dat hem een plaats wordt gegeven aan het hof van Krondor, in de rang van jonker, met alle rechten en voorrechten van dien. Voorts zij bekend dat de titel voor het landgoed Beuzelvoord aan de rivier de Welandel aan hem en zijn nageslacht is verleend en gegeven, zolang zij leven, in volledige eigendom, met alle bedienden en roerende zaken daarop aanwezig. Aanspraak op dit landgoed berust bij de kroon tot op de dag van zijn meerderjarigheid. Getekend heden, met mijn hand en zegel, Arutha conDoin, Prins van Krondor; Ridder-Maarschalk van het Westelijke Rijk en van de Koninklijke Legers van het Westen; vermoedelijke erfgenaam van de troon te Rillanon.' Folmer keek Robbie aan. 'Neemt u deze verantwoordelijkheid op u?'


  'Ja,' zei Robbie eenvoudig, waarop Folmer het perkament oprolde en aan de jongen gaf. Meer was er kennelijk niet nodig om van een dief een jonker te maken.


  Hij wist niet eens waar Beuzelvoord aan de rivier de Welandel lag, maar land betekende inkomen en ogenblikkelijk klaarde hij op. Toen hij opstond, keek hij naar Arutha, die kennelijk ergens anders mee bezig was. Het lot had hen tweemaal bijeengebracht en tweemaal was Arutha de enige geweest die niets van hem wilde. Zelfs zijn weinige vrienden bij de Snaken hadden minstens eenmaal geprobeerd beter van hem te worden, tot hij had laten merken dat dat niet mee zou vallen. In zijn relatie met Arutha had Robbie iets nieuws gevonden. Terwijl Arutha in stilte wat papieren zat te lezen, besloot Robbie dat als het lot zich dan toch opnieuw deed gelden, hij net zo lief in het levendige gezelschap van de prins verbleef als ergens anders. En trouwens, nu genoot hij een inkomen en een comfortabel bestaan zolang Arutha leefde; al zou dat laatste, bedacht hij somber, een klein probleempje kunnen vormen.


  Terwijl Robbie een blik op zijn geloofsbrief wierp, keek Arutha op zijn beurt naar hem. Hij was een straatjongen: taai, veerkrachtig, vindingrijk en bij gelegenheid meedogenloos. Arutha glimlachte bij zichzelf. Hij zou het er prima van afbrengen aan het hof.


  'Jouw vorige meester is een enthousiast werker,' zei Arutha terwijl Robbie het perkament oprolde. Tegen de hele groep zei hij: 'Hier heb ik zijn bericht dat hij bijna het nest van de Nachtraven heeft ontdekt. Hij zegt dat hij ieder moment een boodschap kan sturen en dat hij tot zijn spijt van iedere directe medewerking aan hun uitroeiing moet afzien. Robbie, wat vind jij ervan?'


  Robbie grijnsde. 'De Oprechte Man weet hoe hij het spelletje moet spelen. Als de Nachtraven worden vernietigd, keren de zaken terug naar normaal. Mocht dat niet lukken, dan wordt hij er niet van verdacht dat hij aan de poging heeft meegedaan. Hij kan niet verliezen.' Op ernstiger toon voegde hij eraan toe: 'En hij maakt zich zorgen over verdere infiltraties bij de Snaken. Mocht dat het geval zijn, dan zou de deelname van de Snaken de overval in gevaar kunnen brengen.'


  Arutha begreep wat de jongen bedoelde. 'Is het zo ernstig geworden?'


  'Naar alle waarschijnlijkheid wel, Hoogheid. Er zijn maar drie of vier mensen die de Oprechte Man direct kunnen benaderen. Dat zijn de enigen die hij volledig kan vertrouwen. Volgens mij heeft hij nog een paar eigen agenten buiten het gilde die niemand kent, behalve zijn meest betrouwbare assistenten en misschien niet eens zij. Die heeft hij vast laten uitpluizen waar de Nachtraven zitten. Er zijn meer dan tweehonderd Snaken en tweemaal zoveel bedelaars en weeskinderen die allemaal luistervink voor het moordenaarsgilde kunnen zijn.'


  Arutha grijnsde zijn scheve grijns en Folmer zei: 'U bent schrander, jonker Robert. U zult een aanwinst voor het hof van Zijne Hoogheid zijn.'


  Robbie keek alsof hij een vieze smaak in zijn mond had en mompelde: 'Jonker Robert?'


  Arutha scheen zich niet bewust van Robbies zure toon. 'We kunnen allemaal wel wat rust gebruiken. Tot het moment dat we van de Oprechte Man horen, kunnen we het beste proberen te bekomen van de ontberingen van de afgelopen dagen.' Hij stond op. 'Ik wens u allen een goede nacht.'


  Al snel had Arutha de kamer verlaten en Folmer verzamelde de papieren op de vergadertafel en haastte zich naar zijn eigen taken. 'Nou, dan zal ik je maar op sleeptouw nemen, kereltje,' zei Laurie tegen Robbie. 'Iemand zal je toch een paar dingen over het leven op stand moeten leren.'


  Gardaan kwam op hen toe. 'Dan is die jongen zo goed als gedoemd voor altijd de prins in verlegenheid te brengen.'


  Laurie slaakte een zucht. 'Zo zie je maar weer,' zei hij tegen Robbie, 'je kunt hem een rang opplakken, maar het is en blijft een kazerneveger.'


  'Kazerneveger!' blafte Gardaan, quasi-verontwaardiging op zijn zwarte gezicht. 'Zanger, weet dat ik de afstammeling ben van een lange reeks helden...'


  Met een berustende zucht volgde Robbie de twee bekvechtende mannen de zaal uit. Over het algemeen was zijn leven een week geleden nog een stuk simpeler geweest. Hij probeerde een vrolijker gezicht te trekken, maar op zijn best leek hij op een kat die in een vat room was gevallen en niet wist of hij alles op moest likken of moest zwemmen voor zijn leven.


  5 Vernietiging


  


  

  Arutha bekeek de oude dief.


  De boodschapper van de Oprechte Man had staan wachten terwijl de prins het bericht las. Nu waren de ogen van de prins op hem gericht. 'Kent u de inhoud hiervan?'


  'Niet tot in detail. Hij die het me gaf was expliciet met instructies.' De oude dief, nu door zijn leeftijd van zijn vaardigheden beroofd, wreef afwezig over zijn kale hoofd. 'Hij zei dat de jongen u makkelijk kan brengen naar de plek die erin is genoemd, Hoogheid. Hij zei ook dat het bericht over de jongen de ronde heeft gedaan en dat de Snaken de kwestie als afgesloten beschouwen.' De man wierp even een blik op Robbie en knipoogde. Robbie, die wat verderop stond, slaakte een stille zucht van opluchting toen hij dat hoorde. Al zou hij nooit meer een Snaak kunnen zijn, het knipoogje zei hem dat hem tenminste de toegang tot het straatleven niet was ontzegd en dat de oude Snelle Alvarny nog steeds een vriend was.


  'Zeg je meester dat ik blij ben met deze vlotte ontknoping,' zei Arutha. 'Zeg hem dat deze kwestie vannacht nog wordt afgehandeld, dan weet hij genoeg.' Hij gebaarde een bewaker Alvarny mee de zaal uit te nemen en keek toen naar Gardaan. 'Stel een groep samen van je meest betrouwbare mannen en alle Padvinders die nog in het garnizoen zijn. Alle nieuwelingen worden daarbij overgeslagen. Laat hen bij monde weten dat ze zich vanaf zonsondergang moeten verzamelen bij de achterpoort. Alleen en getweeën worden ze via verschillende routes de stad in gestuurd om wat rond te wandelen en te gaan eten, alsof ze een vrije avond hebben, maar er wordt geen alcohol gedronken. Laat iedereen zijn ogen goed openhouden om te zien of hij wordt gevolgd. Om middernacht komen ze allemaal naar de Bonte Papegaai.'


  Gardaan salueerde en vertrok. Toen Arutha alleen met de jongen was, zei de prins: 'Je zult wel denken dat ik je streng heb aangepakt.'


  Robbies verrassing stond op zijn gezicht te lezen. 'Nee, Hoogheid. Ik vond het alleen wat vreemd, meer niet. En daarbij heb ik aan u mijn leven te danken.'


  'Ik was alleen bang dat je het me kwalijk zou nemen dat ik je had weggehaald bij de enige familie die je ooit hebt gehad.'


  Robbie haalde zijn schouders op.


  'En voor wat betreft die dankbaarheid...' Glimlachend leunde Arutha met zijn elleboog op de leuning van zijn stoel, een vinger tegen zijn wang. 'Wij staan quitte, jonker Robert, want als je die nacht niet zo snel had gehandeld, was ik nu een kopje kleiner geweest.'


  Ze moesten beiden glimlachen. 'Als we quitte staan, waarom dan die benoeming?'


  Arutha dacht aan zijn belofte aan de Oprechte Man. 'Zie het maar als een middel om je in het oog te houden. Je bent vrij om te gaan en staan waar je wilt, zo lang je je kwijt van je taken als jonker, maar zodra ik erachter kom dat de gouden bekers uit de voorraadkamer zijn verdwenen, sleep ik je hoogstpersoonlijk de kerker in.' Weer moest Robbie lachen, maar Arutha's stem kreeg een ernstiger klank. 'En dan is er nog die kwestie met die moordenaar die van de week werd gedwarsboomd op het dak van een zekere voller. Je hebt me nooit gezegd waarom je eerst bij mij kwam met het nieuws van die Nachtraaf in plaats van verslag uit te brengen zoals je verplicht was.'


  Robbie keek Arutha aan, zijn blik jaren ouder dan zijn jongensachtige gezicht. Uiteindelijk zei hij: 'Die nacht dat je met de prinses uit Krondor ontsnapte, zat ik gevangen met een hele compagnie van Zwarte Gys' ruiters op de kade tussen mij en de vrijheid. En toen heb jij me je zwaard toegegooid, voordat je wist dat je veilig op weg was. En toen we waren ondergedoken, heb jij me leren zwaardvechten. Tegen mij was je altijd even vriendelijk als tegen iedereen.' Hij zweeg even. 'Je behandelde me als een vriend. Ik... Ik heb nooit veel vrienden gehad, Hoogheid.'


  Met een hoofdknik gaf Arutha aan dat hij het begreep. 'Ik heb ook niet zoveel echte vrienden. Mijn familie, de magiërs Puc en Kulgan, pater Tully en Gardaan.' Zijn scheve grijns verscheen. 'Laurie heeft zichzelf meer dan een eenvoudige hoveling betoond en ik denk dat hij ook een vriend zou kunnen zijn. Ik zou zelfs zo ver gaan die piraat van een Emus Trask een vriend te noemen. En als Emus een vriend van de Prins van Krondor kan zijn, waarom dan niet Robbie de Hand?'


  Robbie grijnsde en er verscheen wat vocht in zijn ogen. 'Ja, waarom niet?' Hij slikte moeizaam en zette zijn masker weer op. 'Wat is er eigenlijk met Emus gebeurd?'


  Arutha liet zich achterover in zijn stoel zakken. 'De laatste keer dat ik hem zag, was hij bezig het schip van de koning te stelen.' Robbies mond viel open. 'Sindsdien hebben we niets meer van hem gehoord. Ik zou er veel voor over hebben om die halzensnijder vannacht aan mijn zij te hebben.'


  Op slag was Robbies grijns verdwenen. 'Ik breng het niet graag ter sprake, maar wat als we weer een van die monsters tegenkomen die het verdommen om dood te gaan?'


  'Nathan acht dat erg onwaarschijnlijk. Hij denkt dat het alleen maar is gebeurd omdat de priesteres die man terugriep. En daarbij kan ik niet wachten tot het de tempel gelegen komt. Alleen die doodspriester, Julius, heeft zijn hulp aangeboden.'


  'En we hebben gezien wat voor hulp de dienaren van Lims-Kragma te bieden hebben,' merkte Robbie droogjes op. 'Laten we hopen dat pater Nathan weet waar hij het over heeft.'


  Arutha stond op. 'Kom, laten we wat rust nemen nu het nog kan, want vannacht zal het er bloedig aan toe gaan.'


  


  

  De hele avond en nacht zwierven er groepjes soldaten, gekleed als gewone huurlingen, door de straten van Krondor, elkaar voorbijlopend zonder enig teken van herkenning. Om drie uur na middernacht zaten er meer dan honderd mannen in de Bonte Papegaai. Uit grote zakken werden wapenkleden uitgedeeld, zodat de soldaten tijdens de overval weer de kleuren van de prins zouden dragen.


  Robbie kwam binnen in het gezelschap van twee mannen in eenvoudige houtvesterskleren, leden van Arutha's elitecorps van legerverkenners, de Koninklijke Padvinders. De oudste van de twee salueerde. 'Dat ventje heeft de ogen van een kat, Hoogheid. Tot driemaal toe had hij in de gaten dat onze mannen naar de herberg werden gevolgd.'


  Toen Arutha hem vragend aankeek, zei Robbie: 'Twee waren bedelaars die ik kende en die waren gemakkelijk te onderscheppen en weg te jagen, maar de derde... Het kan zijn dat hij ons gewoon achterna kwam om te zien of er iets loos was. Maar goed, toen we de straat voor hem hadden geblokkeerd - subtiel, wees maar gerust - is hij gewoon een andere kant op gegaan. Misschien was het niets.'


  'En misschien was het wel iets,' zei Arutha. 'Maar goed, we kunnen er verder niets aan doen. Stel dat de Nachtraven weten dat we ergens mee bezig zijn, dan weten ze nog niet waarmee. Kijk jij eens hier,' zei hij tegen Robbie, wijzend naar een kaart op de tafel voor hem. 'Die heb ik gekregen van de koninklijke architect. Het is een oude, maar hij denkt dat het een redelijke weergave van het rioolstelsel is.'


  Robbie keek er even naar. 'Een jaar of twintig geleden misschien nog wel, ja.' Hij wees een paar plekken aan op de kaart. 'Hier is de muur ingestort. Het water stroomt er nog wel, maar er kan niemand meer door. En hier is een nieuwe tunnel, gegraven door een leerlooier die een snellere manier nodig had om zijn afval te lozen.' Een tijdlang keek Robbie naar de kaart, toen vroeg hij: 'Hebben we een veer en inkt? Of houtskool?' Er werd hem een stukje houtskool aangereikt en Robbie zette wat tekens op de kaart. 'Vriend Lucas heeft hier in de kelder een geheime gang naar het riool.'


  Bij het horen van die mededeling viel de mond van de oude eigenaar achter de tapkast wijd open. 'Wat? Hoe weet jij dat?'


  Grijnzend zei Robbie: 'De Dievenheerbaan beperkt zich niet alleen tot de daken.' Hij wees op de kaart. 'Hiervandaan kunnen er manschappen naar deze twee punten. De uitgangen van het Nachtravenbolwerk naar het riool zijn slim geplaatst. Ze komen alle drie uit in een tunnel die niet in directe verbinding staat met een van de andere. De deuren zitten misschien maar een paar el van elkaar af, maar ertussenin zit niets dan steen en om van de ene naar de andere te komen moet je door een doolhof van mijlen riool. Het duurt zeker een uur om van de ene uitgang naar de andere te komen. Maar deze derde vormt het probleem. Hij komt uit bij een grote overloop met zeker tien tunnels om in weg te vluchten, te veel om allemaal te blokkeren.'


  Gardaan, die over zijn schouder meekeek, zei: 'Dus dat betekent een gecoördineerde aanval. Robbie, als je bij de ene deur staat, kun je dan horen dat een van de andere wordt ingetrapt?'


  'Dat denk ik wel,' zei Robbie. 'Als er iemand boven aan de trap gaat staan zeker. Vooral rond dit tijdstip. Overdag sijpelt er al een verbazende hoeveelheid geluiden door vanaf de straten, maar 's nachts...'


  'Weten jullie die plekken op de kaart zo te vinden?' vroeg Arutha aan de twee Padvinders. Beiden knikten. 'Mooi. Jullie nemen allebei eenderde van de mannen mee naar één van deze twee ingangen. De rest gaat mee met Gardaan en mij. Robbie wijst ons de weg. Jullie zetten je mannen uit, maar gaan de kelder niet in, tenzij jullie worden ontdekt. Zodra je hoort dat onze groep is binnengevallen, kom je zo snel mogelijk. Gardaan, de mannen op straat zullen inmiddels op hun plek staan. Ze zijn geïnstrueerd?'


  'Allemaal persoonlijk,' zei Gardaan. 'Bij het eerste teken van onrust komt er niemand dat gebouw uit, tenzij hij uw kleuren draagt en bekend is van gezicht. Ik heb dertig boogschutters rondom op de daken gezet om een snelle aftocht te verijdelen. Een heraut met een trompet slaat alarm en op zijn signaal vertrekken er twee compagnieën ruiters uit het paleis. Die zijn binnen vijf minuten bij ons. Iedereen op straat die niet bij ons hoort, wordt omvergereden, zo luidt het bevel.'


  Snel trok Arutha een wapenkleed aan en gooide Robbie en Laurie er elk één toe. Toen iedereen zich in het purper-en-zwart van de prins had gestoken, zei Arutha: 'Het is tijd.' De Padvinders namen de eerste twee groepen mee naar de kelder onder de herberg. Toen was het Robbies beurt om de groep van de prins voor te gaan. Hij nam hen mee naar de geheime gang in de muur achter een vals wijnvat die uitkwam op een smalle trap naar het riool. De stank deed een paar soldaten naar adem snakken en zachtjes vloeken, maar een enkel woord van Gardaan herstelde de orde in de gelederen. Er werden lantarens aangestoken. Robbie gaf aan dat er een rij moest worden gevormd en nam de overvallers van de prins mee naar het Handelskwartier van de stad.


  Na bijna een half uur lopen langs langzaam naar de haven stromende kanalen vol afval van allerlei aard, kwamen ze bij de grote overloop. Arutha gaf het bevel de luiken van de lantarens dicht te doen. Robbie ging vooruit. Arutha probeerde hem met zijn ogen te volgen, maar tot zijn verbazing ging Robbie geheel op in de duisternis. Hij spande zich in om hem te horen, maar Robbie maakte geen enkel geluid. Voor de wachtende soldaten was de stilte in het riool nog het vreemdst, een stilte die slechts werd doorbroken door het zachte kabbelen van water. Allen hadden de moeite genomen wapens en wapenrusting te omwikkelen, zodat een eventuele Nachtraaf op de uitkijk niet zou worden gealarmeerd door gekletter van metaal.


  Even later kwam Robbie terug en hij gebaarde dat er onder aan de trap naar het gebouw één enkele uitkijk stond. Met zijn mond vlak bij Arutha's oor fluisterde hij: 'Geen van je mannen kan bij hem komen zonder dat hij alarm slaat. Ik ben de enige die een kans maakt. Zodra je gebakkelei hoort, kom je maar aanrennen.'


  Daarop trok Robbie zijn ponjaard uit zijn laars en sloop weg. Ineens klonk er een kreun van pijn en Arutha en zijn mannen waren op weg, alle gedachten aan stilte verworpen. De prins kwam als eerste aan en zag Robbie worstelen met een beer van een vent. De jongen had de man van achteren beslopen en bij de keel gegrepen, maar had hem alleen maar verwond met de ponjaard, die nu op de stenen lag. De man was bijna blauw van ademnood, maar probeerde Robbie tegen de muur te slaan. Met een enkele stoot van zijn rapier maakte Arutha een eind aan de strijd en de man gleed geluidloos neer op de stenen. Met een flauw glimlachje liet Robbie los. Hij had een verschrikkelijk pak slaag gehad. 'Hier blijven,' fluisterde Arutha tegen hem; toen gebaarde hij zijn mannen hem te volgen.


  Ondanks zijn belofte aan Folmer om achter te blijven terwijl Gardaan de aanval leidde, repte Arutha zich stilletjes de trap op. Hij bleef staan voor een houten deur met een enkele schuifgrendel, plaatste zijn oor tegen het hout en luisterde. Gedempte stemmen van de andere kant deden hem zijn hand waarschuwend opheffen. Gardaan en de anderen vertraagden hun klim.


  Heel zachtjes deed Arutha de grendel omhoog en duwde voorzichtig tegen de deur. Hij gluurde een grote, goed verlichte kelder in. Aan een drietal tafels zaten ongeveer twaalf gewapende mannen, sommigen bezig met het onderhoud van wapens en wapenrusting. Het tafereel had meer weg van een soldatenkwartier dan van een kelder, maar wat Arutha nog veel meer verbaasde, was dat dit de kelder was van het sjiekste en best lopende bordeel van de stad: de Dennenhof, bezocht door de meeste rijke kooplieden en een niet onaanzienlijk deel van de lagere adel van Krondor. Ineens kon Arutha heel goed begrijpen hoe de Nachtraven aan al die informatie over het paleis en zijn eigen gaan en staan konden komen. Menig hoveling zou opsnijden met zijn kennis van een of ander 'geheimpje' om zijn hoer te imponeren. Meer dan een terloopse opmerking van iemand uit het paleis dat Gardaan van plan was naar de oostpoort te rijden om de prins op te halen, had de moordenaar niet nodig gehad om te weten waar Arutha die nacht voorbij zou komen.


  Plots kreeg Arutha een gedaante in zicht die de prins naar adem deed snakken. Het was een moredhelkrijger die op zijn hurken ging zitten bij een man die zijn hakzwaard zat in te vetten. De krijger zei op zachte toon iets tegen hem. De man knikte terwijl de Onzalige Broeder verder ging met zijn verhaal. Toen draaide hij zich ineens om. Met een priemende vinger wees hij recht naar de deur en deed zijn mond open om iets te zeggen. Arutha aarzelde geen moment. 'Nu!' schreeuwde hij en hij stormde de kelder binnen.


  Ineens was er overal beweging. Mannen sprongen op en grepen naar hun wapens om de aanval te beantwoorden. Anderen sprongen door deuren naar het bovengelegen bordeel of naar andere delen van het riool. Van boven klonk het geschreeuw en geroep van klanten die door de vluchtende moordenaars waren opgeschrikt. Degenen die via de uitgangen naar het riool probeerden te ontkomen, werden door de andere eenheden van Arutha's invasieleger terug de trap op gedreven.


  Arutha ontweek een slag van de moredhelkrijger en sprong naar links terwijl zijn soldaten zich een weg naar het midden van de kelder vochten om zich op te stellen tussen de prins en de moredhel. De paar moordenaars die waren gebleven vielen Arutha's mannen aan zonder enige zorg voor eigen leven, de soldaten dwingend hen te doden. De enige uitzondering was de moredhel, die als een waanzinnige probeerde bij Arutha te komen.


  'Hou hem in leven!' schreeuwde Arutha.


  Al gauw was de moredhel de enige Nachtraaf die nog overeind stond en hij werd achteruit tegen de muur gedrongen en vastgehouden. Arutha kwam naar hem toe. De zwarte elf keek de prins recht aan, met naakte haat op zijn gezicht. Arutha was nog nooit zo dicht bij een levende moredhel geweest. Het viel niet te betwijfelen dat ze verwant waren aan de elfen, al hadden die over het algemeen een lichtere kleur haar en ogen. Zoals Martin al vaker had opgemerkt, hadden de moredhel een knap voorkomen, zij het een zwarte ziel. Op het moment dat één van de soldaten zich bukte om de laarzen van de moredhel te controleren op wapens, sloeg de Onzalige Broeder zijn bewaker met een knie in het gezicht, duwde de andere weg en dook op Arutha af. Arutha kon nog maar amper wegduiken voor de handen die naar zijn gezicht grepen. Hij sprong naar links en zag de moredhel verstijven toen Laurie hem met zijn zwaard in de borst trof. De moredhel stortte neer op de vloer, maar met een laatste stuiptrekking haalde hij uit naar Arutha's been. Laurie schopte naar de hand, de zwakke krab poging van richting veranderend.


  'Kijk eens goed naar zijn nagels. Ik zag ze glimmen toen hij zichzelf liet ontwapenen,' zei de zanger.


  Eén van de polsen grijpend, bekeek Arutha de hand van de moredhel van dichtbij. 'Voorzichtig,' waarschuwde Laurie. Arutha zag dat er in de nagels van de Onzalige Broeder piepkleine naaldjes waren vastgemaakt, elk met een donker vlekje op de punt. 'Dat is een oud hoeren trucje,' zei Laurie, 'al heb je er wel wat goud en een vriendelijke chirurgijn voor nodig om het gedaan te krijgen. Als één van de klanten wil weggaan zonder te betalen of regelmatig zijn hoer slaat, hoeft ze hem maar één keer te krabben en de man geeft geen problemen meer.'


  Arutha keek de zanger aan. 'Ik ben je wat verschuldigd.'


  'Banath bewaar ons!'


  Met een ruk keken Arutha en Gardaan om en ze zagen dat Robbie bij één van de gesneuvelden zat, een blonde, goed geklede knaap. 'Gouwe,' zei hij zacht, starend naar de dode moordenaar.


  'Kende je hem?' vroeg Arutha.


  'Hij was een Snaak,' zei Robbie. 'Ik zou hem van mijn leven niet hebben verdacht.'


  'Is er niet één die nog leeft?' wilde de prins weten. Hij was woedend, want zijn bevel had geluid zoveel mogelijk gevangenen te nemen.


  Gardaan, die zijn mannen had gevraagd verslag uit te brengen, zei: 'Hoogheid, er waren vijfendertig moordenaars in deze kelder en de kamers hierboven. Ze vochten zodanig dat onze mannen geen keus hadden dan hen te doden, of ze stortten zich op elkaar en toen op hun eigen wapens.' Hij hield de prins iets voor. 'En allen hadden dit om hun hals, Hoogheid.' In zijn hand lag een ebbenhouten raaf aan een gouden ketting.


  Toen werd het ineens stil, niet omdat de mannen allemaal tegelijk ophielden met bewegen, maar alsof iedereen iets had gehoord en ingespannen luisterde, ook al was er geen geluid. Er deed zich een merkwaardige verstilling van geluid voor, alsof er een zware, beklemmende aanwezigheid de kelder was binnengekomen, en heel even werden Arutha en zijn mannen overvallen door een griezelig gevoel. Toen werd het ineens koud in de kelder. Arutha voelde zijn nekharen overeind gaan staan terwijl hij werd gegrepen door een diep en donker afgrijzen. Er was een vreemde kracht het vertrek in gekomen, een onzichtbaar, maar voelbaar kwaad. Op het moment dat Arutha iets tegen Gardaan wilde zeggen, riep een van de soldaten: 'Hoogheid, volgens mij leeft deze nog. Hij bewoog!' Toen zei een andere soldaat: 'Deze ook!' Arutha zag de twee soldaten zich bukken naar de twee gesneuvelde moordenaars.


  Iedereen in de kelder snakte naar adem toen een arm van één van de lijken bewoog en omhoogschoot om de neergeknielde soldaat bij de keel te grijpen. Het lijk ging rechtop zitten, de soldaat omhoog drukkend. Het verschrikkelijke krakende geluid van de nek die werd verbrijzeld galmde door de ruimte. Het andere lijk sprong overeind en zette zijn tanden in de hals van de tweede soldaat, zijn keel openscheurend terwijl Arutha en zijn mannen geschokt stonden toe te kijken. De eerste dode moordenaar wierp de stikkende soldaat van zich af en draaide zich om. Een paar melkwitte ogen op de prins richtend, begon de dode te grijnzen. Als van grote afstand klonk een stem: 'Opnieuw treffen wij elkaar, Heer van het Westen. Nu hebben mijn dienaren u te pakken, want u hebt uw bemoeizuchtige priesters niet meegebracht. Sta op! Sta op, o, mijn kinderen! Sta op en zaai dood en verderf!'


  Overal in de kelder begonnen de lijken schokkerig te bewegen en naar adem snakkende soldaten deden een schietgebed aan Tith, de god van de soldaten. Eén van hen was helder van geest en hakte de kop af van het volgende lijk dat op wilde staan. Het onthoofde lijk viel huiverend neer, maar kwam opnieuw overeind terwijl het rollende hoofd geluidloos vloekte. Als groteske marionetten, bediend door een krankzinnige poppenspeler, stonden de lijken met schokkende, spastische bewegingen op. Met ietwat onvaste stem zei Robbie: 'Volgens mij hadden we moeten wachten tot het de tempel gelegen kwam.'


  'Bescherm de prins!' schreeuwde Gardaan en de mannen besprongen de levende lijken. Als razende slagers in een veekraal begonnen de soldaten wild om zich heen te hakken. Het bloed spatte tegen de muren en de aanwezigen in de kelder, maar de lijken bleven opstaan.


  Uitglijdend in het bloed werden soldaten overweldigd door koude, slijmerige handen die grepen naar armen en benen. Sommigen uitten gesmoorde kreten terwijl hun keel door dode vingers werd dichtgeknepen of tanden in hun vlees werden gezet.


  De soldaten van de Prins van Krondor hakten en maaiden zodat de ledematen door de lucht vlogen, maar de handen en armen lagen te spartelen op de grond als bloedende vissen op het droge. Arutha voelde iets aan zijn been en zag een afgehakte hand aan zijn enkel trekken. Na een heftige schop vloog de hand de kelder door en sloeg tegen de muur.


  'Naar buiten en de deuren dichthouden!' schreeuwde Arutha. Vloekend hakten en schopten de soldaten zich een weg door het bloedende, tot moes geslagen vlees. Veel van hen, geharde veteranen, raakten bijna in paniek. Geen enkele ervaring had hen kunnen voorbereiden op de gruwelen die ze in deze kelder ondergingen. Telkens wanneer er een lijk was neergeslagen, stond het op, maar als er een soldaat viel, bleef hij liggen.


  Arutha ging in de richting van de deur naar boven, de dichtstbijzijnde uitgang, Robbie en Laurie achter zich aan. Even bleef hij staan om een overeind krabbelend lijk in tweeën te hakken, en Robbie stoof langs de prins. Als eerste was hij bij de deur, en hij vloekte toen hij naar boven keek. Het lijk van een mooie vrouw in een doorschijnende jurk, die rood zag van het bloed, kwam de trap af gestrompeld. Haar lege, witte ogen vestigden zich op Arutha onder aan de trap en ze krijste van verrukking. Onder een onhandige slag door duikend, boorde Robbie zijn schouder in haar bebloede maag. 'Trap vrijmaken!' schreeuwde hij en beiden vielen naar beneden. Hij was als eerste overeind en schoot langs haar heen.


  Arutha keek over zijn schouder de kelder in en zag dat Gardaan met verscheidene soldaten de veiligheid van de andere deuren had bereikt en nu probeerde die dicht te maken terwijl de achterblijvers die bij hen probeerden te komen naar omlaag werden getrokken. Een paar dappere mannen duwden de deuren van binnenuit dicht, het feit dat ze daarmee hun eigen doodvonnis tekenden negerend. De vloer was een zee van bloed, nat en verraderlijk, en menig soldaat gleed uit en viel, om nooit meer op te staan. De afgehakte lichaamsdelen schenen op een of andere manier weer bij elkaar te komen en de lijken stonden weer op. Terugdenkend aan het monster in het paleis, dat geleidelijk aan steeds sterker werd, schreeuwde Arutha: 'Vergrendel de deurenl'


  Laurie sprong naar de trap en haalde uit naar de grijnzende hoer die weer overeind was gekomen. Haar blonde hoofd rolde langs Arutha toen hij achter Robbie en de zanger aan de trap op rende.


  Op de begane grond van de Dennenhof werden Arutha en zijn metgezellen begroet door de aanblik van soldaten die vochten met levende lijken. De bereden compagnieën waren gearriveerd, hadden de straat ontruimd en waren naar binnen gegaan. Maar ook zij waren niet voorbereid op een gevecht met dode tegenstanders. Buiten de hoofdingang probeerde een aantal lijken, met tientallen pijlen doorboord, weer op te staan. Telkens als er een overeind kwam, werd hij door een pijlensalvo vanuit de duisternis omvergeslagen.


  Robbie keek vlug de kamer rond en sprong boven op een tafel. Als een acrobaat sprong hij hoog over een soldaat die door een dode Nachtraaf werd gewurgd en greep zich vast aan een wandgordijn. Even hield het geplooide kleed zijn gewicht, toen scheurde het met donderend geraas los uit de bevestigingen hoog in de muur. Ellen prachtige stof drapeerden zich rondom Robbie, die zich snel uit de wirwar bevrijde. Hij pakte zoveel stof op als hij kon en sleepte het kleed mee naar de grote haard in de ontvangstkamer van het bordeel. Daar smeet hij het gordijn in de vlammen en gooide er alles wat wilde branden bovenop. Binnen een paar minuten verspreidde het vuur zich door de kamer.


  Arutha duwde een lijk opzij en rukte een ander gordijn naar beneden, dat hij naar Laurie wierp. Bukkend voor de aanval van een dode moordenaar haakte Laurie het lijk vast in de stof. De dode snel ronddraaiend, wikkelde hij hem in het gordijn en stuurde hem met een schop waggelend op Robbie af. Vlug sprong Robbie opzij, liet de ingekapselde dode naar de snel om zich heen grijpende vlammen lopen en haakte hem in het voorbijgaan pootje. De dode man viel in de vlammen en begon als een razende te gillen.


  De hitte in de kamer werd ondraaglijk, evenals de verstikkende rook. Laurie rende naar de buitendeur en bleef vlak voor de drempel staan. 'De prins!' schreeuwde hij naar de boogschutters boven op de omringende gebouwen. 'De prins komt eraan!'


  'Vlug dan!' kwam het antwoord terwijl er een paar voet bij Laurie vandaan een opkrabbelend lijk door een pijl werd geveld.


  Toen kwamen Arutha en Robbie uit de fel verlichte deuropening, gevolgd door een paar hoestende soldaten. 'Naar mij!' riep Arutha.


  Onmiddellijk stormde een groepje soldaten de straat over, langs de stalknechten die waren meegebracht om de rijdieren vast te houden. Door de stank van bloed en brandende lijken en de hitte van het vuur waren de paarden onrustig geworden. Hinnekend, en rukkend aan de leidsels, werden de dieren door de stalknechten afgevoerd.


  Toen de soldaten bij Arutha waren, begonnen een paar van hen de met pijlen bezaaide lijken op te pakken en door de ramen heen het vuur in te smijten. Het gillen van de brandende lijken schalde door de nacht.


  Er kwam een dode Nachtraaf de deur uit gestrompeld, zijn linkerzij in lichterlaaie, zijn armen uitgestrekt als om Arutha te omhelzen. Twee soldaten grepen hem vast en smeten hem door de deur terug in het vuur, zonder acht te slaan op de brandwonden die ze daarbij opliepen. Terwijl de soldaten de lijken tegenhielden die aan de vuurzee wilden ontsnappen en het meest exclusieve bordeel van de stad in vlammen opging, verliet Arutha de deur, stak de straat over en zei tegen een soldaat: 'Stuur bericht naar de mannen in het riool dat ze ervoor zorgen dat er niets die kelder uitkomt.' De soldaat salueerde en rende weg.


  In korte tijd was het huis veranderd in een zuil van vuur, de omgeving verlichtend als op klaarlichte dag. De bewoners van de omringende gebouwen kwamen naar buiten vanwege het brandgevaar voor de rest van het huizenblok. Arutha riep naar de soldaten om blusrijen te vormen en de gebouwen aan weerszijden van de Dennenhof nat te houden.


  Nog geen half uur nadat de brand was begonnen, stortte het hele gebouw met luid geraas en een enorme rookwolk in. 'Die dingen in de kelder kunnen het nu wel vergeten,' zei Laurie.


  Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht zei Arutha: 'Er zijn daar een hoop goede mannen gebleven.'


  Robbie had als aan de grond genageld staan kijken, zijn gezicht vol vlekken roet en bloed. Arutha legde een hand op zijn schouder. 'Dat was opnieuw goed werk.'


  Robbie knikte alleen maar en Laurie zei: 'Ik heb een borrel nodig. Goden, ik krijg die stank nooit meer uit mijn neus.'


  'We gaan terug naar het paleis,' zei Arutha. 'Voor vannacht is het werk gedaan.'


  6 Ontvangst


  


  

  Robbie trok aan zijn kraag.


  Ceremoniemeester Briano deRosa sloeg met zijn staf op de vloer van de audiëntiezaal en met een ruk keken de jonkers van Arutha's hof, die vandaag te horen kregen welke taken ze tijdens de komende bruiloft van Anita en Arutha zouden vervullen, strak naar voren. De oude meester, een langzaam pratende, onberispelijk geklede man, zei: 'Jonker Robert, als je niet stil kunt blijven staan, zullen we een wat actievere taak voor je moeten zien te vinden. Laten we zeggen, boodschapper tussen het paleis en de buitenkwartieren?' Er klonk een amper hoorbare kreun, want de edellieden die kwamen logeren stuurden altijd en eeuwig de meest onbeduidende boodschappen heen en weer en de buitenkwartieren, waar velen van hen werden ondergebracht, lagen op driekwart mijl afstand van het paleis. De taak hield voornamelijk in dat de boodschapper tien uur per dag vrijwel onophoudelijk heen en weer moest rennen. Meester deRosa keek naar de jongen die zojuist had gekreund en zei: 'Jonker Paul, misschien heb jij zin om met jonker Robert mee te lopen?'


  Toen er geen antwoord kwam, zei hij: 'Goed dan. Degenen van jullie die familie verwachten, moeten weten dat jullie om beurten de taak krijgen hen te bedienen.' Op die mededeling begonnen alle jongens zachtjes te vloeken en te schuifelen. Opnieuw sloeg de staf hard op de houten vloer. 'Jullie zijn nog geen hertogen, graven en baronnen! Jullie gaan niet dood van een dag of twee werk. Het wordt gewoon zo druk in het paleis dat de bedienden, bodes en hofjonkers onmogelijk in alles kunnen voorzien.' Een van de andere nieuwe jongens, jonker Joolstein, de jongste zoon van de baron van Nes, zei: 'Meneer, wie van ons mogen er bij de bruiloft zijn?'


  'Alles op zijn tijd, jongen. Jullie begeleiden de gasten naar hun plaats in de ridderzaal en in de banketzaal. Tijdens de plechtigheid staan jullie bescheiden achter in de zaal, zodat jullie allemaal bij de bruiloft aanwezig zijn.'


  Er kwam een hofjonker binnen rennen die de meester een papiertje gaf en zonder op antwoord te wachten weer wegstormde. Meester deRosa las het briefje, en zei toen: 'Ik moet mij gaan voorbereiden op de ontvangst van de koning. Jullie weten allemaal je plaats voor vandaag. Kom terug als de koning en Zijne Hoogheid vanmiddag in raadsbespreking zijn. En iedereen die te laat is, krijgt een extra dag boodschappen lopen naar de buitenkwartieren. Dat was het, voorlopig.' Terwijl hij wegliep, hoorden ze hem mompelen: 'Zoveel te doen en maar zo weinig tijd.'


  Een voor een begonnen de jongens te vertrekken, maar toen Robbie wilde gaan, riep een stem achter hem: 'Hé, nieuwe!'


  Robbie draaide zich om, evenals twee andere jongens in de buurt, maar de spreker had zijn blik op Robbie gevestigd. Robbie bleef staan; hij wist precies wat er ging komen. Zijn plaats in de rangorde van jonkers stond op het punt te worden vastgesteld.


  Toen Robbie niet reageerde, deed Joolstein, die ook was blijven staan, een aarzelende stap naar voren, op zichzelf wijzend. De spreker, een lange, broodmagere jongen van een jaar of zeventien, blafte: 'Nee, jij niet. Ik bedoel hem daar.' Hij wees naar Robbie.


  Hij was gekleed in hetzelfde bruin-met-groene jonkersuniform, maar het was van betere snit dan dat van de meeste andere jongens. Kennelijk had hij de middelen voor maatkleding. Aan zijn riem hing een dolk waarvan het heft met juwelen was ingelegd. Zijn stroblonde haar was keurig geknipt. Hij was beslist de grote treiteraar die alle andere jongens op hun kop zat. Met een zucht wierp Robbie zijn blik ten hemel. Zijn uniform paste slecht, zijn laarzen deden pijn en de genezende wond in zijn zij jeukte onophoudelijk, dus hij had toch al niet zo'n verschrikkelijk goed humeur. Hoe eerder het voorbij was, hoe beter, besloot hij. Langzaam liep Robbie naar de oudere jongen toe, die Jeroen heette. Hij wist dat Jeroens vader de landheer was van Ludland, een kuststadje ten noorden van Krondor; een kleine titel, maar wel één die de drager van rijkdom voorzag. Toen Robbie vlak voor hem stond, zei hij: 'Ja?'


  'Die kop van jou staat me niet aan, knaap,' snauwde Jeroen.


  Langzaam begon Robbie te glimlachen, toen ineens sloeg hij met zijn vuist in Jeroens maag. De lange jongen sloeg dubbel en viel op de grond. Een ogenblik bleef hij spartelend met zijn benen liggen, toen stond hij kreunend op. 'Wat...' begon hij, maar hij zweeg toen hij Robbie vlak voor zich zag staan, een dolk in zijn hand. Tastend naar de dolk aan zijn riem voelde Jeroen niets. Hij keek omlaag, toen verwoed om zich heen.


  'Ben je dit soms kwijt?' vroeg Robbie opgewekt, de dolk met het ingelegde heft omhooghoudend. Jeroens ogen werden groot. Met een snelle polsbeweging wierp Robbie de dolk weg en trillend bleef het mes in de vloer tussen Jeroens laarzen staan. 'En ik heet geen "knaap". Ik ben jonker Robert, prins Arutha's jonker.'


  Vlug verliet Robbie de zaal. Na een paar el werd hij ingehaald door de jongen uit Nes, die met hem meeliep. 'Dat was wat, zeg, jonker Robert,' zei de andere nieuweling. 'Jeroen maakt het de nieuwe jongens erg moeilijk.'


  Niet in de stemming voor dit soort dingen bleef Robbie staan. 'Dat komt omdat jullie je op je kop laten zitten, jongen.' Joolstein deed een stap achteruit en begon verontschuldigend te stamelen, maar Robbie hief zijn hand op. 'Wacht even, jongen. Ik wil je niet afbekken. Ik heb alleen andere dingen aan mijn hoofd. Luister, Joolstein toch, hè?'


  'Mijn vrienden noemen me Jool.'


  Robbie bekeek hem. Het was een kleine jongen, eerder kind dan jonge man. Zijn grote blauwe ogen stonden in een diepgebruind gezicht en zijn bruine haar was verkleurd door de zon. Robbie wist zeker dat hij nog maar een paar weken geleden op het strand bij het landelijk gelegen kasteel van zijn vader met de burgerjongetjes in het zand had gespeeld. 'Jool,' zei Robbie, 'als die idioot je lastig valt, schop hem dan waar je hem raken kunt. Dan houdt hij er binnen de kortste keren mee op. Maar ik kan nu niet met je praten. Ik moet naar de koning.' In snel tempo liep Robbie weg, een stomverbaasde jongen in de gang achterlatend.


  


  

  Robbie kreeg de zenuwen van de strakke kraag van zijn nieuwe tuniek. Voor één ding was Jeroen goed geweest: hij wist nu dat hij geen genoegen hoefde te nemen met slecht passende kleren. Zodra hij de kans had, zou hij het paleis uitglippen en een bezoekje brengen aan de drie geheime bergplaatsen die hij had in de stad. Daar had hij genoeg goud verborgen om tien nieuwe pakken te laten maken. Aan dat edelmannetje spelen kleefden nadelen die hij niet had vermoed.


  'Wat is er aan de hand, jongen?'


  Opkijkend zag Robbie de strenge blik van een lange oude man met donkergrijs haar die de jongen met geoefend oog opnam. Robbie herkende de zwaardmeester Fannon, één van Arutha's oude gezellen uit Schreiborg. Hij had de vorige avond de stad per schip bereikt. 'Die drommelse kraag zit te strak, zwaardmeester. En ook die nieuwe laarzen doen pijn aan mijn voeten.'


  Fannon knikte. 'Ja, maar we moeten er goed uitzien, met of zonder ongemakken. Let op, daar komt de prins.'


  Arutha kwam door de grote deuren het paleis uit en ging naar de groep die klaar stond om de koning te ontvangen. Een brede trap liep omlaag naar de paradeplaats. Daarachter, aan de andere kant van het grote ijzeren hek, lag het grote stadsplein, waar nu alle marskramers en venters waren verwijderd. De Krondorische soldaten vormden lange gelederen langs de route door de stad naar het paleis, en achter hen stonden de burgers elkaar te verdringen om een glimp van hun koning op te vangen. Lyams stoet was nog maar een uur geleden gesignaleerd, maar de stadsbewoners waren al sinds vóór zonsopgang op straat.


  Een luid gejuich kondigde de komst van de koning aan en Lyam was de eerste die in zicht kwam, rijdend op een groot bruin strijdros, Gardaan in zijn functie als stads commandant aan zijn zij. Achter hen reden Martin, de edelen uit het Oostelijke Rijk, een compagnie van Lyams Wacht van het Koninklijk Huis en twee luxueus uitgeruste koetsen. Daarachter kwamen Arutha's lansiers, en als laatste volgde de bagagekaravaan.


  Toen Lyam zijn paard voor de trappen tot staan bracht, klonk er trompetgeschal. Snel kwamen de stalknechten aangerend om het rijdier van de koning mee te nemen terwijl Arutha de trap af ging om zijn broer te begroeten. Volgens de traditie was de Prins van Krondor de tweede man van het Koninkrijk en zodoende de minste eerbied verschuldigd aan de koning, maar alle gevoel voor protocol was vergeten toen de twee broers elkaar omhelsden. De eerste die na Lyam afsteeg, was Martin en een ogenblik later waren alle drie de broers herenigd.


  Terwijl Lyam zijn reisgezellen voorstelde, werden de twee koetsen naar de trappen gereden. Halsreikend keek Robbie toe toen de deur van het voorste rijtuig werd geopend. Er verscheen een verbijsterend knappe jongedame en Robbie knikte een keer waarderend. Aan de manier waarop ze Arutha begroette, dacht Robbie te zien dat het prinses Carlina was. Snel wierp Robbie een blik op Laurie en zag de zanger staan wachten met onverholen aanbidding op zijn gezicht. Robbie knikte bij zichzelf: ja hoor, dat was Carlina. Achter haar kwam een oude edelman, die volgens Robbie heer Caldric moest zijn, de hertog van Rillanon.


  De deur van de tweede koets ging open en er stapte een oudere dame uit. Onmiddellijk achter haar kwam een bekende en Robbie begon te glimlachen. Hij moest een beetje blozen bij het zien van prinses Anita, want hij was eens verschrikkelijk verliefd op haar geweest. Die oudere dame was vast prinses Alicia, haar moeder. Terwijl ze door Arutha werden begroet, dacht Robbie terug aan de tijd dat hij samen met Anita en Arutha ondergedoken had gezeten en er verscheen een onbeschaamde grijns op zijn gezicht.


  'Wat mankeert jou, jonker?'


  Robbie keek op naar zwaardmeester Fannon. Zijn opwinding onderdrukkend zei hij: 'Een paar goede laarzen, meneer.'


  'Dat kan wel zijn, jongen,' zei Fannon, 'maar je moet je eens leren gedragen onder een beetje ongemak. Met alle respect voor degene die je heeft opgeleid, maar je bent slecht voorbereid voor een jonker.'


  Robbie knikte, zijn ogen weer op Anita. 'Nieuw in het vak, meneer. Vorige maand was ik nog een dief.'


  Fannons mond viel open. Een ogenblik later kon Robbie hem tot zijn grote genoegen zachtjes aanstoten en zeggen: 'Daar komt de koning.'


  Met een ruk keek Fannon strak naar voren, de jaren van militaire training sterker dan de afleidingen om hem heen. Lyam kwam als eerste, Arutha aan zijn zij. Martin, Carlina en de anderen volgden in de volgorde van hun rang. Briano deRosa stelde de leden van Arutha's hof voor aan de koning en verscheidene malen trok Lyam zich niets aan van het protocol en schudde krachtig handen en omhelsde zelfs enkele van de mensen die stonden te wachten om te worden voorgesteld. Veel westerse heren hadden met Lyam gediend onder bevel van zijn vader tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring en hij had hen sinds de kroning niet meer gezien. Graaf Folmer maakte een verlegen indruk toen Lyam zijn hand op diens schouder legde en zei: 'Goed zo, Folmer. Je hebt ervoor gezorgd dat het Westelijke Rijk in het afgelopen jaar geen puinhoop is geworden.' Van die ongedwongen houding raakten bepaalde edellieden enigszins van streek, maar het publiek was er dol op en juichte luidkeels wanneer Lyam zich gedroeg als een man die oude vrienden begroette in plaats van als een koning.


  Toen de koning bij Fannon kwam, greep hij de oude strijder bij de schouders toen deze aan zijn buiging begon. 'Nee,' zei Lyam, zo zacht dat alleen Fannon, Robbie en Arutha het konden horen. 'Mijn oude leraar hoeft dat niet te doen.' Lyam greep de zwaardmeester van Schreiborg vast in een onstuimige omhelzing en vroeg toen lachend: 'En, meester Fannon, hoe staat het er thuis voor? Hoe gaat het in Schreiborg?'


  'Goed, Majesteit, het gaat er goed.' Robbie zag een zweem van vocht in de ogen van de oude man.


  'En deze kleine deugniet is het nieuwste lid van mijn hof, Majesteit,' zei Arutha toen. 'Mag ik u voorstellen aan jonker Robert van Krondor?'


  Robbie maakte een buiging zoals hem was geleerd. Lyam schonk de jongen een brede grijns. 'Van jou heb ik gehoord, Robbie de Hand,' zei hij terwijl hij verder liep. Ineens bleef Lyam staan. 'Ik zal maar even kijken of ik alles nog heb.' Uitgebreid stond hij zich te bekloppen terwijl Robbie steeds heviger begon te blozen. Net toen hij wel door de grond kon zakken, zag hij Lyam naar hem knipogen. Toen lachte Robbie maar met de anderen mee.


  Zich weer omdraaiend keek hij recht in de blauwste ogen die hij ooit had gezien en een zachte vrouwenstem zei: 'Trek je maar niets van Lyam aan, Robbie. Het is altijd al een pestkop geweest.' Robbie begon te stamelen en maakte toen wat houterig een buiging.


  Martin pakte zijn hand. 'Blij je terug te zien, Robbie. We hebben het vaak over je gehad en we vroegen ons af hoe het met je ging.' Hij stelde de jongen voor aan zijn zus. Prinses Carlina knikte naar Robbie en zei: 'Mijn broers en prinses Anita hebben een hoop goeds over je verteld. Het doet me deugd om je eindelijk te ontmoeten.' Toen waren ze weg.


  Overweldigd staarde Robbie haar na. 'Dat effect heeft ze op mij al een jaar,' klonk een stem achter hem en toen hij omkeek, zag hij Laurie haastig voorbijlopen om in gelijke tred te blijven met het koninklijke gezelschap dat naar de paleis-ingang liep. Kennelijk had de zanger Robbies reactie op de opmerkingen van Martin en Carlina opgevat als gefascineerdheid voor de schoonheid van de prinses.


  Toen hij zijn aandacht weer richtte op de passerende edelen, spleet Robbies gezicht in een brede grijns. 'Hallo, Robbie,' zei Anita, die nu recht voor hem stond.


  Robbie maakte een buiging. 'Hallo, prinses.'


  Anita zei: 'Moeder, mijn heer Caldric, mag ik jullie voorstellen aan een oude vriend, Robbie.' Ze zag zijn tuniek. 'Nu een jonker, zie ik.'


  Met een tweede buiging begroette Robbie prinses Alicia en de hertog van Rillanon. Anita's moeder gaf hem een hand, die hij wat bedremmeld drukte. 'Ik heb je altijd al willen bedanken, Robbie, sinds ik gehoord heb hoe je mijn dochter hebt geholpen,' zei ze.


  Weer begon Robbie te blozen en hij kon in zichzelf niets meer vinden van de opschepperij waarachter hij zich bijna zijn hele korte leven had verscholen. Met zijn mond vol tanden bleef hij staan kijken terwijl Anita zei: 'We komen je straks wel opzoeken.' Met zijn drieën liepen ze verder, Robbie in stille verbijstering achterlatend.


  Verder werden er geen edellieden meer voorgesteld in de rij die langzaam naar de ridderzaal liep. Na een korte ceremonie zou Lyam naar zijn eigen vertrekken worden gebracht.


  Ineens schalden er kreten en tromgeroffel over het plein en de mensen wezen naar één van de grote zijstraten die uitkwamen bij het paleis. Het koninklijke gezelschap hield halt en bleef voor de ingang staan wachten en even later kwamen Lyam en Arutha terug naar het bordes boven aan de trap. De andere edelen dribbelden haastig rond en alle orde in de processie was verdwenen. Snel gingen koning en prins bij Robbie en Fannon staan en op dat moment kwamen er twaalf bereden krijgers in zicht, allen met een luipaardenvel over het hoofd en de schouders. Met het zweet glimmend op hun donkere huid sloegen de woest ogende mannen op de trommels die aan weerszijden van hun zadel hingen, hun paard met de knieën besturend. Achter hen verschenen nog eens twaalf met luipaardenvellen uitgedoste ruiters, allen blazend op grote koperen trompetten die over hun schouders heen krulden. Zowel trommelaars als trompetters stelden hun paarden in twee rijen op en lieten een stoet voetsoldaten in zicht komen. Alle soldaten hadden een metalen helm met een piek en een nekstuk van maliën, alsmede een metalen kuras. Opbollende broeken staken uit zwarte laarzen die tot de knieën reikten en allen hadden een rond schild met een metalen knop en een lang kromzwaard omgegord. 'Hondsoldaten,' zei iemand achter Robbie.


  'Waarom worden ze zo genoemd, zwaardmeester?' vroeg Robbie aan Fannon.


  'Omdat ze in het verleden in Kesh als honden werden behandeld, in kooien apart gehouden van de andere mensen tot het tijd was ze ergens op los te laten. Nu wordt er gezegd dat het is omdat ze als een troep honden op je af komen zodra ze de kans krijgen. Het zijn rauwe bonken, jongen, maar we hebben hen al eens van dichtbij leren kennen.'


  De hondsoldaten marcheerden naar hun plaats en vormden een haag, trokken hun kromzwaard en brachten een saluut op het moment dat de eerste gedaante in zicht kwam. Hij was te voet, een reus van een man, langer dan de koning en breder in de schouders. Zijn ebbenzwarte huid weerkaatste het zonlicht, want hij droeg alleen een met metaal beslagen vest boven het middel. Evenals de soldaten had hij een vreemde wijde broek en laarzen aan, maar aan zijn zij hing een flitser, een kromzwaard dat maar half zo groot was. Zijn hoofd was niet bedekt en in plaats van een schild had hij een ceremoniële staf. Achter hem kwamen vier mannen te paard, rijdend op de kleine, snelle dieren van het woestijnvolk uit de Jal-Pur. Ze waren gekleed in de traditionele woestijnkleding, niet onbekend, maar wel zeldzaam in Krondor: een plooiend gewaad van diepblauwe zijde, reikend tot de knieën, half hoge ruiterlaarzen, een blauwe doek zodanig rond het hoofd gewikkeld dat alleen de ogen zichtbaar waren. Allen hadden een ceremoniële dolk van aanzienlijke lengte aan de doek hangen die als gordel dienst deed, het heft en de schede voortreffelijk uit ivoor gesneden. Toen de grote zwarte man de trap opkwam, kon Robbie zijn zware stem horen: '...in zijn aangezicht, en de bergen sidderen. De sterren onderbreken hun loop en de zon smeekt hem toestemming op te komen. Hij is de macht van het keizerrijk en in zijn neusgaten waaien de vier winden. Hij is de Draak van de Zonnevallei, de Adelaar van de Pieken van Stilte, de Leeuw van de Jal-Pur...' Al sprekende naderde hij de koning, die vlak voor Robbie stond, en ging aan de kant toen de vier mannen afstegen en hem naar boven volgden. Eén van hen liep voor de anderen uit en was kennelijk het onderwerp van de verhandeling van de reus.


  Robbie keek Fannon vragend aan en de zwaardmeester zei: 'Keshische hofetiquette.'


  Ineens begon Lyam vreselijk te hoesten en hij draaide zijn hoofd achter zijn hand naar Robbie, zodat de jongen kon zien dat de koning moest lachen om Fannons opmerking. Toen Lyam zichzelf weer onder controle had, keek hij voor zich uit terwijl de Keshische ceremoniemeester zijn aankondiging afrondde. '...een oase voor zijn volk.' Hij draaide zich om naar de koning en maakte een diepe buiging. 'Koninklijke Majesteit, het is mij een buitengewone eer aan u voor te stellen: Zijne Excellentie Abdur Rachman Memo Hazara-Khan, Bei van de Benni-Sherin, Heer van de Jal-Pur en Prins van het Keizerrijk, ambassadeur van Groot Kesh in het Koninkrijk der Eilanden.'


  De vier hoogwaardigheidsbekleders maakten een buiging in Keshische stijl, waarbij het drietal achter de ambassadeur zich op de knieën lieten vallen en even met het voorhoofd de stenen vloer aanraakten. De ambassadeur legde zijn rechterhand op zijn hart en maakte een buiging vanuit het middel, de linkerarm naar achteren en opzij uitgestoken. Toen iedereen weer rechtop stond, brachten ze plichtmatig een wijsvinger naar het hart, de lippen en het voorhoofd, een gebaar dat wees op een mild hart, een eerlijke tong en oprechte gedachten.


  'Wij heten de Heer van de Jal-Pur welkom aan ons hof,' zei Lyam.


  De ambassadeur maakte zijn hoofddoek los en onthulde een mager, bebaard gelaat van gevorderde leeftijd, de mond geplooid in een halve glimlach. 'Koninklijke Majesteit, Hare Hoogst Keizerlijke Majesteit, gezegend zij haar naam, groet haar broeder, Eilanden.' Op zachte fluistertoon voegde hij eraan toe: 'Liever had ik een wat minder formele opwachting gemaakt, Majesteit, maar...' Hij haalde zijn schouders op en met een vaag hoofdknikje naar de Keshische ceremoniemeester gaf hij aan dat hij dat soort zaken niet in de hand had. 'De man is een tiran.'


  Lyam grijnsde. 'De hartelijke groeten terug aan Groot Kesh. Moge ze eeuwig bloeien en genieten van een immer toenemende overvloed.'


  Met een neiging van het hoofd nam de ambassadeur de gelukwens in ontvangst. 'Als het Zijne Majesteit behaagt, mag ik mijn mensen aan u voorstellen?' Lyam knikte en de Keshiër wees op de man links. 'Deze hoogwaardigheidsbekleder is mijn eerste assistent en adviseur, heer Kamal Mishwa Daoud-Kban, Sharif van de Benni-Tular. En deze twee zijn mijn zoons, Shandon en Jehansuz, Sharifs van de Benni-Sherin, tevens mijn persoonlijke lijfwachten.'


  'Het doet ons deugd dat u kon komen, mijne heren,' zei Lyam.


  Net toen meester deRosa een poging ondernam om de orde onder de ronddrentelende edellieden te herstellen, klonk er vanuit een andere straat die op het marktplein uitkwam opnieuw commotie. De koning en prins keerden de ceremoniemeester de rug toe en deRosa sloeg zijn blik ten hemel. 'Wat nou weer?' zei de oude man hardop.


  Nog fellere tromslagen dan die van de Keshiërs galmden over het plein toen er een groep felkleurige militairen in zicht kwam. Steigerende paarden gingen aan het hoofd van een parade van soldaten in het groen. Elk van hen had echter een schild waarop in levendige kleuren vreemde blazoenen stonden afgebeeld. Doedelzakspelers bliezen een luide, meerstemmige melodie, vreemd voor het oor, maar vrolijk en met een aanstekelijke cadans. Al gauw hadden veel inwoners van Krondor het ritme opgepikt met handgeklap of spontane dansjes aan de rand van het plein.


  Met wapperende banier hield de voorste ruiter halt voor het paleis. Arutha begon te lachen en sloeg Lyam op de schouder. 'Dat is Vandros van Yabon, met Kasumi's Tsuranese garnizoen uit LaReu.' Toen kwamen er marcherende voetsoldaten in zicht, luid meezingend met de melodie. Vlak voor de Keshische delegatie hield het Tsuranese garnizoen van LaReu halt. 'Moet je zien, hoe ze elkaar als katers bekijken,' zag Martin. 'Ik wed dat de ene kant de andere maar wat graag op de proef zou stellen.'


  'Niet in mijn stad,' zei Arutha, duidelijk niet blij met het idee.


  'Nou, het zou me een voorstelling zijn,' zei Lyam lachend. 'Hé! Vandros!'


  De hertog van Yabon kwam aangereden en steeg af. Met twee treden tegelijk sprong hij de trappen op en maakte een buiging. 'Ik vraag u vergeving voor onze traagheid, Majesteit. Onderweg werden we opgehouden door een groep plunderende gnomen ten zuiden van Zuen.'


  'Hoe groot was die groep?' vroeg Lyam.


  'Niet meer dan tweehonderd.'


  'Opgehouden, noemt hij dat,' zei Arutha. 'Vandros, je hebt te lang tussen de Tsurani gezeten.'


  Lachend om de grap van zijn broer vroeg Lyam: 'Waar is graaf Kasumi?'


  'Daar komt hij aan, Majesteit.' Op dat moment verschenen er koetsen op het plein.


  Arutha nam de hertog van Yabon even apart en zei: 'Laat je manschappen inkwartieren bij het stadsgarnizoen, Vandros. Ik wil hen dicht in de buurt. Als je hen hebt ondergebracht, kom dan naar mijn kamer en neem Brucal en Kasumi mee.'


  Vandros hoorde de serieuze ondertoon in Arutha's stem en zei: 'Zodra de mannen zijn ingekwartierd, Hoogheid.'


  De koetsen uit Yabon hielden halt voor de trappen en heer Brucal, hertogin Felina, Gravin Margaret en hun hofdames stapten uit. Graaf Kasumi, voormalig bevelhebber van het Tsuranese leger tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring, sprong van zijn paard en liep kwiek de trap op. Boven maakte hij een buiging voor Lyam en Arutha terwijl Vandros zijn gezelschap voorstelde.


  'Goed,' zei Lyam, 'tenzij die piratenkoning van Queg komt in een galeischip dat door duizend kleine zeepaardjes wordt getrokken, trekken wij ons nu terug.' Lachend liep hij de bijna wanhopige ceremoniemeester deRosa straal voorbij terwijl de man tevergeefs zijn best deed om de orde in de koninklijke processie te herstellen.


  Robbie bleef nog even achter, want al had hij wel eens een Keshische koopman gezien, hondsoldaten en Tsurani waren helemaal nieuw voor hem. Ondanks al zijn wereldwijsheid was hij wat betreft dingen van buiten het normale stadsleven een doodgewone jongen van vijftien.


  Kasumi's onderbevelhebber gaf de bevelen voor het inkwartieren van zijn mannen en de Keshische kapitein deed hetzelfde. Stilletjes ging Robbie op de trap zitten, zijn tenen bewegend om zijn laarzen op te rekken, een tijdlang starend naar de kleurrijke Keshiërs, en toen naar de Tsurani, die zich opmaakten om het plein te verlaten. Beide groepen zagen er even exotisch uit en voor zover Robbie het kon beoordelen, ook even fel.


  Hij wilde net opstaan om te gaan, toen hij heel even iets vreemds zag achter de Keshiërs. Wat het geweest was, wist hij niet, maar met een gevoel dat er iets niet klopte, ging hij de trap af tot hij vlak bij de Keshiërs stond, allen nog steeds op de plaats rust. Toen zag hij waar hij dat vreemde gevoel van had gekregen. Door de menigte achter de Keshiërs liep een man die voor zover Robbie wist morsdood was. Tot in het diepst van zijn wezen geschokt bleef Robbie staan, stokstijf, want in het gedrang had hij Lachebek Jaap gezien.


  


  

  Arutha liep te ijsberen. Rond zijn raadstafel zaten Laurie, Brucal, Vandros en Kasumi, aan wie hij net het verhaal van de aanval op de Nachtraven had verteld. Hij hield een brief omhoog. 'Dit schrijven komt van baron Hoogstein, in antwoord op mijn vraag. Hij zegt dat er in zijn gebied ongebruikelijk veel beweging noordwaarts is.' Arutha legde het papier neer. 'Verder noemt hij het aantal waarnemingen, waar en wanneer.'


  'Hoogheid,' zei Vandros, 'er zijn wel waarnemingen in ons gebied gedaan, maar niets van groot belang. In Yabon kunnen slimme Onzalige Broeders en gnomen de garnizoenen vermijden door westwaarts af te slaan als ze eenmaal ten noorden van het elfenwoud zijn. Als ze ten westen van het Hemelmeer gaan, ontlopen ze onze patrouilles. We sturen niet zoveel compagnieën die kant op. De elfen en de dwergen van Stenenberg houden het daar rustig.'


  'Dat denken we, tenminste,' snoof Brucal. De oud-hertog van Yabon had zich teruggetrokken ten gunste van Vandros toen deze met Brucals dochter was getrouwd. Maar hij was nog steeds een man met een goed strategisch inzicht en hij had zijn hele leven tegen de moredhel gevochten. 'Nee, als ze in kleine groepjes gaan, kan de Broederschap naar eigen believen gebruik maken van de kleinere passen. We hebben maar een paar mensen om de handelsroutes vrij te houden en het gebied is veel groter dan dat. Als ze 's nachts reizen en uit de buurt van de Hadati-dorpen en de grote wegen blijven, is er voor hen niets aan de hand. Laten we onszelf niet voor de gek houden door te denken dat het anders is.'


  Glimlachend zei Arutha: 'Daarom wilde ik u erbij hebben.'


  'Hoogheid, het kan zijn dat heer Brucal gelijk heeft,' zei Kasumi. 'We zijn er niet veel meer tegengekomen, de laatste tijd. Misschien zijn ze ons scherpe staal beu en trekken ze nu stiekem in kleine groepjes door het land.'


  Laurie haalde zijn schouders op. De in Yabon geboren en getogen zanger van Tyr-Sog wist net zoveel over de moredhel als de anderen in de raadszaal. 'Het is iets om over na te denken dat we al - die berichten over noordwaartse bewegingen krijgen in een tijd dat de moredhel duidelijk de hand hebben in de pogingen Arutha te vermoorden.'


  'Ik zou me minder zorgen maken als ik wist dat het voldoende was om hen in Krondor te verpletteren,' zei Arutha. 'Totdat we weten wie hierachter zit, zijn we volgens mij nog niet van die Nachtraven af. Het kan misschien nog maanden duren voordat ze zich zodanig hebben hersteld dat ze een dreiging kunnen vormen, maar volgens mij komen ze terug. En zowaar ik hier zit, ik weet zeker dat er een verband is tussen de Nachtraven en die drukte in het noorden.'


  Een klop op de deur ging vooraf aan de binnenkomst van Gardaan. 'Ik heb overal gezocht, Hoogheid, maar ik kan geen spoor vinden van jonker Robert.'


  'De laatste keer dat ik hem zag,' zei Laurie, 'stond hij op de trappen naast zwaardmeester Fannon toen de Tsurani hun opwachting maakten.'


  'Toen ik de troepen had laten inrukken, zat hij op de trap.'


  Vanuit een hoog raam klonk een stem: 'En nou zit hij boven jullie.'


  Alle ogen gingen naar boven, waar de jongen in een hoog gewelfd raam op Arutha's raadszaal zat neer te kijken. Voordat iemand iets kon zeggen, sprong hij behendig naar beneden.


  Op Arutha's gezicht lag een gemengde uitdrukking van ongeloof en geamuseerdheid. 'Toen je vroeg om het dak te mogen verkennen, dacht ik dat je zou wachten op een ladder of... hulp.'


  Op ernstige toon zei Robbie: 'Ik zag er weinig heil in om te wachten, Hoogheid, en trouwens, wat voor dief heeft er nou een ladder of hulp nodig om een muur te beklimmen?' Hij liep naar Arutha. 'Dit paleis zit barstensvol hoeken en gaten waar iemand zich in kan verstoppen.'


  'Maar dan moet hij eerst binnen zien te komen,' zei Gardaan, waarop Robbie hem aankeek met een blik die zei dat dat niet zoveel voorstelde. Gardaan verviel in stilzwijgen.


  De draad van het gesprek oppakkend zei Laurie: 'Maar goed, al weten we niet wie er achter de Nachtraven zit, in ieder geval zijn ze hier in Krondor uitgeroeid.'


  'Dat dacht ik zelf ook,' zei Robbie, de kamer rondkijkend. 'Maar vanmiddag, toen de mensen op het plein terug naar huis begonnen te gaan, heb ik een oude bekende gezien. Lachebek Jaap.'


  Arutha keek Robbie indringend aan. 'Naar ik had begrepen, had jij die verrader van de Snaken dood achtergelaten.'


  'Zo dood als je maar kunt zijn met een zesduims gat in je borst van een stalen schicht uit een kruisboog. Het is wat moeilijk rondwandelen als je de helft van je longen kwijt bent, maar na alles wat we in die hoerenkast gezien hebben zou ik niet eens verbaasd zijn als mijn bloedeigen dode moeder me vannacht in bed kwam stoppen.' Al sprekend, sloop Robbie de raadszaal door. 'Aha!' zei hij, en met een licht theatraal gebaar drukte hij op iets achter een sierschild aan de muur. Kreunend zwaaide er een stuk muur van twee bij drie voet open.


  Arutha liep naar de opening en tuurde naar binnen. 'Wat is dit?' vroeg hij Robbie.


  'Eén van de vele geheime gangen van het paleis. Toen we samen zaten ondergedoken, vertelde prinses Anita een keer hoe ze met de hulp van een dienstmeisje het paleis uit was gevlucht. Ze zei toen dat ze een gang namen en pas vandaag begreep ik wat ze daar nou eigenlijk mee bedoelde.'


  Brucal keek de kamer rond. 'Dit kan een deel zijn van de originele veste of een van de eerste uitbreidingen. Thuis hadden we een vluchtgang uit de veste naar het bos. Volgens mij heeft elke veste er een.' Hij keek bedachtzaam. 'Er kunnen meer van die gangen zijn.'


  Met een glimlach zei Robbie: 'Veel meer. Als je een beetje rondloopt op het dak zie je vanzelf een paar heel brede muren en rare bochten in gangen.'


  'Gardaan,' zei Arutha resoluut, 'ik wil iedere voet van die gangen in kaart gebracht hebben. Neem twaalf mannen en ga kijken waar deze heen gaat en waar hij nog meer kan uitkomen. En vraag de koninklijke architect of hij enig idee heeft of er oude plattegronden zijn waarop die gangen staan aangegeven.'


  Gardaan salueerde en vertrok. Vandros maakte een diep bezorgde indruk. 'Arutha, door dit alles heb ik nog niet veel tijd gehad om - me aan te passen aan het idee van moordenaars en Onzalige Broeders die in het geheim met hen samenwerken.'


  'Daarom wilde ik dit gesprek hebben nog voordat de festiviteiten begonnen.' Arutha ging zitten. 'Het paleis wemelt van de vreemdelingen. Iedere heer die ons komt bezoeken heeft tientallen mensen in zijn gevolg. Kasumi, ik wil jouw Tsurani op alle strategische plekken. Zij zijn onmogelijk te infiltreren en zijn boven alle verdenking verheven. Coördineer alles met Gardaan en indien nodig komen er alleen maar Tsurani, mannen die ik ken uit Schreiborg en mijn persoonlijke wachten in het centrale paleis. En jij,' zei hij tegen Robbie, 'verdient een pak ransel voor dat kleine uitstapje van je.' Robbie verstijfde, tot hij Arutha's grijns zag. 'Maar ik wed dat degene die het zou proberen een mes tussen zijn ribben kan krijgen als dank voor de moeite. Ik heb gehoord van jouw confrontatie met jonker Jeroen.'


  'Die snotneus denkt dat hij de baas van het kippenhok is.'


  'Ja, maar zijn vader heeft zich er erg druk over gemaakt en al is hij geen erg belangrijke vazal, hij is in ieder geval wel erg luidruchtig. Luister, laat jij Jeroen maar haantje de voorste spelen als hij wil. Van nu af aan blijf jij bij mij in de buurt. Ik zeg meester deRosa wel dat jij van verdere taken bent ontheven tot ik het zeg. Maar beheers je sluipneigingen een beetje tot je Gardaan of mij hebt verteld dat je het dak op gaat, want anders zou een van mijn zenuwachtige bewakers je eraf kunnen schieten voordat hij je heeft herkend. Er heerst hier namelijk de laatste tijd een wat gespannen sfeertje, voor het geval je dat nog niet was opgevallen.'


  Het sarcasme negerend zei Robbie: 'Dan zou de man me eerst moeten zien, Hoogheid.'


  Met vlakke hand sloeg Brucal op de tafel. 'Hij weet het wel te zeggen, die knul,' zei hij met een bulderende lach en een waarderend knikje.


  Ook Arutha moest lachen. Hij vond het moeilijk om kwaad op de kleine schurk te worden. 'Genoeg. De volgende week is het recepties en banketten. Misschien zijn al onze zorgen voor niets en bestaan de Nachtraven niet meer.'


  'Laten we het hopen,' zei Laurie.


  Zonder verdere discussie gingen Arutha en zijn gasten uiteen, op weg naar hun eigen vertrekken.


  


  

  'Robbie!'


  Robbie keek om en zag prinses Anita door de gang achter hem aan komen, in gezelschap van twee van Gardaans bewakers en twee hofdames. Toen ze hem had ingehaald, maakte hij een buiging. Ze stak haar hand uit en hij drukte er een kus op, zoals Laurie hem had laten zien.


  'Je bent al een hele hoveling geworden,' merkte ze op toen ze verder liepen.


  'Naar het schijnt is het lot me gunstig gezind, prinses. Mijn ambities gingen nooit verder dan een hoge plaats bij de Snaken, misschien zelfs wel de volgende Oprechte Man, maar nu merk ik dat mijn leven ineens een veel bredere horizon heeft.'


  Ze glimlachte naar hem en haar hofdames liepen achter hun hand te fluisteren. Robbie had de prinses niet gezien sinds haar aankomst, de vorige dag. Weer voelde hij die vreemde aantrekkingskracht van een jaar geleden. Zijn kinderlijke verliefdheid had hij inmiddels achter zich gelaten, maar hij vond haar nog steeds erg aardig.


  'Had jij dan al ambities ontwikkeld, Robbie de Hand?'


  Op quasi berispende toon zei hij: 'Jonker Robert van Krondor, Hoogheid.' Ze begonnen allebei te lachen. 'Kijk, prinses, dit is een tijd van veranderingen in het Koninkrijk. De lange oorlog met de Tsurani heeft ons van behoorlijk wat mannen met titels beroofd. Graaf Folmer speelt de rol van kanselier en er zijn nog geen hertogen in Salador en Bas-Tyra. Drie hertogdommen zonder meester! Het is dus voor een schrander en talentvol man niet onmogelijk om in zo'n omgeving tot grote hoogte op te klimmen.'


  'Heb je al een plan?' vroeg Anita, haar genoegen om Robbies schaamteloosheid duidelijk zichtbaar in haar groene ogen en haar glimlach.


  'Nee, nog niet, niet helemaal, tenminste. Maar ik zie wel de mogelijkheid van een titel die hoger is dan jonker. Misschien zelfs... hertog van Krondor.'


  'De Eerste Adviseur van de Prins van Krondor?' zei Anita met geveinsde verbazing.


  Robbie knipoogde. 'Ik heb hele goede connecties. Ik ben een goede vriend van zijn verloofde.' Weer schoten ze allebei in de lach.


  Anita tikte hem op de arm. 'Leuk dat je hier bij ons bent. Ik ben blij dat Arutha je al zo snel heeft gevonden. Hij dacht dat het niet makkelijk zou zijn.'


  Even bleef Robbie bijna staan. Het was niet bij hem opgekomen dat Arutha haar misschien niet van de moordenaar zou vertellen, maar nu besefte hij dat ze van niets wist. Natuurlijk, dacht Robbie. Hij zou niet onnodig een domper op het bruiloftsfeest willen zetten. Snel herstelde Robbie zich. 'Het ging ook eigenlijk meer per ongeluk. Zijne Hoogheid heeft niet eens gezegd dat hij naar me zocht.'


  'Je hebt geen idee hoe bezorgd Arutha en ik over je zijn geweest sinds we uit Krondor vertrokken. Het laatste wat we van je zagen, was dat je op de vlucht was voor de mannen van Gys. Daarna hebben we niets meer over je gehoord. Op weg naar Lyams kroning zijn we maar zo kort in Krondor gestopt dat we niet konden ontdekken wat er met je was gebeurd. Lyam heeft mandaten gestuurd waarin Gregor Tromp en zijn mannen gratie kregen, samen met een beloning voor de hulp die ze ons hebben geboden, maar niemand wist wat er met jou was gebeurd. Ik had niet gedacht dat Arutha al zo snel een jonker van je zou maken, maar ik wist wel dat hij plannen voor je had.'


  Robbie was werkelijk geroerd. Deze ontboezeming wierp een nieuw licht op Arutha's eerdere opmerking dat hij graag dacht dat ze al vrienden waren.


  Wijzend op een deur bleef Anita staan. 'Ik moet mijn trouwjapon passen. Hij is vanmorgen uit Rillanon aangekomen.' Ze bukte zich en gaf hem een kusje op zijn wang. 'Nu moet ik gaan.'


  Vreemde en beangstigend sterke emoties onderdrukkend zei Robbie: 'Hoogheid... ik ben ook blij dat ik hier ben. We gaan een mooie tijd tegemoet.'


  Lachend ging ze met haar hofdames de deur door terwijl de bewakers buiten de wacht bleven houden. Robbie bleef staan tot de deur dicht was en liep toen weg, een vrolijk wijsje fluitend. Mijmerend over de afgelopen weken van zijn leven oordeelde hij zichzelf een gelukkig mens, ondanks de moordenaars en zijn te krappe laarzen.


  Toen hij de hoek omsloeg naar een minder vaak bewandelde gang, bleef hij plotseling staan. Bliksemsnel trok hij zijn dolk terwijl hij bleef kijken naar een paar fonkelende ogen in de halfschaduwen van de gang. Met een snuffelend geluid kwam toen de eigenaar van die welhaast gloeiend rode ogen te voorschijn gekuierd. Het beest, zo groot als een flinke hond, had groene schubben en een kop als die van een alligator, maar dan met een ronde snuit. Over zijn rug waren een paar grote vleugels gevouwen. Een lange kronkelnek stelde het beest in staat achterom te kijken langs een al even lange staart toen er achter hem een kleine jongensstem riep: 'Fantus!'


  Hooguit zes was de jongen die aan kwam stormen en zijn armen rond de lange nek van het beest sloeg. Met ernstige, donkere ogen keek hij Robbie aan en zei: 'Hij doet niets, hoor, meneer.'


  Robbie voelde zich ineens voor schut staan met zijn dolk in de hand en hij stopte hem weg. Het beest was duidelijk een huisdier, zij het van een ongewone soort. 'Hoe heette dat beest, zei je?'


  'Hij? Fantus. Hij is mijn vriendje en hij is heel erg slim. Hij weet een hele hoop.'


  'Dat zal best,' stemde Robbie in, nog steeds slecht op zijn gemak met die rode ogen op zich gericht. 'Wat is het voor een beest?'


  De jongen keek hem aan alsof hij de vleesgeworden onwetendheid was, maar hij zei: 'Een vuurvaraan. We zijn hier net en hij is ons van thuis gevolgd. Hij kan vliegen, weet u.' Robbie knikte slechts. 'We moeten terug. Mamma wordt boos als we niet in onze kamer zijn.' De jongen draaide het dier om en liep ermee weg.


  Meer dan een volle minuut bleef Robbie staan. Toen keek hij om zich heen alsof hij zocht naar iemand die kon bevestigen wat hij zojuist had gezien. Zijn verbazing van zich afschuddend, hervatte de jonge dief zijn wandeling. Een stukje verderop hoorde hij getokkel op luitsnaren. Vanuit de gang liep Robbie een grote tuin in waar Laurie zijn luit zat te stemmen. Hij ging zitten op de rand van een plantenbak, sloeg zijn benen over elkaar en zei: 'Je ziet er belabberd uit voor een minstreel.'


  'Ik ben een belabberde minstreel.' Laurie zag er inderdaad niet zo opgeruimd uit als normaal. Hij draaide nog wat aan zijn luitsnaren en begon aan een melancholieke melodie.


  Na een tijdje zei Robbie: 'Staak je klaaglied, zanger. Dit is een tijd van vreugde en jolijt. Waarom trek je zo'n lang gezicht?'


  Laurie slaakte een zucht. 'Je bent nog een beetje te jong om dat te begrijpen.'


  'Ha! Probeer het maar,' zei Robbie.


  Zijn luit wegzettend zei Laurie: 'Het is prinses Carlina.'


  'Die wil dus nog steeds met je trouwen, hè?'


  Lauries mond viel open. 'Hoe -'


  Robbie schoot in de lach. 'Jij bent al te lang bij de adel, zanger. Ik ben hier nog nieuw. Ik weet nog hoe je met bedienden moet praten. Maar wat belangrijker is: ik weet hoe je moet luisteren. Die dienstmeisjes uit Rillanon stonden te springen om de meisjes hier alles te vertellen over jou en prinses Carlina. Jullie zijn het gesprek van de dag.'


  Laurie scheen niet bepaald in zijn nopjes met Robbies pret. 'Je hebt het hele verhaal zeker wel gehoord?'


  Op onverschillige toon zei Robbie: 'De prinses is de moeite meer dan waard, maar ik ben opgegroeid in een hoerenkast, dus mijn blik op vrouwen is wat minder... geïdealiseerd.' Toen dacht hij aan Anita en zijn stem werd wat zachter. 'Al moet ik toegeven dat prinsessen over het algemeen wat boven de rest staan.'


  'Fijn dat je dat is opgevallen,' was Lauries commentaar.


  'Maar ik zal je dit vertellen: jouw prinses is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien en ik heb er een hoop gezien, waaronder de beter betaalde courtisanes en daar zitten een paar bijzondere exemplaren tussen. De meeste mannen die ik ken zouden hun bloedeigen moeder verkopen om bij haar in de belangstelling te komen. Dus wat is het probleem?'


  Een tijdlang keek Laurie de jongen aan. 'Het probleem is dat ik dan een edelman word.'


  Robbie begon te lachen, een oprecht geamuseerd geluid. 'Wat is dat nou voor een probleem? Je kunt links en rechts bevelen uitdelen en als je een fout maakt, geef je een ander de schuld.'


  Nu begon Laurie te lachen. 'Ik betwijfel of Arutha en Lyam het daarmee eens zouden zijn.'


  'Ach, bij koningen en prinsen is dat heel anders, maar de meeste edellieden hier zeggen me niets. Die Folmer heeft ze wel op een rijtje, maar die is er ook niet al te blij mee dat hij hier is. De rest wil alleen maar belangrijk zijn. Ach wat, zanger, trouw met haar en verbeter het ras.'


  Laurie haalde vriendschappelijk uit naar Robbie en lachte toen de brutale jongeling zijn vuist met speels gemak ontweek. Een andere lach deed Laurie omkijken.


  Een kleine, magere, donkerharige man in goede kleding van eenvoudige snit stond de gebeurtenissen gade te slaan. 'Puc' riep Laurie uit, opspringend om de man te omhelzen. 'Hoe lang ben je al hier?'


  'Ongeveer een uurtje of twee. Ik heb een kort gesprek gehad met Arutha en de koning. Ze zitten nu met graaf Folmer te praten over de voorbereidingen van het welkomstbanket van vanavond. Maar Arutha zinspeelde erop dat er iets raars aan de hand was en stelde voor dat ik jou ging zoeken.'


  Gebarend dat Puc moest gaan zitten nam Laurie zelf naast Robbie plaats. Hij stelde hen aan elkaar voor en zei toen: 'Er is veel te vertellen, maar eerst dit: hoe gaat het met Katala en de kleine?'


  'Prima. Ze zit nu in onze suite te roddelen met Carlina.' Op het horen van die naam keek Laurie weer bedrukt. 'En Wiliam zit ergens achter Fantus aan.'


  'Dus dat beest is van u?' riep Robbie uit.


  'Fantus?' lachte Puc. 'Dus je hebt hem al gezien. Nee, Fantus is van niemand. Hij komt en gaat naar believen, daarom is hij nu ook zonder toestemming hier.'


  'Ik betwijfel of hij op deRosa's gastenlijst staat,' zei Laurie. 'Maar luister, dan breng ik je van alle belangrijke zaken op de hoogte.' Puc wierp een blik op Robbie en Laurie zei: 'Deze bron van ellende hier zit er vanaf het eerste begin al middenin. Hij krijgt niets te horen wat hij nog niet weet.'


  Laurie vertelde wat er was gebeurd terwijl Robbie een paar dingen vermeldde die de zanger oversloeg. Toen ze klaar waren, zei Puc: 'Deze dodenbezwering is een lelijke zaak. Als uit jouw verhaal nog niet duidelijk was dat er onzalige krachten aan het werk zijn, dan bleek dat daar wel uit. Dit is meer het terrein van priesters dan van magiërs, maar Kulgan en ik zullen alles doen om te helpen.'


  'Is Kulgan dan ook uit Sterrewerf gekomen?'


  'Die laat zich niet tegenhouden. Arutha was zijn leerling, weet je nog? En trouwens, hij zou het nooit toegeven, maar volgens mij mist hij dat bekvechten met pater Tully. En het was zeker dat Tully bij Arutha's bruiloft de mis zou opdragen. Ik denk dat Kulgan daar nu mee bezig is, bekvechten met Tully.'


  'Ik heb Tully niet gezien,' zei Laurie, 'maar hij werd vanochtend verwacht met het gezelschap uit Rillanon dat in een wat bezadigder tempo reisde dan de koning. Op zijn leeftijd doet hij het liever wat kalmer aan.'


  'Hij moet nu de tachtig voorbij zijn.'


  'Tegen de negentig, maar nog steeds helemaal bij en met een tong als een gesel. Je moet hem horen in het paleis in Rillanon, als één van de jonkers iets fout doet tijdens zijn lessen. Hij scheldt hem de striemen op de rug.'


  Puc lachte. Toen, alsof hem iets te binnen schoot, vroeg hij: 'Laurie, hoe staat het met jou en Carlina?'


  Laurie kreunde en Robbie verborg zijn grijns. 'Daar hadden we het net over toen jij verscheen. Goed, slecht, weet ik veel.'


  'Dat gevoel ken ik, vriend,' zei Puc met medeleven in zijn donkere ogen. 'Vroeger, in Schreiborg, toen we nog kinderen waren... Maar vergeet niet dat jij degene was die mij aan mijn belofte hield om je aan haar voor te stellen als we ooit van Kelewan terug naar Midkemia zouden gaan.' Hij schudde zijn hoofd en voegde er lachend aan toe: 'Het is goed om te weten dat sommige dingen nooit veranderen.'


  Met een sprong stond Robbie op. 'Nou, ik moet weg. Prettig kennis gemaakt te hebben, magiër. Kop op, zanger. Of je trouwt met de prinses, of je trouwt niet met haar.' Hij stoof weg en terwijl Laurie zat te worstelen met de logica van die stelling, schaterde Puc het uit.


  7 Bruiloft


  


  

  Robbie liep door de ridderzaal.


  De troonzaal van de prins werd in gereedheid gebracht en de andere jonkers hielden toezicht op de werkzaamheden van de hofjonkers en de bodes terwijl overal de laatste hand aan werd gelegd. Iedereen hield zich bezig met de plechtigheid die over nog geen uur zou beginnen. Robbie merkte dat de prijs van zijn ontheffing van de andere taken was dat hij uiteindelijk niets te doen had en aangezien Arutha hem nu beslist niet kon gebruiken, was hij aan zijn eigen lot overgelaten.


  Rondsnuffelend in de zaal kon hij het gevoel maar niet van zich afzetten dat er in de drukte en de opwinding vrijwel niemand meer dacht aan de gevaren die de prins de laatste tijd had gelopen. De gruwelen van de Dennenhof waren verborgen achter massa's bruiloftsboeketten en feestvlaggen.


  Van opzij wierp jonker Jeroen, bezig in de buurt, hem een vuile blik toe en geïrriteerd deed Robbie een stap in de richting van de oudere jongen. Onmiddellijk moest Jeroen dringend ergens anders zijn en haastte hij zich weg.


  Achter hem werd gelachen. Omkijkend zag Robbie een grijnzende jonker Joolstein binnenkomen met een gigantische bruidskrans die door een Tsuranese bewaker zorgvuldig werd gecontroleerd. Van alle jonkers was Joolstein de enige die Robbie enige mate van vriendschap betoonde. De anderen waren hetzij onverschillig, hetzij regelrecht vijandig. Robbie vond de kleinere jongen wel aardig, alleen kon hij oneindig blijven doorkletsen over de onbelangrijkste zaken. Hij was de jongste thuis, dacht Robbie, het lievelingetje van zijn moeder. Op straat zou hij het nog geen vijf minuten volhouden. Toch stak hij net iets uit boven de rest, die Robbie maar een vervelend zooitje vond. Het enige genoegen dat ze Robbie te bieden hadden, was hun lachwekkende imitaties van wereldwijsheid. Nee, Arutha en zijn vrienden waren veel interessantere lui dan de jonkers met hun schuine grappen, hun schunnige speculaties omtrent bepaalde dienstmeisjes en hun intrigespelletjes. Even zwaaiend naar Jool vertrok Robbie in de richting van een andere deur.


  Voordat hij de zaal uit kon, moest hij wachten op een bode die beladen de deur door kwam. In het voorbijgaan liet de man een klein bosje bloemen vallen en Robbie bukte om het op te rapen. Toen hij de bloemen teruggaf aan de bode, viel hem iets op. De bloemen, witte chrysanten, hadden een vage amberkleurige gloed.


  Robbie keek over zijn schouder omhoog. Zeker vier verdiepingen hoger zaten er in het hoge gewelfde plafond van de zaal grote gebrandschilderde ramen, waarvan de kleuren nauwelijks te zien waren tenzij de zon er direct achter stond. Turend naar die ramen kreeg Robbie weer dat er-klopt-iets-niet-gevoel. Toen snapte hij het. De ramen weken terug in een nis van zeker vijf of zes voet diep, ruimte genoeg om je als moordenaar in schuil te houden. Maar hoe kwam je daarboven? Het ontwerp van de zaal was zodanig dat er een steiger nodig was om de ramen schoon te maken en de zaal was de afgelopen dagen vrijwel onophoudelijk bezet geweest.


  Snel verliet Robbie de zaal en ging via een verbindingsgang naar een terras tuin die langs de ridderzaal liep.


  Er naderden twee bewakers die wacht liepen tussen de muur en het paleiscomplex, en Robbie hield hen aan. 'Geef het bericht door dat ik wat rond ga snuffelen op het dak van de ridderzaal.'


  Ze keken elkaar aan, maar kapitein Gardaan had bevolen dat de vreemde jonker niet mocht worden opgehouden als hij op de daken werd gesignaleerd. Een van hen salueerde. 'Wat u gelijk hebt, jonker. We geven het wel door, zodat de boogschutters op de muren u niet als schietschijf zullen gebruiken.'


  Lopend langs de buitenmuur van de ridderzaal telde Robbie zijn passen af. De tuin lag links als je de zaal door de hoofdingang binnenkwam, als je tenminste door de muur heen kon kijken, dacht Robbie. Dus als ik een moordenaar was, waar zou ik dan omhoog gaan? Vlug om zich heenkijkend zag hij een traliewerk van latten aan de buitenmuur van de verbindingsgang. Daarlangs naar het dak van de gang was niet zo moeilijk; daarna...


  Hij hield op met nadenken en kwam in actie. De samenstelling van de muren bekijkend schopte hij zijn gehate uniformlaarzen uit. Hij klauterde langs het latwerk omhoog en rende over het dak van de verbindingsgang. Behendig sprong hij naar een kroonlijst die langs de hele muur van de ridderzaal liep. Met verbazingwekkend gemak kroop hij, met zijn gezicht tegen de stenen gedrukt, naar het andere eind van de ridderzaal. Halverwege keek hij omhoog. Eén verdieping boven hem bevond zich de onderkant van één van de ramen, tergend dichtbij, maar Robbie wist dat hij een betere klimpositie nodig had en ging verder tot hij tweederde van de zaal had gehad. Hier, aan de buitenkant van de plek waar het podium van de prins stond, werd het gebouw iets breder, waardoor Robbie een extra muurtje van twee voet breed tot zijn beschikking had, haaks op de muur waar hij zich tegenaan drukte. In de hoek had hij ruimte om te gaan staan. Hij tastte rond tot zijn vingers een spleet tussen de stenen vonden. Handig verplaatste hij zijn gewicht en zocht met zijn tenen naar een ander steunpunt. Langzaam klom hij stukje voor stukje in de hoek van de twee muren omhoog, ogenschijnlijk de zwaartekracht tartend. Het was een veeleisende taak waar hij zijn volle aandacht bij moest houden, maar na een schijnbare eeuwigheid raakten zijn omhoog tastende vingers de richel onder de ramen. Ondanks de geringe breedte van een voet vormde de richel een potentieel fatale barrière, want als Robbie uitgleed, viel hij vier verdiepingen lager te pletter. Hij pakte de richel met één hand stevig beet en liet met de andere los. Even bungelde hij aan zijn ene hand, toen greep hij zich ook met de andere vast en slingerde met een soepele beweging een voet over de rand.


  Een ogenblik later stond hij op de richel. Hij sloeg de hoek om naar de achterkant van het podium, draaide zich naar het raam en tuurde naar binnen. Nadat hij wat stof had weggeveegd, werd hij een ogenblik verblind door de zon, die precies door één van de andere ramen naar binnen scheen. Zijn ogen afschermend tegen het zonlicht wachtte hij tot ze zich weer hadden aangepast aan de relatieve duisternis binnen. Dat zou nog wel eens moeilijk kunnen worden, dacht hij, totdat de hoek van de zon veranderde. Toen voelde Robbie het glas onder zijn vingers bewegen en ineens werd hij door een paar sterke handen vastgegrepen bij zijn mond en keel. Geschokt door de plotselinge aanval versteende Robbie een ogenblik, en toen hij begon te spartelen werd hij al te stevig vastgehouden. Hij kreeg een gigantische dreun tegen de zijkant van zijn hoofd en de wereld begon te draaien.


  Toen hij eindelijk weer normaal kon zien, zag hij vlak voor zich het snauwende gezicht van Lachebek Jaap. Niet alleen was de valse Snaak springlevend, maar ook nog in het paleis en te zien aan zijn gezicht en de kruisboog vlak achter hem, op het punt om te moorden. 'Zo, klein ettertje,' fluisterde hij terwijl hij een prop in Robbies mond deed, 'dit is de laatste keer dat je ergens opduikt waar je niet thuishoort. Het liefste sneed ik je nu meteen open, maar ik kan het risico niet nemen dat iemand het bloed naar beneden ziet druppelen.' Hij draaide zich om in de kleine nis en staarde even de diepte van de zaal in. Toen keek hij weer naar Robbie. 'Maar als ik hier eenmaal klaar ben, ga je naar beneden, jongen.' Hij wees naar de vloer. Met een paar koorden bond hij Robbies handen en voeten vast. Hij trok ze pijnlijk strak aan en Robbie probeerde geluid te maken, maar hij kwam niet boven het geroezemoes van de gasten beneden uit. Nogmaals kreeg Robbie een klap tegen zijn hoofd, waardoor het hem weer begon te tollen. Nog net zag hij Jaap zijn aandacht richten op de zaal in de diepte, toen werd hij door duisternis overweldigd.


  


  

  Robbie was geruime tijd bewusteloos geweest, want toen hij weer bijkwam, hoorde hij het zingen van de priesters die de zaal binnenkwamen. Hij wist dat Arutha, de koning en de andere leden van het hof de zaal zouden betreden zodra pater Tully en de andere priesters op hun plaatsen stonden.


  Hij voelde paniek in zich opkomen. Aangezien hij van alle taken was ontheven, zou zijn afwezigheid in de opwinding van het moment niemand opvallen. Robbie begon te spartelen, maar Jaap was een Snaak en wist hoe hij iemand moest vastbinden. Met genoeg tijd en de bereidheid wat bloed en huid te verliezen zou Robbie uiteindelijk wel los kunnen komen, maar tijd was precies wat hij op dit moment niet had. Het enige wat hij met zijn gespartel opschoot, was dat hij nu het raam kon zien. Er was mee geknoeid, zodanig dat er een enkel glaspaneel open kon zwaaien. Iemand had dit raam dagen geleden al bewerkt.


  Een verandering in de zang beneden zei Robbie dat Arutha en de anderen op hun plaats stonden en dat Anita begon aan haar lange wandeling door het middenpad. Verwoed om zich heen kijkend zocht hij naar een manier om ofwel zijn boeien te verbreken, ofwel genoeg herrie te maken om de mensen beneden te waarschuwen. Het gezang schalde door de zaal met een refrein dat hard genoeg was om een knokpartij te overstemmen, dus wist Robbie dat hij met iets zwaks als het raam inschoppen alleen maar een klap op zijn kop van Jaap kon krijgen. Tijdens een korte rust in het lied hoorde Robbie dichtbij iets bewegen en hij wist dat Jaap een schicht op de kruisboog legde.


  Het zingen hield op. Robbie hoorde Tully beginnen aan de instructies voor de bruid en bruidegom. Hij zag Jaap de kruisboog richten op het podium. Robbie lag half opgevouwen in de smalle ruimte van de nis, door de op zijn knieën zittende Jaap tegen het glas gedrukt. Toen hij begon te wriemelen, keek Jaap heel even naar hem om. Robbie kon niet eens schoppen naar Jaap, die even zijn kruisboog liet zakken, kennelijk aarzelend of hij op zijn doel zou schieten of eerst Robbie tot kalmte zou brengen. Ondanks alle ceremoniële pracht en praal duurde de plechtigheid zelf maar kort, dus scheen Jaap het erop te wagen dat de jongen hem de eerste paar momenten nog niet tot last zou zijn.


  Robbie was jong, in goede conditie en een uitstekend acrobaat door zijn jarenlange ervaring op de daken van Krondor. Hij handelde zonder erbij na te denken en spande zijn lichaam zodanig dat het in een boog kwam te staan, met zijn hoofd en voeten tegen de zijkanten van de nis. Half rollend en half opspringend zat hij ineens met zijn rug tegen het raam. Snel wierp Jaap een blik achterom en hij vloekte. Hij kon zijn enige kans op een goed schot niet laten lopen. Een vlugge blik naar beneden stelde hem gerust dat niemand de jongen gehoord had. Opnieuw bracht Jaap zijn kruisboog omhoog en mikte. Robbies gezichtsvermogen scheen te krimpen tot hij alleen nog maar Jaaps vinger op de trekker van de kruisboog zag. Toen hij zag dat de vinger zich begon te spannen, schopte hij wild van zich af. Zijn blote voeten schampten langs de moordenaar en de kruisboog ging af. Geschrokken draaide Jaap zich om en Robbie schopte nogmaals met beide voeten. Het ene ogenblik zat Jaap nog kalm op de rand van de nis. Toen begon hij langzaam naar buiten te tuimelen, met zijn handen wild grijpend naar houvast.


  Met beide handen tegen de zijkanten van de nis drukkend wist Jaap zijn val te remmen. In het luchtledige bleef hij hangen, een ogenblik doodstil, toen gleden zijn handen weg over het steen. Naar Robbies idee was er ook nog iets anders wat opviel; toen besefte hij dat het zingen, een vrijwel onophoudelijke tegenstem voor de ceremonie, was gestopt. Terwijl Jaap achterover begon weg te glijden, hoorde Robbie beneden mensen schreeuwen en gillen.


  Toen voelde Robbie een schok en zijn hoofd trof steen. Het was alsof zijn benen uit de kom werden getrokken en hij wist dat Jaap zich had vastgegrepen aan het enige waar hij nog bij kon: Robbies enkels. Langzaam werd Robbie door Jaaps gewicht naar buiten gesleept, hun beider dood tegemoet. Spartelend probeerde Robbie zich uit alle macht naar achteren te drukken, zijn lichaam buigend om het glijden tegen te gaan, maar het leek wel of hij lood aan zijn voeten had hangen. Botten en spieren protesteerden, maar hij kon geen vin verroeren om Jaap kwijt te raken. Langzaam werd hij verder gesleurd, zijn benen, heupen en rug schurend langs het steen. Ineens zat hij rechtop, door Jaaps gewicht omhooggetrokken, balancerend op de rand van de nis.


  Toen vielen ze. Jaap liet de jongen los, maar Robbie merkte het niet. De stenen vlogen omhoog naar hen toe, om hen in een harde omhelzing te verpletteren. Robbie dacht dat zijn verstand het uiteindelijk had begeven, want de komst van de stenen scheen te worden uitgesteld, alsof de laatste seconden van zijn leven door een of andere kracht werden verlengd. Toen besefte Robbie dat zijn val door een onzichtbare macht werd vertraagd.


  Met een onzachte bons belandde hij op de vloer van de ridderzaal, een weinig verdoofd, maar levend en wel. Terwijl hij door bewakers en priesters werd omringd en door sterke handen snel werd opgetild, verbaasde hij zich over dit wonder. Hij zag de magiër Puc met zijn handen bewegen en voelde de vreemde traagheid verdwijnen. Een van de bewakers sneed zijn boeien door en Robbie sloeg dubbel van de pijn toen het terugkerende bloed als hete ijzers brandde in voeten en handen. Hij viel bijna flauw: Twee soldaten grepen hem bij de armen om te voorkomen dat hij tegen de grond sloeg. Toen hij weer beter bij zinnen was, zag hij dat Jaap door minstens zes soldaten tegen de vloer werd gedrukt terwijl anderen zochten naar de zwarte gifring of andere middelen tot zelfmoord.


  Robbie keek rond. Zijn hoofd werd helderder. Rondom hem was de zaal versteend in een geschokt tafereel. Pater Tully stond naast Arutha en de koning was omsingeld door Tsuranese bewakers die met hun blik alle hoeken en gaten van de zaal aftastten.


  Verder keek iedereen naar Anita, die in de armen lag van de geknielde Arutha. Haar sluiers en japon lagen rondom haar uitgespreid en ze scheen te slapen, zoals ze daar lag, in het middaglicht een maagdelijk witte verschijning, op de snel groter wordende rode vlek op haar rug na.


  


  

  Arutha was als verlamd. Hij zat met zijn ellebogen op de knieën geleund, recht vooruit starend in het luchtledige zonder iets te zien van de mensen die bij hem in de voorzaal waren. Hij zag alleen die laatste ogenblikken van de plechtigheid voor zich, keer op keer.


  Anita had zojuist haar plechtige belofte gedaan en Arutha stond te luisteren naar Tully's laatste zegening. Ineens was er een vreemde uitdrukking op haar gezicht verschenen, en ze wankelde naar voren, alsof ze van achteren een duw had gekregen. Hij ving haar op, verbaasd dat ze viel, want ze was zo gracieus van aard. Hij probeerde een kwinkslag te bedenken om de spanning te breken, want hij wist dat ze zich zou schamen voor haar onhandigheid. Ze keek hem ernstig aan, met grote ogen en haar mond half open, alsof ze iets belangrijks wilde vragen. Toen hij de eerste gil hoorde, keek hij omhoog en zag hij hoog boven het podium de man achterover uit de nis hangen. Ogenblikkelijk gebeurde er van alles tegelijk. De mensen stonden te schreeuwen en naar boven te wijzen en Puc stormde naar voren, een bezwering uitsprekend. En Anita kon maar niet blijven staan, hoe hij haar ook steunde.


  Toen had hij het bloed gezien.


  Arutha begroef zijn gezicht in zijn handen en huilde. In zijn hele leven was hij nog nooit zo onmachtig geweest zijn emoties te beheersen. Carlina sloeg haar armen om hem heen en haar tranen vielen met de zijne. Sinds Lyam hem met drie bewakers van Anita had losgescheurd om de priesters en chirurgijnen hun werk te laten doen, was ze bij hem geweest. Prinses Alicia was in haar kamer, gebroken van verdriet. Gardaan was weg met Martin, Kasumi en Vandros om aan het hoofd van de wacht het terrein uit te kammen naar eventuele andere indringers. Op last van Lyam was het paleis binnen enkele minuten na de moordaanslag verzegeld. Nu liep de koning stil door de kamer te ijsberen terwijl Folmer in een hoek rustig zat te praten met Laurie, Brucal en Fannon. Allen wachtten op bericht.


  De deur naar de grote hal ging open en één van de Tsuranese bewakers liet Robbie binnen. De jongen liep voorzichtig, want zijn benen hadden vreselijk te lijden gehad. Lyam en de anderen keken op terwijl de jonge dief naar Arutha liep.


  Robbie wilde iets zeggen, maar er kwamen geen woorden uit zijn mond. Evenals Arutha had hij ieder moment van de aanval keer op keer opnieuw beleefd terwijl een acoliet van Nathans orde zijn benen had verbonden. Zijn geheugen had hem voortdurend parten gespeeld: eerst zag hij Arutha's gezicht van dagen geleden, toen die Robbie had verteld van zijn vriendschapsgevoelens; vervolgens zag hij het gezicht van de prins terwijl hij met Anita in zijn armen was neergeknield; dan herinnerde Robbie zich zijn ontmoeting met Anita in de gang, vlak voordat ze haar jurk ging passen; waarna het beeld vervaagde en werd vervangen door dat van Arutha, die haar langzaam naar de vloer liet zakken terwijl de priesters op haar af renden.


  Opnieuw probeerde Robbie te spreken en op dat moment keek Arutha op. De ogen van de prins richtten zich op de jongen en hij zei: 'Hé... Robbie, ik... had je niet gezien.'


  Toen Robbie het verdriet en de pijn in die donkerbruine ogen zag, voelde hij iets in zich breken. Ongewild schoten de tranen hem in de ogen en hij zei zacht: 'Ik... ik heb nog geprobeerd... ' Hij slikte moeizaam. Er zat iets in zijn keel dat hem het ademen belemmerde. Robbies mond bewoog, maar er kwam geen geluid. Eindelijk fluisterde hij: 'Het spijt me.' Toen lag hij ineens op zijn knieën voor Arutha. 'Het spijt me.'


  Niet-begrijpend zat Arutha voor zich uit te staren, toen schudde hij zijn hoofd. Hij legde zijn hand op Robbies schouder en zei: 'Hoeft niet. Het was jouw schuld niet.'


  Met zijn hoofd op zijn armen leunde Robbie op Arutha's knieën, hevig snikkend terwijl Arutha hem onhandig probeerde te troosten. Laurie knielde naast hem neer en zei: 'Je had niet meer kunnen doen.'


  Robbie hief zijn hoofd op en keek Arutha aan. 'Maar ik had het moeten proberen.'


  Zich naar hem toe buigend streek Carlina met haar hand over zijn gezicht, de tranen wegvegend. 'Jij bent nog op onderzoek uitgegaan, wat niemand anders heeft gedaan. Wie weet wat er was gebeurd als je dat niet had gedaan.' Ze sprak de gedachte niet uit dat Arutha nu dood op de vloer had kunnen liggen als Robbie niet naar Lachebek Jaap had geschopt op het moment dat hij schoot.


  Maar Robbie was ontroostbaar. 'Ik had meer kunnen doen,' zei hij.


  Daarop liep Lyam naar het kleine groepje rondom Robbie en knielde naast de jongen neer. 'Knul, ik heb kerels die tegen gnomen hebben gevochten zien verbleken bij het idee om zo hoog te moeten klimmen als jij hebt gedaan. Ieder van ons heeft zijn angsten. Maar als er iets verschrikkelijks gebeurt, denken we allemaal: ik had meer kunnen doen.' Hij legde zijn hand op die van Arutha, die nog steeds op Robbies schouder lag. 'Ik heb net de Tsuranese bewakers die de zaal hadden doorzocht moeten bevelen geen zelfmoord te plegen. In ieder geval heb jij niet zo'n raar gevoel van eer.'


  Op ernstige toon zei Robbie: 'Als ik met de prinses van plaats kon ruilen, zou ik het doen.'


  'Dat weet ik, knul,' zei Lyam, even ernstig. 'Ik weet dat je dat zou doen.'


  Alsof hij langzaam terugkwam uit een ver oord zei Arutha: 'Robbie... als je maar weet... je hebt het goed gedaan. Bedankt.' Hij probeerde te glimlachen.


  Met de tranen nog steeds op zijn gezicht sloeg Robbie zijn armen stevig rond Arutha's knieën, en ging toen rechtop zitten. Vegend over zijn gezicht lachte hij naar Arutha terug. 'Ik heb niet meer gehuild sinds de nacht dat ik zag hoe mijn moeder werd vermoord.' Carlina's hand ging naar haar mond en haar gezicht werd wit.


  Opnieuw ging de deur open en Nathan kwam binnen. Tijdens de verzorging van de prinses had hij zijn ceremoniële kledij afgelegd en hij had nu alleen maar zijn witte, tot de knieën hangende ondertuniek aan. Hij was nog bezig zijn handen af te vegen aan een doek en zag er afgetobd uit. Langzaam stond Arutha op terwijl Lyam hem bij de arm hield. Met een grimmig gezicht zei Nathan: 'Ze leeft nog. Het is een diepe wond, maar de schicht is in een hoek langs haar ruggengraat geschampt. Als de schicht haar vol had getroffen, zou ze ogenblikkelijk dood zijn geweest. Ze is nog jong en gezond, maar...'


  'Maar wat?' vroeg Lyam.


  'De schicht was vergiftigd, Majesteit. En het is een gif dat met zwarte kunsten is gemaakt, een brouwsel waarbij kwade bezweringen zijn gebruikt. We hebben er nog niets tegen kunnen doen. Alchemie, magie, niets helpt.'


  Arutha knipperde met zijn ogen. Hij scheen het niet te begrijpen.


  Met een paar ogen waarin zijn smart werd weerspiegeld, keek Nathan de prins aan. 'Het spijt me, Hoogheid. Ze is stervende.'


  


  

  De kerker lag beneden zeeniveau en was vochtig en donker, de lucht dompig van de zure geuren van schimmel en algen. De ene bewaker ging opzij terwijl de andere een protesterende deur opentrok om Lyam en Arutha door te laten. Martin was al in de martelkamer en stond zachtjes te praten met Vandros en Kasumi. Deze ruimte was al sinds vóór de tijd van prins Erland niet meer gebruikt, met uitzondering van een korte periode waarin Jocko Radbrands geheime politie er tijdens Bas-Tyra's regering gevangenen had ondervraagd.


  De gebruikelijke martelwerktuigen waren verwijderd, maar er was een brander teruggezet op zijn plaats en daar werden nu ijzers in verhit. Eén van Gardaans soldaten hield de kolen brandende. Lachebek Jaap stond vastgeketend aan een steenpilaar, zijn handen boven zijn hoofd. In een cirkel om hem heen, zo dichtbij dat de kreunende gevangene hen raakte als hij bewoog, stonden zes Tsurani opgesteld met het gezicht naar buiten, waakzaam tot op een niveau dat zelfs door de trouwste leden van Arutha's persoonlijke paleiswacht niet werd geëvenaard.


  Vanuit een ander deel van het vertrek, waar hij met een groepje priesters had staan praten die allen bij de bruiloft aanwezig waren geweest, kwam pater Tully aangelopen. 'We hebben een aantal beschermingsbezweringen van de allersterkste soort gedaan,' zei hij, wijzend op Jaap, 'maar er is iets dat bij hem probeert te komen. Hoe gaat het met Anita?'


  Langzaam schudde Lyam het hoofd. 'De schicht was op occulte wijze vergiftigd. Nathan zegt dat ze niet lang meer te leven heeft.'


  'Dan moeten we de gevangene snel ondervragen,' zei de oude priester. 'We hebben geen idee waar we tegen strijden.'


  Jaap kreunde hard. Arutha's razernij welde zo hoog op dat hij bijna stikte van woede. Lyam duwde zijn broer opzij, gebaarde een bewaker aan de kant te gaan en keek de dief in de ogen. Met ogen groot van angst keek Lachebek Jaap terug. Zijn lichaam glom en het zweet liep van zijn haakneus. Telkens wanneer hij bewoog, kreunde hij. Kennelijk waren de Tsurani niet zachtzinnig geweest toen ze hem hadden onderzocht. Jaap probeerde te spreken, maakte zijn lippen nat met zijn tong, zei toen: 'Alsjeblieft...' Zijn stem was hees. 'Laat hem niet bij me komen.'


  Lyam ging vlak bij hem staan, pakte Jaaps gezicht vast in een greep als die van een bankschroef en schudde het heen en weer. 'Wat voor vergif heb je gebruikt?'


  'Weet ik niet,' zei Jaap, het huilen nabij. 'Ik zweer het!'


  'We krijgen de waarheid er wel uit, man. Geef nou maar antwoord, want we kunnen het je knap lastig maken.' Lyam gebaarde naar de brandijzers.


  Jaap probeerde te lachen, maar het werd een borrelend geluid. 'Lastig? Denk je dat ik bang ben voor ijzers? Luister, koning van het verdomde Koninkrijk, ik laat je met plezier mijn lever uitbranden als je belooft dat je hem niet bij me laat.' De laatste woorden hadden een hysterische klank.


  Lyam wierp een snelle blik de kamer door. 'Wie bij hem laat?'


  'Hij schreeuwt nu al een uur dat we "hem" niet bij hem moeten laten,' zei Tully. Het gezicht van de priester verried een invallende gedachte. 'Hij heeft een pact gesloten met duistere krachten en nu is hij bang de prijs te betalen!' zei hij met plotselinge zekerheid.


  Heftig knikte Jaap met zijn hoofd, de ogen groot. Half lachend, half snikkend, zei hij: 'Klopt, priester, en dat zou jij ook zijn als je ooit door die duisternis was aangeraakt.'


  Met een ruk trok Lyam Jaaps hoofd aan zijn vlassige haar naar achteren. 'Waar heb je het over?'


  Jaaps ogen werden zo mogelijk nog groter. 'Murmandamus,' fluisterde hij.


  Ineens werd het koud in de kamer en de kolen in de brander en de fakkels aan de muur schenen te flikkeren en uit te doven. 'Hij is hier!' krijste Jaap onbeheerst. Een van de priesters begon monotoon te zingen en een ogenblik later vlamde het licht weer op.


  Tully keek naar Lyam. 'Dat was... schrikbarend.' Zijn gezicht was bleek en zijn ogen waren groot. 'Het is een ontzaglijke kracht. Maak voort, Majesteit, maar spreek die naam niet uit. Daarmee wordt hij naar zijn volgeling hier getrokken.'


  'Wat was het voor gif?' eiste Lyam.


  'Weet ik niet,' snikte Jaap. 'Echt niet. Ik heb het van de gnomenkusser gekregen, de Onzalige Broeder. Ik zweer het.'


  De deur ging open en Puc kwam binnen, gevolgd door de lijvige gestalte van een andere magiër, met een ruige grijze baard. Pucs donkere ogen weerspiegelden de sombere klank van zijn stem. 'Kulgan en ik hebben beschermingen aangebracht rond dit deel van het paleis, maar er wordt nu al tegenaan gebeukt.'


  Met een gezicht alsof hij zojuist zware arbeid had geleverd, voegde Kulgan eraan toe: 'En wat het ook is, het is vastbesloten binnen te komen. Als we de tijd hadden, zouden we er denk ik wel achter kunnen komen wat het precies is, maar -'


  '- dan is het al binnen,' maakte Tully zijn zin af. 'Dus tijd is wat we te kort komen.' Tegen Lyam zei hij: 'Maak voort.'


  'Je meester, wie of wat het ook is,' zei Lyam, 'zeg ons wat je weet. Waarom is hij uit op de dood van mijn broer?'


  'Luister!' riep Jaap. 'Ik zeg je wat ik weet, alles, maar zorg dat hij niet bij me komt. Akkoord?'


  Met een kort hoofdknikje zei Lyam: 'We zullen hem bij je vandaan houden.'


  'Je hebt geen idee,' gilde Jaap. Toen sprak hij half snikkend verder: 'Ik was dood. Hoor je? Die hufter raakte mij in plaats van Robbie en ik was dood.' Hij keek de kamer door. 'Jullie hebben geen idee. Ik voelde het leven uit me wegsijpelen en toen kwam hij. Toen ik bijna dood was, nam hij me mee naar die koude, donkere plek en hij... deed me pijn. Hij liet me... dingen zien. Hij zei dat ik kon blijven leven als zijn dienaar, dat hij me mijn leven terug kon geven en dat hij me anders... dat hij me anders gewoon zou laten doodgaan. Hij kon me toen niet redden, want ik was nog niet van hem. Maar nu wel. Hij is... slecht.'


  Julius, de priester van Lims-Kragma, kwam achter de koning staan. 'Hij heeft tegen je gelogen, man. Die koude plek had hij zelf gemaakt. De liefde van onze meesteres is een troost voor allen die haar uiteindelijk omhelzen. Hij heeft je een leugen laten zien.'


  'Hij is de koning aller leugenaars! En nu ben ik van hem,' snikte Jaap. 'Hij zei dat ik naar het paleis moest om de prins te vermoorden. Hij zei dat ik de enige was die hij nog had en dat de anderen te laat zouden zijn, pas over een aantal dagen hier konden zijn. Ik was de enige. En ik zei dat ik het zou doen, maar... nu heb ik het verknoeid en nu wil hij mijn ziel!' Het laatste woord was een meelijwekkende kreet, een smeekbede om een vorm van genade die de koning niet kon geven.


  'Kunnen we iets doen?' vroeg Lyam aan Julius.


  'Er is wel een rite, maar...' Julius keek Jaap aan. 'Jij zult sterven, man, dat weet je. Je bent al gestorven en je bent hier vanwege een onzalig pact. Wat er ook gebeurt, je sterft binnen het uur. Is dat duidelijk?'


  'Ja,' snikte Jaap door zijn tranen en speeksel heen.


  'Dus je geeft antwoord op onze vragen en je zegt ons wat je weet en je bent bereid te sterven om je ziel te bevrijden?'


  Jaap kneep zijn ogen stijf dicht en huilde als een klein kind, maar hij knikte met zijn hoofd.


  'Zeg ons dan wat je weet van de Nachtraven en van dit plan om mijn broer te vermoorden,' gelastte Lyam.


  Sniffend haalde Jaap diep adem. 'Een maand of zes geleden komt Gouwe Daas me vertellen dat hij tegen iets aan is gelopen waar we rijk mee kunnen worden.' Tijdens het spreken verloor Jaaps stem de hysterische klank. 'Ik vraag hem of hij ermee bij de Nachtmeester was geweest, maar hij zegt dat de Snaken er niets mee te maken hebben. Ik weet niet zeker of het wel een goed idee is om het niet zo nauw te nemen met het gilde, maar tegen een paar extra soevereinen heb ik niet zoveel bezwaar, dus ik zeg: waarom niet? en ik ga met hem mee. We gaan naar ene Havram, die al eerder met ons gewerkt had, en die stelt een hele hoop vragen, maar is niet zo scheutig met antwoorden, dus nog voordat ik weet wat er precies aan de hand is wil ik zeggen dat ik het hele zaakje niet zie zitten. Maar dan legt hij ineens een zak met goud op tafel en zegt dat er nog veel meer te halen valt.' Jaap deed zijn ogen dicht en er welde een half verstikte snik op in zijn keel. 'Toen ben ik met Gouwe en Havram mee naar de Dennen gegaan, door het riool. Ik deed het bijna in mijn broek toen ik die gnomenkussers zag, twee stuks, in de kelder. Maar die hadden goud en ik kan een hoop hebben voor goud. Dus ze zeggen me dat ik dit en dat moet doen en mijn oren open moet houden voor wat er van de Oprechte Man en de Nacht- en Dagmeesters komt en dat aan hen moet vertellen. Ik zeg dat dat mijn doodvonnis is en ze trekken hun zwaarden en zeggen dat het mijn doodvonnis is als ik het niet doe. Ik denk: ik speel wel mee en straks stuur ik mijn zware jongens op hen af, maar ze namen me mee naar een andere kamer in de Dennen en daar was die kerel in dat gewaad. Ik kon zijn gezicht niet zien, maar hij klonk raar en hij stonk. Eén keer heb ik die stank geroken, toen ik nog klein was, en ik vergeet hem nooit meer.'


  'Wat voor stank?' vroeg Lyam.


  'In een grot heb ik hem een keer geroken. Slang.'


  Lyam keek naar Tully, die naar adem snakte. 'Een Pantathische serpentpriester!' De andere priesters in de kamer keken ontzet en begonnen zachtjes met elkaar te praten. 'Ga verder,' zei Tully. 'De tijd dringt.'


  'Toen begonnen ze met dingen die ik nog nooit heb gezien. Nou ben ik niet zo'n onnozel doetje dat denkt dat het er in de wereld allemaal rooskleurig aan toe gaat, maar die gozers waren types die ik niet voor mogelijk had gehouden. Ze brachten een kind binnen! Een klein meisje van hooguit acht of negen. Ik dacht dat ik alles al een keer had gezien. Maar die vent in dat gewaad trok een mes en...' Jaap slikte, duidelijk worstelend met de inhoud van zijn maag. 'Met haar bloed tekenden ze van die diagrammen en ze zwoeren een soort eed. Nou ben ik niet zo'n godenvruchtige jongen, al heb ik met de feestdagen altijd een muntje gebracht aan Ruthia en aan Banath. Maar nu bad ik tot Banath alsof ik op klaarlichte dag de schatkist uit het paleis aan het jatten was. Ik weet niet of dat er iets mee te maken heeft gehad, maar ze lieten mij die eed niet zweren...' Hij begon weer te snikken. 'Man, ze dronken haar bloed!' Even bleef het stil, toen haalde hij diep adem. 'Ik zei dat ik met hen mee zou doen. Alles ging goed tot ze me zeiden Robbie in een hinderlaag te lokken.'


  'Wie zijn die mannen en wat willen ze?' eiste Lyam.


  'Op een nacht zegt die gnomenkusser me dat er een profetie is over de Heer van het Westen. De Heer van het Westen moet dood, dan gebeurt er iets.'


  Lyam keek Arutha even aan. 'Jij zei dat ze je de Heer van het Westen noemden.'


  Arutha knikte en zei: 'Ja, dat klopt, twee keer.'


  'Wat nog meer?' ging Lyam verder met de ondervraging.


  'Weet ik niet,' zei Jaap, bijna uitgeput. 'Ze praatten altijd onder elkaar. Ik hoorde er niet echt bij.'


  Op dat moment ging er weer een huivering door de kamer en begonnen de kolen en de fakkels te flikkeren. 'Hij is hier!' gilde Jaap.


  Arutha kwam vlak achter Lyam staan. 'En het gif?' vroeg hij streng.


  'Weet ik niet,' snikte Jaap. 'Dat heb ik van de gnomenkusser gekregen. Het...' Hij knikte. 'Een van de anderen noemde het zilverdoorn.'


  Vlug keek Arutha de kamer rond, maar zag aan niemand dat hij de naam herkende. Ineens zei een van de priesters: 'Het is terug.' Verscheidene priesters begonnen zacht te zingen, hielden toen op. 'Het is langs onze bescherming heen,' zei een van hen.


  'Zijn we in gevaar?' vroeg Lyam aan Tully.


  'De duistere krachten hebben alleen maar macht over iemand die zich vrijwillig aan hen heeft overgeleverd,' antwoordde Tully. 'Wij zijn hier veilig voor een directe aanval.'


  Het werd weer kouder en de fakkels flikkerden hevig. Aan alle kanten werden de schaduwen dieper. 'Laat hem niet bij me!' krijste Jaap. 'Je hebt het beloofd!'


  Tully keek naar Lyam, die knikte en aangaf dat pater Julius het over moest nemen.


  De koning gaf de Tsuranese bewakers met een gebaar te kennen dat ze de priester van Lims-Kragma de ruimte moesten geven. De priester ging vlak voor Jaap staan en vroeg: 'Voelt u in uw hart de oprechte wens de genade van onze meesteres te ontvangen?'


  Jaap kon niet spreken van angst. Door de tranen in zijn ogen heen keek hij de priester aan, toen knikte hij. Julius begon aan een zacht, stil gezang en de andere priesters maakten heftige gebaren. Tully liep naar Arutha en zei: 'Blijf kalm. De dood is nu onder ons.'


  Het was snel voorbij. Het ene moment stond Jaap onbeheerst te snikken, het andere zakte hij abrupt ineen, overeind gehouden door de kettingen. Julius draaide zich om naar de anderen. 'Hij is veilig bij de Meesteres des Doods. Er kan hem nu niets meer gebeuren.'


  Plotseling begonnen de muren van de kamer te schudden. Er was een zwarte aanwezigheid voelbaar in de kamer en er klonk een hoog gejammer van een onmenselijk wezen dat krijste van razernij na te zijn beroofd van zijn volgeling. Alle priesters, evenals Puc en Kulgan, wierpen een magische verdediging op tegen de binnendringende kracht. Toen was alles ineens doodstil.


  Rillerig zei Tully: 'Het is ervandoor.'


  


  

  Arutha knielde neer naast het bed, zijn gezicht een stenen masker. Anita's haar lag als een donkerrode kroon rond haar hoofd op het witte kussen. 'Wat ziet ze er klein uit,' zei hij zacht. Hij keek de anderen in de kamer aan. Carlina hield zich vast aan Lauries arm en Martin stond met Puc en Kulgan bij het raam. Smekend keken Arutha's ogen hen een voor een aan. Allen keken naar de prinses op het bed, behalve Kulgan, die in gepeins verzonken scheen. Ze hielden de dodenwake, want Nathan had gezegd dat de jonge prinses geen uur meer te leven had. Lyam was in een andere kamer Anita's moeder aan het troosten.


  Ineens liep Kulgan om het bed heen en met een stem die luid afstak tegen de zachte toon waarop de anderen spraken, vroeg hij Tully: 'Als jij een vraag had en je kon hem maar één keer stellen, waar zou je dan naar toe gaan?'


  Tully knipperde met zijn ogen. 'Raadseltjes?'


  Door zijn borstelige wenkbrauwen samen te trekken boven zijn prominente neus liet Kulgan zien dat hij geen poging deed tot een smakeloos grapje.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Tully. 'Eens denken...' Zijn bejaarde gezicht rimpelde van concentratie. Toen keek hij op alsof er ineens een onmiskenbare waarheid tot hem was doorgedrongen. 'Sarth!'


  Met zijn wijsvinger prikte Kulgan de oude geestelijke in de borst. 'Juist. Sarth.'


  'Waarom Sarth?' vroeg Arutha, die het gesprek had gevolgd. 'Dat is een van de minst belangrijke havens van het Vorstendom.'


  'Omdat er daar in de buurt een Ishapische abdij is waar volgens zeggen meer kennis is gehuisvest dan waar dan ook in het Koninkrijk,' antwoordde Tully.


  'En,' voegde Kulgan eraan toe, 'als er ergens in dit Koninkrijk te ontdekken valt wat zilverdoorn precies is en wat er tegen te doen valt, dan is het daar.'


  Machteloos keek Arutha naar Anita op het bed. 'Maar Sarth... Zelfs de snelste ruiter heeft er een week voor nodig om op en neer te gaan en-'


  Puc deed een stap naar voren. 'Misschien kan ik helpen.' Met plotselinge autoriteit zei hij: 'Verlaat de kamer. Iedereen, behalve de paters Nathan, Tully en Julius.' Tegen Laurie zei hij: 'Ren naar mijn kamer, vraag aan Katala het grote in rood leer gebonden boek en breng het zo snel mogelijk hierheen.'


  Zonder iets te vragen stoof Laurie weg terwijl de anderen de kamer verlieten. Op zachte toon zei Puc tegen de priester: 'Kunnen jullie haar tijdsbeleving vertragen zonder dat het kwaad kan?'


  'Zo'n bezwering kan ik wel doen,' zei Nathan. 'Dat heb ik ook gedaan bij die gewonde Onzalige Broeder voordat hij stierf. Maar daar winnen we maar een paar uur mee.' Hij keek omlaag naar Anita. Haar gezicht had al een koud en blauw voorkomen gekregen en hij legde een hand op haar voorhoofd. 'Ze wordt al klam. Ze gaat snel achteruit. We moeten opschieten.'


  De drie priesters tekenden vlug het pentagram en staken de kaarsen aan. Binnen enkele minuten hadden ze de kamer voorbereid en al gauw was de rite voltooid. De prinses lag schijnbaar te slapen in een bed, omgeven door een rossige gloed wanneer er van opzij naar werd gekeken. Puc nam de priesters mee de kamer uit en vroeg om zegelwas. Martin gaf de opdracht aan een hofjonker, die onmiddellijk wegrende.


  Buiten het vertrek stond Laurie met het boek dat hij had moeten halen. Puc nam het van hem over, ging de kamer weer in en begon te ijsberen, lezend in het boek. Toen hij klaar was, stapte hij weer naar buiten en begon aan een lange reeks bezweringen.


  Tenslotte plaatste hij een waszegel op de muur naast de deur en deed het boek dicht. 'Het is klaar.'


  Meteen ging Tully naar de deur. Met een hand op zijn arm hield Puc hem tegen. 'Niet over de drempel gaan.' De oude priester keek Puc vragend aan.


  Waarderend schudde Kulgan het hoofd. 'Zie je niet wat die jongen heeft gedaan, Tully?' Puc moest erom glimlachen, want al zou hij een lange witte baard hebben gehad, voor Kulgan was en bleef hij een jongen. 'Kijk die kaarsen!'


  Ook de anderen keken naar binnen en een ogenblik later zagen ze allemaal wat de dikke magiër bedoelde. De kaarsen in de hoeken van het pentagram brandden, al was het moeilijk te zien in het daglicht. Maar toen ze wat langer keken, werd duidelijk dat de vlammen niet flikkerden. 'De tijd gaat zo langzaam in die kamer dat het bijna onmogelijk te zien is dat ze verstrijkt. Voordat de kaarsen een tiende van hun lengte zijn opgebrand, zijn de muren van dit paleis al tot stof verkruimeld. Iemand die over die drempel stapt, wordt gevangen als een vlieg in barnsteen. Het zou zijn dood betekenen, maar pater Nathans bezwering vertraagt de tand des tijds binnen het pentagram, zodat er met de prinses niets gebeurt.'


  'Hoe lang blijft dat zo?' vroeg Kulgan, duidelijk vol ontzag voor zijn voormalige leerling.


  'Tot het zegel wordt verbroken.'


  Op dat moment verried Arutha's gezicht het eerste teken van hoop. 'Dus ze blijft leven?'


  'Zo wel,' zei Puc. 'Arutha, ze leeft in een ogenblik en dat zal altijd zo blijven, eeuwig jong, tot het moment dat de bezwering wordt opgeheven. En dan zal de tijd voor haar weer gaan verstrijken en heeft ze een geneesmiddel nodig, als dat bestaat.'


  Kulgan slaakte een diepe zucht. 'Dan hebben we gewonnen wat we het hardst nodig hadden. Tijd.'


  'Ja, maar hoeveel?' vroeg Tully.


  'Genoeg,' klonk Arutha's ferme stem. 'Ik zal een geneesmiddel vinden.'


  'Wat ben je van plan?' vroeg Martin.


  Arutha keek zijn broer aan en voor de eerste keer die dag ging hij niet gebukt onder dat verlammende verdriet, die waanzin van wanhoop. Op koele, vlakke toon zei hij: 'Ik ga naar Sarth.'
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  Lyam zat onbeweeglijk.


  Geruime tijd keek hij Arutha aan en schudde toen zijn hoofd. 'Nee. Ik verbied het.'


  Zonder enige reactie te vertonen vroeg Arutha: 'Waarom?'


  Lyam zuchtte. 'Omdat het te gevaarlijk is en omdat je hier andere verantwoordelijkheden hebt.' Hij stond op van het tafeltje en liep door de kamer naar zijn broer. Vriendelijk legde hij een hand op Arutha's arm en zei: 'Ik weet hoe je bent, Arutha. Je hebt er een bloedhekel aan werkloos toe te zitten kijken terwijl de zaken zonder jou hun beloop nemen. Ik weet dat je het idee niet zou kunnen verdragen dat Anita's lot in andere handen lag dan de jouwe, maar naar beste eer en geweten kan ik je niet toestaan naar Sarth te gaan.'


  Arutha's gezicht was nog steeds betrokken, zoals het al was geweest sinds de moordaanslag van de vorige dag. Maar met de dood van Lachebek Jaap was Arutha's razernij verdwenen, schijnbaar naar binnen toe gekeerd en veranderd in een koude afstandelijkheid. Door de openbaring van het bestaan van een mogelijke bron van kennis in Sarth die Kulgan en Tully hem hadden gegeven, was de aanvankelijke waanzin uit zijn geest vervlogen. Nu had hij iets te doen, iets wat een heldere oordeelkundigheid vereiste, het vermogen rationeel te denken, koel en emotieloos. Met een priemende blik op zijn broer zei hij: 'Maandenlang ben ik weggeweest toen ik met jou in het buitenland zat, dus het Westelijke Rijk kan me nog best een paar weken missen. En wat mijn veiligheid betreft,' ging hij verder, zijn stem verheffend, 'we hebben allemaal gezien hoe veilig ik ben in mijn eigen paleis!' Even verviel hij in stilzwijgen, toen zei hij: 'Ik ga naar Sarth.'


  Al die tijd had Martin stil in een hoekje naar de discussie zitten kijken, aandachtig luisterend naar zijn beide halfbroers. Nu boog hij zich voorover in zijn stoel. 'Arutha, ik ken je al sinds je nog in je luiers poepte en ik ken jouw buien net zo goed als die van mij. Jij denkt dat het onmogelijk is zaken van vitaal belang over te laten aan de zorg van anderen. Je hebt een zekere mate van arrogantie in je karakter, broertje, een trekje, een slechte eigenschap als je wilt, dat we allemaal hebben.'


  Lyam knipperde met zijn ogen alsof hij verbaasd was dat de aanklacht ook op hem sloeg. 'Allemaal?'


  Arutha's ene mondhoek trok omhoog in een halve grijns en hij slaakte een diepe zucht.


  'Allemaal, Lyam,' zei Martin. 'We zijn alle drie zonen van Borric en ondanks al zijn goede eigenschappen kon vader arrogant zijn. En Arutha, ik ben net zo temperamentvol als jij, alleen weet ik het beter te verbergen. Er is niet veel wat ik zo erg vind als moeten blijven zitten terwijl anderen druk bezig zijn met dingen waar ik naar mijn gevoel veel beter in ben, maar uiteindelijk heb je geen echte reden om te gaan. Er zijn anderen die daar eerder voor in aanmerking komen. Tully, Kulgan en Puc kunnen alle vragen op perkament zetten die de abt in Sarth nodig heeft. En er zijn mensen die beter geschikt zijn om zo'n boodschap snel en onopgemerkt door de bossen tussen Sarth en hier te brengen.'


  'Zoals een zekere hertog uit het westen, neem ik aan?' zei Lyam met een vuile blik.


  Martin grijnsde zijn scheve grijns, een spiegelbeeld van die van Arutha. 'Zelfs Arutha's Padvinders zijn niet zulke bedreven woudreizigers als iemand die door elfen is opgeleid. Als die Murmandamus mannetjes langs de bospaden heeft zitten, is er ten zuiden van Elvandar niemand die beter langs hen heen kan sluipen dan ik.'


  Vol afkeer sloeg Lyam zijn ogen ten hemel. 'Jij bent geen haar beter dan hij.' Hij liep naar de deur en trok hem open. Arutha en Martin kwamen achter hem aan. Gardaan en zijn compagnie wachters sprongen in de houding toen hun monarch het vertrek verliet.


  'Kapitein,' zei Lyam tegen Gardaan, 'als een van onze halfgare broers een poging doet het paleis te verlaten, arresteer hem dan en sluit hem op. Dat is onze koninklijke wil. Begrepen?'


  Gardaan salueerde. 'Ja, Majesteit.'


  Zonder een verder woord beende Lyam de gang door naar zijn eigen vertrekken, zijn gezicht een masker van zorgen en gepeins. Achter hem keken Gardaans bewakers elkaar verbaasd aan; toen wierpen ze een blik op Arutha en Martin die de andere kant op liepen, Arutha's gezicht rood aangelopen, zijn woede slechts gedeeltelijk verholen, terwijl Martins gezicht niets van zijn gevoelens verried. Toen de twee gebroeders uit het zicht verdwenen waren, wisselden de soldaten vragende blikken met elkaar, want ze hadden elk woord gehoord van het twistgesprek dat de koning met zijn beide broers had gevoerd.


  Om de orde en de waakzaamheid te herstellen zei Gardaan: 'Rustig aan. Jullie staan op wacht.'


  


  

  'Arutha!'


  Arutha en Martin, die zachtjes pratend door het paleis liepen, bleven staan tot de Keshische ambassadeur met zijn gevolg hen had ingehaald. Toen hij bij hen was, maakte de man een lichte buiging en zei: 'Hoogheid, Excellentie.'


  'Goedendag, Excellentie,' antwoordde Arutha ietwat kortaf. De aanwezigheid van heer Hazara-Khan bracht hem in herinnering dat er verplichtingen op hem lagen te wachten. Vroeg of laat, wist Arutha, zou hij zijn aandacht weer moeten richten op de wereldse zaken van het regeren. Die gedachte stak hem.


  'Er is mij verteld, Hoogheid,' zei de ambassadeur, 'dat mijn gezelschap en ik toestemming nodig hebben om het paleis te kunnen verlaten. Is dat zo?'


  Arutha's irritatie werd heviger, maar was nu op zichzelf gericht. Vanzelfsprekend had hij het paleis beveiligd, maar zonder stil te staan bij de vaak netelige kwestie van diplomatieke onschendbaarheid, de noodzakelijke olie in de doorgaans knarsende machinerieën van de internationale betrekkingen. Op verontschuldigende toon zei hij: 'Mijn heer Hazara-Khan, neemt u mij niet kwalijk. In het vuur van het ogenblik...'


  'Ik begrijp het volkomen, Hoogheid.' Snel om zich heen kijkend zei hij: 'Heeft u misschien een momentje voor mij? We kunnen onderwijl wel verder lopen.' Arutha gaf aan dat dat kon en Martin hield zijn pas in tot hij met Hazara-Khans zoons en lijfwacht mee opliep. 'Het zou geen goede gelegenheid zijn om de koning met onderhandelingen lastig te vallen,' zei de ambassadeur. 'Ik acht de tijd beter geschikt om een bezoek te brengen aan mijn volk in de Jal-Pur, waar ik een tijdlang zal blijven. Ik kom terug naar uw stad, of naar Rillanon, indien nodig, om de verdragen te bespreken, nadat... het wat rustiger geworden is.'


  Arutha keek de ambassadeur aan. Volgens Folmers inlichtingen had de keizerin één van haar scherpste breinen gestuurd om met het Koninkrijk te onderhandelen. 'Mijn heer Hazara-Khan, ik dank u voor uw consideratie met mijn gevoelens en die van mijn familie.'


  De ambassadeur wuifde de opmerking weg. 'Het is weinig eervol iemand te verslaan die door smart en ellende wordt gekweld. Als deze kwade zaak gedaan is, nodig ik u en uw broer uit met een heldere geest aan de onderhandelingstafel te verschijnen, waar we de kwestie van het Dromendal zullen bespreken. Ik wens concessies te winnen van het beste wat u hebt te bieden, Hoogheid. Het zou nu veel te makkelijk zijn om hier voordeel uit te slaan. U hebt van Kesh de officiële goedkeuring nodig in de kwestie van het aanstaande huwelijk tussen uw koning en prinses Magda van Roldem. Aangezien zij de enige dochter van koning Carolus is, zou haar kind, in het geval er iets zou gebeuren met haar broer, kroonprins Dravos, de tronen van zowel de Eilanden als Roldem bezet houden en aangezien Roldem al heel lang binnen de traditionele Keshische invloedssfeer ligt... Wel, u ziet hoe nauw onze betrekkingen zijn.'


  'Mijn complimenten aan de Keshische Inlichtingendienst, Excellentie,' zei Arutha met spijtige waardering. Alleen Martin en hij hadden het geweten.


  'Officieel bestaat zo'n dienst niet, al hebben we natuurlijk wel bepaalde bronnen: zij die de huidige politieke toestand wensen te behouden.'


  'Ik waardeer uw openhartigheid, Excellentie. En we moeten ook nodig praten over de kwestie van de nieuwe oorlogsvloot die in Durbin voor Kesh wordt gebouwd, in strijd met het Verdrag van Shamata.'


  'O, Arutha,' zei heer Hazara-Khan hoofdschuddend, 'ik kijk ernaar uit om met u aan de tafel te zitten.'


  'Ik ook. Ik zal de wacht de opdracht geven uw gezelschap naar buiten te laten wanneer u dat wenst. Ik vraag u alleen ervoor zorg te dragen dat niemand vermomd met uw gevolg naar buiten glipt.'


  'Ik zal bij de poort iedere soldaat en bediende in het voorbijgaan bij naam noemen, Hoogheid.'


  Arutha twijfelde er geen moment aan dat hij dat kon en zou doen. 'Wat het lot ons ook brengt, Abdur Rachman Memo Hazara-Khan, zelfs al staan wij op een dag tegenover elkaar op het slagveld, ik zal u beschouwen als een edelmoedige, eerbare vriend.' Hij stak zijn hand uit.


  Abdur schudde die. 'Het is mij een eer, Hoogheid. Zolang ik spreek met de stem van Kesh, onderhandelt ze alleen in goed vertrouwen voor een eerbare zaak.'


  De ambassadeur gebaarde zijn metgezellen met hem mee te gaan en nadat hij Arutha's toestemming had gevraagd, vertrokken ze. Martin kwam weer naast Arutha lopen. 'In ieder geval hebben we nu voorlopig één probleem minder.'


  'Voorlopig,' knikte Arutha. 'Waarschijnlijk krijgt die sluwe oude vos het straks nog voor elkaar dat dit paleis zijn ambassade wordt en ik in een logement aan de haven mag gaan hof houden.'


  'Dan zal Robbie ons een van de betere moeten aanbevelen,' zei Martin. Plots viel hem iets in. 'Waar is hij eigenlijk? Ik heb hem niet meer gezien sinds we Lachebek Jaap hebben ondervraagd.'


  'Weg. Ik had een paar klusjes voor hem.'


  Martin gaf aan dat hij het begreep en de twee broers liepen verder de gang door.


  


  

  Laurie draaide zich met een ruk om toen hij hoorde dat er iemand zijn kamer binnenkwam. Carlina deed de deur achter zich dicht en bleef abrupt staan toen ze de reis bundel naast de luit op het bed van de zanger zag. Hij had hem net dichtgeknoopt en hij had zijn oude reisplunje aan. Ze staarde hem met tot spleetjes geknepen ogen aan en knikte kort met haar hoofd. 'Moet je weg?' zei ze op ijzige toon. 'Zeker even op en neer naar Sarth om een paar vragen te stellen?'


  Smekend hief Laurie zijn handen op. 'Heel even maar, mijn lief. Ik ben zo weer terug.'


  'O!' riep ze uit terwijl ze op het bed ging zitten. 'Jij bent al net zo erg als Arutha en Martin. Jullie denken dat niemand hier in het paleis genoeg hersens heeft om te weten hoe hij zijn neus moet snuiten. Dus ga je je kop laten afhakken door een of andere bandiet of... iets anders. Laurie, ik word soms zo kwaad.' Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn arm rond haar schouders. Met haar hoofd leunde ze op zijn schouder. 'We zijn zo weinig samen geweest sinds we hier zijn en alles is zo... verschrikkelijk.' Haar stem brak toen ze begon te huilen. 'Arme Anita,' zei ze na een tijdje. Opstandig veegde ze haar tranen weg. 'Ik heb er een hekel aan als ik huil. En ik ben nog steeds kwaad op je. Weglopen zonder afscheid te nemen. Ik wist het. Maar als je gaat, hoef je niet meer terug te komen. Stuur maar een briefje met wat je te weten bent gekomen - als je dan tenminste nog leeft. Maar je hoeft geen voet meer in het paleis te zetten. Ik wil je nooit meer zien.' Ze stond op en ging naar de deur.


  In een oogwenk was Laurie bij haar. Hij pakte haar arm en draaide haar naar zich om. 'Mijn lief, alsjeblieft... niet...'


  Met tranen in haar ogen zei zei: 'Als je van me hield, dan vroeg je Lyam om mijn hand. Ik ben die zoete woordjes van je beu, Laurie. Ik ben dat vage ongemak van je beu. Ik ben jou beu.'


  Laurie voelde paniek in zich opwellen. Carlina's eerdere dreiging dat ze vóór haar terugkeer naar Rillanon met hem getrouwd wilde zijn en hem anders de bons zou geven, had hij genegeerd, enerzijds bewust, anderzijds door de druk van de gebeurtenissen. 'Ik wilde er niets over zeggen tot deze toestand met Anita was opgelost, maar... ik heb besloten. Ik wil niet dat je mij uit je leven sluit. Ik wil met je trouwen.'


  Ineens werden haar ogen groot. 'Wat?'


  'Ik zei dat ik met je wilde -'


  Ze legde een hand op zijn mond. Toen kuste ze hem. Geruime tijd waren er geen woorden nodig. Toen duwde ze zich van hem af, een gevaarlijke halve grijns op haar gezicht. Schuddend met haar hoofd zei ze zacht: 'Nee. Zeg niets meer. Ik zal me niet nog eens laten benevelen met honingzoete woordjes.' Langzaam liep ze naar de deur en trok die open. 'Wacht!' riep ze en ogenblikkelijk verschenen er twee bewakers. Wijzend op een stomverbaasde Laurie zei ze: 'Zorg dat hij hier blijft! Als hij weg wil gaan, ga je maar op hem zitten!'


  Carlina verdween door de gang uit het zicht en de bewakers wierpen geamuseerde blikken op Laurie. Met een zucht ging hij rustig zitten op zijn bed.


  Een paar minuten later was de prinses terug met een geïrriteerde pater Tully op sleeptouw. De oude geestelijke had kennelijk op het punt gestaan naar bed te gaan toen ze hem bezocht, want hij was gekleed in een haastig omgeslagen kamerjas. Achter hen aan kwam Lyam, zijn ongenoegen duidelijk op zijn gezicht. Met een hoorbare kreun liet Laurie zich achterover op het bed vallen toen Carlina de kamer in marcheerde en naar hem wees. 'Hij heeft gezegd dat hij met me wil trouwen!'


  Laurie kwam weer overeind. Verbaasd keek Lyam zijn zuster aan. 'Moet ik hem feliciteren of op laten hangen? Aan de hand van jouw toon is dat moeilijk te zeggen.'


  Als gestoken door een naald sprong Laurie overeind en liep op de koning toe. 'Majesteit .. .'


  'Laat hem zijn mond houden,' onderbrak Carlina, met een beschuldigende vinger wijzend op Laurie. Op een dreigende fluistertoon zei ze: 'Het is de koning der leugenaars en een verleider van de onschuld. Hij praat zich er zo uit.'


  Hoofdschuddend mompelde Lyam: 'Onschuld?' Ineens betrok zijn gezicht. 'Verleider?' Strak keek hij Laurie aan.


  'Majesteit, alstublieft,' begon Laurie.


  Carlina sloeg haar armen over elkaar en tikte ongeduldig met haar voet op de vloer. 'Hij doet het weer,' mopperde ze. 'Hij praat zich er weer uit.'


  Op dat moment stelde Tully zich op tussen Carlina en Laurie. 'Majesteit, mag ik even?'


  'Ja, alsjeblieft,' zei Lyam, verwarring op zijn gezicht.


  Eerst keek Tully naar Laurie, toen keek hij Carlina aan. 'Begrijp ik goed, Hoogheid, dat u met deze man wilt trouwen?'


  'Ja!'


  'En u, meneer?'


  Carlina begon te praten, maar Lyam legde haar het zwijgen op. 'Laat hem spreken!'


  In de plotselinge stilte knipperde Laurie met zijn ogen. Hij haalde zijn schouders op als om te zeggen dat hij al die ophef niet begreep. 'Natuurlijk wil ik dat, pater.'


  Lyam scheen aan het eind van zijn geduld. 'Wat is dan de moeilijkheid?' Tegen Tully zei hij: 'Maak het maar bekend over, eh, een week of zo. Na de afgelopen dagen moeten we maar even rustig aan doen. We houden de bruiloft wel als... alles wat bedaard is. Als je er geen bezwaar tegen hebt, Carlina?' Ze schudde het hoofd, haar ogen vochtig. 'Later,' ging Lyam verder, 'als je een oude getrouwde vrouw bent met tientallen kleinkinderen, moet je me dit allemaal maar eens uitleggen.' Hij keek Laurie aan. 'Je bent een dapper man,' zei hij en met een blik op zijn zus voegde hij eraan toe: 'En een geluksvogel.' Hij kuste haar op de wang. 'Goed, als er verder niets meer is, trek ik me terug.'


  Carlina sloeg haar armen om zijn hals en drukte hem stevig tegen zich aan. 'Dank je wel.'


  Nog steeds hoofdschuddend verliet Lyam de kamer en Tully zei: 'Er is beslist een hele goede reden voor deze dringende behoefte aan een verloving op dit late uur.' Vlug hief hij zijn handen op. 'Maar die hoor ik een andere keer wel. Als u mij nu wilt excuseren...' Hij gaf Carlina de kans niet meer iets te zeggen en stoof de kamer uit. De bewakers gingen hem achterna en trokken de deur achter zich dicht.


  Carlina keek glimlachend naar Laurie. 'Nou, het is gebeurd. Eindelijk!'


  Met een grijns legde Laurie zijn armen rond haar middel. 'Ja, en geen centje pijn.'


  'Geen centje pijn!' zei ze en ze gaf hem een stomp in zijn maag, met een niet onaanzienlijke kracht. Steunend vouwde Laurie dubbel, de lucht uit zijn longen geslagen. Hij viel achterover en belandde op het bed, waarna Carlina naar de bedrand liep en naast hem neerknielde. Toen hij overeind wilde komen, duwde ze hem met haar hand op zijn borst terug op het bed. 'Ben ik soms zo'n slonzig sloofje dat je voor je politieke ambities maar moet zien te verdragen?' Plagend trok ze aan de leren riempjes van zijn tuniek. 'Ik zou je eigenlijk in de kerker moeten laten smijten. Geen centje pijn, jij lelijk monster.'


  Hij trok haar aan haar jurk met een ruk naar zich toe tot haar gezicht zo dichtbij was dat hij haar kon kussen. Met een grijns zei hij: 'Hallo, mijn lief.' Toen lagen ze in elkaars armen.


  Later, ontwakend uit een halve sluimering, zei Carlina: 'Blij?'


  Laurie begon te lachen, waardoor haar hoofd op zijn borst op en neer ging. 'Tuurlijk.' Hij streelde haar haren. 'Wat was dat nou net allemaal met je broer en pater Tully?'


  Ze grinnikte. 'Na een jaar proberen om je zo ver te krijgen dat je met me trouwt, was ik niet van plan je te laten vergeten dat je me had gevraagd. Voor zover ik wist, probeerde je me alleen maar van je af te schudden zodat je er stiekem vandoor kon naar Sarth.'


  'Goeie genade!' zei Laurie, uit bed springend. 'Arutha!'


  Carlina maakte het zich gemakkelijk in de zojuist verlaten kussens. 'Dus jij en mijn broer gaan er allebei vandoor.'


  'Ja - nee, ik bedoel - o, stik.' Laurie trok zijn broek aan en stond om zich heen te kijken. 'Waar is mijn andere laars? Ik ben minstens een uur te laat.' Toen hij was aangekleed, kwam hij naast haar op het bed zitten. 'Ik moet gaan. Arutha laat zich door niets en niemand tegenhouden. Maar dat wist je al.'


  Ze hield zijn arm stevig vast. 'Ik wist wel dat jullie allebei zouden gaan. Hoe komen jullie het paleis uit?'


  'Robbie.'


  Ze knikte. 'Er is zeker een uitgang die hij is vergeten aan te melden bij de koninklijke architect.'


  'Zoiets. Ik moet gaan.'


  Nog even hield ze zijn arm vast. 'Jij vat je beloftes toch niet te licht op, hè?'


  'Nooit.' Hij bukte om haar te kussen. 'Zonder jou ben ik niets.'


  Van binnen huilde ze, tegelijkertijd vervuld en leeg, in de stille overtuiging dat ze haar levensgezel had gevonden, en bang hem te verliezen. Alsof hij haar gedachten las, zei hij: 'Ik kom terug, Carlina. Niets kan me nog bij jou vandaan houden.'


  'Als je dat niet doet, kom ik je halen.'


  Met een vluchtig kusje was hij verdwenen, de deur zachtjes achter zich sluitend. Carlina dook diep weg tussen de dekens, zijn laatste beetje warmte zo lang mogelijk vasthoudend.


  


  

  Laurie glipte door de deur naar Arutha's suite toen de wachdopende bewakers aan het andere eind van de gang waren. In het donker hoorde hij iemand zijn naam fluisteren. 'Ja,' antwoordde hij.


  Arutha klapte de lantaren open, de kamer verlichtend. In het licht van die enkele lamp zag het voorvertrek van Arutha's suite eruit als een grot. 'Wat ben je laat,' zei Arutha. Hij en Robbie zagen er vreemd uit, van onderaf verlicht door de gele gloed uit de lantaren. De prins was gestoken in eenvoudige huurlingenkledij: paardrijlaarzen tot aan de knieën, een dikke wollen broek, een dik leren vest over een blauwe tuniek en zijn rapier aan zijn zij gegord. Over alles heen droeg hij een zware grijze mantel, de grote kap naar achteren over zijn schouders. Maar wat Laurie een ogenblik deed staren, was het licht dat uit Arutha's ogen scheen te komen. Eindelijk op het punt de reis naar Sarth te beginnen, brandde hij van ongeduld. 'Wijs jij de weg maar.'


  Robbie nam hen mee naar een geheim deurtje in de muur. Door de oude tunnels erachter liepen ze vlug naar een niveau dat lager gelegen was dan de vochtige kerkers. Arutha en Laurie zeiden niets, al liet de zanger zich af en toe verleiden tot een gefluisterde vloek als hij ergens op trapte dat wegschoot of een zompig geluid maakte. Hij was blij dat er geen goed licht was.


  Ineens gingen ze via ruwe traptreden omhoog. Bovenaan duwde Robbie omhoog tegen een protesterend stuk van het schijnbaar blinde stenen plafond. Het bewoog en Robbie zei: 'Het is vrij krap.' Hij wurmde zich door het gat en pakte de spullen die zij hem aangaven. Met een slim mechaniek kon één van de grote stenen in de voet van een buitenmuur opzij zwaaien, al ging het door ouderdom en onbruik wat zwaar. Arutha en Laurie wisten zich door het gat te persen. 'Waar zijn we?' vroeg Arutha.


  'Achter een heg in het koninklijk park. De achterpoort van het paleis is zo'n honderdvijftig el die kant uit,' antwoordde Robbie, wijzend. 'Hierheen.' Hij ging hen voor door dicht struikgewas naar een groep bomen, waar drie paarden klaarstonden.


  'Ik heb je niet gevraagd drie paarden te kopen,' zei Arutha.


  Met een brutale grijns, zichtbaar in het maanlicht, zei Robbie: 'Maar u hebt het me ook niet verboden, Hoogheid.'


  Laurie vond het het beste zich er niet mee te bemoeien, dus ging hij druk in de weer om zijn reis bundel op het dichtstbijzijnde paard te binden. 'Ik heb geen tijd voor spelletjes,' zei Arutha. 'Je kunt niet mee, Robbie.'


  Maar Robbie liep gewoon naar één van de paarden en sprong behendig in het zadel. 'Ik neem geen bevelen aan van naamloze avonturiers en werkloze huurlingen. Ik ben de jonker van de Prins van Krondor.' Hij klopte op de bundel achter het zadel en gespte zijn rapier af - het wapen dat hij van Arutha had gekregen. 'Ik ben zover. Ik heb al genoeg paarden gestolen om goed genoeg te kunnen rijden. En trouwens, waar jij bent schijnt het allemaal te gebeuren. Het zou hier wel eens stomvervelend kunnen worden als jij er niet bent.'


  Arutha keek Laurie aan en de minstreel zei: 'Laten we hem maar meenemen, dan kunnen we hem tenminste in de gaten houden. Anders komt hij ons toch achterna.' Arutha scheen op het punt te protesteren, maar Laurie zei: 'We kunnen moeilijk de paleiswacht roepen om hem te laten arresteren.'


  Duidelijk niet blij met de situatie steeg Arutha op. Zonder verder commentaar keerde hij zijn paard en ging de anderen voor door het park. Door donkere steegjes en smalle straatjes ging het, in een kalm tempo om geen aandacht te trekken. 'Die kant op is de oostpoort,' zei Robbie. 'Ik verkeerde in de veronderstelling dat we de noordpoort zouden nemen.'


  'We gaan spoedig genoeg naar het noorden,' zei Arutha. 'Maar als iemand me de stad mocht zien verlaten, heb ik liever dat ze denken dat ik naar het oosten ga.'


  'Wie ziet ons, dan?' zei Robbie luchtig, ook al wist hij heel goed dat niemand op dit uur onopgemerkt de poort door kwam.


  Bij de oostpoort zaten twee soldaten vanuit het poortwachtershuis naar buiten te kijken, maar aangezien er geen avondklok was ingesteld en er geen alarm was geslagen, verroerden ze geen vin toen ze de drie ruiters voorbij zagen gaan. Buiten de muren lag de voorstad, gebouwd toen de oude stadsmuren de bevolking niet langer konden omvatten. Al gauw verlieten ze de hoofdweg en reden ze tussen donkere gebouwen in noordelijke richting.


  Na een tijdje hield Arutha zijn paard in en zei Robbie en Laurie ook halt te houden. Om de hoek kwamen vier ruiters in grote zwarte mantels. In een oogwenk had Robbie zijn zwaard getrokken, daar de kans zeer klein was dat twee groepen reizigers elkaar op dit uur en in zo'n kleine straat toevallig tegenkwamen. Ook Laurie begon zijn zwaard te trekken, maar Arutha zei: 'Berg je wapens op.'


  Toen de ruiters dichterbij kwamen, keken Robbie en Laurie elkaar vragend aan. 'Blij u te zien,' zei Gardaan en hij bracht zijn paard naast dat van Arutha. 'Alles is in gereedheid.'


  'Mooi,' zei Arutha. De andere ruiters bekijkend vroeg hij: 'Drie?' In de duisternis klonk Gardaans goedgehumeurde gegrinnik. 'Ik had hem al een hele tijd niet meer gezien, dus dacht ik dat jonker Robbie wel zou hebben besloten mee te gaan, met of zonder uw toestemming; daarom heb ik de nodige voorzorgsmaatregelen getroffen. Of heb ik me vergist?'


  'Nee, dat hebt u niet, kapitein,' zei Arutha zonder enige poging zijn ongenoegen te verbergen.


  'In ieder geval is David hier de kleinste uit de wacht en als u wordt gevolgd, lijkt hij van een afstand genoeg op de jongen.' Hij gebaarde de drie ruiters voort en ze vertrokken door het straatje terug naar de hoofdweg. Robbie grinnikte toen hij hen weg zag rijden, want één van de wachters was een slanke kerel met donker haar en de andere een blonde met een baard en een luit op zijn rug.


  'De poortwachters schenen niet veel aandacht voor ons te hebben,' merkte Arutha op.


  'Weest u maar niet ongerust, Hoogheid. Het zijn de grootste roddelaars van de stadswacht. Als het bericht van uw vertrek het paleis uitlekt, weet de hele stad binnen het uur dat u op de heerbaan naar het oosten bent gesignaleerd. Die drie jongens rijden door tot aan Zwartheide, als ze tenminste voordien niet worden lastiggevallen. Als ik zo vrij mag zijn, stel ik voor dat we onmiddellijk vertrekken.'


  'We?' vroeg Arutha.


  'Zo luidt het bevel, sire. Prinses Carlina zei me dat als één van u iets overkomt,' - hij gebaarde naar Arutha en Laurie - 'ik niet meer terug naar Krondor hoef te komen.'


  Op zogenaamd gekwetste toon vroeg Robbie: 'En zei ze niets over mij?'


  De anderen negeerden zijn opmerking. Arutha keek Laurie aan en de zanger slaakte een diepe zucht. 'Ze wist het al uren voor ons vertrek.' Gardaan gaf aan dat dat zo was. 'Trouwens, als het echt nodig is, kan ze behoorlijk zwijgzaam zijn. Soms.'


  Gardaan knikte. 'De prinses zou haar broer of haar verloofde nooit verraden.'


  'Verloofde?' zei Arutha. 'Er is een hoop gebeurd, vannacht. Maar ach, uiteindelijk zou je of met haar trouwen, of het paleis worden uitgegooid. Al zal ik haar smaak wat mannen betreft wel nooit begrijpen. Goed dan, het ziet ernaar uit dat ik geen van jullie kan kwijtraken. We gaan.'


  Drie mannen en een jongen gaven hun paarden de sporen en hervatten hun noordwaartse tocht. Binnen enkele minuten reden ze de voorstad uit, op weg naar Sarth.


  


  

  Tegen de middag rondden de ruiters een bocht in de kustweg en zagen ze een eenzame reiziger aan de rand van de Koningsheerbaan zitten. Hij was gekleed in het groengeverfde leer van een jager. Zijn appelschimmel stond een klein eindje verderop te grazen terwijl hij met zijn jagersmes in een stuk hout zat te snijden. Toen hij het groepje zag naderen, borg hij zijn mes op, wierp het hout weg en pakte zijn spullen op. Hij had een mantel aan en deed net een grote handboog over zijn schouder toen Arutha inhield.


  'Martin,' zei Arutha.


  De hertog van Schreiborg steeg op. 'Dat duurde veel langer dan ik had gedacht.'


  'Is er nog iemand in Krondor die niet weet dat de prins is vertrokken?' vroeg Robbie.


  'Niet dat je zo één, twee, drie zou opvallen,' antwoordde Martin met een glimlach. Terwijl ze verder reden, zei hij tegen Arutha: 'Van Lyam moest ik zeggen dat hij zoveel mogelijk valse sporen aan het uitzetten is.'


  'Weet de koning het dan?' riep Laurie uit.


  'Natuurlijk,' zei Arutha. Hij knikte naar Martin. 'We hebben dit hele plan met zijn drieën opgezet. Gardaan had een ongebruikelijk groot aantal bewakers bij de deur van mijn kamer geposteerd toen Lyam me verbood te gaan.'


  'Een paar mannen uit Lyams persoonlijke wacht zijn nu verkleed als ons,' zei Martin. 'Een kerel met een lang gezicht geeft zich uit voor Arutha en een blonde kinkel met een baard speelt voor Laurie.' Met een ongebruikelijk brede grijns voegde hij eraan toe: 'En in mijn suite zit een razend knappe kleerkast van een vent. Lyam heeft zelfs die grote ceremoniemeester van de Keshische ambassadeur, met die harde stem, weten in te schakelen. Nadat de Keshiërs vandaag zijn vertrokken, sluipt hij weer terug het paleis in. Met een nep baard lijkt hij aardig op onze kapitein hier. In ieder geval heeft hij de goede kleur. Zo nu en dan duikt hij ergens op in het paleis.'


  Gardaan schoot in de lach.


  'Dan was het dus niet eens de bedoeling om onopgemerkt weg te komen,' zei Laurie vol bewondering.


  'Nee,' zei Arutha. 'Ik vertrek liever onder een wolk van verwarring. We weten dat het brein achter de aanslagen meer moordenaars deze kant op stuurt, dat dacht Lachebek Jaap tenminste. Dus als er spionnen in Krondor zitten, zullen ze over een paar dagen nog niet weten wat er aan de hand is. Als ze ontdekken dat wij het paleis uit zijn, weten ze niet welke richting we genomen hebben. Alleen het kleine groepje dat bij ons was toen Puc de suite van Anita betoverde, weet dat we naar Sarth moeten.'


  Robbie begon te lachen. 'Een meesterzet in het spel van de misleiding. Als ze eerst horen dat je de ene kant op bent en dan de andere, weten ze niet wat ze moeten geloven.'


  'Lyam is grondig te werk gegaan,' zei Martin. 'Een ander groepje, gekleed als jullie drieën, vertrekt vandaag met Kulgan en Puc en zijn familie zuidwaarts naar Sterrewerf, net onhandig genoeg om te worden opgemerkt.' Tegen Arutha zei hij: 'Puc zegt dat hij naar een geneesmiddel zal zoeken in Macros' bibliotheek.'


  Arutha hield zijn paard in en het gezelschap bleef staan. 'We zijn op een halve dag afstand van de stad. Als we tegen zonsondergang nog niet zijn ingehaald, kunnen we ervan uitgaan dat we niet worden gevolgd en hoeven we ons alleen maar zorgen te maken over de weg die voor ons ligt.' Hij zweeg even, alsof zijn volgende woorden hem moeilijk vielen. 'Ondanks alle scherts hebben jullie allemaal gekozen voor het gevaar.' Hij keek van gezicht tot gezicht. 'Ik prijs mezelf gelukkig met zulke vrienden.'


  Robbie scheen het meest verlegen met de woorden van de prins, maar hij onderdrukte de neiging er iets lolligs over te zeggen. 'Bij de Snaken hebben - hadden we een eed, afkomstig van een oud gezegde: "Je weet pas zeker dat de kat dood is als de kat is gevild." Als iemand bij een moeilijke taak de anderen wilde laten weten dat hij er tot het laatst bij zou blijven, zei hij: "Tot de kat is gevild."' Hij keek de anderen aan en zei: 'Tot de kat is gevild.'


  'Tot de kat is gevild,' zei Laurie en meteen werd de uitspraak door Gardaan en Martin herhaald.


  Ten slotte zei Arutha: 'Dank jullie wel.' Hij gaf zijn paard de sporen en de anderen volgden.


  Martin ging naast Laurie rijden. 'Waarom duurde het zo lang?'


  'Ik werd opgehouden,' zei Laurie. 'Het is een beetje ingewikkeld. We gaan trouwen.'


  'Dat weet ik. Gardaan en ik zaten op Lyam te wachten toen hij van jouw kamer terugkwam. Ze had het denk ik wel beter kunnen treffen.' Lauries gezicht verried zijn ongemak, en met een flauwe glimlach voegde Martin eraan toe: 'Maar aan de andere kant misschien ook niet.' Naar de zanger overhellend stak hij zijn hand uit. 'Ik hoop dat jullie altijd gelukkig zullen zijn.' Nadat hij Laurie de hand had geschud, zei hij: 'Maar dat verklaart nog niet waarom jullie zo laat waren.'


  'Dat ligt een beetje gevoelig,' zei Laurie en hij hoopte dat zijn toekomstige zwager het onderwerp daarmee liet rusten.


  Geruime tijd keek Martin hem indringend aan, toen knikte hij begripvol. 'Fatsoenlijk afscheid nemen kan even duren.'


  9 Woud


  


  

  Aan de horizon verscheen een groep ruiters.


  De gedaanten te paard tekenden zich zwart af tegen de rode hemel van de namiddag. Martin zag hen als eerste en Arutha liet halt houden. Sinds ze Krondor hadden verlaten, was dit de eerste groep reizigers die ze waren tegengekomen en die duidelijk geen handelslieden waren. Turend zei Martin: 'Ik kan niet veel zien van deze afstand, maar volgens mij zijn ze gewapend. Huurlingen misschien?'


  'Of bandieten,' zei Gardaan.


  'Of iets anders,' merkte Arutha op. 'Laurie, jij bent van ons de meest bereisde. Is er een andere weg?'


  Laurie keek rond om zich te oriënteren. Wijzend naar het woud aan de andere kant van een smalle strook akkerland zei hij: 'Naar het oosten, ongeveer een uur rijden hiervandaan, ligt een oud pad dat de Calastiusbergen ingaat. Vroeger werd het door mijnwerkers gebruikt, maar tegenwoordig is er bijna geen verkeer. Het komt uit op de weg die landinwaarts loopt.'


  'Dan moesten we dat pad maar eens zo snel mogelijk nemen,' zei Robbie. 'Zo te zien wachten die anderen niet meer tot wij naar hen toe komen.'


  Arutha zag de ruiters aan de horizon hun kant op komen. 'Jij wijst de weg, Laurie.'


  Ze verlieten de heerbaan in de richting van een reeks lage stenen muurtjes die de grenzen van de landerijen bepaalden.


  'Kijk!' riep Robbie.


  De groep van Arutha zag dat de andere ruiters hun rijdieren in galop hadden gebracht. In de rossige gloed van de late middag waren het zwarte vormen tegen een grijsgroene heuvel.


  Soepel sprongen Arutha en de anderen over het eerste muurtje heen, maar Robbie werd bijna afgeworpen. Zonder al te veel terrein op de anderen te verliezen wist hij weer rechtop te komen. Hij zei niets, maar had liever dat er niet nog eens drie muurtjes tussen hem en het woud lagen. Toch wist hij in het zadel te blijven en was niet ver achterop geraakt toen Arutha's gezelschap het woud in ging.


  Daar stonden de anderen op hem te wachten en hij trok aan de teugels. Laurie wees. 'Ze kunnen ons niet inhalen, dus nemen ze een route parallel aan de onze in de hoop ons ten noorden van hier te onderscheppen.' Hij begon te lachen. 'Dit pad loopt naar het noordoosten, dus onze onbekende vrienden zullen nog een paar mijl door het ongebaande woud moeten ploeteren om ons de pas af te kunnen snijden. En dan zijn wij allang voorbij. Als ze het pad al kunnen vinden.'


  'Toch moeten we opschieten,' zei Arutha. 'Het wordt zo donker en het is overdag ook al niet bepaald veilig in de bossen. Hoe lang rijden is het naar die weg?'


  'Een uur of twee na zonsondergang moeten we er wel zijn, misschien iets eerder.'


  Arutha gebaarde hem voor te gaan. Laurie keerde zijn paard en ze reden dieper het snel donkerder wordende woud in.


  


  

  Aan weerskanten stonden zwarte stammen. In de schemering van het weinige licht dat van de middelmaan en de grote maan door de hoge takken viel, leek het bos een omringend bergmassief. De hele avond hadden ze iets gevolgd waarvan Laurie nog steeds volhield dat het een pad was, een vluchtig spoor dat ineens verscheen voor de hoeven van Lauries paard en even snel achter Robbie weer was verdwenen. Naar Robbies idee zag het er overal hetzelfde uit, behalve dan dat de slingerende weg die Laurie koos iets minder slecht begaanbaar leek. Voortdurend keek de jongen over zijn schouder naar tekenen van achtervolgers.


  Toen liet Arutha halt houden. 'Zo te zien worden we niet gevolgd. Misschien hebben we hen afgeschud.'


  Martin steeg af. 'Niet erg waarschijnlijk. Als één van hen een ervaren spoorzoeker is, hebben ze ons spoor zo gevonden. Ze zullen even langzaam gaan als wij, maar ze houden ons wel bij.'


  'We rusten hier uit,' zei Arutha terwijl hij afsteeg. 'Robbie, de haver hangt achter Lauries zadel.'


  Zachtjes morrend begon Robbie voor de paarden te zorgen. De eerste avond van de reis had hij al geleerd dat er van hem als jonker werd verwacht dat hij voor het paard van zijn heer zorgde - en voor dat van alle anderen.


  'Ik denk dat ik even een stukje terugga om te zien of er iemand in de buurt is,' zei Martin terwijl hij zijn boog over zijn schouder hing. 'Binnen het uur ben ik terug. Als er iets gebeurt, wacht dan niet op mij. Ik tref jullie dan morgenavond wel in de Ishapische abdij.' Hij verdween in de schemering.


  Arutha ging op zijn zadel zitten. Samen met Laurie zorgde Robbie voor de paarden terwijl Gardaan de wacht hield, zijn waakzame blik immer op het ondoordringbare woud gericht.


  De tijd verstreek en Arutha verzonk in gepeins. Vanuit zijn ooghoek keek Robbie naar hem. Laurie zag het en kwam bij de jongen staan om hem te helpen met het afborstelen van Gardaans paard. 'Je maakt je zorgen over hem,' zei de zanger.


  Robbie knikte slechts, een gebaar dat bijna verloren ging in de duisternis. Toen zei hij: 'Ik heb geen familie, zanger, en niet veel vrienden. Hij is... belangrijk. Ja, ik maak me zorgen over hem.'


  Toen hij klaar was, ging Robbie naar Arutha, die in het zwart van de verte zat te staren. 'De paarden zijn gevoerd en verzorgd.'


  Dat scheen Arutha uit zijn sombere overpeinzingen te schudden. 'Mooi. Ga nu maar slapen. We vertrekken met het eerste licht.' Hij keek rond. 'Waar is Martin?'


  'Nog steeds weg,' zei Robbie, langs het pad terug kijkend.


  Arutha volgde zijn blik.


  Met zijn hoofd op zijn zadel en een deken over zich heen maakte Robbie het zich gemakkelijk. Nog lange tijd voordat de slaap kwam, staarde hij de duisternis in.


  


  

  Robbie werd wakker. Er naderden twee schimmen en Robbie maakte zich net op om overeind te springen toen hij zag dat het Martin en Gardaan waren. Toen herinnerde hij zich dat Gardaan op wacht was blijven staan. Geluidloos lopend bereikten ze het kleine kamp.


  Robbie maakte de anderen wakker en Arutha verspilde geen tijd toen hij zag dat zijn broer terug was. 'Heb je sporen van achtervolgers gevonden?'


  Martin knikte. 'Een paar mijl terug langs het pad. Een groep... mensen, moredhel, weet ik niet. Ze hadden een klein vuurtje. Eén van hen is zeker een moredhel. Behalve die, hadden ze allemaal een zwarte wapenrusting en een zwarte cape. En ze hadden een vreemdsoortige helm die het hele hoofd bedekte. Meer had ik niet nodig om te bepalen dat ze vast niet erg vriendelijk zouden zijn. Ik heb een vals spoor over dat van ons uitgezet. Dat houdt hen wel even bezig, maar wij moeten er nu meteen vandoor.'


  'En die ene moredhel? Je zei dat hij niet hetzelfde was gekleed als de anderen.'


  'Nee, en het was de grootste moredhel die ik ooit heb gezien, met een leren vest over zijn verder blote bast. Zijn kop was kaalgeschoren, op een lange pluk haar na die als een paardenstaart achter op zijn schedel hing. Ik kon hem goed bekijken in het licht van hun vuurtje. Ik heb er nog nooit zo een gezien, al heb ik wel van hen gehoord.'


  'Uit de heuvels bij Yabon,' zei Laurie.


  Arutha keek de minstreel aan.


  'Toen ik als kind in de buurt van Tyr-Sog woonde,' legde Laurie uit, 'hoorden we regelmatig dat er een overval was gepleegd door de bergclans uit het noorden. Die zijn anders dan de woudbewoners. Die pluk haar boven op zijn kop betekent dat hij een hoofdman is en een belangrijke.'


  'Dan komt hij van ver,' merkte Gardaan op.


  'Ja en het betekent ook dat er sinds de Oorlog van de Grote Scheuring een nieuwe orde is gevestigd. We wisten dat veel moredhel die door de Tsurani naar het noorden zijn verdreven, aansluiting zochten bij hun soort in het Noordland, maar kennelijk hebben ze nu een paar van hun verre neefjes mee teruggenomen.'


  'Of het betekent dat ze onder zijn bevel staan,' opperde Arutha.


  'Als dat zo is...' zei Martin.


  'Dan hebben de moredhel zich aaneengesloten,' maakte Arutha de zin af. 'Daar zijn we altijd al bang voor geweest.' Hij sprong op. 'Kom, het wordt zo licht en met stilstaan worden we ook niets wijzer.'


  Ze brachten de paarden in gereedheid en al gauw waren ze op de Woudheerbaan, de grote weg tussen Krondor en het noorden. Karavanen maakten er weinig gebruik van, want al was het de kortste weg, de meeste reizigers trokken liever door Krondor en verder langs de kust omdat dat een veiliger route was. Volgens Laurie zaten ze nu ter hoogte van de Schepenbaai op ongeveer een dag rijden van de Ishapische abdij van Sarth. De abdij lag in de heuvels ten noordoosten van de stad, zodat ze uit zouden komen op de weg tussen de abdij en de stad. Als ze voortmaakten, zouden ze vlak na zonsondergang de abdij bereiken.


  Vanuit het woud kwam niets wat wees op gevaar, maar volgens Martin zat de groep onder leiding van de moredhel wel achter hen aan. Uit de subtiele veranderingen in de vroege ochtendgeluiden van het woud maakte hij op dat niet ver achter hen de natuurlijke orde werd verstoord.


  Martin reed naast Arutha, achter Laurie. 'Ik denk dat ik nog even terugga om te kijken of onze vrienden er nog zijn.'


  Robbie waagde een blik over zijn schouder en tussen de bomen zag hij in het zwart geklede gedaanten achter hen aan komen. 'Te laat!' riep hij. 'Ze hebben ons gezien!'


  Het gezelschap gaf de paarden de sporen en het roffelen van hoefgetrappel galmde door het bos. Allen bogen zich over de hals van hun rijdier en Robbie wierp steeds een blik achterom. De afstand tussen hen en de zwarte ruiters werd groter, waarover Robbie in stilte zijn dankbaarheid uitsprak.


  Na een paar minuten hard rijden kwamen ze bij een diepe kloof waar de paarden onmogelijk overheen konden springen. De overkant was bereikbaar via een stevige houten brug. Ze stormden er overheen, toen trok Arutha aan de teugels. 'Stelling nemen!' Ze keerden hun paarden, want de achtervolging was al te horen.


  Net wilde Arutha het bevel geven gereed te staan voor de aanval, toen Robbie van zijn paard sprong. Vanachter zijn zadel griste hij zijn reisbundel mee, rende naar het begin van de brug en knielde daar neer.


  'Wat doe je nou?' riep Arutha.


  'Daar blijven!' was Robbies enige antwoord.


  In de verte werd het geluid van de naderende paarden luider. Martin sprong van zijn rijdier en pakte zijn langboog. De eerste pijl lag al op de pees toen de voorste zwarte ruiter in zicht kwam. Zonder aarzelen liet Martin de pijl los, die wegvloog en de gedaante in de zwarte wapenrusting vol in de borst trof, met de verbluffende kracht die over zo'n afstand alleen een traditionele langboog kon leveren. De ruiter werd uit het zadel geslagen. De tweede paardrijder wist de gevallene te ontwijken, maar de derde werd afgeworpen toen zijn rijdier struikelde over het lijk.


  Arutha reed naar voren om de tweede ruiter te onderscheppen, nu die bijna bij de brug was. 'Nee!' schreeuwde Robbie. 'Daar blijven!' Ineens stoof de jongen bij de brug vandaan. De zwarte ruiter begon met de oversteek, en hij was al bijna bij de plek waar Robbie op zijn knieën had gezeten toen er een grote rookwolk opsteeg, begeleid door een hard ruisend geluid. Zijn paard schrok schichtig terug op de smalle brug, steigerde, deed een wankele stap achteruit en raakte met zijn lichaam de reling van de brug. De zwarte ruiter werd achterwaarts over de reling geworpen terwijl zijn paard met de voorbenen door de lucht sloeg. De ruiter viel met een hoorbare smak op de rotsen onder de brug. Het paard draaide zich om en vluchtte terug naar waar het vandaan gekomen was.


  De paarden van Arutha's gezelschap waren ver genoeg van de rookexplosie verwijderd en raakten niet in paniek. Wel moest Laurie naar voren rijden en snel de teugels van Robbies rijdier grijpen terwijl Gardaan Martins paard in bedwang hield, want de boogschutter was druk bezig met schieten op de naderende ruiters, wier paarden bokten en wegsprongen, ondanks de verwoede pogingen van hun meesters hen in bedwang te houden.


  Toen rende Robbie terug naar de brug met een klein flesje in zijn hand. Hij trok de kurk eraf en smeet het flesje in de rook. Ineens vloog de brug aan Robbies kant in brand. De zwarte ruiters kwamen naar voren, hun paarden hinnikend bij het zien van de vlammen. Weigerachtig liepen de dieren in cirkels rond terwijl hun berijders zich inspanden om hen toch over de brug heen te sturen.


  Robbie liep bij de vlammenzee vandaan. Gardaan vloekte. 'Kijk, de gesneuvelden staan op!'


  Door de rook en vlammen heen zagen ze de ruiter met de pijl in zijn borst naar de brug waggelen terwijl een ander die door Martin was geveld, langzaam overeind kwam.


  Toen Robbie bij zijn paard was en op wilde stijgen, vroeg Arutha: 'Wat was dat nou?'


  'De rookbom die ik altijd bij me heb. Een hoop Snaken maken er gebruik van om in de verwarring te kunnen ontsnappen. Branden doet hij nauwelijks, maar roken des te meer.'


  'Wat zat er dan in dat flesje?' vroeg Laurie.


  'Naftadistillaat. Ik ken een alchemist in Krondor die dat spul verkoopt aan boeren om vuur te maken bij de kaalslag.'


  'Verdomd gevaarlijk spul om mee rond te sjouwen,' zei Gardaan. 'Heb je dat altijd bij je?'


  'Nee,' zei Robbie en hij steeg op. 'Maar zo vaak loop ik ook niet de kans om onderweg dingen tegen te komen die je alleen maar kunt tegenhouden door ze te roosteren. Na die toestand bij die hoerenkast dacht ik dat het wel eens van pas kon komen. Ik heb er nog één in mijn bundel.'


  'Gooien, dan!' riep Laurie. 'De brug brandt nog niet.'


  Meteen pakte Robbie het andere flesje en stuurde zijn paard naar voren. Zorgvuldig mikkend wierp hij het flesje in het vuur.


  De vlammen schoten tien, twaalf voet hoog op en de houten brug stond nu in lichterlaaie. Aan weerskanten van de kloof probeerden de paarden hinnikend te ontvluchten terwijl de vlammen steeds hoger op laaiden.


  Arutha keek over de brug naar de vijandelijke ruiters, die nu geduldig zaten te wachten tot de vlammen waren uitgewoed. Van achter hen kwam een andere gedaante in zicht, de moredhel met het blote bovenlijf en de pluk haar. Met een onbewogen gezicht keek hij naar Arutha en de anderen. Arutha voelde zijn blauwe ogen priemen in zijn ziel. En hij voelde haat. Hier zag hij voor het eerst zijn vijand, één van hen die Anita dodelijk had verwond. Martin begon op de zwarte ruiters te schieten en zwijgend gebaarde de moredhel zijn gezelschap terug naar de bomen.


  Martin steeg op en reed naar zijn broer, die toekeek terwijl de moredhel tussen de bomen verdween. 'Hij kent me,' zei Arutha. 'We hebben het zo slim aangepakt en al die tijd wisten ze waar ik was.'


  'Maar hoe dan?' vroeg Robbie. 'Er waren zoveel dwaalsporen.'


  'Zwarte kunst,' zei Martin. 'Er zijn hier krachten in het spel, Robbie.'


  'Kom,' zei Arutha. 'Ze komen straks terug. Dit houdt hen niet tegen. We hebben alleen wat tijd gewonnen.'


  Laurie ging de anderen voor naar de noordwaarts leidende weg naar Sarth. Geen van hen keek om naar het luid knetterende vuur.


  


  

  De rest van de dag reden ze vrijwel aan één stuk door. Van hun achtervolgers zagen ze niets, maar Arutha wist dat ze dicht achterop zaten. Tegen zonsondergang stak er een lichte mist op toen ze weer dichter bij de kust kwamen, waar de Schepenbaai de weg oostwaarts deed afbuigen. Volgens Laurie zouden ze kort na zonsondergang bij de abdij zijn.


  Martin bracht zijn paard naar voren tot hij naast zijn broer en Gardaan reed. Afwezig stuurde Arutha zijn paard terwijl hij in de schaduw staarde. 'Zit je het verleden op te halen?'


  Bedachtzaam keek Arutha zijn broer aan. 'Eenvoudiger tijden, Martin. Ik denk alleen aan eenvoudiger tijden. Ik brand van verlangen dit geheim van de zilverdoorn te ontrafelen en Anita bij me terug te hebben. Ik word erdoor verteerd!' zei hij met plotselinge hartstocht. Na een zucht vervolgde hij op zachtere toon: 'Ik vroeg me af wat vader in mijn plaats zou hebben gedaan.'


  Zijdelings keek Martin naar Gardaan, en de kapitein zei: 'Precies wat jij nu doet, Arutha. Ik kende heer Borric al van jongs af aan en ik zeg dat er geen mens is die meer op hem lijkt dan jij. Jullie lijken allemaal op hem. Martin vanwege zijn oplettendheid, en Lyam doet me aan hem denken toen hij nog wat vrolijker was, voordat hij zijn. vrouwe Catherine verloor.'


  'En ik?' vroeg Arutha.


  Het was Martin die antwoordde. 'Jij? Jij denkt als hij, broertje, meer dan Lyam of ik. Ik ben je oudste broer. Ik neem geen bevelen van jou aan omdat jij de prins bent en ik jouw hertog. Ik doe wat jij zegt omdat jij na vader, meer dan ieder ander, de juiste keuzes maakt.'


  Met een verre blik in zijn ogen zei Arutha: 'Dank je. Dat is een groot compliment.'


  Achter hen op het pad klonk een geluid, net hard genoeg om te worden gehoord maar niet herkend. Zo snel als hij kon wees Laurie de weg, maar door de duisternis en de mist raakte hij zijn richtingsgevoel kwijt. De zon was bijna onder en er was nog maar weinig licht, zo diep in het woud. Hij kon maar een klein stukje van het pad voor zich zien. Tweemaal werd hij gedwongen het tempo te vertragen om het pad tussen de woekerende begroeiing te kunnen onderscheiden. 'Doe maar kalm aan,' zei Arutha, toen hij vlak bij hem was gaan rijden. 'Beter met een slakkengangetje dan stilstaan.'


  Gardaan hield zijn paard in tot hij naast Robbie reed. De jongen tuurde naar de bomen, op zoek naar een glimp van iets wat zich achter de stammen verborgen kon houden, maar meer dan grijze nevelslierten zag hij niet in het laatste licht van de ondergaande zon.


  Toen kwam er een paard uit het kreupelhout gestormd, het ene moment nog onzichtbaar, het andere volkomen onverwachts opduikend bij Robbie, die bijna uit het zadel werd geslagen. Zijn paard draaide een volle slag rond toen de zwarte ruiter voorbijstoof. Te laat haalde Gardaan naar hem uit met zijn zwaard en miste.


  'Hierheen!' schreeuwde Arutha en hij probeerde langs een andere ruiter te dringen die dwars het pad op kwam gereden. Voor het eerst zag Arutha de drie littekens in de beide wangen van de Onzalige Broeder. De tijd stond een ogenblik stil toen ze tegenover elkaar stonden. Arutha ervoer een merkwaardig soort waardering, want hier stond zijn vijand in levende lijve. Niet langer hoefde hij in het duister te worstelen met onzichtbare moordenaarshanden of mystieke krachten zonder vaste vorm. Hier stond iemand waarop hij zijn woede kon koelen.


  Geluidloos sloeg de moredhel met zijn zwaard naar Arutha en de prins wist, door zich tegen de hals van zijn paard te drukken, ternauwernood te voorkomen dat hij werd onthoofd. Arutha haalde uit met zijn rapier en voelde dat de punt iets raakte. Hij kwam omhoog en zag dat hij de moredhel in het gezicht had getroffen en een diepe snee over de littekens op zijn wang had gemaakt. De Onzalige Broeder kreunde slechts, een vreemd gekweld geluid, een half gorgelende en half verstikte kreet. Toen besefte Arutha dat de moredhel geen tong had. Heel even keek de zwarte elf Arutha aan en op dat moment deed zijn paard een stap opzij.


  'Probeer te ontkomen!' riep Arutha, zijn paard de sporen gevend. Het volgende moment was hij ervandoor en de anderen volgden zijn voorbeeld.


  Een ogenblik leek de groep van de moredhel te geschokt om op de ontsnapping te reageren, maar toen zetten ze de achtervolging in. Van alle dollemansritten die Arutha in zijn leven had gemaakt, was dit verreweg de ergste. Door het woud, gehuld in nevel en de zwarte mantel van de nacht, stoven ze tussen de bomen door over een weg die nauwelijks breder was dan een pad. Laurie haalde Arutha in om de weg te wijzen.


  Een aantal lange minuten galoppeerden ze zo door de bossen, op één of andere manier klaarspelend het pad niet kwijt te raken. Toen riep Laurie: 'De weg naar de abdij!'


  Iets te traag reagerend wisten Arutha en de anderen achter Laurie de bocht naar de bredere weg ternauwernood te maken. Terwijl ze hun paarden naar het nieuwe pad stuurden, zagen ze het zwakke licht van de opkomende grote maan.


  Toen waren ze het bos uit, galopperend over een veel bereisde weg door de akkerlanden. De paarden schuimbekten en hijgden en ze spoorden de dieren aan tot nog grotere inspanningen, want al kwamen de zwarte ruiters niet dichterbij, de afstand tussen hen werd evenmin groter.


  In opwaartse lijn schoten ze door de duisternis toen de weg vanuit de zacht glooiende heuvels omhoog liep rond een plateau dat uitkeek over de bebouwde valleien aan de kust. De weg werd smaller, zo smal dat ze er achter elkaar moesten rijden en Martin hield zijn paard in tot de anderen voorbij waren.


  Het pad werd steeds verraderlijker, zodat ze gedwongen waren het tempo te vertragen, maar dat was bij hun achtervolgers ook het geval. Arutha drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard, maar het dier had al zijn krachten al aangewend om deze weg te beklimmen. Het was erg nevelig en opvallend koud voor de tijd van het jaar. De heuvels, zacht glooiende kammen die geleidelijk aan stegen en daalden, lagen wijd uiteen en de hoogste kon in nog geen uur worden beklommen. Overal groeide wild gras en struikgewas, maar nergens bomen, want het was akkerland geweest.


  De abdij van Sarth stond boven op een hoge rotsachtige heuvel, eigenlijk een kleine berg van opgestuwd graniet, van boven vlak als een tafelblad.


  Terwijl ze langs de helling omhoogsnelden, keek Gardaan naar beneden. 'Ik zou hier niet graag de aanvallende partij zijn, Hoogheid. Je kunt de weg hier door zes oude oma's met een bezem laten verdedigen zonder dat er ooit iemand langskomt.'


  Robbie keek om maar kon hun achtervolgers niet zien in de schemering. 'Zeg die oudjes dan dat ze komen en die zwarte ruiters tegenhouden,' riep hij.


  Ook Arutha keek om, in de verwachting ieder moment door zwarte ruiters te worden ingehaald. Ze rondden een bocht en volgden de weg naar de top. Ineens stonden ze voor de gewelfde ingang naar de abdij.


  Achter de muur was een soort toren te zien in het maanlicht. Arutha bonkte op de poort en schreeuwde: 'Hallo! We hebben hulp nodig!' Toen hoorden allen wat ze hadden verwacht: het dreunen van paardenhoeven op de harde weg. De wapens trekkend draaide Arutha's gezelschap zich om naar de achtervolgers.


  De zwarte ruiters kwamen de bocht naar de abdijpoort om en de strijd brandde weer los. Bukkend en parerend deed Arutha zijn best zich te verdedigen. De aanvallers schenen van een ongebruikelijke razernij bezeten, alsof het noodzakelijk was Arutha en zijn gezelschap snel onschadelijk te maken. De moredhel met de littekens op zijn gezicht reed bijna Robbies paard omver om bij Arutha te komen, zijn onverschilligheid ten opzichte van Robbie de enige reden dat Robbie het overleefde. De Onzalige Broeder stormde recht op Arutha af. Gardaan, Laurie en Martin waren allemaal bezig de zwarte ruiters op afstand te houden, maar ze stonden op het punt uiteindelijk toch nog overweldigd te worden.


  Plotseling werd het licht op de weg. Alsof het volle daglicht tienvoudig in de duisternis opvlamde, werden de strijdende partijen door een verblindende helderheid overspoeld. Arutha en de anderen waren gedwongen hun ogen af te schermen. Ze hoorden de in het zwart geklede gedaanten om hen heen gedempt kreunen, en toen hoorden ze het geluid van op de grond vallende lichamen. Arutha tuurde vanachter zijn opgeheven hand en zag de vijandelijke ruiters stijf uit het zadel vallen, met uitzondering van de moredhel, die ook zijn ogen tegen het plotselinge licht beschermde, en drie zwarte ruiters. Met een zwaai van zijn arm wuifde de tongloze ruiter zijn drie metgezellen weg en ze keerden hun paarden en vluchtten de weg af. Zodra de zwarte ruiters uit het zicht waren verdwenen, begon het felle licht af te zwakken.


  Arutha veegde de tranen uit zijn ogen en wilde de achtervolging inzetten, maar Martin schreeuwde: 'Stop! Als je ze inhaalt, ben je er geweest! Hier hebben we bondgenoten!' Ondanks zijn grote tegenzin zijn tegenstander kwijt te raken hield Arutha de teugels in en reed terug naar de anderen, die nog steeds in hun ogen stonden te wrijven. Martin steeg af en boog zich over een gevallen zwarte ruiter. Hij trok hem de helm af en deinsde ogenblikkelijk terug. 'Het is een moredhel en hij ruikt alsof hij al een tijdje dood is.' Hij wees op de borst van de ruiter. 'Dit is er een die ik heb gedood bij de brug. De afgebroken stomp van mijn pijl zit nog in zijn borst.'


  Arutha keek naar het gebouw. 'Dat licht is weg. Wie onze onzichtbare weldoener ook is, hij moet weten dat we het niet meer nodig hebben.' Langzaam zwaaiden de poortdeuren in de muur voor hen open. Martin gaf de helm ter inspectie aan Arutha. Het was een vreemd ding met op de bovenkant een draak die de vleugels opzij van het hoofd omlaaghield. Twee smalle spleten stelden de drager in staat om te zien en door vier kleine gaatjes kon hij ademhalen. Arutha wierp de helm terug naar Martin. 'Wat een eng stukje smeedwerk is dat,' zei hij. 'Neem maar mee. We gaan de abdij een bezoekje brengen.'


  'Abdij?' merkte Gardaan op, staande in de stijgbeugels. 'Het lijkt meer op een fort!' Aan weerskanten van de weg stonden hoge zware, in ijzer gevatte houten deuren. Rechts liep een stenen muur van een voet of twaalf hoog kennelijk helemaal door tot aan de andere hoek van het plateau. Links week de muur terug naar een steile rotswand die meer dan honderd voet lager uitkwam bij een lus in de weg. Achter de muur zagen ze een enkele toren van verscheidene verdiepingen hoog. 'Als dat geen ouderwetse vestetoren is, dan weet ik het niet meer,' zei de kapitein. 'Ik zou deze abdij niet graag bestormen, Hoogheid. Dit is de best verdedigbare stelling die ik ooit heb gezien. Kijk, er ligt nog geen vijf voet vrije ruimte buiten de muren.' Hij zakte terug in het zadel, zijn waardering voor het militaire aspect van het abdij ontwerp duidelijk zichtbaar op zijn gezicht.


  Arutha stuurde zijn paard naar voren. De poorten stonden nu open, en hij ging zijn metgezellen voor naar de binnenhof van de Ishapische abdij van Sarth.


  10 Sarth


  


  

  De abdij scheen verlaten.


  De binnenplaats verried wat ze vanaf de weg al hadden gezien. Dit moest eens een fort zijn geweest. Rond de eeuwenoude toren was later een groot gebouw geplaatst, evenals twee buitengebouwen die erachter net zichtbaar waren. Eén daarvan scheen een stal te zijn. Maar nergens zagen ze enig teken van leven.


  'Welkom in Ishaps Abdij van Sarth,' klonk een stem achter een van de poortdeuren. Arutha's zwaard was al half uit de schede voordat de spreker eraan toevoegde: 'U hebt niets te vrezen.'


  De spreker kwam achter de poort vandaan. Arutha borg zijn wapen op. Terwijl de anderen afstegen, bekeek Arutha de man. Hij was stevig gebouwd, van middelbare leeftijd, klein, en toonde een jeugdige glimlach. Hij had kortgeknipt en piekerig bruin haar en zijn gezicht was glad geschoren. Zijn kleding bestond uit een eenvoudige bruine pij met rond het middel een enkele leren riem en daaraan een buidel en een voorwerp dat blijkbaar diende als heilig symbool. Hij was ongewapend, maar Arutha had de indruk dat hij zich bewoog als iemand die met wapens had leren omgaan. Uiteindelijk zei Arutha: 'Ik ben Arutha, Prins van Krondor.'


  Geamuseerd keek de man op, maar hij glimlachte niet. 'Welkom dan in Ishaps Abdij van Sarth, Hoogheid.'


  'Drijft u de spot met mij?'


  'Neen, Hoogheid. Wij van de Orde van Ishap hebben weinig contact met de buitenwereld en we krijgen maar weinig bezoek, laat staan van iemand van koninklijken bloede. Neemt u het mij niet kwalijk als uw eer het u toestaat, want het was niet kwaad bedoeld.'


  Arutha steeg nu ook af, en met vermoeide stem zei hij: 'Neemt u het mij niet kwalijk... '


  'Broeder Dominicus, maar verontschuldigt u zich alstublieft niet. Uit de omstandigheden van uw aankomst had ik al opgemaakt dat u onder hoge druk stond.'


  'Hebben we u te danken voor dat geheimzinnige licht?' vroeg Martin.


  De monnik knikte.


  'Er valt geloof ik een hoop te vertellen, broeder Dominicus,' zei Arutha.


  'Er zijn vele vragen, maar voor de meeste antwoorden zult u moeten wachten tot het vader abt gelegen komt, Hoogheid. Kom, ik zal u de stal wijzen.'


  Maar Arutha's ongeduld was zo groot dat hij geen moment meer kon wachten. 'Ik ben gekomen met een uiterst dringende kwestie. Ik moet uw abt spreken, nu meteen.'


  De monnik spreidde zijn handen in een gebaar waarmee hij aangaf dat dit buiten zijn gezagsgebied lag. 'Vader abt is nog een tweetal uren niet beschikbaar. Hij is in de kapel, in meditatie en gebed met de anderen van onze orde, wat de reden is dat ik als enige u kom begroeten. Komt u met mij mee, alstublieft.'


  Arutha stond op het punt te protesteren, maar Martins hand op zijn schouder kalmeerde hem. 'Nogmaals mijn verontschuldigingen, broeder Dominicus. Wij zijn, uiteraard, uw gasten.'


  Aan Dominicus' gezicht was te zien dat hij geen aanstoot nam aan Arutha's opvliegendheid. Hij ging hen voor naar het ene bijgebouw achter de toren die eens de centrale veste was geweest. Het was inderdaad een stal. De enige dieren die er op dat moment waren ondergebracht, waren een paard en een stevig gebouwd ezelt je die een onverschillige blik op de nieuwkomers wierpen. Terwijl ze voor hun rijdieren zorgden, vertelde Arutha van de beproevingen van de afgelopen weken. Toen zijn verhaal gedaan was, vroeg hij: 'Hoe hebt u de zwarte ruiters weten te verslaan?'


  'Mijn titel is Hoeder van de Poort, Hoogheid. Ik kan een ieder de abdij binnenlaten, maar iemand met slechte bedoelingen komt zonder mijn toestemming niet door de poort. Eenmaal op het terrein van deze abdij waren degenen die u van het leven wilden beroven onderworpen aan mijn macht. Ze namen een groot risico door u zo dicht bij de abdij aan te vallen, een risico dat hun allen het leven had kunnen kosten. Maar verdere bespreking hiervan en van andere onderwerpen moet wachten op onze vader abt.'


  'Als verder iedereen in de kapel zit, hebt u hulp nodig voor het verwijderen van die lijken,' zei Martin. 'Ze hebben de vervelende gewoonte opnieuw tot leven te komen.'


  'Ik dank u voor het aanbod, maar dat lukt me wel. En ze blijven dood. De magie waarmee ze ten val zijn gebracht heeft hen gereinigd van het kwaad dat hen bestuurde. Nu moet u rusten.'


  Ze verlieten de stal en de monnik bracht hen naar iets wat er uitzag als een kazerne. 'Het ziet er hier wat krijgskundig uit, broeder,' zei Gardaan.


  Een lange ruimte met een enkele rij bedden betredend zei de monnik: 'In vroeger tijden was dit fort het onderkomen van een roversbaron. Het Koninkrijk en Kesh lagen nog zo ver weg dat hij zijn eigen wetten kon stellen en zonder angst voor vergelding kon roven, plunderen en verkrachten. Na enige tijd werd hij eruitgegooid door de bevolking van de omliggende steden, moedig geworden door zijn tirannie. Het gebied aan de voet van deze vesting werd akkerland, maar de haat jegens de baron zat zo diep dat de veste onbewoond bleef. Toen deze plek werd ontdekt door een bedelbroeder van onze Orde der Zwervenden, stuurde hij bericht naar de tempel in de stad Kesh. Toen wij deze veste in gebruik wilden nemen als abdij, maakten de afstammelingen van de mensen die de baron hadden afgezet geen bezwaar. Vandaag de dag kennen alleen wij die hier dienen de geschiedenis van dit fort. Voor de mensen in de steden en dorpen langs de Schepenbaai is dit altijd de abdij van Ishap in Sarth geweest.'


  'Ik neem aan dat dit de kazerne was?' zei Arutha.


  'Ja, Hoogheid,' antwoordde Dominicus. 'We gebruiken hem nu als verpleeghuis of als onderkomen voor onze zeldzame gasten. Maakt u het zich gemakkelijk, want ik moet weer aan het werk. Vader abt zal u straks komen opzoeken.'


  Dominicus vertrok en met een diepe zucht liet Robbie zich op een van de bedden vallen. Martin liep naar een klein fornuis aan de andere kant van de kamer en zag dat het aan was. Vlakbij trof hij de benodigdheden aan voor thee en hij zette meteen een pot op het vuur. Onder een doek vond hij brood, kaas en fruit, dat hij uitdeelde. Laurie ging zitten, controleerde zijn luit op beschadigingen en begon hem te stemmen. Gardaan nam plaats tegenover de prins.


  Arutha slaakte een lange diepe zucht. 'Ik ben doodop. En ik ben bang dat deze monniken niets weten over zilverdoorn.' Heel even verrieden zijn ogen zijn zieleleed, toen stond zijn gezicht weer onbewogen.


  Met schuingehouden hoofd dacht Martin hardop: 'Toch schijnt Tully te denken dat ze een hoop weten.'


  Laurie legde zijn luit weg. 'Iedere keer dat ik in aanraking kwam met magie, priesterlijke of een andere soort, kwam ik ook altijd in de penarie.'


  'Die Puc leek me anders een vriendelijke vent voor een magiër,' zei Robbie tegen hem. 'Ik had nog wel wat met hem willen spreken, maar...' Hij zei maar niets over de gebeurtenissen die hem dat hadden belet. 'Hij ziet er helemaal niet zo bijzonder uit, maar de Tsurani schijnen hem te vrezen en aan het hof wordt over hem gefluisterd.'


  'Dat is nog eens een sage die nodig moet worden bezongen,' reageerde Laurie en hij vertelde Robbie van Pucs gevangenschap en hoe hij in de Tsuranese gelederen was opgeklommen. 'De beoefenaars van geheime kunsten zijn op Kelewan boven de wet verheven en hun bevel wordt zonder aarzelen opgevolgd. Op deze wereld kennen we geen gelijken. Daarom hebben de Tsurani van LaReu zo'n ontzag voor hem. Oude gewoonten zijn nu eenmaal wat hardnekkig.'


  'Dan heeft hij een hoop opgegeven door terug te komen,' merkte Robbie op.


  Laurie begon te lachen. 'Ik kan niet zeggen dat hij veel keus had.'


  'Hoe ziet Kelewan er eigenlijk uit?' vroeg Robbie en Laurie begon aan een kostelijk en kleurrijk verhaal over zijn avonturen op die wereld, met het oog voor detail dat aan zijn vak ten grondslag lag, samen met zijn goede stem en speelvaardigheid. De anderen maakten het zich gemakkelijk en dronken tijdens het luisteren ontspannen van de thee. Ze kenden allemaal het verhaal van Laurie en Puc en van hun aandeel in de Oorlog van de Grote Scheuring, maar telkens wanneer Laurie het vertelde, was het opnieuw een boeiend avontuur dat kon worden ingedeeld bij de grote legenden.


  Aan het einde van Lauries verhaal zei Robbie: 'Het lijkt me een heel avontuur om naar Kelewan te gaan.'


  'Dat kan niet meer,' zei Gardaan, 'en dat is maar goed ook.'


  'Als het één keer kon, waarom dan niet een tweede keer?' vroeg Robbie.


  'Arutha,' zei Martin, 'jij was bij Puc toen Kulgan die brief van Macros voorlas waarin hij uitlegde waarom hij de scheuring had gesloten.'


  'Scheuringen zijn onvoorspelbare dingen,' vertelde Arutha, 'die een brug vormen over een onmogelijk nergens tussen twee werelden, misschien zelfs ook door de tijd. Je kunt nooit zeggen waar hij uit zal komen, maar als er een gemaakt is, schijnen andere scheuringen dat pad te volgen en in hetzelfde gebied uit te komen. Maar die eerste scheuring kun je onmogelijk sturen. Zoveel heb ik ervan begrepen. Verder zou je het Kulgan of Puc moeten vragen.'


  'Puc,' zei Gardaan, 'want als je het Kulgan vraagt, krijg je een hele lezing.'


  'Dus Puc en Macros hebben die eerste scheuring gesloten om een einde aan de oorlog te maken?' vroeg Robbie.


  'Meer dan dat,' zei Arutha.


  Robbie keek de kamer rond. Hij voelde dat ze allemaal iets wisten waarvan hij niet op de hoogte was.


  'Volgens Puc was er heel vroeger een gigantische kwade macht die de Tsurani alleen maar kenden als de Vijand,' zei Laurie toen. 'Macros zei dat die de weg naar de twee werelden kon vinden als de scheuring openbleef, erdoor aangetrokken als metaal door een magneet. Het was een wezen met een ontzaglijke kracht dat hele legers en machtige magiërs had verslagen en verwoest. Dat heeft Puc me tenminste uitgelegd.'


  Robbie hield zijn hoofd schuin. 'Is die Puc dan zo'n belangrijk magiër?'


  Opnieuw moest Laurie lachen. 'Als je het Kulgan vraagt, is Puc de machtigste beoefenaar van de magische kunsten sinds Macros' dood. En hij is familie van de hertog en de prins, en van de koning.'


  Robbies ogen werden groot.


  'Dat is waar,' zei Martin. 'Onze vader heeft Puc geadopteerd. Maar jij praat over magiërs alsof je er nog nooit een hebt gezien.'


  'Ik weet er wel iets van. Er zijn wel een paar heksenmeesters in Krondor, maar die zijn over het algemeen van een wat twijfelachtig allooi. Er zat bij de Snaken eens een dief die de Grijze Kater werd genoemd omdat hij onhoorbaar kon lopen. Hij hield ervan brutale staaltjes uit te halen, en op een keer stal hij een stukje speelgoed van een magiër, die hem dat niet in dank afnam.'


  'Wat gebeurde er met hem?' vroeg Laurie.


  'Hij is nu de grijze kater.'


  De vier luisteraars waren even stil, toen begon het hun te dagen en Gardaan, Laurie en Martin barstten in lachen uit. Zelfs Arutha grijnsde om de grap en schudde geamuseerd het hoofd.


  Het gesprek kabbelde ontspannen voort en de groep reizigers voelde zich voor het eerst sinds het vertrek uit Krondor veilig.


  Toen werden in het hoofdgebouw de klokken geluid en even later kwam er een monnik binnen. Zwijgend gebaarde hij hen te komen. 'Moeten we met u mee?' vroeg Arutha. De monnik knikte. 'Naar de abt?' Weer knikte de monnik.


  Arutha sprong van zijn bed, alle vermoeidheid vergeten. Hij was als eerste achter de monnik de deur uit.


  De kamer van de abt was, zoals het iemand die zijn leven wijdde aan spirituele contemplatie betaamde, in alle opzichten sober. Verrassend waren echter de boekenplanken aan alle muren met tientallen boeken elk. De abt, pater Johannes, was een vriendelijke man van gevorderde leeftijd, met een slank en ascetisch voorkomen. Zijn grijze haar en baard vormden een scherp contrast met zijn donkere huid die was gerimpeld en geplooid als zorgvuldig gesneden mahoniehout. Achter hem stonden twee mannen, broeder Dominicus en ene broeder Antonius, een klein kereltje van ondefinieerbare leeftijd met afhangende schouders dat steeds naar de prins stond te loeren.


  De abt glimlachte en er verschenen rimpeltjes bij zijn ooghoeken, wat Arutha onmiddellijk deed denken aan de afbeeldingen van de Oude Vader Winter, een mythische figuur die bij het Midwinterfestival snoepjes gaf aan de kinderen. Met een zware, jeugdige stem zei de abt: 'Welkom in Ishaps abdij, Hoogheid. Waarmee kunnen we u van dienst zijn?'


  Snel deed Arutha het verhaal van de afgelopen weken en de glimlach van de abt verdween. Toen de prins was uitgesproken, zei de abt: 'Hoogheid, deze dodenbezwering in het paleis baart ons grote zorgen. Maar wat de tragedie betreft die uw prinses is overkomen, hoe kunnen we u daarbij helpen?'


  Arutha merkte dat het hem moeilijk viel te spreken, alsof hij ten slotte werd overmand door zijn angst dat er geen hulp bestond. De terughoudendheid van zijn broer bemerkend zei Martin: 'Een trawant van de moordenaars zei dat hij het gif had gekregen van een moredhel en dat het met occulte kunsten was gemaakt. Hij noemde het middel zilverdoorn.'


  De abt leunde achterover in zijn stoel, zijn medeleven duidelijk zichtbaar op zijn gezicht. 'Broeder Antonius?'


  'Zilverdoorn?' zei de kleine man. 'Ik ga meteen zoeken in de archieven, vader.' Met schuifelende tred verliet hij vlug de vertrekken van de abt.


  Arutha en de anderen keken de gebogen gestalte na. 'Hoe lang gaat dat duren?' vroeg de prins toen.


  'Dat hangt ervan af,' antwoordde de abt. 'Broeder Antonius heeft de opmerkelijke vaardigheid feiten schijnbaar uit het luchtledige te plukken door zich dingen te herinneren die hij in de afgelopen, pak weg, tien jaar een keer heeft gelezen. Daarom is hij ook opgeklommen tot de rang van hoofdarchivaris, onze Hoeder van Kennis. Maar het zoeken kan dagen in beslag nemen.'


  Het was duidelijk dat Arutha niet begreep waar de abt het over had. De oude priester zei: 'Broeder Dominicus, waarom laat u de prins en zijn gezelschap niet even zien wat wij hier allemaal doen in Sarth?' De abt stond op en maakte een lichte buiging voor de prins terwijl Dominicus naar de deur ging. 'Breng hen daarna naar de voet van de toren.' Tegen Arutha voegde hij eraan toe: 'Wij spreken straks verder, Hoogheid.'


  Ze volgden de monnik naar de centrale gang van de abdij. 'Deze kant op,' zei Dominicus en hij ging hen voor door een deur, toen langs een trap omlaag naar een overloop waarop vier gangen uitkwamen en vervolgens voorbij een reeks deuren. Tijdens het lopen zei hij: 'Deze heuvel is anders dan de omliggende, zoals u beslist zult hebben gezien op weg hier naar toe. Hij bestaat voornamelijk uit massief gesteente. Toen de eerste monniken naar Sarth kwamen, ontdekten ze deze tunnels en kamers onder de veste.'


  'Wat zijn het?' vroeg Robbie.


  Bij een deur aangekomen haalde Dominicus een grote sleutelring te voorschijn, die hij gebruikte om het zware slot te openen. Met veel kabaal zwaaide de deur open en toen iedereen erdoor was, sloot hij hem weer af. 'De roversbaron die hier eerst woonde gebruikte deze uitgehakte ruimten als voorraadkamers in geval van een beleg en om buit in op te slaan. Hij moet beslist zijn verdediging hebben verwaarloosd, want de dorpelingen zijn uiteindelijk in hun beleg geslaagd. Er is hier genoeg plaats voor jaren voorraad. We hebben het stelsel uitgebreid tot de hele heuvel één grote gatenkaas was van kamers en gangen.'


  'Met welk doel?' vroeg Arutha.


  Dominicus gaf aan dat ze hem moesten volgen door een andere deur, die niet was afgesloten. Ze betraden een grote gewelfde zaal met planken langs de muren en vrijstaande stellingen in het midden. Alle planken puilden uit van de boeken. Dominicus liep naar een plank, pakte een boek en gaf het aan de prins.


  Arutha bekeek het oude, dikke boekdeel. In de omslag waren vervaagde gouden letters ingelegd en toen hij het boek voorzichtig opensloeg voelde hij een lichte weerstand, alsof het jaren ongebruikt was geweest. Op de eerste bladzijde zag hij vreemde letters van een onbekende taal, nauwgezet geschreven in een stijf handschrift. Hij hield het boek voor zijn gezicht en rook eraan. Het papier had een vage, prikkelende geur.


  Toen Arutha het boek teruggaf, zei Dominicus: 'Conserveringsmiddel. Alle boeken hier zijn behandeld om verval tegen te gaan.' Hij gaf het boek aan Laurie.


  De bereisde zanger keek erin en zei: 'De taal ken ik niet, maar volgens mij is het Keshisch, al heb ik dat schrift nog nooit gezien.'


  Dominicus glimlachte. 'Dit boek komt uit het zuiden van Groot Kesh, vlak bij de grens met de Keshische Confederatie. Het is het dagboek van een enigszins krankzinnige, maar verder onbetekenende edelman uit een lagere dynastie, geschreven in een taal die Laag Delkisch wordt genoemd. Hoog Delkisch was, voor zover we weten, een geheime taal die beperkt bleef tot de priesters van een of andere vage orde.'


  'Wat hebt u dan aan dat boek?' vroeg Robbie.


  'Wij die hier in Sarth de dienaars zijn van Ishap, verzamelen boeken, gidsen, folianten, traktaten, tekstrollen en perkamenten, zelfs fragmenten daarvan. In onze orde kennen we een gezegde: ''In Sarth heet Ishap Kennis," wat niet eens zo heel ver bezijden de waarheid is. Waar iemand van onze orde ook maar een fragment van een geschreven werk tegenkomt, uiteindelijk komt het hier terecht, dan wel een kopie ervan. In dit gewelf en in alle andere zalen onder de abdij staan zulke schappen, allemaal vol, sommige zelfs van de vloer tot aan het plafond, en voortdurend worden er nieuwe gewelven uitgehakt. Van boven in de heuvel tot aan het laagste niveau zijn er meer dan duizend zalen als deze. In elk van die zalen staan enkele honderden boeken, soms meer; in een paar van de grotere gewelven zelfs enkele duizenden. Bij de laatste telling kwamen we tot bijna een half miljoen werken.'


  Arutha stond perplex. Zijn eigen bibliotheek, die hij met de troon van Krondor had geërfd, telde er nog geen duizend. 'Hoe lang bent u al aan het verzamelen?'


  'Meer dan driehonderd jaar. Veel van onze ordebroeders doen niets anders dan rondreizen en alle teksten kopen die ze tegenkomen of kopieën laten maken. Sommige teksten zijn antiek, andere in onbekende talen en drie komen van een andere wereld, via de Tsurani in LaReu. Er zijn geheime boeken bij, voorspellende werken en magische handboeken, slechts toegankelijk voor de hoogstgeplaatsten in onze orde.' Hij keek de zaal rond. 'En ondanks dit alles is er nog steeds zoveel wat we niet begrijpen.'


  'Hoe vindt u alles terug?' vroeg Gardaan.


  'Er zijn broeders wier enige taak het is deze werken te catalogiseren, onder leiding van broeder Antonius,' antwoordde Dominicus. 'Ononderbroken worden er registers gemaakt en bijgewerkt. In het gebouw boven ons en in een andere zaal ver beneden ons bevinden zich planken met niets dan registers. Zoekt u een werk over een bepaald onderwerp, dan kunt u het vinden in de registers. Daarin staat van het werk het gewelf nummer - wij staan hier in gewelf zeventien - planknummer en vaknummer op de plank. We proberen de werken te catalogiseren naar de schrijver, indien bekend, de titel zowel als het onderwerp. Maar het werk gaat langzaam en zal nog een volle eeuw duren.'


  Opnieuw werd Arutha getroffen door de gigantische omvang van zo'n onderneming. 'Maar met welk doel verzamelt u al deze boeken?'


  'Ten eerste in het belang van kennis als zodanig,' zei Dominicus. 'Maar er is nog een reden, die de abt u zal uitleggen. Kom, dan gaan we naar hem toe.'


  Robbie ging als laatste door de deur en nog even wierp hij een blik achterom naar de boeken in de zaal. Hij vertrok met het gevoel dat hij een glimp had opgevangen van werelden en ideeën die hij tot dusver niet had vermoed, en hij betreurde het dat hij nooit ten volle zou begrijpen wat er allemaal onder de abdij lag opgeborgen. Op een of andere manier voelde hij zich kleiner worden door dit besef. Voor het eerst merkte Robbie dat zijn wereld maar beperkt was en dat er nog een veel grotere te ontdekken viel.


  


  

  Arutha en zijn metgezellen wachtten in een grote ruimte op de abt. Een aantal fakkels wierp een flikkerend licht op de muren. Een andere deur ging open en de abt kwam binnen, gevolgd door twee mannen. Broeder Dominicus was de eerste, maar de ander was Arutha onbekend. Het was een oude man, groot en nog steeds fier van postuur, en ondanks zijn pij had hij meer weg van een soldaat dan een monnik, een indruk die werd versterkt door de krijgshamer die aan zijn riem hing. Zijn zwarte haar was met grijs doorschoten en hing tot op zijn schouders, maar was, evenals zijn baard, keurig geknipt. 'Het is tijd voor klare taal,' zei hij.


  Met een bittere ondertoon in zijn stem zei Arutha: 'Dat zou zeer op prijs worden gesteld.'


  Op het gezicht van de monnik verscheen een brede grijns. 'Je hebt je vaders gave iets onverbloemd te kunnen zeggen, Arutha.'


  Verrast door zijn manier van spreken keek Arutha nogmaals naar de man. Toen herkende hij hem. Het was meer dan tien jaar geleden dat hij deze man had gezien. 'Dulanic!'


  'Niet meer, Arutha. Nu ben ik gewoon broeder Mikha, Verdediger van het Geloof, wat betekent dat ik nu schedels splijt voor Ishap in plaats van vroeger voor je ome Erland.' Hij klopte op de hamer aan zijn gordel.


  'We dachten dat u dood was.' Hertog Dulanic, Ridder-Maarschalk van Krondor, was verdwenen toen Gys van Bas-Tyra tijdens het laatste jaar van de Oorlog van de Grote Scheuring als onderkoning de macht over Krondor had gegrepen.


  De man die nu Mikha heette reageerde verbaasd. 'Ik dacht dat iedereen het wist. Toen Gys in Krondor op de troon zat en Erland bijna dood was van de hoestziekte, vreesde ik een burgeroorlog. Ik nam liever ontslag uit mijn functie dan dat ik tegenover jouw vader op het slagveld kwam te staan of mijn koning moest verraden, twee ondenkbare keuzes. Maar van mijn ontslag heb ik nooit een geheim gemaakt.'


  'Toen heer Barry overleed werd er overal aangenomen dat u beiden aan Gys ten prooi waren gevallen,' zei Arutha. 'Niemand wist wat er van u geworden was.'


  'Vreemd. Barry stierf aan een hartaanval en ik heb Bas-Tyra op de hoogte gesteld van mijn plannen de heilige eed af te leggen. Zijn rechterhand Radbrand stond naast hem toen ik mijn ontslag indiende.'


  'Dat verklaart dan een hoop,' zei Martin. 'Jocko Radbrand is aan de Keshische kust verdronken en Gys is uit het Koninkrijk verbannen. Wie zou het moeten hebben verteld?'


  De abt nam het woord. 'Broeder Mikha kwam bij ons als een gekweld man, door Ishaps onzichtbare macht in onze dienst geroepen. We hebben hem beproefd en waardig bevonden, zodat zijn voorbije leven als edelman van het Koninkrijk nu tot het verleden behoort. Maar ik heb hem hier uitgenodigd omdat hij zowel een gewaardeerd adviseur als een man met strategisch inzicht is, die ons kan helpen begrijpen wat voor krachten er vandaag de dag in de wereld spelen.'


  'Uitstekend. Maar wat staat ons nog meer te doen dan het vinden van een geneesmiddel voor Anita's verwonding?'


  'Ons een begrip vormen van wat haar die verwonding heeft toegebracht en wat jou een kopje kleiner probeert te maken, bijvoorbeeld,' antwoordde Mikha.


  Arutha keek enigszins beschaamd. 'Natuurlijk. Neem me mijn kortzichtigheid niet kwalijk. Ik zou blij zijn met alles wat een beetje licht kan werpen op de waanzin die mijn leven in de afgelopen maand is geworden.'


  'Broeder Dominicus heeft u iets van ons werk hier laten zien,' zei de abt. 'Wellicht heeft hij daarbij vermeld dat we vele voorspellingen en andere werken van profeten in onze collectie hebben. Sommige zijn even betrouwbaar als de luimen van een klein kind, wat dus wil zeggen: niet. Maar een paar, en echt niet meer dan een paar, zijn waarlijk de werken van hen aan wie Ishap de gave van het toekomstschouwen heeft gegeven. In verscheidene van die boeken, enkele van de meest betrouwbare die we hebben, wordt verwezen naar een teken aan de hemel.


  Er waart thans, vrezen wij, een kwade macht over de wereld. Wat voor macht het is en hoe die bestreden kan worden is ons nog niet bekend, maar dit is zeker: het is een meedogenloze, verpletterende macht, die uiteindelijk vernietigd zal worden of ons zal vernietigen. Dat is onvermijdelijk.' Omhoog wijzend vervolgde de abt: 'De toren hier boven ons is omgebouwd tot uitkijkpost om de sterren, planeten en manen te bestuderen, met vernuftige apparaten die zijn gemaakt door een paar van de meest getalenteerde vaklieden van het Koninkrijk en Kesh. Daarmee kunnen we de bewegingen van alle hemellichamen in kaart brengen. Wij spraken van een teken. Dat gaat u nu zien. Kom.'


  Hij ging hen voor langs een lange trap die hen door de toren naar boven voerde. Ze kwamen uit op het dak, te midden van vreemde toestellen van verbazingwekkende vorm. Om zich heen kijkend zei Arutha: 'Het is maar goed dat u die dingen begrijpt, vader abt, want ik snap er niets van.'


  'Evenals ik,' zei de abt, 'hebben de sterren en planeten fysieke zowel als spirituele eigenschappen. We weten dat er andere werelden cirkelen rond andere sterren. We weten dat dit zo is, omdat iemand die een tijdlang op zo'n andere wereld heeft geleefd' - hij wees op Laurie - 'hier nu bij ons staat.' Toen Laurie verbaasd opkeek, zei de abt: 'We zijn niet zo afgesloten van de rest van de wereld dat iets belangrijks als onze avonturen op Kelewan hier onbekend zijn, Laurie van Tyr-Sog.' Terugkerend naar het onderwerp, zei hij: 'Maar dat is de fysieke kant van de sterren. Verder onthullen zij geheimen aan hen die hun ordening, hun patroon en hun beweging nauwlettend volgen. Wat de reden van dit verschijnsel ook mag zijn, dit weten we zeker: soms bereikt ons vanuit de nachtelijke hemel een duidelijke boodschap en wij, die zo zijn gebrand op kennis, zullen zo'n boodschap niet negeren. Wij stellen ons open voor alle bronnen van kennis, ook de bronnen die vaak een slechte naam hebben.


  Het mysterie van deze apparaten, evenals van het lezen van de sterren, is slechts een kwestie van de tijd nemen om het onderwerp meester te worden. Een ieder met voldoende gezond verstand kan het leren.' Hij maakte een zwaaiend gebaar met zijn arm. 'Deze apparaten zijn allemaal eenvoudig te bedienen als eenmaal duidelijk is gemaakt hoe en waarvoor ze worden gebruikt. Kijkt u nu alstublieft even door dit toestel hier.' Hij wees naar een vreemdsoortige bol, bestaande uit een complexe aaneenvoeging van metalen strippen. 'Dit toestel wordt gebruikt om de relatieve beweging van de sterren en de zichtbare planeten in kaart te brengen.'


  'U bedoelt dat er ook onzichtbare planeten zijn?' flapte Robbie er onmiddellijk uit.


  'Dat is juist,' zei de abt, de onderbreking door de vingers ziend. 'Tenminste, er zijn planeten die we niet kunnen zien, maar die we wel zouden kunnen zien als we dichterbij waren.


  Nauw verbonden met de kunst van het waarzeggen is de wetenschap wanneer de voorspellingen zijn uitgekomen, in het gunstigste geval al een riskante bezigheid. Neem bijvoorbeeld de beroemde voorspelling van de krankzinnige monnik Ferdinand van Rodez. Naar algemeen wordt aangenomen is die bij drie verschillende gelegenheden uitgekomen, maar niemand is het erover eens welke gebeurtenis hij precies had voorspeld.'


  Arutha keek door het apparaat naar de hemel, slechts met een half oor luisterend naar de abt. Door het ooggat zag hij een met sterren bezaaide hemel met daaroverheen een vaag netwerk van lijnen en notities, waarvan hij aannam dat ze op een of andere manier aan de binnenkant van de bol waren getekend. In het midden stond een groep van vijf sterren, roodachtig van kleur, een in het midden en via lijnen met de andere verbonden in een helderrood kruis. 'Waar kijk ik naar?' vroeg hij. Hij stond zijn plaats af aan Martin en de voormalige jager keek door het toestel.


  'Die vijf sterren heten de Bloedstenen,' zei de abt.


  'Die ken ik,' zei Martin, 'maar ik heb ze nog nooit in die stand gezien.'


  'En dat zult u de komende elfduizend jaar ook niet meer - al is dat een schatting en zullen we moeten wachten tot deze stand zich opnieuw voordoet om er zeker van te zijn.' Het tijdsbestek scheen hem niet te deren, in feite maakte hij zelfs de indruk bereid te zijn erop te wachten. 'Wat u daar ziet is het patroon dat het Brandend Kruis of het Kruis van Vuur wordt genoemd. Er is een oude profetie die ermee te maken heeft.'


  'Wat is dat dan voor profetie en wat heeft die met mij van doen?' vroeg Arutha.


  'Het is een zeer oude profetie, die wellicht zelfs stamt uit de tijd van de Chaosoorlog. Hij luidt: "Als het Kruis van Vuur de nacht verlicht en de Heer van het Westen dood is, dan zal de Macht wederkeren." Het origineel is zeer poëtisch, maar in de vertaling gaat veel verloren. We nemen aan dat het wijst op een mogendheid die uit is op uw dood teneinde deze profetie te vervullen, of die poogt anderen ervan te overtuigen dat de profetie op het punt staat in vervulling te gaan. Een ander relevant feit is dat de profetie een van de weinige dingen in onze verzameling is die afkomstig zijn van de Pantathische slangmensen. We weten maar weinig van dit volk. Wel weten we dat ze bij die zeldzame gelegenheden dat ze opduiken, altijd een voorbode zijn van grote problemen. Het zijn duidelijk kwade krachten die zich inspannen voor doeleinden die alleen zij begrijpen. Ook weten we dat de Heer van het Westen in de profetie ook wel de Verdrijver van de Duisternis wordt genoemd.'


  'Dus iemand wil Arutha dood hebben omdat het zijn lot is hen te verslaan als hij blijft leven?' vroeg Martin.


  'Dat geloven ze, tenminste,' antwoordde de abt.


  'Maar wie of wat?' zei Arutha. 'Dat iemand uit is op mijn dood komt niet als een openbaring. Wat kunt u me er nog meer over vertellen?'


  'Weinig, ben ik bang.'


  'Maar toch,' zei Laurie, 'je weet nu tenminste iets van de reden achter de aanslagen die de Nachtraven op je hebben gepleegd.'


  'Godsdienstfanaten,' zei Robbie hoofdschuddend. Toen keek hij de abt aan. 'Neem me niet kwalijk, vader.'


  Maar de abt negeerde de opmerking. 'Belangrijk is wel dat u begrijpt dat ze het keer op keer opnieuw zullen proberen. U bent niet van hen af tot u de stichter van de orde die u wil vermoorden, hebt gedood.'


  'Zo,' merkte Martin op. 'We weten ook dat de Broederschap van het Onzalige Pad erbij betrokken is.'


  'Noord,' zei broeder Mikha. Arutha en de anderen keken hem vragend aan. 'Je antwoord ligt in het noorden, Arutha. Daar moet je zoeken,' zei hij, in zijn stem nog steeds een gezaghebbende klank. 'In het noorden liggen de Hoge Marken, de barrières tegen de bewoners van het Noordland. In het westen, boven Elvandar, liggen de Grote Noordelijke Bergen. In het oosten de Bewakers van het Noorden, de Hoge Vastheid en de Droombergen. En in het midden ligt de grootste bergketen van allemaal, de Tanden van de Wereld, dertienhonderd mijl vrijwel onneembare rotsmassa's. Wie weet wat daarachter ligt? Wie, behalve vogelvrijen en wapenhandelaars, heeft zich daar gewaagd en is teruggekomen om over het Noordland te vertellen? Eeuwen geleden hebben onze voorouders de grensbaronieën gesticht om de passen bij Hoogstein, Noordwacht en IJzerpas dicht te houden. De garnizoenen van de hertog van Yabon houden alle andere grote passen ten westen van de Donderhelsteppen bezet. En geen gnoom of Onzalige Broeder die een voet op de Donderhel zet kan het navertellen, want daar doen de nomaden het werk voor ons. Kortom, we weten niets van het Noordland af. Maar daar wonen de moredhel en daar zul je het antwoord vinden.'


  'Of helemaal niets,' zei Arutha. 'Jullie maken je misschien zorgen over profetieën en voortekenen, maar ik ben alleen op zoek naar het antwoord op het raadsel van de zilverdoorn. Totdat Anita is gered, zal ik me nergens anders voor inzetten.' De abt scheen door deze woorden verontrust en Arutha zei: 'Dat er een voorspelling is, daar twijfel ik niet aan, en dat er een krankzinnige met geheime krachten bezig is mijn dood te bewerkstelligen staat ook buiten kijf. Maar dat dit een groot gevaar oplevert voor het Koninkrijk is wat vergezocht. Te ver naar mijn zin. Daar heb ik hardere bewijzen voor nodig.'


  De abt wilde daar net op antwoorden toen Robbie zei: 'Wat is dat?'


  Alle ogen volgden zijn wijzende vinger. Laag aan de horizon gloeide een blauw licht dat steeds helderder werd, alsof er voor hun ogen een ster aan het groeien was. 'Het ziet eruit als een vallende ster,' zei Martin.


  Toen zagen ze dat het geen ster kon zijn. Een vaag geluid in de verte ging met het naderende voorwerp gepaard. Steeds feller gloeide het, naarmate het geluid harder en woester werd. Door de hemel raasde een blauw vuur op hen af. Ineens snelde het recht over de toren heen, sissend en sputterend als heet ijzer in water.


  Op dat moment riep broeder Dominicus: 'Van de toren af, snel!'


  11 Botsing


  


  

  Ze aarzelden een ogenblik.


  Dominicus' waarschuwing werd gevolgd door een schreeuw van Mikha, en de anderen renden de trap af. Halverwege de begane grond bleef Dominicus staan, lichtelijk zwaaiend op zijn benen. 'Er komt iets aan.'


  Beneden aangekomen renden Arutha en de anderen naar de deur en keken naar buiten. Boven hen schoten meer van die gloeiende voorwerpen met ongelooflijke snelheid door de lucht, eerst vanuit het westen, toen ook vanuit andere windstreken. Hun vreemde, onheilspellende gezoem gonsde door de nacht. Steeds sneller schoten ze langs de hemel, fel oplichtende blauwe, groene, gele en rode strepen die de duisternis doorkliefden.


  'Wat zijn dat?' riep Robbie.


  'Magische schildwachten van het een of ander,' antwoordde de abt. 'Ik voel dat ze het gebied waar ze overheen vliegen doorzoeken.'


  Langzaam veranderde het patroon. In plaats van recht over hen heen te vliegen, begonnen ze af te buigen en van koers te veranderen. Ook werd zichtbaar dat de voorwerpen hun snelheid verminderden. De beschreven bochten werden scherper tot de gloeiende dingen in grote bogen door de hemel scheerden. Toen gingen ze nog langzamer en werden ze beter zichtbaar. Het waren grote bollen, van binnen gloeiend met een pulserend, fel licht. In die bollen waren vreemde donkere vormen zichtbaar, op een bepaalde manier verontrustend van uiterlijk. Steeds langzamer bewogen ze tot ze ronddraaiend bleven hangen in een cirkel boven de binnenhof van de abdij. Toen eenmaal een cirkel was gevormd, bleven er twaalf gloeiende bollen stil en bewegingloos boven de hof hangen. Met een laag knetterend, zoemend geluid dat pijn deed aan de oren schoten er plotseling energie stralen door de open ruimte tussen elk tegenover elkaar hangend paar bollen en verschenen er zes stralen in het midden. Toen werd er een straal langs de buitenrand gevormd, zodat de bollen een twaalfhoek vormden.


  'Wat zijn dat voor dingen?' vroeg Gardaan zich hardop af.


  'De Twaalf Ogen,' zei de abt vol ontzag, 'een oeroude, kwade bezwering uit de legenden. Geen levend mens schijnt de macht te kunnen hebben om zoiets te maken. Het is zowel een voertuig voor het zicht als een wapen.'


  Toen begonnen de bollen langzaam te bewegen. Met toenemende snelheid weefden ze een ingewikkeld patroon, waarin de stralen zo waanzinnig snel heen en weer schoten dat het oog ze niet kon volgen. Steeds sneller tolden ze, tot ze een vast waas van licht vormden. Vanuit het midden schoot er een bundel energie tegen een onzichtbare barrière boven de daken van de abdij.


  Dominicus schreeuwde het uit van de pijn en hij moest door Martin worden opgevangen. Met zijn handen drukte de monnik hard tegen zijn slapen. 'Zo machtig, ik kan het bijna niet geloven...' Betraande ogen openslaand zei hij: 'De barrières houden het.'


  'Broeder Dominicus is de hoeksteen van de mystieke verdedigingswerken van de abdij,' zei pater Johannes. 'Hij wordt zwaar op de proef gesteld.'


  Opnieuw schoot er een woeste bundel energie naar beneden om als een kleurrijke waterval boven hun hoofden over de onzichtbare barrière te worden verspreid. Langs de randen van het magische schild lekten druppels in alle kleuren van de regenboog omlaag, de koepel boven de abdij voor het oog zichtbaar makend. Maar opnieuw hield de barrière het. Toen nogmaals, en nogmaals, en al gauw konden Arutha en de anderen zien dat het schild iedere keer een stukje lager werd geduwd. Met iedere aanval schreeuwde Dominicus het uit van de pijn. Met een geweldige explosie trof toen een enkele straal verblindend wit licht de barrière en brak erdoorheen, de grond met een woedend gesis en een scherpe stank verzengend.


  Met de aanval verstijfde broeder Dominicus in Martins armen. Hij kreunde. 'Het komt binnen,' fluisterde hij, vlak voordat hij het bewustzijn verloor.


  Terwijl Martin de monnik op de grond liet zakken, zei pater Johannes: 'Ik moet naar mijn sacristie. Broeder Mikha, verdedig de abdij.'


  'Dat ding daar, wat het ook is, heeft een bres geslagen in een mystiek schild dat alleen maar onderdoet voor de verdediging van onze vadertempel,' zei Mikha. 'Nu is het mijn beurt. Ik ben bewapend en beschermd door Ishap.' Met die rituele woorden maakte de oude monnik de krijgshamer aan zijn gordel los.


  Een onmogelijk hard gebrul, als uit de kelen van duizend woedende leeuwen, deed de abdij op zijn grondvesten trillen. Het begon als een huiveringwekkend gekrijs dat steeds lager werd, tot het de stenen van het gebouw scheen te vermalen. In schijnbaar willekeurige richtingen flitsten er energiestralen in het rond en waar ze insloegen, volgde verwoesting. Steen leek onder de aanval te verkruimelen, alles wat brandbaar was vatte vlam en water dat door de stralen werd geraakt vloog sissend in stoomwolken op.


  Ze zagen Mikha het gebouw verlaten en met grote passen naar voren lopen tot hij onder de tollende schijf stond. Alsof hij verwachtte wat er kwam, hief hij zijn hamer boven zijn hoofd op het moment dat er een nieuwe energieschicht omlaagschoot, de toeschouwers in de deuropening verblindend. Toen de eerste felheid van het vlammende wit afnam, konden ze Mikha rechtop zien staan, zijn hamer in de hoogte terwijl de energiestroom zich knetterend over hem uitstortte, uitwaaierend in een brede waterval van dansende kleuren. De grond aan zijn voeten rookte en brandde, maar hijzelf was ongedeerd. Toen werd de stortvloed van energie gestaakt en in een oogwenk haalde Mikha zijn hamer naar achteren en wierp. Bijna te snel voor het oog verliet de hamer zijn hand en veranderde in een waas van blauwwitte energie, even fel en verblindend als zijn doel. Hoger dan een mens kon gooien vloog de schicht van vuur, de vlammende schijf precies in het midden treffend. Terugkaatsend tegen de schijf keerde de blauwe schicht terug naar Mikha's hand. Weer vuurde het vreemde ding op Mikha en weer werd hij beschermd door de mystieke krachten van de hamer. Nogmaals wierp hij zijn hamer zodra de regen van licht ophield, het zwevende ding in het midden rakend. Toen de hamer terugkwam, zagen de toekijkers in de abdij dat de tollende schijf een weinig wankelde. Een derde maal wierp hij zijn hamer, die doel trof. Ineens klonk er een scheurend geluid, zo hard dat Arutha en de anderen de handen over hun oren sloegen. De cirkelende bollen spatten uiteen en uit het middelpunt van elke bol viel een kleine, vreemdsoortige gestalte. Met een vochtige pets! vielen de vormpjes op de grond, waar ze kronkelend bleven liggen en begonnen te roken. Met een hoog en snerpend gekrijs vlogen ze fel vlammend in brand. Niemand kon de ware vorm van de wezens uit de bollen onderscheiden en Arutha had het gevoel dat dat maar goed was ook, want op het moment dat ze opvlamden, leken de kleine gedaanten nog het meest op gruwelijk misvormde zuigelingen. Toen was het stil en begon er een regen van fonkelende kleuren als kleine glazen stofdeeltjes over de abdij neer te dalen. Een voor een doofden de stofjes flakkerend uit tot de oude monnik in eenzame stilte op de binnenhof stond, zijn krijgshamer voor zijn borst gehouden.


  In de schuilplaats van de abdij keken de anderen elkaar verwonderd aan. Lange tijd zeiden ze niets, toen begonnen ze zich te ontspannen. 'Dat was... ongelooflijk,' zei Laurie. 'Ik weet niet of ik de woorden kan vinden om het te beschrijven.'


  Arutha wilde net iets zeggen, maar hield zijn mond toen hij zag dat Robbie en Martin allebei het hoofd schuin hielden. 'Ik hoor iets,' zei Robbie. Allemaal bleven ze stil staan luisteren, toen hoorden ze een geluid van ver, alsof er een grote vogel of vleermuis op gigantische vleugels door de nacht kwam aangevlogen.


  Voordat iemand hem kon tegenhouden rende Robbie het gebouw uit, bijna helemaal rond zijn as draaiend om alle uithoeken van de nachtelijke hemel af te speuren. Achterom kijkend naar het dak van de abdij, in noordelijke richting, zag hij iets waar zijn ogen groot van werden. 'Banath!' riep hij uit en hij stormde naar de oude monnik, die nog steeds onbeweeglijk op de binnenplaats stond, de ogen gesloten, schijnbaar in een soort trance. Robbie greep zijn arm en schudde hem door elkaar. 'Kijk dan!' riep hij toen Mikha zijn ogen opende.


  De monnik volgde Robbies wijzende vinger. De grote maan aan de zwarte hemel verduisterend kwam er iets groots met enorme, machtige vleugels op de abdij af. Ogenblikkelijk duwde Mikha de jongen van zich af. 'Wegwezen!'


  Robbie rende over de binnenplaats naar een kar met voer voor de stal en dook eronder. Hij rolde door tot hij op zijn buik lag en bleef stilliggen kijken.


  Een vleesgeworden nachtmerrie, gruwelijk van vorm, daalde uit de hemel neer. Langzaam klapwiekend met zeker vijftig voet brede vleugels liet het monster zich zakken naar de plek waar de oude monnik stond. Het was een twintig voet hoog samengesteld geheel van alles wat voor een gezond mens afstotelijk is. Zwarte nagels staken uit groteske parodieën van vogelklauwen aan een paar poten als die van een geit. Maar op de plaats van de lendenen hingen grote vetkwabben neer, enorme plooien onvaste massa, lillend en bevend omlaaghangend van een mensachtige borst. Langs het lichaam sijpelde een dikke, natte substantie in stroompjes naar beneden. Midden op de borst zat een blauw, maar verder normaal mensengezicht dat met grote verschrikte ogen de wereld in staarde, onophoudelijk trekkend met gelaatsspieren en een kakelende tegenstem schreeuwend voor het luide gebrul van het wezen zelf. De armen waren krachtig gebouwd, lang en aapachtig. Het hele beest glom met een vaag licht dat snel van kleur veranderde, van rood naar oranje, geel en de hele reeks van het spectrum door tot het opnieuw rood was. En de stank die ervan uitging was een mengsel van kwalijke dampen, alsof de veile reuk van alle verval en verrotting ter wereld was uitgekristalliseerd in dit wezen.


  Maar het gruwelijkste van alles was de kop, want in zijn uiterste wreedheid had de maker van het misvormde monster zijn schepsel uitgedost met een vrouwenhoofd, groot voor het lijf, maar verder normaal. En de ultieme spot lag in de trekken van dat gelaat, dat een exacte gelijkenis vertoonde met prinses Anita. Rond het hoofd wapperden chaotische lokken naar alle kanten, het gezicht omlijstend met een wolk van rood haar. Maar op het gezicht lag de uitdrukking van een straathoer, gretig en wulps. Wellustig likte het de lippen af en rolde de ogen naar Arutha. De bloedrode lippen weken in een brede grijns met daarin lange slagtanden in plaats van een mensengebit.


  Vol walging en afkeer keek Arutha naar het monster, alle gedachten vergeten, behalve de opwelling deze obsceniteit te vernietigen. 'Nee!' schreeuwde hij en begon zijn zwaard te trekken.


  Ogenblikkelijk had Gardaan zich op hem gestort, hem met zijn lichaamskracht tegen de vloer van het gebouw drukkend. 'Dat is precies wat ze willen!' schreeuwde hij.


  Ook Martin wendde zijn krachten aan om Arutha tegen te houden en samen met Gardaan sleepte hij de prins bij de deur vandaan. Afwezig de klauwen spannend en ontspannend keek het monster naar de mensen in de deuropening. Pruilend als een klein meisje wierp het beest Arutha een verleidelijke blik toe. Toen stak het de tong uit en bewoog die suggestief. Met een bulderende lach verhief het wezen zich in zijn volle lengte en brulde naar de sterren, de armen omhooggestrekt. Het deed een enkele stap naar de deur waar de prins lag, maakte toen ineens een schommelende beweging naar voren, krijsend van pijn, en draaide zich om.


  Arutha en zijn metgezellen zagen achter het monster een blauw-witte schicht terugkeren naar broeder Mikha's hand. De monnik had de eerste klap uitgedeeld terwijl het monster was afgeleid. Opnieuw wierp hij zijn hamer. Flitsend trof die het beest in de gigantische buik, waardoor het nogmaals bulderde van pijn en woede terwijl er een straaltje zwart dampend bloed begon te vloeien.


  'Wel, wel!' klonk het achter Arutha.


  Laurie zag dat broeder Antonius uit de diepe gewelven onder de abdij was opgedoken en ingespannen naar het wezen stond te turen. 'Wat is dat voor beest?' vroeg Laurie.


  Zonder enige emotie behalve nieuwsgierigheid zei de archivaris: 'Ik geloof dat het een betoverd wezen is, met magische middelen geschapen en gebrouwen in een vat. Ik kan u in een tiental werken verwijzingen laten zien naar de kunst om zo'n ding te maken. Het zou natuurlijk ook een zeldzaam dier kunnen zijn, maar dat lijkt me zeer onwaarschijnlijk.'


  Martin stond op en liet het aan Gardaan over Arutha tegen te houden. Hij pakte zijn onafscheidelijke langboog uit, spande hem snel en zette een pijl op de pees. Het monster ging net op broeder Mikha af toen Martin losliet. De ogen van de schutter werden groot toen de pijl zonder enig resultaat dwars door de hals van het monster vloog.


  Broeder Antonius knikte. 'Ja hoor, het is een betovering. Kijk maar, het is ongevoelig voor gewone wapens.'


  Het wezen sloeg met een van zijn machtige vuisten naar broeder Mikha, maar de oude strijder hief eenvoudig zijn hamer als om de slag af te weren. De vuist van het monster sloeg een volle voet boven Mikha's opgeheven hamer terug alsof het beest tegen een rots had geslagen. Het brulde het uit van frustratie.


  'Hoe moet je zo'n beest doodmaken?' vroeg Martin aan broeder Antonius.


  'Weet ik niet. Met iedere klap van Mikha gaat er energie verloren van de bezwering waarmee het monster gemaakt is. Maar het is een product van krachtige magie en kan het makkelijk een hele dag uithouden. Maar als Mikha's krachten afnemen...'


  De oude monnik stond echter stevig op zijn benen, wist iedere slag van het beest te pareren en bracht het steeds een nieuwe verwonding toe, waar hij het monster maar raken kon. Ook al scheen het te lijden van iedere wond die de hamer hem toebracht, het was aan het beest niet te zien dat het verzwakte.


  'Hoe maak je er een?' vroeg Martin aan broeder Antonius. Arutha stribbelde niet meer tegen, maar Gardaan hield nog steeds een hand op zijn schouder.


  Een ogenblik verrast door Martins vraag zei Antonius: 'Hoe maak je er een? Wel, dat is nogal ingewikkeld...'


  Het monster werd steeds razender door Mikha's rake klappen en beukte tevergeefs in op de monnik. Toen, deze tactiek beu, liet het beest zich op de knieën vallen en sloeg met een gebalde vuist als een hamer op een spijker recht omlaag naar Mikha, maar op het laatste moment veranderde de massieve vuist van richting en kwam met een klap vlak naast de monnik neer op de grond.


  Door de schok werd Mikha een ogenblik aan het wankelen gebracht. Meer had het monster niet nodig. Met een plotselinge beweging zijwaarts mepte de hand Mikha over de binnenplaats. De oude monnik kwam met een smak op de grond terecht, rolde om en bleef in een ongemakkelijke houding liggen terwijl zijn hamer bij hem vandaan stuiterde. Meteen ging het monster weer op Arutha af. Gardaan sprong overeind, trok zijn zwaard en stormde naar voren om zijn prins te beschermen. Vlak voor het grote beest bleef de ervaren strijder staan en het monster keek met een afzichtelijke grijns op hem neer. De verschrikkelijke parodie van Anita's gezicht voegde een misselijkmakend element toe aan de confrontatie. Als een kat die met een muis speelde, sloeg het wezen naar Gardaan.


  Vanuit het gebouw keerde pater Johannes terug, in zijn hand een grote metalen staf met aan het uiteinde een vreemdsoortig zevenkantig embleem. Hij stelde zich op voor Arutha, die op het punt stond Gardaan te gaan helpen, en riep: 'Nee! U kunt niets doen.'


  Iets in zijn stem zei Arutha dat het zinloos was zich tegen het wezen te keren en de prins deed een stap achteruit. De abt draaide zich om naar het monster.


  Onderwijl was Robbie onder de wagen uit gekropen en overeind gekomen. Hij besefte dat het geen zin had zijn ponjaard te trekken. Toen hij de liggende gestalte van broeder Mikha zag, rende hij naar hem toe om te zien hoe het met hem was. De oude monnik was nog steeds bewusteloos en Robbie sleepte hem mee naar de relatieve veiligheid van de kar, terwijl Gardaan vruchteloos inhakte op het monster dat met hem speelde.


  Robbie keek om zich heen en zag de mystieke hamer van broeder Mikha liggen. Hij dook erop af, greep de steel zodra hij erbij kon en kwam op zijn buik terecht, zijn ogen op het monster gericht. Het beest had niet gemerkt dat de jongen het wapen had gepakt. Robbie was verrast toen hij de hamer optilde, want hij was tweemaal zo zwaar als hij had verwacht. Vlug stond hij op en rende om het monster heen, waar hij werd geconfronteerd met het smerig stinkende, harige achterlijf, dat boven zijn hoofd hing toen het beest zich bukte en Gardaan greep. De kapitein werd door een gigantische hand beetgepakt en opgetild. Pater Johannes bracht zijn staf omhoog en plots gingen er groene en purperen energiegolven vanuit die het wezen overspoelden. Het beest jankte van pijn en kneep in Gardaan, die met het monster mee schreeuwde.


  'Stop!' riep Martin. 'Hij verplettert Gardaan!'


  De abt staakte zijn magie en het beest smeet snuivend Gardaan naar de deur in een poging zijn belagers te verwonden. De kapitein sloeg tegen Martin, broeder Antonius en de abt aan, hen omverkegelend. Arutha en Laurie wisten de tuimelende mannen te ontwijken en de prins keek weer om naar de wellustige parodie van Anita's gezicht die zich naar de deur boog. Met zijn grote vleugels kon het beest de abdij niet in, maar met een lange arm tastte het door de deur naar Arutha. Martin stond op en hielp de onthutste abt en broeder Antonius overeind. 'Ja! Natuurlijk!' riep de archivaris ineens uit. 'Het gezicht op zijn borst! Daar kun je hem doden!'


  In een oogwenk had Martin een pijl op zijn boog staan, maar doordat het beest gebukt stond, bleef het doelwit verborgen. Doch ineens werd de naar Arutha tastende arm teruggetrokken en zat het beest op zijn hurken, jankend van pijn.


  Heel even was het gezicht op de borst te zien en terwijl Martin zijn boogpees spande, zei hij: 'Kilian, leid mijn pijl.' Hij liet los. De pijl vloog recht op zijn doel af en trof het krankzinnige gezicht op de borst midden in het voorhoofd. De ogen in dat gezicht rolden omhoog en vielen dicht terwijl er rood mensenbloed uit de wond gutste. Stokstijf bleef het monster staan.


  Terwijl iedereen verwonderd toekeek, begon het monster te sidderen. Ogenblikkelijk werd het helderder van kleur toen het licht binnenin begon te flikkeren. Toen zagen ze dat het beest doorschijnend werd, zijn vaste vorm verloor en veranderde in een wezen van oplichtende rook en gassen die rondwervelden in een waanzinnige dans en langzaam oplosten in de nachtelijke bries. Het licht vervaagde en uiteindelijk was de binnenplaats weer leeg en stil.


  Arutha en Laurie renden naar Gardaan, die nog bij bewustzijn was. 'Wat is er gebeurd?' vroeg de kapitein zwak.


  Alle ogen gingen naar Martin. Die gebaarde naar broeder Antonius. 'Het kwam doordat de hertog vroeg hoe je zo'n ding maakt,' antwoordde de monnik. 'Alle onzalige krachten waarmee zo'n monster kan worden gemaakt, vereisen een dier of een mens om van uit te gaan. Dat gezicht was het enige overblijfsel van de arme gekwelde ziel die als uitgangspunt was gebruikt om het monster te maken. Het was het enige sterfelijke deel, gevoelig voor verwonding, en toen dat deel werd gedood, viel de magie uiteen.'


  'Ik zou dat schot niet hebben kunnen maken als hij niet overeind was gekomen,' zei Martin.


  'Wat een geluk,' merkte de abt op.


  'Geluk had er niets mee te maken,' sprak een grijnzende Robbie. Met broeder Mikha's hamer in de hand liep hij op hen toe. 'Die heb ik hem in zijn kont gestoken.' Hij gebaarde naar de bewusteloze Mikha. 'Hij redt het wel,' zei hij terwijl hij de hamer aan de abt gaf.


  Arutha was nog steeds onthutst door het zien van Anita's gezicht boven op die gruwelgestalte en Laurie zei met een flauw glimlachje: 'Pater, als het niet te veel moeite is, hebt u dan misschien wat wijn te drinken? Dat was de smerigste lucht die ik ooit heb geroken.'


  'Ha!' zei Robbie verontwaardigd. 'Dan had je eens aan mijn kant moeten staan!'


  


  

  Arutha zag de dag aanbreken boven de Calastiusbergen. De zon was een felrode bol. In de uren sinds de aanval was er in de abdij weer een schijn van orde en rust weergekeerd, maar van binnen voelde Arutha alleen maar tumult. De kwade genius achter deze aanslagen op zijn leven was veel machtiger dan hij voor mogelijk had gehouden, ondanks de duidelijke waarschuwingen van pater Nathan en de hogepriesteres van Lims-Kragma. In zijn haast een geneesmiddel voor Anita te vinden was hij onvoorzichtig geworden en dat lag niet in zijn aard. Indien nodig kon hij doortastend zijn en die karaktereigenschap had hem vele overwinningen gebracht, maar de laatste tijd was hij niet bepaald doortastend geweest, doch slechts koppig en impulsief. Arutha had een vreemd gevoel dat hij sinds zijn jeugd niet meer had gevoeld. Arutha voelde twijfel. Vol zelfvertrouwen had hij zijn plannen gemaakt, maar ofwel Murmandamus had iedere stap van tevoren zien aankomen, ofwel hij kon met ongelooflijke snelheid reageren zodra Arutha iets deed.


  Ontwakend uit zijn gepeins zag hij Robbie naast zich staan. De jongen schudde zijn hoofd en zei: 'Zo zie je maar dat het klopt wat ik altijd al heb gezegd.'


  Ondanks zijn zorgen vond Arutha de toon waarop de jongen sprak vermakelijk. 'Wat is dat dan?'


  'Hoe slim je ook denkt te zijn, er kan altijd iets komen en bam, je ligt op je gat. Dan denk je: daar had ik nog niet aan gedacht. Wijsheid achteraf, noemde Snelle Alvarny dat altijd.' Arutha vroeg zich af of die jongen zijn gedachten kon lezen. 'Die Ishapiërs zitten hier de hele dag gebeden te prevelen, ervan overtuigd dat ze een hartstikke sterk bolwerk hebben,' ging Robbie verder. '"Niets kan door onze mystieke barrières heen,"' deed hij de abt na. 'Dan komen die bollen van licht en dat vliegende beest en oeps!, daar hadden we niet aan gedacht! Ze zitten nu al een uur te wauwelen wat ze hadden moeten doen. Nou ja, ze zullen hier binnenkort wel iets nieuws hebben dat nog sterker is.' Met zijn rug leunde hij tegen de stenen muur die uitkeek over het klif. Achter de muren van de abdij dook de vallei verder op vanuit de schaduw naarmate de zon hoger de hemel in klom. 'Die oude Antonius stond me net te vertellen dat de bezweringen voor dat ding van vannacht wel wat voeten in de aarde hebben gehad en dat hij daarom denkt dat er voorlopig niets magisch deze kant op wordt gestuurd. Ze zitten veilig in hun fort... tot er iets komt dat de poort weer weet open te schoppen, als het ware.'


  'Een klein filosoofje, jij,' zei Arutha met een glimlach.


  Robbie schokschouderde. 'Zo bang dat ik in mijn broek pis, dat ben ik. En jij zou er goed aan doen ook bang te zijn. Die ondode krengen in Krondor waren al erg genoeg, maar vannacht... Ik weet niet wat jij ervan vindt, maar als ik jou was, dacht ik er ernstig over om onder een andere naam te verhuizen naar Kesh.'


  Arutha moest onwillekeurig glimlachen, want Robbie had hem iets laten zien wat hij al die tijd had ontkend. 'Om eerlijk te zijn ben ik net zo bang als jij, Robbie.'


  Verrast keek Robbie op. 'Echt?'


  'Echt waar. Wie zou niet bang zijn als hij in onze schoenen stond? Maar het maakt niet uit of je nu wel of niet bang bent, wat uitmaakt is hoe je je gedraagt. Mijn vader heeft eens gezegd dat een held iemand is die domweg zo bang wordt dat hij niet meer het benul heeft weg te rennen, maar het toch op een of andere manier weet te overleven.'


  Robbies vrolijke, kinderlijke lach maakte van hem de jongen van vijftien die hij in werkelijkheid was in plaats van de vroegwijze knaap die hij zich meestal toonde. 'Daar zit iets in. Ik doe zelf liever ook vlug wat er gedaan moet worden om dan weer gauw naar de leuke dingen terug te keren. Al dat lijden voor grote zaken is iets voor sagen en legenden.'


  'Zie je wel dat er een filosoof in jou schuilt,' zei Arutha. Hij veranderde van onderwerp. 'Je handelde snel vannacht, en dapper. Als jij dat monster niet had afgeleid zodat Martin het dood had kunnen schieten...'


  'Dan waren we nu op de terugweg naar Krondor met jouw botten in een zak, vooropgesteld dat dat beest ze niet had opgevreten,' maakte Robbie zijn zin met een wrange grijns af.


  'Het schijnt je nogal te amuseren.'


  Robbies grijns werd breder. 'Omdat het niet is gebeurd. Jij bent een van de weinigen die ik ken die de moeite waard is. In zekere zin is dit een vrolijk gezelschap, al zijn de tijden wat grimmig. Ik vermaak me eigenlijk wel, eerlijk gezegd.'


  'Een vreemd soort vermaak hou jij erop na.'


  'Niet echt,' zei Robbie hoofdschuddend. 'Als je toch doodsbang moet worden, dan kun je er maar beter van genieten. Dat is bij dieven precies hetzelfde, weet je. Midden in de nacht inbreken in iemands huis, terwijl je niet weet of de bewoners wel of niet wakker zijn en je staan op te wachten met een zwaard of een knuppel om je hersens over de vloer te verspreiden zodra jij je kop door het raam steekt. Door de straten achterna gezeten worden door de stadswacht. Het is geen lolletje, maar ergens toch leuk, snap je? In ieder geval is het opwindend. En trouwens, hoeveel mensen kunnen er prat op gaan dat ze de Prins van Krondor het leven hebben gered door een demon in zijn hol te porren met een hamer?'


  Arutha barstte in lachen uit. 'Ik mag hangen, maar dat is de eerste keer dat ik ergens hardop om moet lachen sinds... sinds de bruiloft.' Hij legde een hand op Robbies schouder. 'Je hebt vandaag een beloning verdiend, jonker Robert. Wat zal het zijn?'


  Robbie vertrok zijn gezicht alsof hij vreselijk diep nadacht. Toen zei hij: 'Waarom benoem je me niet tot hertog van Krondor?'


  Arutha was met stomheid geslagen. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar zweeg.


  Op dat moment kwam Martin terug van de ziekenboeg en toen hij zijn broer met zo'n vreemd gezicht zag, vroeg hij: 'Scheelt er iets?'


  Arutha wees op Robbie. 'Hij wil hertog van Krondor worden.'


  Martin bulderde van het lachen. Toen hij bedaarde, zei Robbie: 'Waarom niet? Dulanic zit hier, dus je weet dat je hem er niet mee passeert omdat hij zich werkelijk heeft teruggetrokken. En Folmer wil die post niet hebben, dus aan wie moet je hem dan geven? Ik ben geen domme jongen en ik heb al een paar keer iets voor je gedaan.'


  'Daar heb ik je voor beloond,' zei Arutha, zowel verontwaardigd als geamuseerd. 'Hoor eens hier, schurk, misschien zal ik overwegen Lyam jou een klein - een heel klein - baronietje te laten geven als je meerderjarig wordt, wat nog minstens drie jaar duurt. Voorlopig zul je je echter tevreden moeten stellen met de benoeming tot Eerste Jonker van het Hof.'


  'Hij maakt er binnen de kortste keren een straatbende van,' zei Martin hoofdschuddend.


  'Ach,' was Robbies reactie, 'het lijkt me wel leuk om de kop van die halfgare Jeroen te zien als het bekend wordt gemaakt.'


  Martin hield op met lachen en zei. 'Jullie zullen wel willen weten dat Gardaan het goed maakt, evenals broeder Mikha. Dominicus wandelt al weer rond.'


  'En de abt en broeder Antonius?'


  'De abt is aan het doen wat abten nu eenmaal doen wanneer hun abdij is ontheiligd. En broeder Antonius is weer op zoek naar aanwijzingen betreffende zilverdoorn. Hij zei dat je hem kon vinden in kamer zevenenzestig als je hem wilde spreken.'


  'Dan ga ik hem zoeken,' zei Arutha. 'Ik wil weten wat hij heeft ontdekt.' Terwijl hij wegliep zei hij: 'Robbie, waarom leg jij onderwijl mijn broer niet even uit waarom ik jou aan het hoofd zou moeten stellen van het op een na belangrijkste hertogdom van het Koninkrijk?'


  Arutha vertrok, op zoek naar de hoofdarchivaris. Martin draaide zich lachend om naar Robbie, die naar hem terug grijnsde.


  


  

  Arutha betrad de enorme zaal, bedompt van ouderdom en de vage geur van conserveringsmiddelen. Bij het flikkerende licht van een lantaren zat broeder Antonius te lezen in een oud boek. Zonder te kijken wie er was binnengekomen, zei hij: 'Net wat ik dacht, ik wist wel dat het hier zou staan.' Hij veerde rechtop. 'Dat monster van vannacht is van hetzelfde soort als het wezen dat werd gedood toen de tempel van Tith-Onanka in Elarial werd aangevallen, driehonderd jaar geleden. Volgens deze bronnen was het toen zeker dat er Pantathische serpentpriesters achter zaten.'


  'Wat zijn die Pantathiërs voor volk, broeder?' vroeg Arutha. 'Ik ken alleen de verhalen waarmee kinderen worden bang gemaakt.'


  De oude monnik haalde zijn schouders op. 'We weten er eigenlijk maar weinig van. De meeste intelligente rassen op Midkemia kunnen we op een bepaalde manier wel begrijpen. Zelfs de moredhel, de Broederschap van het Onzalige Pad, hebben trekken gemeen met de mensheid. Weet u, ze hebben een vrij strakke erecode, zij het van een merkwaardig soort, naar onze maatstaven. Maar deze wezens...' Hij sloeg het boek dicht. 'Waar Pantathië ligt weet niemand. Op de kopieën van de kaarten van Macros die Kulgan van Sterrewerf ons heeft gestuurd, is het nergens te vinden. Deze priesters hebben beschikking over een ongeëvenaarde magie. Het zijn gezworen vijanden van de mensheid, ook al hebben ze in het verleden wel betrekkingen met mensen onderhouden. Verder is er een ding duidelijk: het zijn wezens van het zuiverste kwaad. Alleen al het feit dat zij deze Murmandamus dienen bestempelt hem tot een vijand van alles wat goed is. En als ze hem dienen, maakt dat hem ook tot een macht die gevreesd dient te worden.'


  'Dan weten we niet veel meer dan wat Lachebek Jaap ons heeft verteld,' zei Arutha.


  'Dat is zo,' zei de monnik, 'maar onderschat u niet wat het waard is te weten dat hij de waarheid sprak. Weten wat iets niet is, is vaak even belangrijk als weten wat het wel is.'


  'Hebt u in alle verwarring nog iets kunnen ontdekken over zilverdoorn?' vroeg Arutha.


  'Feitelijk wel, ja. Ik wilde bericht sturen zodra ik deze passage had uitgelezen. Ik heb u weinig hulp te bieden, ben ik bang.' Toen hij dat hoorde, zonk Arutha's moed hem in de schoenen, maar hij gaf aan dat de oude monnik verder kon gaan. 'De reden dat ik me dit zilverdoorn niet zo snel kon herinneren, is dat de naam een vertaling is van de naam waarmee ik beter bekend ben.' Hij sloeg een boek open dat vlakbij op tafel lag. 'Dit is het dagboek van Godfried, zoon van Caradoc, een monnik uit de abdij van Silban, ten westen van Yabon - dezelfde abdij waar uw broer Martin is grootgebracht, al is dit van enkele honderden jaren geleden. Godfried was een soort botanicus en bracht zijn vrije tijd door met het catalogiseren van de plaatselijke flora. Hier heb ik een aanwijzing gevonden. Ik zal het voorlezen. ''De plant, door de elfen elebes genaamd, staat bij de mensen in de heuvels ook wel bekend als schitterdoorn. Bij juist gebruik moet de plant magische eigenschappen hebben, maar de juiste wijze van distilleren van de plantensappen is onbekend aangezien daarbij geheime rituelen zijn vereist die buiten het vermogen van het gewone volk liggen. De plant is zo zeldzaam dat maar weinig mensen hem ooit hebben gezien. Zelf heb ik de plant nimmer mogen aanschouwen, maar degenen die ik heb gesproken zijn zeer betrouwbaar in hun kennis en absoluut zeker van het bestaan van de plant."' Hij sloot het boek.


  'Is dat alles?' vroeg Arutha. 'Ik had gehoopt op een geneesmiddel of in ieder geval een aanwijzing waar er een te vinden zou zijn.'


  'Er is ook een aanwijzing,' zei de oude monnik met een knipoog. 'Godfried, die meer kletskous dan botanicus was, noemde de plant elebes, en dat is ongetwijfeld een verbastering van aelebera, een elfenwoord dat zich laat vertalen naar "zilverdoorn"! Dus als er ergens iets bekend is over de magische eigenschappen en een tegengif daarvoor, dan is dat bij de Machtswevers van Elvandar.'


  Een ogenblik was Arutha stil, toen zei hij: 'Dank u, broeder Antonius. Ik had gehoopt mijn zoektocht hier te kunnen beëindigen, maar in ieder geval hebt u niet alle hoop de grond in geboord.'


  'Hoop is er altijd, Arutha conDoin,' zei de oude monnik. 'Ik neem aan dat de abt in alle verwarring u de ware reden voor het verzamelen van al deze werken nog niet heeft kunnen vertellen.' Met een breed gebaar, waarmee hij de massa's boeken in heel het onderaardse stelsel wilde aanduiden, zei hij: 'De reden dat we dit allemaal verzamelen is hoop. Voorspellingen en voortekenen zijn er vele, maar een van de profetieën spreekt van het einde van al wat wij kennen. Daarin staat dat wanneer alles is bezweken aan de duistere krachten, het enige wat overblijft zal zijn "dat wat eens Sarth was". Mocht die voorspelling uitkomen, dan hopen wij de zaden van de kennis te hebben gered, zodat ze opnieuw de mens van dienst kunnen zijn. Wij werken ter voorbereiding op die dag en bidden dat die nooit komen zal.'


  'U bent erg vriendelijk geweest, broeder Antonius,' zei Arutha.


  'Een mens helpt waar hij kan.'


  'Dank u.' Arutha verliet het gewelf en ging de trap op, in gedachten spelend met wat hij wist. Toen hij de binnenplaats bereikte, zag hij dat Laurie zich bij Martin en Robbie had gevoegd, evenals Dominicus, die scheen te zijn hersteld van zijn beproeving, al zag hij nog wat bleek.


  Laurie begroette de prins en zei: 'Gardaan moet morgen weer beter zijn.'


  'Mooi, want we vertrekken bij het eerste licht.'


  'Wat ben je van plan?' vroeg Martin.


  'Ik zet Gardaan op het eerste schip dat vanuit Sarth naar Krondor vertrekt en wij gaan verder.'


  'Verder waarheen?' vroeg Laurie.


  'Elvandar.'


  Martin glimlachte. 'Het zal me goed doen daar weer op bezoek te gaan.'


  Robbie slaakte een zucht en Arutha vroeg: 'Wat is er?'


  'Ik zat alleen te denken aan jouw paleiskok en harde paardenzadels.'


  'Nou, denk er maar niet te lang aan,' zei Arutha. 'Jij gaat met Gardaan mee terug naar Krondor.'


  'Maar dan mis ik alle pret!'


  'Die knul heeft een wel zeer vreemd idee van wat pret is,' zei Laurie tegen Martin.


  Robbie wilde net iets zeggen, maar Dominicus was hem voor. 'Hoogheid, als ik met uw kapitein mee mag, wil ik graag naar Krondor.'


  'Natuurlijk, maar uw taak dan?'


  'Iemand anders neemt mijn functie over. Voorlopig ben ik toch nog niet in staat tot dat soort werk en daarop wachten kunnen we niet. Ik hoef me nergens voor te schamen, het is gewoon een noodzaak.'


  'Dan zullen Robbie en Gardaan uw gezelschap beslist op prijs stellen.'


  'Wacht -' zei Robbie, maar Arutha negeerde hem en vroeg de monnik: 'Vanwaar uw wens naar Krondor te gaan?'


  'Slechts het feit dat het ligt op de weg naar Sterrewerf. Pater Johannes acht het van vitaal belang dat we Puc en de andere magiërs op de hoogte brengen van hetgeen zich voordoet. In Sterrewerf worden machtige kunsten beoefend die wij niet tot onze beschikking hebben.'


  'Dat is een goed plan. We hebben alle bondgenoten nodig die we kunnen oproepen. Ik had er zelf aan moeten denken. U krijgt van mij ook een boodschap mee, als u het niet erg vindt. En ik zal Gardaan met u meesturen naar Sterrewerf.'


  'Dat zou erg vriendelijk van u zijn.'


  Al die tijd deed Robbie zijn best te protesteren tegen het feit dat hij werd teruggestuurd naar Krondor. Zijn gesputter negerend zei Arutha tegen Laurie: 'Neem onze vermeende hertog-in-spé hier mee naar de stad om een schip te zoeken. Wij komen morgen. Zorg ook voor verse paarden en let op dat je niets overkomt.'


  Arutha nam Dominicus en Martin mee naar de kazerne, Laurie en Robbie alleen op de binnenplaats achterlatend. 'Maar...' zei Robbie, die nog steeds probeerde te worden gehoord.


  Laurie gaf hem een klap op de schouder. 'Kom, "Excellentie", dan gaan we op pad. Als we vroeg klaar zijn met ons werk, zullen we eens kijken of we niet een of ander spel kunnen vinden in de herberg.'


  Er verscheen een vals lichtje in Robbies ogen. 'Spel?' zei hij.


  'Je weet wel: pashawa, boven-onder-mannetje-in-het-midden, bamzaaien of dobbelen. Gokken.'


  'O,' zei de jongen. 'Dan moet je me dat wel eerst leren.'


  Toen Robbie zich omdraaide naar de stal, gaf Laurie hem een schop onder zijn achterwerk zodat hij naar voren vloog. 'Eerst leren, me grootje! Ik ben geen groentje van het platteland. Dat smoesje van jou ken ik nog van de allereerste keer dat ik van mijn poen ben afgeholpen.'


  Robbie begon te lachen. 'Ik kon het in ieder geval proberen!'


  


  

  Arutha ging het verduisterde vertrek binnen. Neerkijkend op de gestalte op het bed zei hij: 'U wilde mij spreken?'


  Mikha hees zich overeind en leunde met zijn rug tegen de muur. 'Ja. Ik hoorde dat je straks vertrekt. Bedankt voor je komst.' Met een gebaar gaf hij aan dat Arutha op het bed kon gaan zitten. 'Ik heb nog wat slaap nodig, maar over een week of zo ben ik wel weer de oude.


  Arutha, je vader en ik waren oude jeugdvrienden. Caldric was destijds net bezig jonkers aan het hof in te stellen, iets wat nu een gewoonte is. We waren me het stelletje wel. Brucal van Yabon was onze Eerste Jonker en hij liet ons flink lopen. In die dagen waren we een vurig ploegje, je vader, ikzelf en Gys van Bas-Tyra.' Op het noemen van die naam verstijfde Arutha, maar hij zei niets. 'Ik denk altijd dat wij in onze tijd de ruggengraat van het Koninkrijk waren. Nu zijn jullie dat. Borric heeft het getroffen met Lyam en jou, en Martin brengt hem ook niet te schande. Ik sta nu in dienst van Ishap, maar ik hou nog steeds van dit Koninkrijk, jongen. Ik wilde je laten weten dat ik jullie gedenk in mijn gebeden.'


  'Dank u, mijn heer Dulanic,' zei Arutha.


  Hij liet zich terugzakken op zijn kussens. 'Niet meer. Ik ben nu slechts een eenvoudige monnik. Overigens, wie regeert er nu in jouw plaats?'


  'Lyam is in Krondor en blijft daar tot ik terugkom. Folmer treedt op als kanselier.'


  Mikha lachte en meteen vertrok zijn gezicht van de pijn. 'Folmer! Ishaps tanden! Dat vindt hij vast verschrikkelijk.'


  'Dat klopt,' zei Arutha met een glimlach.


  'Laat je Lyam hem benoemen tot hertog?'


  'Weet ik niet. Al protesteert hij nog zo veel, hij is de beste bestuurder die we hebben. We zijn een hoop goede jongemannen kwijtgeraakt tijdens de oorlog.' Arutha grijnsde zijn scheve grijns. 'Robbie stelt voor dat ik hem tot hertog van Krondor benoem.'


  'Kleineer die jongen niet, Arutha. Leid hem op zolang je hem hebt. Bedelf hem onder verantwoordelijkheden tot hij piept en geef hem dan nog meer. Laat hem zich goed ontwikkelen en kijk dan eens wat voor vlees je in de kuip hebt. Het is een zeldzame.'


  'Waarom is dit, Mikha? Vanwaar deze zorg om zaken die u achtergelaten hebt?'


  'Omdat ik een oude man en een zondaar ben, ondanks mijn berouw. Ik ben nog steeds trots op hoe het mijn stad vergaat. En omdat je de zoon van je vader bent.'


  Lange tijd was Arutha stil, toen zei hij: 'Vader en u waren ooit de dikste vrienden, nietwaar?'


  'Bijna. Alleen Gys was dikker met Borric.'


  'Gys!' Arutha kon niet geloven dat zijn vaders grootste vijand ooit een vriend van hem kon zijn geweest. 'Hoe is dat mogelijk?'


  Mikha keek Arutha onderzoekend aan. 'Ik dacht dat je vader het wel zou hebben verteld voordat hij stierf.' Geruime tijd was hij stil. 'Maar ach, nee, Borric niet.' Hij zuchtte. 'Wij, de vrienden van zowel je vader als Gys, hebben allemaal een eed gezworen. We zwoeren nooit met een enkel woord te reppen van de schande die een einde maakte aan de beste vriendschap aller tijden en die Gys ertoe bracht de rest van zijn leven alleen nog maar zwarte kleding te dragen, wat hem de bijnaam Zwarte Gys opleverde.'


  'Vader heeft het wel eens gehad over dat merkwaardige blijk van persoonlijke moed, al heeft hij verder nooit iets goeds over Gys gezegd.'


  'Nee, dat zou hij nooit hebben gedaan. En ik ook niet, want Gys zou me moeten ontheffen van mijn eed of dood moeten zijn, voordat ik mijn mond opendoe. Maar ik kan wel zeggen dat ze vóór dat schisma als broers waren. Of ze nu aan het bordeelsluipen, knokken of oorlogvoeren waren, de een hoefde maar te kikken of de ander schoot hem te hulp.


  Maar, Arutha, jij moet morgen vroeg op, dus je moet nu naar bed. Je hebt geen tijd meer te verliezen aan zaken die allang dood en begraven zijn. Je moet een geneesmiddel voor Anita gaan zoeken...' De ogen van de oude man werden glazig en Arutha besefte dat hij door zijn eigen kommer was vergeten dat Mikha heel lang deel had uitgemaakt van Erlands huishouden. Hij kende Anita al sinds haar geboorte. Ze moest als een kleindochter voor hem zijn.


  Mikha slikte moeizaam. 'Die rotribben ook! Als ik ook maar even te diep ademhaal, tranen mijn ogen alsof ik rauwe uien zit te eten.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Ik hield haar in mijn armen toen de priesters van Sung de Witte haar zegenden, nog geen uur na haar geboorte.' In zijn ogen verscheen een verre blik. Hij wendde zijn gezicht af en zei: 'Red haar, Arutha.'


  'Ik zal een geneesmiddel vinden.'


  Fluisterend om zijn emoties te bedwingen zei Mikha: 'Ga dan, Arutha. Ishap bescherme je.'


  Nog even kneep Arutha in de hand van de oude monnik, toen stond hij op en verliet de kamer. Toen hij door de grote centrale gang van het abdijgebouw liep, werd hij onderschept door een zwijgende monnik die aangaf dat hij hem moest volgen. Vlug werd hij naar de kamer van de abt gebracht, waar de abt en broeder Antonius op hem zaten te wachten.


  'Goed dat u de tijd hebt genomen om Mikha te bezoeken, Hoogheid,' zei de abt.


  Arutha schrok. 'Mikha wordt toch wel beter, hè?'


  'Als Ishap het wil. Het is een oude man en hij heeft veel te verduren gehad.'


  Die veronderstelling scheen broeder Antonius te ontstemmen en hij snoof bijna. De abt negeerde het geluid. 'We hebben nagedacht over een probleem dat moet worden opgelost,' zei hij, en hij duwde een klein kistje naar Arutha, die naar voren kwam om het van de tafel te pakken.


  Het was duidelijk een oud kistje, van verfijnd houtsnijwerk, door de jaren heen bijna helemaal glad gesleten. Toen hij het opendeed zag hij een fluwelen kussentje met daarop een talisman. Het was een bronzen hamer, een miniatuur van Mikha's mystieke wapen, met een leren riempje door een klein gaatje in de steel. 'Wat is het?'


  Antonius nam het woord. 'U hebt er beslist over nagedacht hoe uw vijand telkens kon weten waar u was. Naar alle waarschijnlijkheid bent u opgespoord, misschien door de serpentpriester, met gebruik van een kristallen bol of iets dergelijks. Deze talisman is een erfenis uit ons eeuwenoude verleden. Hij is gemaakt in de oudste enclave van ons geloof die ons bekend is, de Ishapische abdij in Leng. Het is het krachtigste artefact dat we hebben en houdt u voor alle magische opsporingsmiddelen verborgen. Voor een ieder die u met occulte middelen heeft gevolgd, verdwijnt u domweg uit het zicht. We hebben geen bescherming tegen normale ogen, maar als u voorzichtig bent en uw identiteit verborgen houdt, moet u Elvandar zonder problemen kunnen bereiken. Maar doe hem niet af, want dan bent u onmiddellijk weer door toverkunst te lokaliseren. De talisman maakt u ook onontvankelijk voor een aanval zoals we die vannacht te verduren hebben gehad. Een dergelijk wezen zal u niets kunnen doen - al kan uw vijand nog steeds toeslaan via de mensen om u heen, die niet als zodanig beschermd zijn.'


  'Dank u wel,' zei Arutha en hij hing de talisman om zijn hals.


  De abt stond op. 'Ishap bescherme u, Hoogheid, en weet dat u altijd welkom bent in Sarth.'


  Arutha sprak nogmaals zijn dank uit en verliet de kamer van de abt. Terwijl hij terugliep naar zijn eigen vertrek en zijn reisbundel verder inpakte, dacht hij na over hetgeen hij te weten was gekomen. Hij schudde zijn twijfels van zich af, opnieuw vastberaden Anita te redden.


  


  12 Noordwaarts


  


  

  Een eenzame ruiter galoppeerde over de weg.


  Arutha keek om toen Martin waarschuwde voor de naderende man te paard. Laurie keerde zijn rijdier en trok zijn zwaard, maar Martin begon te lachen.


  'Als dat is wie ik denk dat het is, snij ik hem zijn oren af,' zei Arutha.


  'Slijp je mes dan maar vast, broertje,' zei Martin. 'Kijk maar eens hoe die ellebogen op en neer gaan tijdens het rijden.'


  Enkele ogenblikken later bleek Martins voorspelling te kloppen, want grijnzend trok Robbie aan de teugels. Arutha deed geen enkele moeite zijn ongenoegen te verbergen en hij zei tegen Laurie: 'Ik dacht dat jij zei dat hij veilig en wel met Gardaan en Dominicus aan boord van het schip naar Krondor zat.'


  'Dat zat hij ook, ik zweer het,' zei Laurie met een hulpeloze blik in zijn ogen.


  Robbie keek het drietal aan. 'Zegt er nog iemand gedag?'


  Martin deed zijn best om ernstig te blijven kijken, maar zelfs zijn bij de elfen opgedane zelfbeheersing werd danig op de proef gesteld. Robbie had de onschuld van een onstuimig jong hondje, een pose die al even vals was als de meeste andere die hij kon aannemen, en Arutha moest zich vreselijk inspannen om zijn strenge houding te bewaren. Laurie verborg zijn pret achter een snel opgeheven hand en een hoestbui. Hoofdschuddend keek Arutha naar de grond. Uiteindelijk zei hij: 'Goed, kom maar op met je verhaal.'


  'Ten eerste heb ik een eed gezworen,' zei Robbie. 'Dat mag voor jullie misschien niet veel betekenen, maar het is nog steeds een eed, en die bindt ons "tot de kat is gevild". En dan was er nog een kleinigheid.'


  'Wat dan?' vroeg Arutha.


  'Jullie werden in Sarth in de gaten gehouden.'


  Arutha leunde achterover in het zadel, evenzeer geschrokken van Robbies terloopse manier van spreken als van de onthulling zelf. 'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'Ten eerste, omdat de man me bekend was. Het is een zekere koopman uit Queesters Panorama met de naam Havram, die in werkelijkheid een smokkelaar is in dienst van de Snaken. Hij is niet meer gezien sinds de Oprechte Man te horen kreeg dat de Nachtraven bij de Snaken waren geïnfiltreerd, en hij zat in de herberg waar Gardaan, Dominicus en ik zaten te wachten op het schip. Ik ben met de kapitein en de monnik aan boord gegaan, en vlak voordat het anker werd opgehaald ben ik over de reling geglipt. En ten tweede, omdat de man zonder het gebruikelijke gevolg was dat hij in dienst had toen hij normaal zijn vak uitoefende. Het is gewoonlijk een welbespraakte, minzame man die zich graag in het openbaar vertoont als hij de koopman uithangt, maar in Sarth trok hij zich zoveel mogelijk terug in de schaduwen. Dat zou hij nooit hebben gedaan als hij niet door ongewone omstandigheden daartoe was gedwongen. En hij is jullie vanaf de herberg gevolgd tot het duidelijk was welke richting jullie namen. Maar het allerbelangrijkste is dat hij vaak werd gezien in het gezelschap van zowel Lachebek Jaap als Gouwe Daas.'


  'Havram!' riep Martin uit. 'Dat is die vent die die twee naar de Nachtraven heeft gebracht.'


  'Nu ze je met magie niet meer kunnen vinden, bedienen ze zich van spionnen en agenten,' concludeerde Laurie. 'Het is vrij logisch dat er iemand in Sarth zat te wachten tot je vanuit de abdij naar de stad kwam.'


  'Heeft hij je zien weggaan?' vroeg de prins.


  Robbie begon te lachen. 'Nee, maar ik heb hém wel zien weggaan.' Ze keken hem allemaal aan met een vragende blik, en de jongen zei: 'Ik heb met hem afgerekend.'


  'Je hebt wat?'


  Robbie scheen behoorlijk ingenomen met zichzelf. 'Zelfs een klein stadje als Sarth heeft een onderkant, als je weet waar je moet zoeken. Ik heb mijn reputatie als Snaak uit Krondor gebruikt om het een en ander te ritselen. Bepaalde mensen die graag anoniem wensten te blijven kregen te horen dat ik wist wie ze waren - en dat ik bereid was te verzuimen het plaatselijke garnizoen in te lichten in ruil voor een dienst. Aangezien ze dachten dat ik nog steeds een vooraanstaande positie bij de Snaken genoot, besloten ze me niet in de baai te smijten, vooral toen ik de pijn verzachtte met een buideltje goud dat ik bij me had. Daarop liet ik me ontvallen dat er geen mens in het Westelijke Rijk was die een zekere koopman zou missen die in de herberg zijn gemak ervan nam. Ze begrepen wat ik bedoelde. De valse koopman is op dit moment hoogstwaarschijnlijk al via de Durbinese slavenroute op weg naar Kesh terwijl hem de fijnere kneepjes van dienstbaarheid worden bijgebracht.'


  Langzaam schudde Laurie het hoofd. 'Die jongen is bepaald niet zachtzinnig.'


  Arutha slaakte een berustende zucht. 'Naar het schijnt sta ik opnieuw bij je in de schuld, Robbie.'


  'Er komt een kleine karavaan langs de kust, op ongeveer een uur achter ons. Als we het langzaam aan doen, halen ze ons tegen de avond al in. We kunnen onszelf vast wel verhuren als extra bewakers en meerijden met de wagens en een paar andere huurlingen, terwijl Murmandamus op zoek is naar de drie ruiters die uit Sarth zijn vertrokken.'


  'Wat moet ik met jou?' zei Arutha lachend en voordat Robbie kon antwoorden, voegde hij eraan toe: 'En je houdt je mond over dat hertog-van-Krondor-gedoe.' Hij keerde zijn rijdier. 'En ik hoef ook niet te weten waar je dat paard vandaan hebt.'


  


  

  Het lot, dan wel de doelmatigheid van de Ishapische talisman, was Arutha en zijn drie metgezellen gunstig gezind, want het bleef rustig op de weg naar Ylith. Robbies voorspelling dat de karavaan hen zou inhalen, bleek juist. De karavaan stelde niet veel voor: de stoet bestond uit vijf wagens met slechts twee vechtjassen als ingehuurde bewakers.


  Toen de koopman die de leiding had zich ervan had vergewist dat ze geen struikrovers waren, werden ze hartelijk welkom geheten; voor de prijs van een paar maaltijden had hij er vier extra lijfwachten bij.


  Twee weken lang trokken ze door het land terwijl de monotonie van de reis nauwelijks werd onderbroken. Venters, handelaars en karavanen in alle soorten en maten, soms met wel twintig gewapende bewakers, passeerden in beide richtingen langs de kust tussen Queesters Panorama en Sarth. Arutha was tevreden. Mocht een spion of agent hem tussen al die huurlingen op de weg ontdekken, dan was dat puur toeval.


  Tegen zonsondergang zagen ze eindelijk de lichten van Ylith in de verte. Arutha reed op kop met de twee bewakers van koopman Yanov. Hij hield zijn paard in tot de voorste wagen hem had ingehaald en zei: 'Ylith in zicht, Yanov.'


  De voorste wagen reed hem voorbij en de lijvige koopman, een handelaar in zijde en fijne weefstoffen uit Krondor, zwaaide opgewekt. Tot Arutha's opluchting had Yanov zich een uitbundig man getoond, met maar weinig aandacht voor wat een ander te vertellen had. Hun vlug in elkaar geflanste verhaal had zijn kritiek doorstaan. Voor zover viel na te gaan, had Yanov de prins nog nooit eerder gezien.


  Martin was de eerste die Arutha inhaalde toen de laatste wagen van de karavaan hem voorbijreed. 'Ylith,' zei Arutha, en hij bracht zijn paard weer in beweging.


  Vanuit hun positie aan de flank staken Robbie en Laurie de weg over en Martin zei: 'Straks zijn we van deze karavaan verlost en kunnen we voor nieuwe paarden zorgen. Deze hebben rust nodig.'


  'Ik zal blij zijn als ik van Yanov af ben,' zei Laurie. 'Hij kakelt als een viswijf, zonder ophouden.'


  Zogenaamd medelevend schudde Robbie het hoofd. 'En hij laat een ander bij het kampvuur bijna nooit een verhaal vertellen,' zei hij spottend.


  Laurie keek hem vuil aan.


  'Genoeg,' zei Arutha. 'Wij zijn gewoon een groepje reizigers. Als baron Talanque ontdekt dat ik hier ben, wordt het een staatsaangelegenheid. Dan krijgen we feesten, toernooien, recepties en jachtpartijtjes en weet iedereen tussen de Grote Noordelijke Bergen en Kesh dat ik in Ylith ben. Talanque is een beste kerel, maar hij houdt wel van pret maken.'


  'En hij is niet de enige,' lachte Robbie. Met een kreet gaf hij zijn paard de sporen. De anderen bleven nog een ogenblik verbaasd in het zadel zitten, toen sloeg ook bij hen de opluchting toe Ylith te hebben bereikt en gingen ze de jongen achterna.


  Toen Arutha langs de voorste wagen stormde, riep hij: 'Veel geluk met de handel, meester Yanov!' De koopman keek hen na alsof ze hun verstand hadden verloren, want volgens de etiquette was hij hun een vergoeding voor hun taak als bewaker schuldig.


  Bij de stadspoort hielden ze in. Er was net een redelijk grote karavaan doorgelaten en verscheidene andere reizigers stonden te wachten tot de poort weer vrij was. Robbie hield halt achter een hooiwagen en keerde zijn paard naar zijn kameraden, die nog lachend van opwinding kwamen aangereden. Zonder een woord te wisselen sloten ze aan in de rij, kijkend naar de soldaten die de hooiwagen doorlieten. In deze vreedzame dagen schenen de soldaten de lieden die de stad inkwamen slechts aan een zeer oppervlakkige inspectie te onderwerpen.


  Robbie keek rond, want Ylith was de eerste grote stad na hun vertrek uit Krondor en in het drukke grootstedelijke ritme voelde hij zich al snel thuis. Toen zag hij vlak bij de ingang van het poortgebouw een eenzame gedaante gehurkt zitten kijken naar een ieder die de stad binnenging. Aan zijn geruite omslagdoek en zijn leren broek was duidelijk te zien dat hij een Hadati uit de heuvels bij Yabon was. Zijn haar hing over zijn schouders, maar boven op zijn hoofd had hij een krijgers knot en om zijn voorhoofd had hij een opgerolde sjaal gebonden. Over zijn knieën lag een tweetal houten schedes met daarin het lange, smalle zwaard en het kortere halfzwaard die bij zijn volk gewoon waren. Maar wat het meest aan de man opviel, was zijn gezicht, want het gebied rond de ogen, vanaf het voorhoofd tot aan de jukbeenderen, was spierwit geschilderd, evenals het vlak tussen onderlip en kin.


  Hij staarde naar Arutha toen die het poortgebouw in reed en stond langzaam op toen Robbie en Martin de prins en Laurie de stad in volgden.


  Ineens begon Robbie hardop te lachen, alsof Martin een grap had gemaakt. Hij rekte zich uit, waarbij hij zich een snelle blik over zijn schouder gunde. De heuvelman liep langzaam door de poort achter hen aan, onderwijl zijn zwaard en halfzwaard in zijn gordel stekend.


  'De Hadati?' vroeg Martin. Toen Robbie knikte, zei de hertog: 'Dat heb je snel gezien. Volgt hij ons?'


  'Ja. Moeten we hem kwijt zien te raken?'


  Martin schudde het hoofd. 'We rekenen wel met hem af als we ergens onderdak hebben gevonden. Als het nodig is.'


  Rijdend door de smalle straten van de stad werden ze aan alle kanten door tekenen van welvaart begroet. Overal brandde helder lantaarnlicht van winkels waar kooplieden in de koelte van de avond hun waren hadden uitgestald voor het winkelende publiek.


  Zelfs op dit vroege uur van de avond waren er grote aantallen feestvierders op straat: karavaanbewakers en zeelieden die maanden op zee hadden gezeten, op zoek naar de geneugten die ze met goud konden kopen. Een groep ruwe vechtjassen, huurlingen naar hun uiterlijk te oordelen en kennelijk hard op weg vreselijk dronken te worden, drong zich schreeuwend en lachend door de menigte op straat. Eén van hen botste tegen Lauries paard en zogenaamd in grote woede ontstekend, schreeuwde hij: 'Hé daar! Kijk uit waar je heen gaat met dat beest. Of moet ik je soms manieren leren?' Hij deed alsof hij zijn zwaard trok, tot groot plezier van de rest van de groep. Laurie lachte met de man mee en Martin, Arutha en Robbie hielden in de gaten of er niet werkelijk problemen van kwamen.


  'Neem me niet kwalijk, vriend,' zei de zanger. De man trok een grimas en gebaarde opnieuw alsof hij zijn zwaard trok.


  Eén van de andere huurlingen duwde hem ruw opzij en zei: 'Ga jij maar wat drinken.' Toen keek hij glimlachend Laurie aan. 'Nog steeds net zo beroerd in het paardrijden als in de zangkunst, Laurie?'


  In een oogwenk was Laurie van zijn paard en omklemde hij de man in een verpletterende omhelzing. 'Roald, jij smerige hoerenloper!'


  Ze sloegen elkaar op de rug en lieten los, waarop Laurie de man aan de anderen voorstelde. 'Deze snoodaard is Roald, een vriend uit mijn jeugd, waar ik vaak mee onderweg ben geweest. Zijn vader had een boerderij naast die van mijn vader.'


  De man lachte. 'En onze vaders hebben ons allebei op bijna dezelfde dag het huis uit gegooid.'


  Laurie stelde hem voor aan Martin en Robbie, maar toen hij bij Arutha kwam, maakte hij gebruik van de van tevoren afgesproken naam Arthur. 'Prettig kennis te maken met je vrienden, Laurie,' zei de huurling.


  Arutha keek snel om zich heen. 'We blokkeren de doorgang. Laten we naar onderdak gaan zoeken.'


  Meteen gebaarde Roald dat ze hem moesten volgen. 'Ik logeer hier in de volgende straat. Het is er zowaar beschaafd te noemen.'


  Zijn paard in beweging brengend, hield Robbie de jeugdvriend van de zanger nauwlettend in de gaten, de man met een geoefend oog bestuderend. Hij had alle kenmerken van een doorgewinterde huurling, een die lang genoeg met zijn zwaard in zijn levensonderhoud had voorzien om als deskundig te kunnen worden beschouwd vanwege het feit dat hij nog leefde. Vanuit zijn ooghoek zag hij Martin achterom kijken en hij vroeg zich af of de Hadati hen nog steeds achtervolgde.


  De herberg, genaamd De Noorderling, was vrij fatsoenlijk voor een kosthuis zo dicht bij de haven. Een stalknecht stond op van een trieste maaltijd om hun paarden in ontvangst te nemen. 'Zorg goed voor hen, knul,' zei Roald. Het was duidelijk dat de jongen hem kende en Martin wierp hem een zilverstuk toe.


  Toen Robbie hem de teugels van zijn paard aanreikte, stak hij de duim van zijn rechterhand tussen de wijs- en middelvinger, zodanig dat de jongen het zag. Er ging een flits van herkenning over het gezicht van de stalknecht en hij gaf Robbie een kort hoofdknikje.


  Toen ze binnen waren, gaf Roald het dienstmeisje met een gebaar opdracht bier te brengen. Daarna liep hij naar een tafel in de hoek, vlak bij de deur naar het stal erf en uit het normale looppad van de klanten. Hij pakte een stoel, wierp zijn zware lederen handschoenen op tafel en ging zitten. Ook de anderen namen plaats. Op zachte toon, zodat alleen de vier aan het tafeltje hem konden horen, zei Roald: 'Laurie, de laatste keer dat ik je zag was... zes jaar geleden? Je ging toen mee met een LaReuse patrouille, op zoek naar Tsurani als stof voor liederen. En nu zit je hier' - hij knikte naar Robbie - 'in het gezelschap van die kleine dief.'


  Robbie grijnsde. 'Het hoogsein?'


  'Het hoogsein,' beaamde Roald. Op de verwarde blik van de anderen zei hij: 'Die knaap heeft de stalknecht een teken gegeven zodat de plaatselijke dieven van zijn knol afblijven. Het zegt hun dat er een dief uit een andere stad op bezoek is die de gebruiken respecteert en zelf even beleefd dient te worden behandeld. Klopt dat?'


  'Dat klopt,' knikte Robbie waarderend. 'Het zegt hun dat ik zonder hun toestemming niet... aan het werk zal gaan. Dat ik het beschaafd hou. Die knul geeft het bericht wel door.'


  'Hoe wist je dat?' vroeg Arutha de huurling.


  'Ik ben geen misdadiger, maar ik ben ook geen heilige. Door de jaren heen heb ik in allerlei gezelschap verkeerd. Meestal ben ik een gewone strijder. Tot een jaar geleden was ik een huurling bij de Yabonese Vrije Rekruten en vocht ik voor koning en vaderland voor een zilverstuk per dag.' Er verscheen een verre blik in zijn ogen. 'Zeven jaar lang zijn we aan het front geweest. Van de jongens die in dat eerste jaar dienst namen bij onze kapitein, was er nog maar een op de vijf over. 's Winters zaten we in LaReu, waar de kapitein dan nieuwe rekruten ging werven. Ieder voorjaar gingen we met minder mannen terug naar het front.' Hij sloeg zijn ogen neer en keek naar het bier dat voor hem stond. 'Ik heb gevochten tegen bandieten en struikrovers, vogelvrijen van allerlei pluimage. Ik heb gediend bij de marine, op een oorlogsschip dat jacht maakte op piraten. Ik heb bij de Houwerspas gestaan, waar we met nog geen dertig man tweehonderd gnomen moesten tegenhouden, drie dagen lang, tot heer Bruin van Hoogstein ons kon komen ontzetten. Maar ik had nooit gedacht dat ik nog zou meemaken dat die verdomde Tsurani ermee op zouden houden. Nee,' zei hij, 'het is maar goed dat ik nu op wacht sta bij een miezerig klein karavaantje waar zelfs de hongerigste struikrover van het land zich niet aan vuil wil maken. Mijn grootste probleem vandaag de dag is wakker blijven.' De huurling glimlachte. 'Van al mijn oude vrienden was jij de beste, Laurie. Ik zou je zo mijn leven toevertrouwen, zo niet mijn vrouwen en mijn geld. Laten we een rondje nemen op die goeie ouwe tijd, dan kunnen we elkaar leugens gaan vertellen.'


  Arutha mocht de openheid van de vechtjas wel. Het dienstertje bracht het bier en Roald betaalde, ondanks Lauries protest. 'Ik ben vandaag met een grote krakende karavaan aangekomen vanuit de Vrijsteden. Mijn mond zit vol met het stof van een maand en vroeg of laat smijt ik mijn goud toch wel over de balk. Dat kan dus net zo goed meteen.'


  'Alleen het eerste rondje, vriend Roald,' zei Martin lachend. 'De rest is voor ons.'


  'Heb jij een Hadati in de buurt gezien?' vroeg Robbie.


  Roald zwaaide met zijn hand. 'Die zijn er wel een paar. Iemand in het bijzonder?'


  'Groen-met-zwarte ruit op zijn omslagdoek,' zei Martin. 'Witte verf op zijn gezicht.'


  'Groen-en-zwart, dat is van een noordwestelijke clan,' zei Roald, 'welke weet ik niet. Maar de witte verf...' Hij en Laurie keken elkaar aan.


  'Wat is daarmee?' vroeg Martin.


  Laurie zei: 'Hij is op een Bloedtocht.'


  'Een persoonlijke missie,' verduidelijkte Roald. 'Heeft iets met de eer van de clan te maken. En laat me jullie vertellen dat eer voor een Hadati geen geintje is. Daar zijn ze al even hardnekkig mee als die verdomde Tsurani daarginds in LaReu. Misschien moet hij een wandaad wreken of een schuld voor zijn clan inlossen, maar wat het ook is, wees nooit zo gek om een Hadati op een Bloedtocht iets in de weg te leggen. Ze staan nogal vlug klaar met hun zwaard.'


  Roald dronk zijn bier op en Arutha zei: 'Als je wilt, kunnen we met z'n allen wat eten.'


  De strijder glimlachte. 'Ik heb eigenlijk wel honger, ja.'


  De bestelling werd gedaan en al gauw werd het eten opgediend. Intussen begonnen Laurie en Roald belevenissen uit te wisselen. Roald zat gegrepen te luisteren terwijl Laurie vertelde van zijn avonturen tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring, al liet hij daarbij zijn betrokkenheid met de koninklijke familie en het nieuws dat hij ging trouwen met de zuster van de koning achterwege. De mond van de huurling hing open. 'Ik heb nog nooit een zanger ontmoet die niet kon overdrijven en jij bent de ergste die ik ken, Laurie, maar dat verhaal van jou is zo bizar dat het wel waar moet zijn. Ongelooflijk.'


  Laurie keek gegriefd. 'Overdrijven? Ik?'


  Tijdens het eten kwam de herbergier naar hen toe en zei tegen Laurie: 'Ik zie dat u zanger bent.' Laurie had zijn luit meegenomen, een welhaast automatische gewoonte. 'Wilt u dit huis eren met uw liederen?'


  Arutha scheen bezwaar te willen maken, maar Laurie zei: 'Natuurlijk.' Toen de herbergier hem bedankt had en naar de tapkast terugkeerde, zei hij tegen Arutha: 'We kunnen wel wat later vertrekken, Arthur. In Yabon wordt er van een zanger verwacht dat hij zingt als dat hem wordt gevraagd, ook al betaalt hij voor zijn maaltijd. Zo bouw ik wat op. Als ik nog eens deze kant op kom, kan ik hier komen zingen en eten, ook al heb ik geen geld.' Hij ging naar een verhoging in een hoek bij de voordeur van de herberg en nam plaats op een krukje. Hij stemde zijn luit tot iedere snaar de juiste toonhoogte had en begon toen met zijn lied. Het was een bekend deuntje dat in alle delen van het Koninkrijk in de herbergen en taveernes werd gezongen en een favoriet was van de luisteraars. De melodie lag prettig in het gehoor, maar de woorden waren walgelijk sentimenteel.


  'Dat is afschuwelijk,' zei Arutha hoofdschuddend.


  De anderen begonnen te lachen. 'Ja,' zei Roald, wijzend op de menigte, 'maar zij vinden het mooi.'


  'Laurie speelt wat populair is, niet per se wat goed is,' zei Robbie. 'Zo krijgt hij tenminste te eten.'


  Toen het lied af was, werd er luid geapplaudisseerd en begon Laurie aan een ander lied, een vrolijke, schunnige ballade, bij alle zeelieden rond de Bitterzee bekend, die het verhaal vertelde van de ontmoeting van een beschonken matroos met een zeemeermin. Een groepje zeelieden die net van boord waren begonnen mee te klappen en een van hen haalde een eenvoudige houten fluit te voorschijn waarop hij een grappige tegenmelodie speelde. Toen de stemming in de herberg steeg, ging Laurie over op een ander schuin lied over de bezigheden van de kapiteinsvrouw wanneer haar man op zee is. Het lied werd door de matrozen met luid gejuich ontvangen en de zeeman met de fluit deed al spelend een dansje voor de tapkast.


  In de feestelijke drukte ging de voordeur open en kwamen er drie mannen binnen. Robbie zag hen langzaam door de gelagkamer lopen en zei: 'Ai, problemen.'


  Martin volgde Robbies blik. 'Ken je hen?'


  'Nee, maar ik herken het type. Die grote vooraan begint.'


  De man in kwestie was duidelijk de leider van de drie. Het was een grote vechtersbaas met een rode baard, een kleerkast van een huurling, gespierd maar een beetje te dik. Hij had twee ponjaards aan zijn gordel, maar was verder ongewapend. Zijn leren vest stond strak gespannen over zijn dikke pens. De twee achter hem zagen eruit als strijders. De ene was bewapend met een veelheid aan messen, variërend van een piepkleine stiletto tot een lange dolk. De ander had een lang jagersmes aan zijn riem.


  De man met de rode baard ging zijn metgezellen voor naar Arutha's tafel, iedereen die hem in de weg stond ruw opzij schuivend. Zijn manier van doen was niet geheel onvriendelijk, want op luide toon wisselde hij rauwe grappen uit met enkele mannen in de herberg die hem kenden. Al gauw stonden ze alle drie voor Arutha's tafel. Neerkijkend op het viertal dat daar zat, liet de roodbaard langzaam een brede grijns op zijn gezicht verschijnen. 'Jullie zitten aan mijn tafel.' Zijn accent verried dat hij uit een van de zuidelijke Vrijsteden kwam.


  Hij leunde naar voren, met zijn vuisten tussen de borden op tafel, en zei: 'Jullie zijn vreemden. Ik vergeef jullie.' Robbies mond viel open en automatisch deinsde hij terug, want 's mans adem getuigde van een lange dag drinken en verscheidene rotte tanden. 'Als jullie uit Yabon kwamen, zouden jullie weten dat Lang in de stad is. Iedere avond zit hij aan deze tafel in de Noorderling. Nu wegwezen, dan maak ik jullie niet dood.' Daarmee wierp hij het hoofd in de nek, bulderend van de lach.


  Robbie was als eerste overeind en zei: 'We wisten het niet, meneer.' Arutha gaf aan dat hij de tafel wilde vrijmaken om problemen te voorkomen. Onderwijl liet Robbie duidelijk zien dat hij doodsbang voor de dikke vechtersbaas was. 'We vinden wel een ander tafeltje.'


  De man die zichzelf Lang noemde greep Robbies linkerarm boven de elleboog beet. 'Dit is mooi jongetje, hè?' Hij lachte en keek zijn kameraden aan. 'Of misschien is hij meisje in kleren van jongetje. Hij is zo mooi.' Weer schaterde hij het uit, toen keek hij Roald aan. 'Dit jongetje jouw vriend? Of jouw lieveling?'


  Robbie rolde zijn ogen hemelwaarts en zei: 'Ik wou dat je je mond had gehouden.'


  'Laat die jongen gaan,' zei Arutha, met een hand op de arm van de man.


  Met de rug van zijn vrije hand sloeg Lang naar Arutha en de prins tuimelde achterover.


  Roald en Martin keken elkaar berustend aan en op dat moment deed Robbie vlug zijn rechterbeen omhoog zodat hij bij de ponjaard in zijn rechterlaars kon. Voordat iemand iets kon doen, had Robbie de punt van het mes stevig op Langs ribben gezet. 'Ik denk dat je maar beter naar een ander tafeltje kunt verhuizen, vriend.'


  De enorme man keek neer op de dief, die nauwelijks tot zijn kin reikte, toen naar de dolk. Met een bulderende lach zei hij: 'Klein kereltje, je bent erg grappig.' Met onverwachte snelheid schoot zijn vrije hand naar Robbies pols. Het kostte hem weinig moeite de ponjaard weg te duwen. Het zweet brak Robbie uit terwijl hij vocht om uit de omklemming van de man met de rode baard te ontsnappen. In de hoek zong Laurie voort, onwetend van wat zich aan het tafeltje van zijn vrienden afspeelde. Omzittenden, gewend aan de gebeurtenissen in een havenstadse herberg, maakten plaats voor de op handen zijnde vechtpartij. Arutha zat op de vloer, nog steeds duizelig van de smak, en maakte zijn rapier los in de schede.


  Roald knikte naar Martin en beiden stonden langzaam op, de handen zichtbaar om duidelijk te maken dat ze geen wapens trokken. 'Hoor eens, vriend,' zei Roald, 'we bedoelen het niet kwaad. Hadden we geweten dat dit jouw tafel was, dan waren we er niet gaan zitten. We vinden wel een andere. Laat die jongen los.'


  Weer wierp de man het hoofd in de nek en lachte: 'Ha! Ik denk dat ik hem hou. Ik ken dikke Quegse handelaar, die geeft mij honderd goud voor zo'n mooi jongetje.' Ineens was zijn pret verdwenen en keek hij met een vuile blik de tafel rond. Zijn blik bleef steken bij Roald. 'Wegwezen, jij. Het jongetje zegt het spijt hem dat hij Lang in de ribben prikt, misschien laat ik hem gaan. Of misschien hij gaat naar dikke Queg.'


  Langzaam stond Arutha op. Het was moeilijk te zeggen of Lang werkelijk problemen wilde, maar nu hij al een keer was geslagen, was hij niet van plan de man het voordeel van de twijfel te gunnen. Duidelijk was dat de vaste klanten Lang kenden; als hij alleen maar uit was op een knokpartijtje en Arutha trok als eerste de wapens, dan kon dat hun toorn over hem afroepen. De metgezellen van de dikzak keken behoedzaam toe.


  Roald keek Martin nog een keer aan en pakte zijn kroes op als om zijn bier op te drinken. Met een plotselinge beweging smeet hij de inhoud in Langs gezicht en sloeg toen de messendrager met de tinnen bierkroes tegen het hoofd. De derde man was afgeleid door Roalds plotselinge actie en zag Martins vuist niet aankomen toen de hertog zo'n donderende klap uitdeelde dat Langs kameraad achterwaarts over een tafel vloog. Na deze plotselinge uitbarsting begonnen de voorzichtiger klanten de herberg in hoog tempo te verlaten. Laurie hield op met spelen en stond op om te kijken wat er aan de hand was.


  Zonder te willen weten wie er verantwoordelijk voor de herrie was, sprong een van de tapgasten over de tapkast heen en belandde boven op de dichtstbijzijnde ruziemaker, die toevallig Martin was. Lang hield nog steeds Robbies pols vast en veegde het bier uit zijn gezicht. Voorzichtig zette Laurie zijn luit neer, sprong vanaf de verhoging boven op een tafel en dook op Langs rug af. Hij sloeg zijn armen rond diens dikke strot en begon hem te kelen.


  Door de klap schommelde Lang naar voren, hervond toen zijn evenwicht terwijl Laurie aan hem bleef hangen. Zonder acht op de zanger te slaan, keek hij naar Roald, die klaar stond om te vechten. 'Jij had niet bier moeten gooien in Langs gezicht. Nu ben ik boos.'


  Robbies gezicht werd wit van de pijn door de kracht waarmee de grote man hem vasthield. 'Help me dan!' riep Laurie. 'Die reus heeft een boomstam als nek!'


  Arutha sprong naar rechts op het moment dat Roald de man in het gezicht sloeg. Even knipperde Lang met de ogen, toen smeet hij Robbie met een aanmatigend gebaar naar Roald, waarop de huurling tegen Arutha aan viel. Alle drie tuimelden ze over elkaar heen. Met zijn andere hand reikte Lang over zijn schouder en pakte Laurie bij zijn hemd. Hij trok de zanger over zijn hoofd heen naar voren en smeet hem over de tafel, waarop een van de tafelpoten onder het gewicht bezweek en Laurie boven op Roald en Arutha rolde, die net bezig waren op te staan.


  Onderwijl was Martin aan het worstelen met de tapgast. Hij maakte er een eind aan door de man terug over de tapkast te gooien. Daarna greep hij Lang bij de schouder en draaide hem naar zich om. De ogen van de man met de rode baard schenen op te lichten bij het zien van een waardig tegenstander. Met zijn zes voet en vier duim was Martin langer, maar zijn gewicht kon niet op tegen Langs massa. Met een blije kreet greep Lang Martin beet en ogenblikkelijk stonden ze in een worstelaarshouding, allebei een hand in de nek van de ander, de andere hand om de pols van de tegenstander. Geruime tijd bleven ze zo staan, lichtjes zwaaiend; toen kwamen ze langzaam in beweging, op zoek naar een goede positie voor een worp.


  Laurie keek om zich heen en schudde zijn hoofd. 'Dit is niet menselijk meer.' Ineens besefte hij dat hij boven op Roald en Arutha zat en hij begon zichzelf van hen los te maken.


  Robbie en Arutha kwamen onvast overeind. Laurie keek de jongen aan. 'Wat dacht jij te bereiken door die ponjaard te trekken?' vroeg hij de dief. 'Wou je ons dood hebben?'


  Woedend keek Robbie naar de twee grote mannen die verwoede pogingen deden enig overwicht op de ander te verkrijgen. 'Niemand heeft zo over mij te praten. Ik ben geen schandknaapje.'


  'Vat die dingen toch niet zo persoonlijk op,' zei Laurie. 'Hij wil alleen maar spelen.' Hij stond moeizaam op. Zijn knieën knikten en hij moest zich aan Robbie vastgrijpen om te blijven staan. 'Denk ik.'


  In zijn worsteling met Martin was Lang bezig met het uiten van een reeks merkwaardige kreunende geluiden, terwijl de hertog stil bleef. Martin leunde voorover, Langs zwaardere massa compenserend met zijn grotere lengte. Wat was begonnen als een kans op bloedvergieten, was gekalmeerd tot een redelijk vriendschappelijke worstelwedstrijd, zij het een ruwe. Plotseling gaf Lang een ruk naar achteren, maar Martin volgde gewoon zijn beweging, liet Langs nek los, maar hield zijn pols vast. Met een enkele beweging stond hij achter de zware man en hield hij Langs arm in een pijnlijke positie achter zijn hoofd. De dikke man trok een grimas toen Martin druk uitoefende en hem langzaam op de knieën dwong.


  Laurie hielp Roald op de been en de huurling schudde zijn hoofd in een poging bij zijn positieven te komen. Toen hij weer scherp kon zien, keek hij met geoefend oog naar de wedstrijd. 'Dat kan nooit erg comfortabel zijn,' zei hij tegen Laurie.


  'Daarom wordt zijn gezicht ook zo paars, denk ik,' merkte Robbie op.


  Roald wilde iets tegen Robbie zeggen, maar draaide zijn hoofd ineens om naar Arutha. Robbie en Laurie volgden zijn blik en hun ogen werden groot.


  Toen Arutha het drietal naar hem zag staren, draaide hij zich met een ruk om. Het was een man in een zwarte mantel gelukt stilletjes naar de tafel te komen terwijl het gevecht in volle gang was. In een stijve houding stond hij achter Arutha, de dolk in zijn rechterhand gereed om toe te steken. 's Mans ogen staarden in het luchdedige en zijn mond bewoog geluidloos.


  Meteen schoot Arutha's hand omhoog om de dolk opzij te slaan, maar zijn ogen waren gericht op de gedaante achter de man in het zwart. De Hadatikrijger die Robbie en Martin bij de poort hadden gezien, stond met zijn zwaard paraat voor een tweede klap. Hij had de moordenaar geluidloos van achteren belaagd om een succesvolle aanslag op de prins te verijdelen. Toen de stervende man ineenzeeg, borg de Hadati vlug zijn smalle zwaard op en zei: 'Kom mee, er zijn er nog meer.'


  Robbie onderzocht snel de dode en hield een ebbenhouten raaf aan een ketting omhoog. Arutha draaide zich om naar Martin en riep: 'Martin! Nachtraven! Maak er een eind aan!'


  Martin knikte naar zijn broer en met een ruk waarmee hij bijna Langs schouder ontwrichtte, bracht hij de man op zijn knieën. Lang keek omhoog naar Martin en op het moment dat de hertog zijn rechterhand ophief, sloot hij zijn ogen om zich over te geven. Zijn voorbereiding op de genadeslag stakend zei Martin: 'Waarom ook?' Hij duwde Lang naar voren.


  De grote man viel plat op de vloer en ging onmiddellijk zitten, wrijvend over zijn pijnlijke schouder. 'Ha!' lachte hij hardop. 'Kom een keer terug, grote jagersman. Jij geeft Lang een goed pak slaag, bij de goden!'


  Ze renden de herberg uit naar de stal. De stalknecht viel bijna flauw bij het zien van al die gewapende mannen die op hem af kwamen stormen.


  'Waar staan onze paarden?' vroeg Arutha.


  De jongen wees naar het achterste deel van de stal.


  'Die houden geen volle galop meer vol, vannacht,' zei Martin.


  Arutha's oog viel op andere rijdieren, vers en gevoerd. 'Van wie zijn die?'


  'Van mijn meester, meneer,' zei de jongen. 'Maar ze moeten volgende week op de veiling worden verkocht.'


  Arutha gebaarde de anderen de verse paarden te zadelen. Met de tranen in zijn ogen smeekte de jongen: 'Alstublieft, meneer, maak me niet dood.'


  'We maken je niet dood, jongen,' zei Arutha.


  Terwijl de paarden werden gezadeld dook de jongen weg in een hoekje. De Hadati pakte een zadel uit de tuigvoorraad van de herberg en bracht een zesde rijdier in gereedheid. Arutha steeg op en wierp de jongen een buidel toe. 'Hier, zeg je meester onze paarden te verkopen. Het verschil kan hij uit deze buidel halen. Hou ook maar iets voor jezelf.'


  Toen iedereen gereed was, reden ze de stal uit en door de poort van het stalerf een smalle straat in. Als er alarm werd geslagen, zouden de poorten meteen worden gesloten. Een dode tijdens een kroeggevecht was een riskante zaak. Ze konden zelfs worden vervolgd, afhankelijk van de officier van de stadswacht die op dat moment dienst had. Arutha besloot geen risico's te nemen en ze galoppeerden naar de westpoort van de stad. De stadswachten keken nauwelijks op toen er zes ruiters in galop voorbijkwamen en over de heerbaan in de richting van de Vrijsteden verdwenen. Er was dus geen alarm geslagen.


  Over de weg vlogen ze, tot de lichten van Ylith achter hen waren veranderd in een verre gloed in de nacht. Toen gaf Arutha het teken halt te houden.


  'We moeten praten,' zei hij tegen de Hadati.


  Ze stegen af en Martin ging hen voor naar een groepje bomen op korte afstand van de weg. Terwijl Robbie de paarden vastbond, vroeg Arutha: 'Wie bent u?'


  'Ik ben Baru, genaamd de serpentdoder,' antwoordde de Hadati.


  'Dat is een naam van macht,' zei Laurie. 'Baru heeft zijn naam verdiend met het doden van een basilisk.'


  Arutha keek naar Martin, die uit respect zijn hoofd neeg. 'De jacht op deze drakensoort vereist grote moed, mankracht en geluk.' Basilisken waren nauw verwant aan draken en verschilden daar alleen maar van in grootte. Vechten tegen een basilisk betekende vechten tegen een bonk razernij en snelheid met klauwen, slagtanden en een schofthoogte van twaalf voet.


  Voor het eerst glimlachte de Hadati. 'U bent een jager, zoals blijkt uit uw boog, hertog Martin. Hoofdzakelijk vereist het geluk.'


  Roald staarde met grote ogen naar Martin. 'Hertog Martin...' Daarop keek hij naar Arutha. 'Dan ben...'


  'Dit is prins Arutha, zoon van heer Borric en de broer van onze koning,' zei de Hadati. 'Wist je dat niet?'


  Zwijgend leunde Roald achterover in het zadel, met zijn hoofd krachtig nee schuddend. Hij keek Laurie aan. 'Dit is de allereerste keer dat je slechts een deel van je verhaal hebt verteld.'


  'De rest is een verhaal op zich,' antwoordde Laurie, 'en zelfs nog opmerkelijker dan het eerste.' Toen zei hij tegen Baru: 'Ik zie dat u een noorderling bent, maar uw clan ken ik niet.'


  De handen van de Hadati gingen over zijn omslagdoek. 'Dit geeft aan dat ik behoor tot Ordwinsons familie van de IJzerheuvelclan. Mijn volk woont vlak bij wat jullie stadsmensen het Hemelmeer noemen.'


  'U bent op een Bloedtocht?'


  'Ik ben op een tocht,' zei hij, wijzend naar de opgerolde sjaal rond zijn voorhoofd. 'Ik ben een Wegvinder.'


  'Dat is een soort heilige man, eh... Hoogheid,' zei Roald.


  'Een ingewijde krijger,' verduidelijkte Laurie. 'In de sjaal staan alle namen van zijn voorouders. Die hebben geen rust tot hij zijn missie heeft volbracht. Hij heeft gezworen de Bloedtocht te voleinden of te sterven.'


  'Hoe kent u mij?' vroeg Arutha.


  'Ik heb u gezien toen u op weg was naar de vredesconferentie met de Tsurani aan het einde van de oorlog. Maar weinig wat er in die dagen is gebeurd, zal iemand van mijn clan ooit vergeten.' Hij staarde de nacht in. 'Toen onze koning ons opriep, kwamen we om te vechten tegen de Tsurani en dat hebben we meer dan negen jaar gedaan. Het waren sterke vijanden die bereid waren te sterven voor hun eer, mannen die hun plaats op het Wiel begrepen. Het was een waardige strijd.


  In de lente van het laatste jaar van de oorlog rukten de Tsurani massaal op. Drie dagen en nachten vochten we aan een stuk door en we leden zware verliezen. Op de derde dag werden wij die uit de IJzerheuvels kwamen, omsingeld. Alle krijgers van de IJzerheuvelclan behoorden tot de groep die zich teweer stelden. Tot de laatste man zouden we zijn gesneuveld als Borric niet had gezien dat we in levensgevaar verkeerden. Was uw vader niet uitgerukt om ons te redden, dan waren onze namen nu slechts gefluisterde woorden op vervlogen wind.'


  Arutha herinnerde zich dat er in Lyams brief over zijn vaders dood iets had gestaan over Hadati. 'Wat heeft mijn vaders dood met mij van doen?'


  Baru haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet. Ik was op zoek naar informatie bij de poort. Daar gaan veel mensen voorbij die ik vragen kon stellen ten behoeve van mijn tocht. Toen zag ik u langskomen. Ik dacht dat het wel interessant kon zijn te weten waarom de Prins van Krondor een van zijn eigen steden binnenkomt als een gewoon strijder. Het was iets om de tijd mee door te brengen terwijl ik naar informatie zocht. Toen kwam de moordenaar en ik kon niet werkloos toezien hoe hij u zou afmaken. Uw vader heeft de mannen van mijn volk gered; ik heb uw leven gered. Misschien is daarmee de schuld gedeeltelijk terugbetaald. Wie kan weten hoe het Wiel draait?'


  'In de herberg zei u dat er anderen waren,' merkte Arutha op.


  'De man die u wilde doden, volgde u naar de herberg, hield u een ogenblik in de gaten en ging toen weer naar buiten. Daar sprak hij een straatjoch aan en gaf hem geld, waarop de jongen wegrende. Toen hield hij drie mannen aan. Ik heb niet gehoord wat er werd gezegd, maar hij wees naar de herberg en de drie mannen gingen naar binnen. Het waren de drie mannen die met u hebben gevochten.'


  'Dus het gevecht was in scène gezet,' zei Arutha.


  Robbie, die klaar was met de paarden, zei: 'Ik denk eerder dat hij wist hoe Lang was en hem liet weten dat er vreemden aan zijn tafel zaten, voor het geval ze ergens anders naar toe op weg waren.'


  'Misschien wilde hij ons bezig houden tot de anderen kwamen en zag hij een kans die hij niet kon laten lopen,' zei Laurie.


  Arutha knikte. 'Was u er niet geweest, Baru, dan was het zeker een kans geweest die hij niet kon laten lopen.'


  De Hadati vatte dat op als een dankwoord en zei: 'U bent mij niets verschuldigd. Zoals ik al zei, misschien ben ik wel degene die een schuld terugbetaalt.'


  'Goed,' zei Roald, 'zo te zien hebben jullie alles uitgeknobbeld. Ik ga terug naar Ylith.'


  Arutha en Laurie keken elkaar aan en de minstreel zei: 'Roald, oude vriend, ik denk dat je je plannen zou moeten veranderen.'


  'Wat?'


  'Nou, als jij bent gezien in het gezelschap van de prins, wat erg waarschijnlijk is, aangezien er een man of veertig in de herberg waren toen het gevecht uitbrak, zouden degenen die naar hem op zoek zijn aan jou kunnen komen vragen waar wij naar toe gaan.'


  Met valse bravoure zei Roald: 'Laat ze het maar eens proberen.'


  'Liever niet,' zei Martin. 'Ze kunnen nogal vasthoudend zijn. Ik heb wel meer met moredhel te maken gehad en ze zijn niet bepaald zachtzinnig.'


  Roalds ogen werden groot. 'De Broederschap van het Onzalige Pad?'


  Martin knikte en Laurie zei: 'Trouwens, je bent toch vrij op het moment?'


  'Wat ik van plan ben te blijven.'


  Arutha probeerde een strengere aanpak. 'Zeg jij nee tegen je prins?'


  'Met alle respect, Hoogheid, maar ik ben een vrij man die niet bij u in dienst is en ik heb geen enkele wet overtreden. U hebt geen gezag over mij.'


  'Kijk eens,' zei Laurie, 'het is zeer waarschijnlijk dat die moordenaars naarstig op zoek zijn naar een ieder die in ons gezelschap is gezien. En ook al ben je nog zo'n taaie rakker, ik heb gezien waartoe ze in staat zijn en ik zou het risico niet nemen hen in mijn eentje tegen te komen.'


  Maar Roalds besluit stond vast.


  'We kunnen je ook een beloning geven voor bewezen diensten,' zei Martin.


  Zichtbaar oplichtend vroeg Roald: 'Hoeveel?'


  Arutha gaf antwoord. 'Als je bij ons blijft tot onze taak is volbracht, betaal ik je... honderd gouden soevereinen.'


  Zonder aarzelen zei Roald: 'Top!' Het was ruim vier maanden loon voor een ervaren karavaanbewaker.


  Daarop keek Arutha de Hadati aan. 'U sprak van het zoeken naar informatie. Kunnen we u helpen op uw Bloedtocht?'


  'Misschien. Ik ben op zoek naar iemand van de bende die u kent als de Broederschap van het Onzalige Pad.'


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek Martin naar Arutha. 'Wat hebt u van doen met de moredhel?'


  'Ik zoek een grote moredhel uit de heuvels van Yabon, met zo'n pluk haar' - hij vormde met zijn hand een paardenstaart - 'en drie littekens op beide wangen. Ik heb gehoord dat hij met een snode missie naar het zuiden is gekomen. Ik had gehoopt van reizigers meer over hem te horen, want zo iemand valt op tussen de zuidelijke moredhel.'


  'Als hij geen tong heeft, dan is het dezelfde die ons heeft aangevallen toen we op weg waren naar Sarth,' zei Arutha.


  'Dat is hem,' zei Baru. 'De tongloze heet Murad. Het is een hoofdman van de Sperwerclan-moredhel, sinds het begin der tijden al gezworen vijanden van mijn volk. Zelfs zijn eigen mensen zijn bang voor hem. De littekens op zijn gezicht spreken van een pact met duistere krachten, al is er verder weinig over bekend. Jaren is hij niet meer gezien; de laatste keer stamt nog van vóór de Oorlog van de Grote Scheuring, toen de heuvels rond Yabon werden geplunderd door struikrovers van de moredhel.


  Hij is de reden van mijn Bloedtocht. Twee maanden geleden is hij opnieuw gesignaleerd toen hij aan het hoofd van een groep krijgers in zwarte wapenrusting langs een van onze dorpen reed. Zonder enige aanleiding heeft hij het dorp verwoest, alle gebouwen verbrand en iedereen vermoord, behalve de herdersjongen, die hem aan mij heeft beschreven. Het was mijn dorp.' Met een welhaast berustende zucht zei hij: 'Als hij in de buurt van Sarth is gezien, dan moet ik daar naar toe. Deze moredhel heeft al veel te lang geleefd.'


  Arutha knikte naar Laurie, die zei: 'Weet je, Baru, als je bij ons blijft, zal hij naar alle waarschijnlijkheid naar jou komen zoeken.' Baru keek de prins vragend aan en Arutha vertelde hem van Murmandamus en zijn dienaren en van de speurtocht naar een geneesmiddel voor Anita. Toen hij klaar was, grijnsde de Hadati een humorloze grijns. 'Dan treed ik bij u in dienst, Hoogheid, als u mij wilt aannemen, want het lot heeft ons bijeengebracht. Het is mijn vijand die op u jaagt en hij is mijn prooi voordat u de zijne bent.'


  'Mooi,' zei Arutha. 'Je bent welkom, want wij volgen een gevaarlijk pad.'


  Opeens verstijfde Martin, en op vrijwel hetzelfde moment sprong Baru overeind en rende naar de bomen achter de hertog. Martin gebaarde om stilte en voordat de anderen iets konden doen, was hij verdwenen tussen de bomen, achter de heuvelman aan. De anderen kwamen in beweging, tot Arutha hen gebaarde terug te komen. Roerloos bleven ze in het donker staan. Toen hoorden ze wat Martin en de Hadati had gealarmeerd.


  Van verre klonk op de weg uit de richting van Ylith het geluid van ruiters.


  Lange minuten verstreken, toen ging het geluid van paardenhoeven voorbij, in zuidwestelijke richting. Een paar minuten later kwamen Martin en Baru terug. 'Ruiters,' fluisterde Martin, 'minstens twaalf, galopperend alsof er een horde demonen achter hen aan zat.'


  'In zwarte wapenrusting?' vroeg Arutha.


  'Nee,' zei Martin, 'dit waren mensen. Ze waren moeilijk te zien in het donker, maar volgens mij was het geen al te vriendelijk stel.'


  'Dan hebben de Nachtraven zeker zware jongens ingehuurd,' zei Laurie. 'Dat kan makkelijk in Ylith.'


  Robbie beaamde dat. 'Misschien waren er maar een of twee Nachtraven bij, maar gehuurde messen zijn net zo dodelijk als andere.'


  'Ze gaan in de richting van de Vrijsteden,' zei Baru.


  'Dan duurt het niet lang of ze komen terug,' zei Roald. Arutha keek in de duisternis naar de huurling, maar zijn gezicht was nauwelijks te zien in het vage maanlicht. 'Uw baron Talanque heeft vijf mijl verderop een nieuw tolkantoor. Mijn karavaan is er vanmiddag langsgekomen. Het schijnt dat er de laatste tijd weer wordt gesmokkeld vanuit Natal. Ze horen van de bewakers meteen dat er vanavond niemand langs is geweest en dan komen ze terug.'


  'Dan moeten we op weg,' zei Arutha. 'De vraag is hoe we in Elvandar komen. Ik was van plan de weg naar Yabon te nemen en daar naar het westen af te slaan.'


  Roald zei: 'Ten noorden van Ylith loopt u kans mensen tegen te komen die u kennen van de oorlog, Hoogheid, vooral in de buurt van LaReu.'


  'Waarheen dan?' vroeg de prins.


  'We kunnen hiervandaan recht doorsteken naar het westen,' zei Martin, 'door de zuidpas en dan ten westen van de Grijze Torens door het Groene Hart. Het is gevaarlijk, maar...'


  'Maar gnomen en trollen zijn vijanden die we kennen,' zei Arutha. 'Dat is de weg die we nemen. We vertrekken meteen.'


  Ze stegen op en gingen op weg, Martin voorop. Langzaam slingerden ze door het donkere, stille woud, in westelijke richting. Arutha hield zijn woede verborgen voor de anderen. Door de onbewogen, welhaast saaie rit van Sarth naar Ylith was hij in slaap gesukkeld en vergeten hoe groot het gevaar was dat ze liepen. Maar door de hinderlaag in de herberg en de .achtervolging door de ruiters was zijn aandacht weer op de gevaren gericht. Murmandamus en zijn agenten mochten hem dan met hun magie niet kunnen vinden, ze hadden nog steeds de beschikking over een netwerk, waarin hij bijna verstrikt was geraakt.


  Robbie was de laatste in de rij en een tijdlang keek hij achterom in de hoop geen spoor van achtervolgers te zien. Weldra ging het zicht op de weg in de duisternis verloren en richtte de jongen zijn blik op de ruggen van Roald en Laurie, het enige wat hij voor zich kon zien.


  13 Sterrewerf


  


  

  De wind geselde het water op tot wit schuim.


  Gardaan keek naar de overkant en wou dat hij naar de academie kon rijden in plaats van zijn leven te moeten toevertrouwen aan een bootje. Maar Sterrewerf lag nu eenmaal op een eiland. Een zeereis had hij wel vaker doorstaan, maar ondanks het feit dat hij het grootste deel van zijn leven had doorgebracht in een havenstad, had hij een hekel aan transport over water, al kon hij dat nooit openlijk toegeven.


  Ze hadden Krondor per schip verlaten en waren langs de kust afgezakt naar de smalle zee-engte tussen de Bitterzee en de Dromenzee, wat eerder een gigantisch zoutwatermeer was dan een echte zee. In Shamata hadden ze paarden gevorderd en daarmee de rivier de Daulin gevolgd naar haar oorsprong, het Grote Sterremeer. Nu stonden ze te wachten tot de platte schuit aan land kwam. Hij werd voortgeboomd door twee mannen, gekleed in een eenvoudige tuniek en broek die hen kenmerkten als plaatselijke boeren. Over enkele ogenblikken zouden Gardaan, broeder Dominicus, Kasumi en zes Tsuranese bewakers aan boord gaan en worden overgezet naar het eiland Sterrewerf, bijna een mijl verderop.


  Het was koud voor de tijd van het jaar en Gardaan huiverde. Het was lente, maar de late middag bood niet de verwachte warmte.


  'Ik ben de vluchteling uit een warm land, kapitein,' zei Kasumi grinnikend.


  Met humorloze stem antwoordde Gardaan: 'Het is niet alleen de kou; het komt door iets anders. Ik heb voortdurend een slecht gevoel gehad sinds we de prins hebben verlaten.' Broeder Dominicus zei niets, maar aan zijn gezicht was te zien dat hij hetzelfde had.


  Kasumi knikte. Hij was in Krondor gebleven om de koning te bewaken en toen Arutha's berichten waren binnengekomen had hij Lyams opdracht Gardaan en de Ishapische monnik naar Sterrewerf te begeleiden aanvaard. Hij had uit de toon van Lyams bevel opgemaakt dat de koning het van vitaal belang achtte dat de monnik veilig in Sterrewerf zou aankomen.


  De schuit kwam aan land en een van de punteraars stapte eraf. 'We moeten twee keer om de paarden mee te nemen, meneer,' zei hij.


  Kasumi, die de hoogste in rang was, zei: 'Geen probleem.' Hij wees vijf van zijn mannen aan. 'Zij gaan eerst, wij komen straks.'


  Gardaan zei er niets over dat hij als tweede ging. Hij had geen enkele haast met de komende beproeving. De vijf Tsurani brachten hun rijdieren aan boord en namen zwijgend hun plaats in. Wat ze ook mochten vinden van de tocht op de schommelende schuit, ze behielden hun stoïcijnse voorkomen.


  De schuit vertrok en Gardaan keek zwijgend toe. Behalve de vage sporen van activiteit op het verre eiland was de zuidelijke oever van het Grote Sterremeer verlaten. Waarom, vroeg Gardaan zich af, zou iemand er vrijwillig voor kiezen zo geïsoleerd te gaan wonen? Volgens de legenden was het meer ontstaan doordat er een ster uit de hemel was gevallen. Maar wat de herkomst van het meer ook mocht zijn, aan de oevers was nooit enige vorm van menselijke samenleving ontstaan.


  De enige Tsuranese bewaker die achter was gebleven, zei iets in zijn eigen taal tegen Kasumi en wees naar het noordoosten. Kasumi volgde zijn vinger.


  Gardaan en Dominicus keken ook. In de verte, laag aan de horizon en voor de naderende nacht uit, gleden verscheidene gevleugelde vormen met grote snelheid op hen toe. 'Wat zijn dat?' vroeg Kasumi. 'Het zijn de grootste vogels die ik tot dusver op jullie wereld heb gezien. Ze zijn bijna net zo groot als een mens.'


  Turend kneep Gardaan zijn ogen tot spleetjes. Ineens riep Dominicus: 'Ishaps genade! Iedereen terug aan land!'


  De punteraars staakten hun trage, gestage voortgang en keken om. Toen ze Gardaan en de anderen de wapens zagen trekken, begonnen ze snel terug te bomen naar de oever. De vliegende beesten waren nu duidelijk te zien. Eén van de punteraars slaakte een angstkreet en bad tot Dala voor bescherming.


  De naakte wezens hadden een groteske, mensachtige gedaante, mannelijk, met een blauwe huid en een krachtig gespierd bovenlijf. De schouder- en borstspieren waren gezwollen van de kracht waarmee ze met hun reusachtige vleermuisachtige vleugels door de lucht sloegen. Hun koppen leken op die van haarloze apen en allemaal zwaaiden ze met een lange grijpstaart. Gardaan telde: het waren er precies twaalf. Met onmogelijk hoge kreten doken ze recht op het gezelschap aan de oever af.


  Gardaans paard sloeg op hol en hij dook opzij, de uitgestrekte klauwen van een van de wezens ternauwernood ontwijkend. Achter hem klonk een gil en Gardaan zag dat een van de punteraars omhoog werd getrokken. Met een krachtige vleugelslag bleef het beest een ogenblik stil in de lucht hangen terwijl het de man vasthield met een klauw in de nek. Met een kreet rukte het monster zijn keel open en liet hem vallen. In een fontein van bloed viel de man in het water.


  Met zijn zwaard hakte Gardaan naar een ander beest dat hem op gelijke wijze wilde grijpen. Hij trof het wezen midden in het gezicht, maar het deinsde slechts terug met een enkele vleugelslag, zonder dat er een spoor van een wond was te zien. Het beest trok een grimas, schudde met de kop en begon aan een nieuwe aanval. Gardaan trok zich terug, zijn volledige aandacht gericht op de gespreide handen van het beest. Hoogst mensachtige handen, die uitliepen in lange klauwnagels, gleden langs het staal van zijn zwaard toen hij pareerde. De kapitein wou dat zijn paard nog even was blijven staan, zodat hij zijn schild had kunnen pakken.


  'Wat voor beesten zijn dit?' schreeuwde Kasumi toen de schuit dicht genoeg aan land was en de vijf Tsurani eraf sprongen.


  Ergens achter hem klonk Dominicus' stem. 'Het zijn elementale wezens, gemaakt met zwarte kunsten. Onze wapens hebben geen enkele uitwerking op hen.'


  Ondanks dit feit vielen de Tsurani onverstoorbaar en zonder aarzelen aan alsof het een normale vijand was. Al liepen de schepselen geen schade op, het deed hun wel degelijk pijn, want na de aanval van de Tsurani trokken de beesten zich terug, een ogenblik stil hangend in de lucht. Vlug keek Gardaan rond en zag Kasumi en Dominicus vlakbij. Beiden hadden een schild en stonden paraat. Toen vielen de beesten weer aan. Eén van de soldaten schreeuwde en Gardaan ving een glimp op van een neervallende Tsuranu.


  Hij zag Kasumi twee aanstormende wezens ontwijken, handig gebruik makend van zijn schild en beweeglijkheid. Maar de kapitein wist dat er geen hoop was, want het was slechts een kwestie van tijd voordat ze van vermoeidheid trager zouden worden. De wezens vertoonden geen enkel teken van vermoeienis en vielen nog even fel aan als toen ze er net waren.


  Dominicus haalde uit met zijn goedendag en het beest dat hem aanviel, uitte een snerpende kreet van pijn. De wapens wisten de magisch samengestelde huid misschien niet te deren, maar botten konden in ieder geval gebroken worden. In een wanhopige poging in de lucht te blijven beschreef het wezen een cirkel, maar langzaam naderde het de grond. Aan het kreupele fladderen van een van zijn vleugels te zien, had Dominicus zijn schouder gebroken.


  Gardaan ontweek een volgende aanval en sprong soepel opzij. Achter de twee wezens die hem belaagden, zag hij het gewonde beest de grond raken. Zodra de poten contact met de aarde maakten, uitte het wezen een oorverdovende kreet van pijn en verscheen er een regen van fonkelende energieën. Met een flits, bijna verblindend in de avondschemering, was het beest verdwenen, slechts een rokende vlek op de grond achterlatend.


  'Het zijn luchtelementalen!' riep Dominicus. 'Ze kunnen niet tegen contact met de aarde!'


  Met een machtige bovenhandse slag haalde Gardaan uit naar het beest dat zich rechts van hem bevond. Door de kracht van de slag werd het wezen omlaag gedreven. Slechts heel even kwam het in contact met de aarde, maar dat was genoeg. Evenals de andere spatte het in vonken uiteen. In paniek had het beest met zijn ene hand de slepende staart van het wezen naast hem vastgegrepen, als om zichzelf weg te trekken van de verwoesting beneden hem. Vonkend trokken de energieën langs de staart omhoog naar het andere wezen dat ook werd verteerd.


  Met een ruk draaide Kasumi zich om en zag dat drie van zijn zes mannen dood op de grond lagen. Er waren nog negen vliegende beesten, die in een zwerm boven de resterende krijgers hingen, maar er was nu een element van behoedzaamheid in hun aanpak geslopen. Eén van de wezens ging in duikvlucht op Dominicus af en de monnik zette zich schrap voor de aanval. Maar in plaats van naar hem te grijpen, sloeg de elementaal met de vleugels door de lucht, in een poging de geestelijke omver te smijten. Onmiddellijk rende Gardaan op het beest af, wegduikend voor de naar hem grijpende klauwen. Hij dook naar voren, wist nog net zijn zwaard vast te houden en sloeg zijn vrije arm rond de bungelende poten van het wezen dat Dominicus belaagde. Met zijn gezicht tegen het blote dijbeen van het schepsel gedrukt, klemde hij zich aan de poten vast. Zijn maag protesteerde heftig tegen de stank van het elementale lichaam - een geur van dood vlees dat allang begraven had moeten zijn. Door het onverwachte gewicht werd het wezen omlaaggetrokken. Krijsend sloeg het verwoed met de vleugels, maar het beest was uit evenwicht en werd door Gardaan naar de grond getrokken. Ook dit wezen veranderde op slag in een regen van vonken.


  Terwijl Gardaan zich liet wegrollen, voelde hij pijn in zijn armen en borst opkomen: de plaatsen waar hij het beest had aangeraakt toen het ontplofte. Hij was verbrand toen hij het wezen vernietigde, maar hij negeerde de pijn en voelde hoop. Aan de oever stonden zeven mensen - Gardaan, Kasumi, Dominicus, drie soldaten en een punteraar met een vaarboom - en er waren nu nog maar acht elementalen.


  Een ogenblik bleven de aanvallende beesten door de lucht cirkelen, buiten bereik van de in de aanslag gehouden wapens. Toen ze zich verspreidden voor een nieuwe aanval, begon er op korte afstand van de verdedigers iets te glanzen op het strand. Gardaan bad tot Tith, de soldatengod, dat het niet de komst van een nieuwe aanvaller betekende. Eén vijand erbij zou de schaal beslist in hun nadeel doen doorslaan.


  Met een flikkering van licht verscheen er een man op het strand, gekleed in een eenvoudige zwarte tuniek en broek. Gardaan en Kasumi herkenden Puc onmiddellijk en schreeuwden hem een waarschuwing toe. Kalm nam de magiër de situatie in ogenschouw. Een van de wezens dook bij het zien van een ongewapende tegenstander met een maniakale triomfkreet op hem af.


  Zonder zichzelf te verdedigen bleef Puc staan. De duikvlucht van het beest eindigde op nog geen tien voet van hem af, toen het tegen een onzichtbare barrière sloeg. Alsof het wezen tegen een stenen muur was gevlogen, stortte het tegen de grond en verdween met een oogverblindende flits.


  In de lucht klonken kreten van paniek van de overgebleven wezens, die nu begrepen dat er een vijand was tegen wie ze niets konden uitrichten. Tegelijk draaiden alle zeven resterende beesten zich om en begonnen hals over kop aan een noordwaartse vlucht.


  Puc zwaaide met zijn handen en ineens verscheen er een dansend vuur op zijn omhooggeheven handpalmen, dat hij de vluchtende wezens achterna smeet. De bol van blauw vuur schoot achter de elementalen aan en haalde de over het water wegvliegende beesten in. Als een wolk van pulserend licht verspreidde het vuur zich over de wezens, die met verstikte kreten in de lucht begonnen te kronkelen en stuiptrekkend in het meer vielen. Zodra ze het wateroppervlak raakten, ontploften ze in een zee van groene vlammen die verdwenen in het rimpelende water van het meer.


  Gardaan zag Puc naar de bijna uitgeputte soldaten lopen. Er lag een ongebruikelijk sombere uitdrukking op Pucs gezicht en in zijn ogen zag Gardaan een zweem van macht die hij nog nooit had gezien. Toen ontspande Puc zich en op slag veranderde zijn gezicht. Hij zag er nu veel jonger uit, kinderlijk haast, ondanks zijn leeftijd van bijna zesentwintig. Met een onverwachte glimlach zei hij: 'Welkom op Sterrewerf, heren.'


  


  

  Een warm vuur zette de kamer in een knusse gloed. Gardaan en Dominicus zaten in grote stoelen voor de haard en Kasumi was naar Tsuranees gebruik op een paar kussens gaan zitten.


  Mopperend als een moeder op haar onnadenkende kind verzorgde Kulgan de brandwonden van Gardaan. De twee mannen waren allebei afkomstig uit Schreiborg en kenden elkaar al jaren, dus durfde Kulgan zich op ruwe toon tegenover de kapitein uit te laten. 'Hoe kun je nou zo dom zijn om een van die dingen vast te grijpen. Iedereen weet dat het contact met een element-afhankelijk wezen, wanneer het terugkeert tot een primaire staat, gepaard gaat met een uitbarsting van energieën, voornamelijk hitte en licht.'


  De berispingen beu zei Gardaan: 'Nou, ik wist het niet. Kasumi, wist jij het? Dominicus?'


  Kasumi zat te lachen en Dominicus zei: 'Om u de waarheid te zeggen, wel, ja.'


  'Aan jou heb ik ook niets, priester,' mompelde de kapitein. 'Kulgan, als je klaar bent, kunnen we dan gaan eten? Ik ruik die warme maaltijd nu al een uur, ik word er nog gek van.'


  Puc, die naast de haard tegen de muur geleund stond, schoot in de lach. 'Meer dan tien minuten is het niet, kapitein.'


  Ze zaten in een kamer op de begane grond van een groot gebouw in aanbouw. 'Ik ben blij dat de koning me heeft toegestaan jouw academie te bezoeken, Puc,' zei Kasumi.


  'En ik ook,' zei broeder Dominicus. 'In Sarth hebben we veel waardering voor de kopieën die u ons tot dusver hebt toegezonden, maar we weten nog maar weinig van uw plannen. Daar zouden we graag wat meer van vernemen.'


  'Iedereen die komt om zijn of haar kennis te vergroten, is hier welkom, broeder Dominicus,' zei Puc. 'Misschien mogen we op een dag de geboden gastvrijheid komen terugvorderen met een bezoek aan uw legendarische bibliotheek.'


  Onmiddellijk kwam Kulgans hoofd omhoog. 'Dat recht zou ik met genoegen komen opeisen, vriend Dominicus.'


  'U bent welkom wanneer u maar wilt,' antwoordde de monnik.


  'Hou hem in de gaten,' zei Gardaan met een hoofdknikje naar Kulgan. 'Als je hem ergens in die ondergrondse gewelven kwijtraakt, vind je hem nooit meer terug. Hij is net zo gek op boeken als een beer op honing.'


  Er kwam een opvallend mooie vrouw met donkerbruin haar en grote, donkere ogen de kamer binnen, gevolgd door twee bedienden. Alle drie hadden ze schalen met eten in hun handen en terwijl ze de hare op de lange tafel aan het andere eind van de kamer zette, zei ze tegen de mannen bij de haard: 'Mag ik u verzoeken aan tafel te gaan? Het is etenstijd.'


  'Broeder Dominicus,' zei Puc, 'dit is mijn vrouw, Katala.'


  Met een eerbiedige hoofdknik zei de monnik: 'Vrouwe.'


  Ze glimlachte naar hem. 'Alstublieft, zeg maar Katala. We zijn niet zo formeel, hier.'


  Nogmaals neeg de monnik het hoofd en hij liep naar de aangewezen stoel. Op dat moment kwam Wiliam de kamer in gerend, de groengeschubde gedaante van Fantus achter hem aan. De monnik schrok en riep: 'Ishaps genade! Is dat een vuurvaraan?'


  Wiliam rende naar zijn vader toe en sloeg zijn armpjes om hem heen, een behoedzaam oog op de nieuwelingen gericht. 'Dit is Fantus, heer van dit landgoed,' zei Kulgan. 'Wij worden hier door hem gedoogd, maar Wiliams gezelschap gedoogt hij nog het best.' De blik van het draakje bleef even op Kulgan rusten alsof hij het daar helemaal mee eens was. Toen gingen zijn grote rode ogen terug naar de tafel en de schalen erop.


  'Wiliam,' zei Puc, 'zeg Kasumi eens gedag.'


  Glimlachend boog Wiliam met het hoofd. Hij zei iets in de Tsuranese taal en lachend gaf Kasumi antwoord. Geïnteresseerd keek Dominicus toe.


  'Mijn zoon spreekt vloeiend Koninkrijks zowel als Tsuranees,' zei Puc. 'Mijn vrouw en ik oefenen allebei met hem omdat veel van mijn werken in de Tsuranese taal zijn geschreven. Dat is een van mijn problemen met het overbrengen van de kunst van het Grotere Pad naar Midkemia. Veel van wat ik doe is het resultaat van hoe ik denk, en over magie denk ik in het Tsuranees. Op een dag zal Wiliam me helpen manieren te vinden om magie in de Koninkrijkse taal te beoefenen, zodat ik de mensen hier kan onderwijzen.'


  'Heren,' zei Katala, 'het eten wordt koud.'


  'En van mijn vrouw mag er aan tafel niet worden gesproken over magie,' zei Puc.


  Kulgan snoof, en Katala zei: 'Als ik dat toestond, kregen die twee nauwelijks een hap naar binnen.'


  Ondanks zijn ongemakken sprong Gardaan monter op en zei: 'Ik hoef niet meer dan eens gewaarschuwd te worden.' Hij nam plaats en onmiddellijk begon een van de bedienden zijn bord vol te scheppen.


  Het avondmaal verliep genoeglijk, met gesprekken over koetjes en kalfjes, alsof de verschrikkingen van de dag met het vallen van de nacht waren verdwenen. Er werd met geen woord gerept over de akeligheden die Gardaan, Dominicus en Kasumi naar Sterrewerf hadden gebracht. Over Arutha's zoektocht, de bedreiging van Murmandamus of de voorspelling van de abdij werd niet gesproken. Een korte tijd bestond er geen disharmonie. Een enkel uur was de wereld een genoeglijke plek met oude vrienden en nieuwe gasten die van elkanders gezelschap genoten.


  Toen zei Wiliam iedereen welterusten. Dominicus was getroffen door de gelijkenis tussen kind en moeder, al was de jongen in zijn manier van praten en bewegen een exacte kopie van zijn vader. Fantus, gevoerd van Wiliams bord, trippelde achter hem aan de kamer uit.


  'Ik kan mijn ogen nog steeds niet geloven voor wat dat draakje betreft,' zei Dominicus toen ze weg waren.


  'Zolang ik me kan herinneren, is hij al van Kulgan,' zei Gardaan.


  Kulgan, net bezig een pijp op te steken, zei: 'Ha! Niet meer. Die jongen en Fantus zijn al onafscheidelijk sinds de dag dat ze elkaar voor het eerst zagen.'


  'Er is iets bijzonders met die twee,' zei Katala. 'Soms denk ik wel eens dat ze elkaar kunnen verstaan.'


  'Vrouwe Katala,' zei Dominicus, 'slechts weinig aan dit eiland is niet bijzonder. Deze bijeenkomst van magiërs, dit gebouw, alles hier is bijzonder.'


  Puc stond op en ging de anderen voor naar de stoelen rond de haard. 'Maar vergeet niet dat wat u hier geboren ziet worden, op Kelewan, waar ik studeerde aan de Assemblee, een oeroude gevestigde orde was. De broederschap der magiërs was een algemeen aanvaard feit, evenals het delen van kennis.'


  'En zo hoort het ook,' zei Kulgan, tevreden lurkend aan zijn pijp.


  'Morgen kunnen we de opkomst van de academie bespreken, als ik jullie onze leefgemeenschap kan laten zien,' zei Puc. 'Vanavond zal ik de boodschappen van Arutha en de abt lezen. Ik weet al wat heeft geleid tot Arutha's vertrek uit Krondor, Gardaan. Wat is er tussen daar en Sarth gebeurd?'


  De kapitein voelde zich wat slaperig, maar werd al snel wakker en alert toen hij begon te vertellen over de gebeurtenissen tussen Krondor en Sarth. Broeder Dominicus zweeg, daar de kapitein niets van betekenis vergat. Daarna was de beurt aan de monnik, die verslag uitbracht van de aanval op de abdij. Toen hij was uitverteld, stelden Puc en Kulgan een paar vragen, maar ze onthielden zich van commentaar.


  Uiteindelijk zei Puc: 'Het nieuws dat u brengt baart mij grote zorgen. Maar het is al laat en ik denk dat er anderen op dit eiland dienen te worden geraadpleegd. Ik stel voor dat we deze vermoeide en beproefde heren naar hun kamers brengen en morgen in volle ernst aan de gesprekken beginnen.'


  Gardaan voelde een geeuw opkomen. Knikkend met zijn hoofd onderdrukte hij die. Daarop gingen Kasumi, broeder Dominicus en de kapitein mee met Kulgan, die de anderen een goede nachtrust toewenste. Puc liep van de haard naar een raam, waar hij bleef staan kijken naar de weerkaatsing op het water van het licht van de kleine maan die het wolkendek doorbrak. Zachtjes kwam Katala achter hem en sloeg haar armen rond zijn middel.


  'Je maakt je zorgen over het nieuws, man van me.' Het was een mededeling, geen vraag.


  'Zoals altijd weet je wat ik denk.' Hij draaide zich om in haar armen en trok haar naar zich toe, rook de zoete geur van haar haren toen hij haar wang kuste. 'Ik had gehoopt dat we ons de rest van ons leven in alle rust konden bezighouden met het bouwen van deze academie en het opvoeden van onze kinderen.'


  Glimlachend keek ze hem aan, haar donkere ogen glanzend van de oneindige liefde die ze voor haar man voelde. 'Bij de Thuril hebben we een gezegde: "Het leven bestaat uit problemen. Leven is problemen oplossen." Wat vind je van het nieuws dat Kasumi en de anderen brachten?'


  'Ik weet het niet.' Hij streelde haar donkerbruine haar. 'De laatste tijd heb ik een knagend gevoel dat steeds erger wordt. Eerst dacht ik dat het gewoon zorgen waren over de vooruitgang die we maken met het bouwen van de academie, maar het is meer dan dat. 's Nachts droom ik steeds.'


  'Ik weet het, Puc. Ik heb je zien woelen in je slaap. Je hebt me er nog niets van verteld.'


  Hij keek haar aan. 'Ik wilde je er niet mee lastig vallen, mijn lief. Ik dacht dat het slechts rondspokende herinneringen aan een moeilijk verleden waren. Maar nu... weet ik dat niet meer zo zeker. Eén van die dromen komt regelmatig terug, de laatste tijd steeds vaker. In die droom roept er een stem naar me, vanuit de duisternis, smekend om hulp.'


  Ze zei niets, want ze kende haar man en zou wachten tot hij klaar was om zijn gevoelens met haar te delen. Uiteindelijk zei hij: 'Ik ken die stem, Katala. Die heb ik eerder gehoord, toen die moeilijke tijden op hun afschuwelijke hoogtepunt waren, toen de uitkomst van de Oorlog van de Grote Scheuring aan een zijden draadje hing, toen het lot van twee werelden op mijn schouders rustte. Het is Macros. Het is zijn stem die ik hoor.'


  Huiverend drukte Katala zich tegen hem aan. De naam Macros de Zwarte, wiens bibliotheek als het zaad voor deze groeiende academie van magie had gediend, kende ze maar al te goed. Macros was de mysterieuze tovenaar, noch van het Grotere Pad zoals Puc, noch van het Mindere Pad zoals Kulgan, maar van een andere orde. De man had zo lang geleefd dat het wel eeuwig leek en kon de toekomst zien. Voortdurend had hij de hand gehad in het verloop van de Oorlog van de Grote Scheuring, een rol spelend in een onbekend kosmisch spel dat alleen hij begreep, met mensenlevens als inzet. Hij had Midkemia bevrijd van de scheuring, de magische brug tussen haar eigen thuiswereld en haar nieuwe. Ze drukte zich dichter tegen Puc aan, haar hoofd op zijn borst. Ze wist wat Puc het meeste zorgen baarde. Macros was dood.


  


  

  Gardaan, Kasumi en Dominicus stonden buiten het werk te bewonderen dat zich boven hen voltrok. De in Shamata gehuurde werklieden waren bezig met het bouwen van de hoge muren van de academie, de ene na de andere rij stenen boven op elkaar plaatsend. Puc en Kulgan stonden even verderop te kijken naar de nieuwste plannen van de bouwmeester die de leiding over de werkzaamheden had. Kulgan gebaarde de nieuwkomers erbij te komen. 'Dit is allemaal erg belangrijk voor ons, dus jullie zullen het ons vast niet kwalijk nemen, neem ik aan,' zei de lijvige magister. 'We zijn nog maar een paar maanden aan het werk en we laten het bouwen het liefst ononderbroken doorgaan.'


  'Dit wordt een immens gebouw,' zei Gardaan.


  'Vijfentwintig verdiepingen hoog met daarbovenop verscheidene torens om het hemelgewelf te bestuderen.'


  'Ongelooflijk,' zei Dominicus. 'Zo'n gebouw kan aan duizenden onderdak bieden.'


  Kulgans blauwe ogen fonkelden vrolijk. 'Naar wat Puc me heeft verteld, is het nog maar een klein deel van wat hij gezien heeft in de Stad der Magiërs op de andere wereld. Daar is een hele stad samengegroeid tot een enkel bouwwerk. Als ons werk over een paar jaar is voltooid, hebben we nog maar een twintigste deel daarvan, misschien zelfs niet eens. Maar er is ruimte om uit te breiden, als dat nodig is. Op een dag zal de academie misschien het hele eiland Sterrewerf in beslag nemen.'


  De bouwmeester vertrok en Puc zei: 'Neem me de onderbreking niet kwalijk, maar er moesten een paar besluiten genomen worden. Kom, dan gaan we verder met de inspectie.'


  Ze volgden de muur, sloegen de hoek om en kwamen bij een aantal gebouwen die tezamen een klein dorp vormden. Daar zagen ze mannen en vrouwen rondlopen in uiteenlopende kledij, afkomstig uit het Koninkrijk en uit Kesh. Op een pleintje in het midden van het dorp speelden kinderen. Eén van hen was Wiliam. Meteen keek Dominicus rond en zag Fantus op korte afstand bij een van de gebouwen in het zonnetje liggen. De kinderen deden verwoede pogingen een bal van oude lappen in een vat te schoppen. Het spel scheen geen gedrags- of spelregels te kennen.


  Dominicus moest erom lachen. 'Datzelfde spel heb ik zelf nog op zesdag gespeeld toen ik klein was.'


  'Ik ook,' glimlachte Puc. 'Veel van onze plannen moeten nog ten uitvoer worden gebracht, daarom hebben de kinderen nog maar weinig taken. Maar zo te zien vinden ze dat niet zo erg.'


  'Zijn dit woonhuizen?' vroeg Dominicus.


  'Ja, voorlopig zijn hier de mensen van onze jonge leefgemeenschap ondergebracht. De vleugel waar Kulgan en mijn gezin onze kamers heb ben en waar wat leslokalen zijn gemaakt, is het enige deel van de academie dat klaar is voor gebruik. Dat deel is als eerste voltooid, al gaat het bouwen er nog steeds voort voor de verdiepingen erboven. Iedereen die naar Sterrewerf komt om aan de academie te studeren en te werken woont hier tot er in het hoofdgebouw meer vertrekken in gereedheid komen.' Hij ging hen voor naar een groot gebouw dat uitkeek op de rest van het dorp. Wiliam liet het spel voor wat het was en liep naast zijn vader mee. Puc legde zijn hand op de schouder van de kleine jongen. 'Hoe gaat het vandaag met je lessen?'


  'Niet zo best,' zei de jongen met een grimas. 'Ik heb het opgegeven voor vandaag. Alles ging verkeerd.'


  Puc trok een ernstig gezicht, maar Kulgan gaf Wiliam een speelse duw in de richting van het pleintje. 'Ga maar spelen, jongen. Maak je maar geen zorgen, je vader had al net zo'n harde kop toen hij mijn leerling was. Dat komt wel mettertijd.'


  'Harde kop?' zei Puc met een halve grijns.


  'Nou ja, misschien is trage geest wat beter uitgedrukt.'


  'Tot de dag waarop ik sterf, zal Kulgan de spot met me drijven,' zei Puc, en hij ging de anderen voor naar binnen.


  Het gebouw bleek helemaal hol. Het enige nut ervan scheen het onderdak bieden aan een grote tafel die de hele lengte van de ruimte in beslag nam. Verder was het enige opvallende een haard. Het hoge plafond werd geschraagd door dakspanten, en de lantarens die daaraan hingen verspreidden een prettig licht.


  Puc nam een stoel aan het hoofd van de tafel en gaf aan dat de anderen ook konden gaan zitten.


  Dominicus was blij met het vuur in de haard. Al was de lente al ver gevorderd, het was een koude dag. 'En de vrouwen en kinderen hier?' vroeg hij.


  Kulgan haalde zijn pijp uit zijn gordel en begon de kop met tabak te stoppen. 'De kinderen zijn de zonen en dochters van degenen die hierheen zijn gekomen. We hebben plannen voor een school voor hen. Puc heeft het vreemde idee om in de toekomst iedereen in het Koninkrijk onderwijs te geven, al denk ik zelf niet dat universeel onderwijs erg aan zal slaan. De vrouwen zijn ofwel de vrouwen van magiërs, ofwel zelf magiërs, vrouwen die over het algemeen worden beschouwd als heksen.'


  Dominicus scheen verontrust. 'Heksen?'


  Kulgan stak zijn pijp aan met een vlammetje aan het uiteinde van zijn wijsvinger en blies een rookwolk uit. 'Laat je niet afschrikken door een naam. Ze beoefenen magie. Om mij onbekende redenen worden mannen die aan magie doen vaak nog wel getolereerd terwijl vrouwen uit vrijwel alle leefgemeenschappen zijn verdreven zodra werd ontdekt dat ze macht hadden.'


  'Maar heksen komen toch aan hun macht door het dienen van duistere krachten?' zei Dominicus.


  Achteloos gebarend wees Kulgan dat idee onmiddellijk van de hand. 'Onzin. Dat is bijgeloof, als u mij mijn botheid wilt vergeven. De bron van hun macht is niets zwarter dan die van u, en hun gedrag is doorgaans een stuk vriendelijker dan dat van de wat meer enthousiaste, zij het misleide dienaren van bepaalde tempels.'


  'Dat is zo,' zei Dominicus, 'maar die zijn dan altijd nog erkend lid van een erkende tempel.'


  Kulgan keek Dominicus recht aan. 'Neemt u mij niet kwalijk, maar hoewel de Ishapiërs de reputatie hebben een wat wereldlijker kijk op de zaken te hebben dan de belijders van andere orden, zijn uw opvattingen ronduit provinciaal. Wat maakt het uit dat die arme stakkers niet zwoegen in een tempel? Als een vrouw dient in een tempel, dan is ze heilig, en als ze tot haar macht komt in een hutje in de bossen, dan is ze een heks? Zelfs mijn oude vriend pater Tully zou zo'n dogmatisch stukje onzin niet slikken. U hebt het niet over een inherente kwestie van goed en kwaad, u hebt het over de vraag wie het beste gilde achter zich heeft staan.'


  Dominicus glimlachte. 'Dus u wilt een beter gilde maken?'


  Kulgan blies een grote rookwolk uit. 'In zekere zin wel, ja, al is dat niet de belangrijkste reden voor wat we hier aan het doen zijn, want dat is het systematisch in kaart brengen van zoveel mogelijk magische kennis.'


  'Neemt u mij niet kwalijk dat ik zo aandring, maar een van mijn opdrachten luidt het vaststellen van uw motivatie. In de koning hebt u een machtig bondgenoot en onze tempel vroeg zich af of uw activiteiten wellicht een verborgen doel hadden. Dus toen men besloten had iemand hier naar toe te sturen, dacht men dat -'


  '- hij net zo goed meteen kon vragen wat we aan het doen zijn en zien wat we te zeggen hebben?' maakte Puc zijn zin af.


  Op vlakke toon zei Kasumi: 'Zolang ik Puc ken, heeft hij eerzaam gehandeld.'


  'Had ik daaraan getwijfeld,' ging Dominicus verder, 'dan zou ik nu mijn mond hebben gehouden. Dat u slechts het hoogste doel dient, staat niet ter discussie. Alleen...'


  'Ja?' zeiden Puc en Kulgan allebei.


  'Het is duidelijk dat u een leefgemeenschap van studenten en geleerden wilt vestigen. Dat op zich is prijzenswaardig. Maar u zult niet altijd hier zijn. Op een dag kan deze academie een machtig werktuig in verkeerde handen zijn.'


  'We nemen alle mogelijke voorzorgsmaatregelen om juist die valkuil te vermijden, gelooft u mij,' zei Puc.


  'Dat geloof ik ook.'


  Ineens veranderde Pucs gezicht, alsof hij iets hoorde. 'Ze komen,' zei hij.


  Kulgan nam hem aandachtig op. 'Gamina?' vroeg hij op fluistertoon.


  Puc knikte, en op tevreden toon zei Kulgan: 'Ah. Het contact was beter dan ooit. Met de week wordt ze sterker.'


  'Ik heb de berichten die u bracht gelezen en heb iemand geroepen die naar mijn idee kan helpen,' legde Puc de anderen uit. 'Hij neemt ook nog iemand mee.'


  'En dat,' zei Kulgan, 'is iemand die met opmerkelijke helderheid gedachten kan zenden en ontvangen. Op dit moment is ze de enige waarvan wij weten dat ze het kan. Puc heeft me van een dergelijk vermogen op Kelewan verteld, waar het werd gebruikt tijdens zijn opleiding, maar dat vereiste enige voorbereiding van de ontvanger.'


  'Het lijkt op het geestcontact dat door sommige priesters wordt gebezigd,' zei Puc, 'alleen hoeft er geen lichamelijk contact te zijn en kan het zelfs over grotere afstand, naar het schijnt. Ook loopt de beoefenaar geen gevaar verstrikt te raken in de geest van degene met wie hij contact heeft. Gamina is een zeldzaam talent.' Dominicus was onder de indruk. 'Ze legt contact met de geest en het is alsof ze spreekt,' ging Puc verder. 'We hopen dit spontane talent op een dag te begrijpen en een manier te vinden anderen erin te oefenen.'


  Kulgan stond op. 'Ik hoor hen al. Alstublieft, heren, Gamina is nogal schuchter en heeft een moeilijke tijd gehad. Denk daaraan en wees vriendelijk voor haar.'


  Hij deed de deur open om twee mensen binnen te laten. De man was stokoud en had nog maar een paar plukjes haar, wit als rook, die tot op zijn schouders hingen. Zijn hand lag op de schouder van zijn metgezel en hij liep gebukt. Onder zijn rode mantel was een lichte misvorming zichtbaar. Aan de melkachtig witte oogbollen die recht voor zich uit staarden was duidelijk te zien dat de oude man blind was.


  Maar het was het meisje dat hun aandacht trok. Ze was eenvoudig gekleed, niet ouder dan een jaar of zeven, een klein meisje dat zich vastklampte aan de hand op haar schouder. Haar enorme blauwe ogen verlichtten een bleek gezichtje met fijne gelaatstrekken. Haar haren waren bijna even wit als die van de oude man en vertoonden slechts een zweem van goud. Wat Dominicus, Gardaan en Kasumi trof was het overweldigende gevoel dat dit misschien wel het mooiste kind was dat ze ooit hadden gezien. Nu al konden ze in haar kinderlijke gelaatstrekken de belofte van een vrouw van onovertroffen schoonheid zien.


  Kulgan bracht de man naar een stoel naast die van hem. Het meisje ging niet zitten, maar bleef staan naast de man, beide handjes op zijn schouder, de vingers rusteloos bewegend alsof ze bang was het contact met hem te verliezen. Met de blik van een opgejaagd wild dier keek ze naar de drie vreemdelingen en ze deed geen enkele moeite haar wantrouwen verborgen te houden.


  'Dit is Rogen,' zei Puc.


  De blinde man leunde voorover. 'Met wie heb ik het genoegen?' Ondanks zijn hoge leeftijd had hij een levendig gezicht dat hij glimlachend omhoog gericht hield als om beter te kunnen horen. Het was duidelijk dat hij in tegenstelling tot het kleine meisje genoot van het vooruitzicht vreemden te ontmoeten.


  Puc stelde de drie mannen tegenover Kulgan en Rogen aan hem voor. De glimlach van de blinde man werd breder. 'Het doet mij deugd u te ontmoeten, waarde heren.'


  Toen zei Puc: 'En dit is Gamina.'


  Dominicus en de anderen schrokken toen de stem van het meisje in hun hoofd klonk. Hallo.


  Haar mond had niet bewogen. Ze stond roerloos, haar gigantische blauwe ogen op hen gericht.


  'Zei ze iets?' vroeg Gardaan.


  'Met haar geest,' zei Kulgan. 'Een andere manier van spreken heeft ze niet.'


  Rogen klopte op de handen van het meisje. 'Gamina is met deze gave geboren, maar haar moeder werd bijna gek van haar stille gehuil.' Het gezicht van de oude werd ernstig. 'Gamina's vader en moeder zijn gestenigd door de mensen uit haar dorp omdat ze een demon ter wereld hadden gebracht. Arme, bijgelovige mensen waren het. Ze waren bang het kind te doden omdat ze dachten dat het dan zou terugkeren tot de "natuurlijke" vorm en hen allemaal zou verslinden. Daarom brachten ze haar naar het woud en lieten haar daar achter. Ze was toen nog geen drie jaar oud.'


  Met priemende ogen keek Gamina de oude man aan. Hij draaide zijn gezicht naar haar toe, alsof hij haar kon zien, en zei: 'Ja, toen heb ik jou gevonden.'


  Tegen de anderen zei hij: 'Ik woonde toen in het woud, in een verlaten jagershut die ik had ontdekt. Ook ik was uit mijn geboortedorp verdreven, al was dat jaren eerder. Ik had de dood van de dorpsmolenaar voorspeld en kreeg daar de schuld van. Ik werd gebrandmerkt als heksenmeester.'


  'Rogen heeft de macht van helderziendheid,' zei Puc, 'misschien ter compensatie van zijn blindheid. Hij is al blind sinds zijn geboorte.'


  Met een brede glimlach klopte Rogen op de handen van het meisje. 'Wij lijken op elkaar, wij tweeën, op velerlei manieren. Ik was zo bang geworden wat er van haar zou worden als ik doodging.' Hij onderbrak zichzelf om iets te zeggen tegen het meisje, dat door zijn woorden van streek was geraakt. Ze stond te trillen terwijl de tranen in haar ogen opwelden. 'Stil toch,' zei hij op vriendelijk berispende toon. 'Iedereen gaat een keer dood, ik ook - al hoop ik dat het nog even duurt,' voegde hij er grinnikend aan toe. Toen keerde hij terug tot zijn relaas. 'We komen uit een dorpje in de buurt van Salador. Toen we hoorden van dit wonderbaarlijke eiland, zijn we op reis gegaan. Het kostte ons zes maanden om hier naar toe te lopen, voornamelijk omdat ik zo oud ben. Maar nu hebben we mensen gevonden die net zo zijn als wij, die ons beschouwen als een bron van kennis en niet als een bron van onheil. Hier zijn we thuis.'


  Dominicus schudde zijn hoofd van verwondering over het feit dat een man van zijn leeftijd en een kind honderden mijlen hadden gelopen. Hij was duidelijk geroerd. 'Ik begin nu iets te begrijpen van wat u hier aan het doen bent. Zijn er nog meer als deze twee?'


  'Niet zoveel als ik zou willen,' antwoordde Puc. 'Sommige wat meer gevestigde magiërs weigeren zich bij ons aan te sluiten. Andere zijn bang voor ons en laten hun vermogens niet zien. Weer andere weten domweg nog niet van ons bestaan. Maar sommigen, zoals Rogen, komen naar ons toe. We hebben hier bijna vijftig beoefenaars van magie.'


  'Dat is een groot aantal,' zei Gardaan.


  'In de Assemblee waren er tweeduizend Grootheden,' zei Kasumi.


  Puc knikte. 'En we hadden er bijna net zoveel die het Mindere Pad volgden. En een ieder die was opgeklommen tot het zwarte gewaad, het teken van de Grotere Magiër, was er een van de vijf die met de opleiding waren begonnen, onder heel wat strengere omstandigheden dan wij hier zouden kunnen of zouden willen handhaven.'


  Dominicus keek Puc aan. 'En degenen die de opleiding niet wisten af te ronden?'


  'Die zijn gedood,' antwoordde Puc op vlakke toon, en Dominicus begreep dat het een onderwerp was dat Puc liever liet rusten.


  Er schoot een flits van angst over het gezicht van het meisje en Rogen zei: 'Stil maar, stil maar. Niemand doet je hier kwaad. Hij had het over een plaats ergens heel ver weg. Op een dag ben jij een groot leraar.'


  Het meisje ontspande zich en er was een zweem van trots op haar gezichtje te zien. Het was duidelijk dat ze dol was op de oude man.


  'Rogen,' zei Puc, 'er is iets gaande dat jij ons met jouw vermogens misschien kunt helpen begrijpen. Wil je ons helpen?'


  'Is het zo belangrijk?'


  'Ik zou het niet vragen als het niet van vitaal belang was. Prinses Anita ligt op sterven en prins Arutha wordt onophoudelijk bedreigd door een onbekende vijand.'


  Het meisje raakte verontrust. Rogen hield zijn hoofd schuin alsof hij luisterde en zei: 'Ik weet dat het gevaarlijk is, maar we hebben een hoop aan Puc te danken. Kulgan en hij zijn de enige hoop voor mensen als wij. Trouwens, Arutha is de broer van de koning en het was hun vader die ons dit prachtige eiland heeft gegeven om op te wonen. Wat zouden de mensen wel niet denken als ze wisten dat we hadden kunnen helpen maar het niet hebben gedaan?'


  Zachtjes zei Puc tegen Dominicus: 'Rogens helderziendheid... is anders dan waar ik tot nog toe van had gehoord. Uw orde heeft de naam enige kennis te bezitten van profetieën.' Dominicus knikte. 'Hij ziet... waarschijnlijkheden, dat is de beste manier om het te omschrijven. Wat kan gebeuren. Wel schijnt het veel van zijn energie te vergen, en al is hij taaier dan hij eruitziet, hij is erg oud. Het is makkelijker als er maar één persoon met hem spreekt, en aangezien u het beste op de hoogte bent van de aard van de magie die zich heeft voorgedaan, vraag ik u hem alles te vertellen wat u weet.' Dominicus stemde in en Puc zei: 'Wil iedereen verder alsjeblieft stil zijn?'


  Rogen stak zijn handen uit en pakte Dominicus' handen. De monnik was verbaasd over de kracht in die verweerde oude vingers. Al had de geestelijke zelf niet de gave van het voorspellen, hij was bekend met het proces. Hij zette alle gedachten uit zijn hoofd en begon te vertellen vanaf het moment dat Robbie de Nachtraaf op de daken tegenkwam tot Arutha uit Sarth vertrok. Rogen bleef stil. Gamina verroerde geen vin. Toen Dominicus sprak van de profetie waarin Arutha de 'Verdrijver van de Duisternis' werd genoemd, huiverde de oude man en bewogen zijn lippen geluidloos.


  Terwijl de monnik sprak, werd de sfeer in de kamer steeds onheilspellender. Zelfs het vuur scheen zachter te gaan branden. Gardaan betrapte zich erop dat hij zijn armen om zijn bovenlijf had geslagen.


  Toen de monnik zweeg, bleef Rogen zijn handen vasthouden, zodat hij ze niet terug kon trekken. Met opgeheven hoofd, de hals iets naar achteren gebogen, scheen hij ergens naar te luisteren. Een tijdlang vormden zijn lippen stille woorden; toen kregen ze langzaam geluid, zij het zo weinig dat ze niet verstaanbaar waren. Plotseling begon hij duidelijk te spreken, zijn stem vastberaden. 'Er is een... aanwezigheid... een wezen. Ik zie een stad, een machtig bolwerk van torens en muren. Op de muren staan fiere mannen die bereid zijn de stad tot het einde toe te verdedigen. Nu... is het een stad onder beleg. Ik zie dat ze wordt ingenomen, dat de torens in brand staan... De stad wordt uitgemoord. Een grote horde woestelingen rent door de straten. Zij die vechten worden ernstig bedreigd en trekken zich terug in een veste. Zij die plunderen en verkrachten... zijn geen van allen mensen. Ik zie leden van het Onzalige Pad en hun gnomendienaars. Ze zwerven door de straten, hun wapens druipend van het bloed. Ik zie vreemde ladders die worden gebracht om de veste te bestormen en vreemde bruggen van zwartheid. Nu brandt het, alles brandt, alles gaat in vlammen op... het is afgelopen.'


  Een ogenblik bleef het stil, toen ging Rogen verder. 'Ik zie een horde op een vlakte, met vreemde banieren die wapperen in de wind. Er zijn ruiters in zwarte wapenrusting, met onherkenbare symbolen op hun schild en wapenkleed. Boven hen staat een moredhel...' Er verschenen tranen in zijn ogen. 'Hij is... mooi... Hij is... verdorven. Hij draagt het teken van de draak. Hij staat op een heuvel terwijl onder hem legers voorbij marcheren, strijdliederen zingend. Ellendige mensenslaven trekken grote krijgsmachines voort.'


  Weer bleef het even stil. Toen: 'Ik zie een andere stad. Het beeld beweegt en verschuift, want de toekomst van deze stad is minder zeker. De muren zijn doorbroken en de straten zijn rood van het bloed. De zon verbergt haar gezicht achter grijze wolken... en de stad schreeuwt het uit van de pijn. Mannen en vrouwen worden geketend in rijen zonder eind. Ze worden... gegeseld door wezens die hen beschimpen en kwellen. Ze worden naar een groot plein gedreven, waar ze voor hun veroveraar worden geleid. Er wordt een troon geplaatst op een berg... een berg van lijken. Op die troon zit... de mooie moredhel, de verdorven moredhel. Naast hem staat iemand, zijn gezicht verborgen in een zwart gewaad. Achter hen beiden is iets anders... ik kan het niet zien, maar het is er, het bestaat, het is donker... Het is onwerkelijk, onwezenlijk, niet echt aanwezig, maar op een bepaalde manier wel aanwezig. Het raakt de moredhel op de troon aan.' Rogen kneep in Dominicus' handen. 'Wacht...' zei hij, en aarzelde toen. Zijn handen begonnen te beven en op meelijwekkende toon zei hij, bijna snikkend: 'O, genadige goden! Het kan mij zien! Het kan mij zien!' Zijn lippen trilden en Gamina kneep in zijn schouders, drukte hem stevig tegen zich aan, haar ogen groot, doodsangst op haar kleine gezicht. Ineens weken Rogens lippen vaneen in een verschrikkelijke kreun, een geluid van de puurste wanhoop en pijn, en zijn lichaam werd stijf.


  Zonder waarschuwing schoot er een speer van vuur, een steek van pure pijn, door de hoofden van de mensen in de kamer. Gamina schreeuwde in stilte.


  Gardaan greep naar zijn hoofd en viel bijna flauw van de withete flits van zieltogend leed. Dominicus deinsde met een asgrauw gezicht terug in zijn stoel, alsof hij door een massieve vuist was geslagen. Kasumi kneep zijn ogen dicht en probeerde op te staan. Kulgans pijp viel uit zijn slappe mond en zijn handen gingen naar zijn slapen. Puc kwam wankelend overeind terwijl hij ieder greintje van zijn magische krachten aanwendde om een soort mentale barrière op te richten tegen het scheuren in zijn hoofd. Hij duwde het zwart dat hem kwam overweldigen terug en stak een hand uit naar het meisje. 'Gamina,' raspte hij.


  Haar mentale schreeuw ging onverminderd voort en ze rukte verwoed aan Rogens tuniek, alsof ze hem daarmee op een of andere manier kon weggrissen van de gruwelen waarvoor hij zich geplaatst zag. Ze sperde haar grote ogen wijd open en haar geluidloze hysterie dreef de mannen om haar heen bijna tot waanzin. Puc dook naar voren en greep haar schouder. Gamina reageerde niet, maar bleef schreeuwen om Rogen. Zijn krachten verzamelend wist Puc de verschrikking en de pijn in haar geprojecteerde gedachten een kort ogenblik weg te dringen.


  Gardaan viel voorover met zijn hoofd op de tafel, evenals Kasumi. Kulgan sprong overeind, viel toen terug in zijn stoel, verdoofd. Behalve Puc en Gamina had alleen Dominicus bij bewustzijn weten te blijven. Iets in hem had zich worstelend naar het meisje uitgestrekt, hoe graag hij zich ook had willen terugtrekken van de pijn die ze hem toebracht.


  De primitieve doodsangst van het kind bracht Puc bijna op de knieën, maar hij dwong zich voort. Hij deed een bezwering en het meisje viel voorover. Meteen was de pijn verdwenen. Puc ving haar op, maar de inspanning was hem te veel en achteruit wankelend viel hij in zijn stoel. Daar wiegde hij het bewusteloze meisje in zijn armen, verdoofd van de aanslag.


  Dominicus had het gevoel alsof zijn hoofd op barsten stond, maar hij bleef bij bewustzijn. De oude man zat nog steeds verstijfd in zijn stoel, zijn rug naar achteren gebogen van de pijn, zijn lippen zwak bewegend. Dominicus deed een genezende bezwering, bedoeld om pijn weg te nemen. Eindelijk werd Rogen slap en hij zakte ineen in zijn stoel. Maar zijn gezicht was een masker van doodsangst en pijn en met een hese fluisterstem stiet hij, alvorens het bewustzijn te verliezen, een paar woorden uit die Dominicus niet kon verstaan.


  Puc en de monnik keken elkaar verward aan. Toen voelde Dominicus een zwarte deken over zich heen komen en vlak voordat hij flauwviel, vroeg hij zich af waarom de magiër ineens zo angstig keek.


  


  

  Gardaan ijsbeerde door de kamer waar ze de avond tevoren hadden gegeten. Vanuit zijn stoel naast het haardvuur zei Kulgan: 'Je slijt nog een voor in de stenen van de vloer als je niet gaat zitten.'


  Kasumi zat stil naast de magiër op een kussen. Gardaan liet zich naast de Tsuranu op de grond zakken en zei: 'Het is dat helse wachten.'


  Geholpen door een paar genezers uit de gemeenschap waren Dominicus en Puc voor Rogen aan het zorgen. De oude man was op sterven na dood sinds hij uit het dorpshuis was gedragen. Gamina's mentale schreeuw had iedereen binnen een straal van een mijl getroffen, zij het op grotere afstand met minder kracht. Niettemin waren verscheidene mensen vlak bij het gebouw een tijdlang bewusteloos geweest. Toen het schreeuwen was opgehouden, waren de alertere mensen naar het dorpshuis gesneld om te zien wat er was gebeurd en hadden alle aanwezigen bewusteloos aangetroffen. Katala was snel ter plaatse geweest en had iedereen naar het hoofdgebouw laten brengen, waar ze konden worden verzorgd. De anderen waren na een paar uur hersteld, maar Rogen niet. Het visioen was halverwege de ochtend begonnen en inmiddels was het avond.


  'Verdomme!' zei Gardaan en hij sloeg met zijn vuist in zijn handpalm. 'Voor dit soort zaken ben ik nooit geschikt geweest. Ik ben een soldaat. Monsters van magie, naamloze krachten... Geef mij maar een vijand van vlees en bloed!'


  'Maar al te goed weet ik wat u kunt doen met een vijand van vlees en bloed,' zei Kasumi. Kulgan keek geïnteresseerd op en Kasumi zei: 'In de beginjaren van de oorlog hebben de kapitein en ik tegenover elkaar gestaan tijdens het beleg van Schreiborg. Pas toen we verhalen gingen uitwisselen kwam ik erachter dat hij tijdens het beleg Arutha's onderbevelhebber was geweest en merkte hij dat ik de leiding over de aanvallers had.'


  De deur ging open en er kwam een grote man binnen in een wijde mantel, die hij uittrok. Hij had een baard en een verweerd gezicht, en zag eruit als een jager of een houthakker. Met een flauwe glimlach zei hij: 'Ik ga een paar dagen weg, en wie zit daar als ik terugkom?'


  Gardaans zwarte gezicht spleet in een brede glimlach en met uitgestoken hand stond hij op. 'Briaer!'


  Ze schudden elkaar de hand en de man die Briaer was genoemd zei: 'Goed dat ik u tref, kapitein.' Ook Kasumi drukte hem de hand, want Briaer was een oude bekende. Het was een leenman, een vrij man met eigen land in dienst van Kulgan, al was hij eerder een vriend van de magiër dan een bediende.


  'Geluk gehad?' vroeg Kulgan.


  Afwezig streelde de woudvester het litteken op zijn linkerwang. 'Nee. Allemaal bedriegers.'


  'We hoorden van een rondtrekkende karavaan met zigeuners en waarzeggers, die op een paar dagen afstand aan deze kant van Landreth het kamp had opgeslagen,' legde Kulgan de anderen uit. 'Ik heb Briaer gestuurd om te zien of er echte talenten tussen zaten.'


  'Er was er één,' zei Briaer. 'Had een echte kunnen zijn, maar hij werd een stuk stiller toen ik hem vertelde waar ik vandaan kwam. Misschien komt hij nog op eigen houtje.' Hij keek de kamer rond. 'Goed, is er nog iemand die mij gaat vertellen wat er hier aan de hand is?'


  Net toen Kulgan alles aan Briaer had verteld, ging de deur open, verdere gesprekken onderbrekend. Wiliam kwam binnen met Gamina aan de hand. De kleine beschermelinge van de oude man was witter dan ooit. Ze keek naar Kulgan, Kasumi en Gardaan en haar stem kwam hun hoofden binnen. Het spijt me dat ik u zo'n pijn heb gedaan. Ik was erg bang.


  Langzaam stak Kulgan zijn armen naar haar uit en aarzelend stond het meisje hem toe haar op zijn brede schoot te zetten. Haar zachtjes omhelzend zei hij: 'Dat geeft niet, kind. We begrijpen het wel.'


  De anderen glimlachten het meisje geruststellend toe en ze leek zich te ontspannen. Toen kwam Fantus de kamer binnentrippelen. Wiliam wierp hem een blik toe en zei: 'Fantus heeft honger.'


  'Dat beest heeft zijn hele leven al honger,' zei Briaer.


  Nee, klonk de gedachte. Hij zei dat hij honger had. Niemand heeft er vandaag aan gedacht hem te eten te geven. Hoorde ik.


  Voorzichtig hield Kulgan het kleine meisje een stukje van hem af zodat hij haar kon aankijken. 'Hoe bedoel je?'


  Hij zei tegen Wiliam dat hij honger had. Daarnet. Ik hoorde hem.


  Kulgan keek Wiliam aan. 'Wiliam, kan jij Fantus horen?'


  Verbaasd keek Wiliam op. 'Ja, natuurlijk. U niet?'


  Ze praten de hele tijd met elkaar.


  Kulgans gezicht lichtte helemaal op. 'Dat is fantastisch! Daar had ik geen idee van. Geen wonder dat jullie zulke dikke maatjes zijn. Wiliam, hoe lang kun je al zo met Fantus praten?'


  De jongen haalde zijn schouders op. 'Zolang ik me kan herinneren. Fantus heeft altijd al tegen me gepraat.'


  'En jij hoort hen met elkaar praten?' Gamina knikte. 'Kan jij met Fantus praten?'


  Nee. Maar ik kan hem wel horen als hij tegen Wiliam praat. Hij denkt raar. Het is moeilijk.


  Stomverbaasd keek Gardaan van de een naar de ander. Hij hoorde Gamina's antwoorden in zijn hoofd, alsof hij zat te luisteren. Toen hij dacht aan de opmerkingen die ze eerder op de dag tegen Rogen had gemaakt, besefte hij dat ze kennelijk zelf kon bepalen of iemand haar wel of niet kon horen.


  Wiliam draaide zich om naar het draakje. 'Ja-ha!' zei hij op geërgerde toon. 'Ik zal hem maar wat gaan geven in de keuken,' zei hij tegen Kulgan. 'Kan Gamina hier blijven?'


  Kulgan sloeg voorzichtig zijn armen om het meisje heen en ze kroop dichter tegen hem aan. 'Natuurlijk.'


  Wiliam stoof de kamer uit, Fantus achter hem aan, door het vooruitzicht van een maaltijd gemotiveerd tot een ongebruikelijk vertoon van snelheid. Toen ze weg waren zei Kulgan: 'Gamina, kan Wiliam behalve met Fantus ook nog met andere dieren praten?'


  Weet ik niet. Ik zal het hem vragen.


  Gefascineerd keken ze naar het meisje, dat haar hoofd schuin hield alsof ze naar iets luisterde. Een ogenblik later knikte ze. Hij zegt maar heel soms. De meeste dieren zijn niet zo interessant. Die denken meestal alleen maar aan eten en andere dieren.


  'Dit is schitterend!' zei Kulgan met een gezicht alsof hij een cadeautje had gekregen. 'Wat een talent. We hebben nooit eerder van een geval gehoord waarin een mens direct met dieren kon communiceren. Bepaalde magiërs hebben in het verleden wel eens gezinspeeld op zo'n vermogen, maar nog nooit op deze manier. We zullen dit grondig moeten onderzoeken.'


  Gamina's ogen werden groot en op haar gezicht verscheen een verwachtingsvolle uitdrukking. Ze ging rechtop zitten en keek naar de deur. Een ogenblik later kwamen Puc en Dominicus binnen. Beiden zagen er vermoeid uit, maar vertoonden niets van de smart waar Kulgan en de anderen bang voor waren geweest.


  Voordat de vraag gesteld kon worden, zei Puc: 'Hij leeft nog, al is hij zwaar getroffen.' Toen zag hij Gamina bij Kulgan op schoot zitten, met een gezichtje alsof dat lichamelijke contact voor haar van levensbelang was. 'Gaat het al beter met je?' vroeg Puc. Ze waagde zich aan een flauw glimlachje en knikte even met het hoofd.


  Kennelijk vroeg ze hem iets, want Puc zei: 'Ik denk dat hij wel weer beter wordt. Katala blijft bij hem. Broeder Dominicus is ons tot grote steun geweest, bedreven als hij is in de kunsten van het genezen. Maar Rogen is erg oud, Gamina, en als hij niet meer beter wordt, zul je dat moeten begrijpen en zul je flink moeten zijn.'


  Er verschenen tranen in haar ogen, maar ze knikte zachtjes. Puc kwam naar de haard en nam plaats in een stoel. Zijn voorbeeld werd gevolgd door de monnik. Pas toen scheen Puc te zien dat Briaer er was en ze begroetten elkaar. Vlug werden hij en Dominicus aan elkaar voorgesteld en Puc zei: 'Gamina, je zou ons goed kunnen helpen. Wil je dat?'


  Waarmee?


  'Zoiets als wat vandaag is gebeurd, is naar mijn weten nog nooit eerder voorgevallen. Ik moet weten waarom je zo bang was voor het welzijn van Rogen.' Aan Puc was te zien dat hij zich grote zorgen maakte. Hij hield het goed verborgen om het kind niet van streek te brengen, maar het was niettemin zichtbaar.


  Gamina keek bang. Ze schudde haar hoofd en er werd iets tussen haar en Puc uitgewisseld. Puc zei: 'Wat het ook was, Rogens leven zou ervan af kunnen hangen. Er is iets gebeurd wat wij niet begrijpen. Daar willen we graag meer van weten.'


  Het meisje beet zacht op haar onderlip. Gardaan werd getroffen door het feit dat ze behoorlijk wat moed toonde. Naar het beetje dat hij van Gamina's lot had gehoord, was dat verschrikkelijk geweest. Gedwongen op te groeien in een wereld waar de mensen altijd wantrouwig en vijandig waren, terwijl ze die gedachten altijd kon horen, moest het kind voortdurend op de rand van waanzin hebben geleefd. Dat ze nu deze mannen hier vertrouwde, grensde aan het heroïsche. Rogens zachtaardigheid en liefde moesten eindeloos zijn geweest om als tegenwicht te kunnen dienen voor de pijn die dit kind had doorgemaakt. Als iemand het verdiende heilig te worden verklaard, vond Gardaan, zoals de tempels zo nu en dan met een van hun helden en martelaars deden, dan was dat Rogen.


  Er werd nog meer tussen Puc en Gamina uitgewisseld, alles in stilte. Ten slotte zei Puc: 'Praat zodat we het allemaal kunnen horen. Deze mensen zijn allemaal vrienden van je, kind, en ze moeten jouw verhaal horen om te kunnen voorkomen dat Rogen en andere mensen nog meer kwaad wordt gedaan.'


  Gamina knikte. Ik was bij Rogen.


  'Hoe bedoel je?' vroeg Puc.


  Toen hij zijn helderziendheid gebruikte, ben ik met hem meegegaan.


  'Hoe deed je dat dan?' wilde Kulgan weten.


  Soms, wanneer iemand iets denkt of iets ziet, kan ik zien of horen wat ze doen. Het is heel moeilijk als ze niet aan mij denken. Ik kan het het beste met Rogen. Ik kon zien wat hij zag, in mijn hoofd.


  Kulgan duwde het kind een stukje van hem af zodat hij haar beter aan kon kijken. 'Bedoel je dat je Rogens visioenen kunt zien?' Het meisje knikte. 'En zijn dromen?'


  Soms.


  Hij sloot haar in een stevige omhelzing. 'O, wat een prachtkind ben je toch! Twee wonderen op één dag! Dank je wel, wonderlijk kind!'


  Gamina glimlachte, de eerste blije uitdrukking die de mannen ooit van haar hadden gezien. Op Pucs vragende blik zei Kulgan: 'Jouw zoon kan met dieren praten.' Pucs mond viel open en de dikke magiër sprak verder: 'Maar dat doet er nu even niet toe. Gamina, wat heeft Rogen gezien, dat hem zo'n vreselijke pijn deed?'


  Ze begon te beven en Kulgan drukte haar tegen zich aan. Het was heel erg. Hij zag een brandende stad en mensen die pijn werden gedaan door slechte wezens.


  'Ken je die stad?' vroeg Puc. 'Is het een stad waar Rogen en jij ooit zijn geweest?'


  Gamina schudde haar hoofd. Haar ogen leken zo groot als schoteltjes. Nee. Het was zomaar een stad.


  'Wat nog meer?' vroeg Puc vriendelijk.


  Het meisje huiverde. Hij zag iets... een man? Ze zond een sterk verwarrend gevoel uit, alsof ze worstelde met begrippen die ze niet volledig kon bevatten. De man? zag Rogen.


  'Hoe kan iets in een visioen de ziener zien?' zei Dominicus zachtjes. 'Een visioen is een profetische blik op wat kan gaan gebeuren. Wat voor wezen kan een magische getuige waarnemen over de barrières van tijd en waarschijnlijkheid heen?'


  Puc knikte. 'Gamina, wat heeft die "man" met Rogen gedaan?'


  Het? Hij? heeft hem aangeraakt en pijn gedaan. Hij? zei een paar woorden.


  Op dat moment kwam Katala de kamer binnen en het kind keek verwachtingsvol naar haar op. 'Hij is in een diepe, normale slaap gevallen,' zei ze. 'Ik denk dat hij nu wel opknapt.' Ze liep naar Kulgans stoel, ging erachter staan en leunend tegen de rugleuning pakte ze Gamina bij de kin. 'Jij hoort nu naar je bedje te gaan, kind.'


  'Nog eventjes,' zei Puc. Katala voelde dat haar man met iets belangrijks bezig was en knikte. Hij zei: 'Vlak voordat hij flauwviel, zei Rogen een woord. Het is belangrijk dat ik weet waar hij dat woord heeft gehoord. Ik denk dat hij dat ding, die slechte man in het visioen, dat woord hoorde zeggen. Ik moet weten wat Ragen de slechte man heeft horen zeggen. Kan jij je de woorden herinneren, Gamina?'


  Ze legde haar hoofd tegen Kulgans borst en knikte heel vaag, duidelijk bang het zich te herinneren. Op geruststellende toon vroeg Puc: 'Wil jij het ons vertellen?'


  Nee. Maar ik kan het laten zien.


  'Hoe dan?' vroeg Puc.


  Ik kan jullie laten zien wat Rogen zag, antwoordde ze. Gewoon.


  'Ons allemaal?' vroeg Kulgan. Ze knikte. Het kleine meisje op Kulgans schoot ging rechtop zitten en haalde diep adem, als om zich te vermannen. Toen deed ze haar ogen dicht en nam hen mee naar een donker oord.


  Zwarte wolken scheerden door de lucht, kolkend op een bittere wind. De stad werd door storm bedreigd. De massieve poorten waren verbrijzeld, want grote krijgsmachines hadden hun destructieve uitwerking op hout en ijzer gehad. Overal brandden onblusbare branden in de stervende stad. Mensen die zich in kelders en op zolders verborgen hielden, werden naar buiten gesleept en het bloed stroomde op straat door de goten. Op het grote marktplein lag een stapel lijken van bijna twintig voet hoog. Boven op de lijken rustte een platform van donker hout, waarop een troon was geplaatst. Op die troon zat een moredhel met een verbluffend mooi uiterlijk te kijken naar de chaos die zijn dienaren in de stad hadden aangericht. Naast hem stond een gedaante in een wijde zwarte mantel met een grote kap en lange mouwen waarin alle lichamelijke aanwijzingen omtrent het ras van dit wezen verborgen bleven.


  Maar de aandacht van Puc en de anderen werd getrokken naar wat zich achter het tweetal bevond, een aanwezigheid van duisternis, een vreemd onzichtbaar wezen dat voelbaar was. Verborgen op de achtergrond was het de ware machtsbron achter de twee wezens op het platform. De gedaante in de zwarte mantel wees ergens naar en er werd een groengeschubde hand zichtbaar. Op een of andere wijze legde de aanwezigheid achter het tweetal contact, maakte het zich bekend aan de toeschouwers. Het wist dat het werd geobserveerd en zijn reactie was er een van woede en verachting. Met onbekende krachten reikend naar de mensen in de kamer sprak het een boodschap van grauwe wanhoop.


  Alle aanwezigen schudden zich los van Gamina's visioen. Dominicus, Kulgan, Gardaan en Briaer keken verontrust, getroffen door de dreiging van hetgeen het meisje hun had laten zien, al kon dat niet meer zijn dan een schaduwbeeld van de ervaring uit de eerste hand.


  Maar Kasumi, Katala en Puc waren geschokt. Toen het kind klaar was, liepen de tranen over Katala's gezicht en Kasumi had zijn gebruikelijke Tsuranese masker verloren, zijn gezicht strak en asgrauw. Puc scheen het diepst getroffen van allemaal. Hij liet zich zwaar op de vloer zakken, en zittend met het hoofd op de knieën trok hij zich een ogenblik in zichzelf terug.


  Geschrokken keek Kulgan rond. Gamina scheen van de reacties meer van streek te raken dan van de beelden zelf. Katala voelde haar onrust aan, nam haar van Kulgans schoot en drukte haar stevig tegen zich aan.


  'Wat is er?' vroeg Dominicus.


  Puc keek op, plotseling doodmoe, alsof het gewicht van twee werelden opnieuw op hem drukte. Uiteindelijk zei hij, langzaam sprekend: 'Toen Rogen ten slotte werd bevrijd van de pijn, waren de laatste woorden die hij sprak: ''De Duisternis, de Duisternis." Dat was wat hij zag achter die twee op het platform. De Duisternis die Rogen zag, sprak de volgende woorden: ''Indringer, wie je ook bent, waar je ook bent, weet dat mijn macht komt. Mijn dienaar bereidt de weg voor. Sidder, want ik kom. Zoals het was in het verleden, zo zal het zijn in de toekomst, voor altijd en eeuwig. Proef mijn macht." Hij, het, moet toen op een of andere manier Rogen hebben aangeraakt en bij hem de doodsangst en de pijn hebben opgewekt.'


  'Hoe kan zoiets?' vroeg Kulgan zich af.


  Op zachte, hese toon gaf Puc antwoord. 'Dat weet ik niet, oude vriend. Maar er is nu een nieuwe dimensie toegevoegd aan de vraag wie er uit is op Arutha's dood en wat er ten grondslag ligt aan de zwarte kunsten die op hem en op zijn bondgenoten worden losgelaten.'


  Een ogenblik sloeg Puc de handen voor zijn gezicht, toen keek hij de kamer rond. Gamina klampte zich vast aan Katala en alle ogen waren op Puc gericht.


  'Maar er is nog iets,' zei Dominicus en hij keek Kasumi en Katala aan. 'Wat was dat voor een taal? Ik heb alles net zo goed gehoord als jullie, net zoals ik Rogens vreemde woorden heb gehoord, maar ik heb er niets van kunnen verstaan.'


  Het was Kasumi die antwoordde: 'De woorden waren oud, heel oud, afkomstig uit een taal die in de tempels werd gebruikt. Ik kon er maar een beetje van verstaan. Maar het was Tsuranees.'


  14 Elvandar


  


  

  Het was stil in het woud.


  Hoog in de lucht hielden grote, oeroude takken het zonlicht grotendeels tegen, de omgeving tooiend in een zachtgroene gloed zonder directe schaduwen, met overal diepe plooien van vaag waarneembare, wegkronkelende paden. Sinds halverwege de ochtend waren ze al meer dan twee uur in het elfenwoud zonder een teken van elfen te zien. Martin had verwacht dat ze kort na het oversteken van de rivier de Schrei wel zouden zijn onderschept.


  Baru bracht zijn paard naar voren en ging naast Martin en Arutha rijden. 'Volgens mij worden we in de gaten gehouden,' zei hij.


  'Al enkele minuten,' zei Martin. 'Net ving ik nog een glimp op.'


  'Als de elfen ons in de gaten houden, waarom laten ze zich dan niet zien?' vroeg Robbie.


  'Misschien zijn het niet de elfen die ons in de gaten houden,' zei Martin. 'Pas binnen de grenzen van Elvandar kunnen we volledig zorgeloos zijn. Blijf alert.'


  Verscheidene minuten reden ze zo door; toen staakten zelfs de kwetterende vogels hun kabaal. Het was alsof het woud zijn adem inhield. Martin en Arutha stuurden hun paarden over smalle paden die amper breed genoeg waren voor een man te voet.


  Ineens werd de stilte verbroken door een rauw gejoel, doorspekt met schrille kreten. Er vloog een steen langs Baru's hoofd, gevolgd door een regen van kiezels, twijgen en stokken. Tientallen kleine harige wezentjes sprongen achter bomen en struiken vandaan en bestookten de ruiters woest joelend met projectielen.


  Arutha stormde naar voren, evenals de anderen vechtend om zijn paard onder controle te houden. Onder takken door duikend reed hij tussen de bomen door. Toen hij op een vijftal kindergrote wezens afging, stoven ze krijsend van angst uiteen. Arutha pikte er een uit en reed erachteraan, tot het pad van het wezentje werd versperd door een wirwar van omgevallen bomen, dicht struikgewas en een rotsblok. Het draaide zich om naar de prins. Zijn zwaard heffend, hield Arutha de teugels in, klaar om toe te slaan. Toen was al zijn woede ineens verdwenen. Het wezen dat hij voor zich zag deed geen enkele poging aan te vallen, maar deinsde terug zo ver het kon in de wirwar van takken, een uitdrukking van pure doodsangst op zijn gezichtje. Het was een erg menselijk gezicht, met grote, zachtbruine ogen. Boven een brede mond stond een korte, mensachtige neus. De lippen waren teruggetrokken in een wrede grijns met een indrukwekkende reeks tanden, maar de ogen waren groot van angst en er liepen grote tranen over de harige wangen eronder. Voor de rest zag het wezen eruit als een niet al te grote aap.


  Er barstte een hels kabaal los toen Arutha en het wezen door een groot aantal van deze kleine mensachtige wezens werden omsingeld. Ze jankten en joelden fel, woest op de grond beukend, maar Arutha zag dat er geen echte dreiging van hen uitging. Een paar veinsden een aanval, maar renden gillend van angst weg als Arutha naar hen keek.


  Toen de anderen aan kwamen rijden, begon het wezentje dat Arutha in de val had gereden jammerlijk te huilen. Baru hield in naast het paard van de prins en zei: 'Zodra u aanviel, kwamen de anderen achter u aan.'


  Inmiddels zagen de ruiters dat de beestjes hun zogenaamd woeste houding lieten varen en meer bezorgd begonnen te kijken. Het gekwetter dat ze tegen elkaar bezigden scheen te bestaan uit woorden.


  Arutha borg zijn zwaard op. 'We doen jullie geen kwaad.'


  Meteen werden de wezentjes kalmer, alsof ze hem verstonden. Het beestje dat door Arutha was klemgereden keek behoedzaam.


  'Wat zijn dat?' vroeg Robbie.


  'Weet ik niet,' zei Martin. 'Als kind al joeg ik in deze bossen, maar deze wezens heb ik nog nooit gezien.'


  'Het zijn gwali's, Martin Langboog.'


  De ruiters keken om en zagen een groep van vijf elfen. Eén van de wezentjes rende naar hen toe en bleef vlak voor hen staan. Met een wijsvingertje wees het naar de ruiters. Eentonig kwetterend zei het: 'Caelin, mans komen. Ralala pijn doen. Laten stop haar pijn doen.'


  Martin sprong van zijn paard. 'Goed dat ik je tref, Caelin!' De elf en hij omhelsden elkaar en ook de andere elfen begroetten hem om beurten. Toen nam hij hen mee naar zijn wachtende metgezellen en zei: 'Caelin, mijn broer ken je.'


  'Gegroet, Prins van Krondor.'


  'Gegroet, Elfenprins.' Vanuit zijn ooghoek wierp Arutha een blik op de hen omsingelende gwali's. 'U redt ons van een wisse ondergang.'


  Caelin glimlachte. 'Ik betwijfel het. U lijkt mij een bekwaam gezelschap. Het is een tijd geleden sinds wij elkander gesproken hebben. Wat brengt u naar onze bossen, Arutha, en waarom met zo'n vreemd gevolg? Waar zijn uw bewakers en banieren?'


  'Dat is een lang verhaal, Caelin, dat ik gaarne wil vertellen aan uw moeder en Tomas.'


  Caelin stemde in. Voor een elf was geduld een levenswijze.


  Nu de spanning was verbroken, rende de door Arutha opgejaagde gwali naar de anderen van haar ras, die stonden toe te kijken. Een paar van hen onderzochten haar grondig, haar harige vacht fatsoenerend, waarna ze geruststellend werd beklopt. Tevreden dat haar niets was overkomen, kalmeerden ze en gingen staan kijken naar de elfen en mensen.


  'Caelin, wat zijn dit voor wezentjes?' vroeg Martin.


  Caelin begon te lachen en er verschenen rimpeltjes in de hoeken van zijn lichtblauwe ogen. Hij was even lang als Arutha, maar nog slanker dan de magere prins. 'Zoals ik al zei, het zijn gwali's. Deze kleine boef hier heet Apalla.' Hij klopte op de kop van het beestje dat tegen hem gesproken had. 'Hij is zo'n beetje de leider, al betwijfel ik of ze bekend zijn met dat begrip. Het kan zijn dat hij gewoon wat spraakzamer is dan de rest.' Naar de andere leden van Arutha's gezelschap kijkend vroeg hij: 'Wie heb je nog meer meegenomen?'


  Vlug stelde Arutha hen voor, en Caelin zei: 'U bent welkom in Elvandar.'


  'Wat is een gwali?' vroeg Roald.


  'Dit zijn gwali's,' zei Caelin, 'en dat is het beste antwoord dat ik kan geven. Ze hebben al eerder bij ons gewoond, al is dit hun eerste bezoek tijdens deze generatie. Het is een simpel volkje, eenvoudig, onschuldig en naïef. Ze zijn erg verlegen en mijden vreemden. Als ze bang zijn, vluchten ze weg, tenzij ze in een hoek worden gedreven, dan doen ze alsof ze aanvallen. Maar wees niet misleid door hun indrukwekkende tanden, die zijn voor taaie noten en insectenpantsers.' Hij richtte zijn aandacht tot Apalla. 'Waarom wilde je deze mannen bang maken?'


  Opgewonden sprong de gwali op en neer. 'Powula maken kleine gwali.' Hij grijnsde. 'Zij niet weggaan. Wij bang mans Powula en kleine gwali pijn doen.'


  'Ze beschermen hun jongen,' zei Caelin begrijpend. 'Hadden jullie werkelijk Powula en haar kleintje iets willen doen, dan zouden ze het risico genomen hebben jullie aan te vallen. Als er geen geboorte was geweest, zouden jullie niets van hen hebben gezien.' Tegen Apalla zei hij: 'Het is in orde. Deze mannen zijn vrienden. Ze doen Powula en haar kleine niets.'


  Toen ze dat hoorden, stroomden de andere gwali's uit de bescherming van de bomen en begonnen de vreemden met onverholen nieuwsgierigheid te bestuderen. Ze trokken aan de kleding van de ruiters, die er heel anders uitzag dan de groene tunieken en bruine broeken die de elfen droegen. Arutha liet zich dit een minuutje welgevallen en zei toen: 'We willen eigenlijk zo snel mogelijk naar je moeders hof, Caelin. Als je vrienden klaar zijn?'


  'Alsjeblieft, zeg,' zei Robbie met een opgetrokken neus terwijl hij een gwali wegduwde die aan een tak naast hem hing. 'Gaan ze nooit in bad?'


  'Helaas niet, nee,' antwoordde Caelin. 'Zo is het genoeg, jullie moeten weg,' zei hij tegen de gwali's, die het bevel vriendelijk opvolgden en snel tussen de bomen verdwenen, behalve Apalla, die wat assertiever dan de rest scheen. 'Als je hen hun gang liet gaan, deden ze de hele dag zo, maar ze vinden het niet erg als je hen wegjaagt. Kom.' Hij keek Apalla aan. 'Wij gaan naar Elvandar. Zorg voor Powula. Kom wanneer het jullie uitkomt.'


  De gwali grijnsde, knikte heftig en ging op een holletje zijn soortgenoten achterna. Een ogenblik later was er mijlen in de omtrek geen spoor van het bestaan van gwali's meer te zien.


  Caelin wachtte tot Martin en Arutha weer waren opgestegen. 'Het is nog maar een halve dag reizen naar Elvandar,' zei hij, en hij begon met de andere elfen door het woud te rennen. Behalve Martin waren alle ruiters verbaasd over het tempo dat de elfen inzetten. Voor de paarden was het niet bepaald belastend, maar dat een mens zoiets een halve dag vol kon houden, was bijna ondenkbaar.


  Na korte tijd bracht Arutha zijn rijdier naast Caelin, die met soepele tred door het woud rende. 'Waar komen die beestjes eigenlijk vandaan?'


  'Dat weet niemand, Arutha,' riep Caelin. 'Het is een komisch stelletje. Ze komen van ergens uit het noorden, misschien wel van de andere kant van de bergen. Ze verschijnen, blijven een seizoen of twee en zijn weer verdwenen. Soms noemen we hen ook wel woudspookjes. Zelfs onze spoorzoekers kunnen hen niet volgen als ze vertrekken. Het is alweer vijftig jaar geleden dat ze hier voor het laatst waren en de keer daarvoor tweehonderd jaar geleden.' Caelins ademhaling ging soepel en hij rende met lange, vloeiende passen.


  'Hoe gaat het met Tomas?' vroeg Martin.


  'Met de prins-gemaal gaat het goed.'


  'En met het kind?'


  'Ook goed. Het is een gezond en knap kind, al kan hij wat apart blijken te zijn. Zijn afkomst is... uniek.'


  'En de koningin?'


  'Het moederschap bevalt haar goed,' antwoordde haar oudste zoon met een glimlach.


  Ze vervielen tot stilzwijgen, want Arutha vond het moeilijk het gesprek voort te zetten en daarbij op de bomen te letten, al scheen Caelin daar geen problemen mee te hebben. In vlot tempo gingen ze door het woud en iedere voorbijgaande minuut bracht hen dichter bij Elvandar, waar Arutha's hoop kon worden verwerkelijkt... of in rook kon vervliegen.


  


  

  Plotseling was de reis voltooid. Het ene moment trokken ze door dichte bossen, het andere betraden ze een grote open plek. Voor iedereen, behalve Martin, was dit de eerste keer dat ze Elvandar zagen.


  Reusachtige bomen van velerlei kleuren rezen hoog op boven het omringende woud. In het licht van de middag leken de bovenste bladeren in vuur en vlam te staan waar het gouden zonlicht erop viel. Zelfs van deze afstand waren er gedaanten te zien op de hoge paden die de open ruimten tussen de stammen overspanden. Een paar van de reuzenbomen waren enig in hun soort, met hun oogverblindend zilveren, gouden of zelfs witte bladeren. Met het verdiepen van de schaduwen schenen ze een vage gloed van zichzelf uit te stralen. Het was nimmer werkelijk donker in Elvandar.


  Terwijl ze de open plek overstaken, hoorde Arutha het verwonderde commentaar van zijn metgezellen.


  'Als ik dit had geweten...' zei Roald. 'Jullie hadden me vast moeten binden om me te beletten mee te gaan.'


  Laurie beaamde dat. 'Die weken in de bossen waren het waard.'


  'De verhalen van onze barden schieten hopeloos te kort,' zei Baru.


  Arutha zat te wachten op een opmerking van Robbie, maar toen hij de goedgebekte jongen niet hoorde, keek Arutha achterom en zag hij dat Robbie de pracht van deze unieke bomenstad sprakeloos over zich heen liet komen. Eindelijk was de jongen iets tegengekomen dat letterlijk en figuurlijk zo ver uitstak boven alles wat hij ooit in zijn leven had gezien, dat hij waarlijk vol ontzag zat te staren.


  Aan de buitengrens van de bomenstad aangekomen, konden allen de zachte geluiden horen van een drukke leefgemeenschap. Uit een andere richting naderde een jachtgezelschap met een grote hertebok, die ze meenamen naar een kleine open plek buiten de bomen die apart was gehouden voor het slachten van wild.


  Bij de grote bomen hielden ze in. Caelin gaf zijn metgezellen de opdracht voor de paarden te zorgen en nam Arutha's groepje mee naar een spiraalvormige trap, uitgehouwen in de stam van de grootste eik die de prins en de anderen ooit hadden gezien. Bovenaan kwamen ze op een platform waar een paar pijlmakers hun stiel zaten te beoefenen. Eén van hen begroette Martin, die de groet beantwoordde en vroeg of hij gebruik mocht maken van hun vrijgevigheid. Met een glimlach gaf de pijlmaker Martin een bundeltje van vakmanschap getuigende pijlen die de hertog in zijn bijna lege koker liet glijden. Na een woord van dank in de elfentaal ging hij met zijn metgezellen verder.


  Caelin ging hen voor langs een andere steile trap naar een volgend platform. 'Van hier af kan het voor sommigen wat moeilijk worden,' zei hij. 'Blijf in het midden van de paden en platforms en kijk niet naar beneden als dat een gevoel van onbehagen wekt. Sommige mensen kunnen niet zo goed tegen de hoogte.' Het laatste zei hij alsof het iets onbegrijpelijks was.


  Ze staken het platform over en beklommen nog een trap, een paar elfen die haastig ergens naar toe op weg waren passerend. Veel bewoners van de bomenstad gingen net zo gekleed als Caelin, in eenvoudige boskledij, maar anderen droegen lange kleurrijke gewaden, gemaakt van fijne stoffen, of even fleurige effen tunieken en broeken. De vrouwen waren zonder uitzondering mooi, al was het van een vreemde, onmenselijke schoonheid. De meeste mannen oogden jong, van ongeveer Caelins leeftijd. Martin wist beter. Sommige elfen die zich voorbij repten, waren jong, twintig, dertig jaar oud, maar anderen, die er net zo jong uitzagen, waren enkele honderden jaren oud. Al leek Caelin jonger dan Martin, hij was ouder dan honderd en had Martin de knepen van de jacht geleerd toen de hertog nog maar een kind was.


  Via een wandelweg van bijna twintig voet breed, die zich uitstrekte over enorme takken, liepen ze naar een kring van stammen. Te midden van de bomen was een groot platform gebouwd van bijna zestig voet doorsnee. Laurie vroeg zich af of er zich ooit een enkele regendruppel een weg door het dikke bladerdek erboven had weten te wurmen om neer te spetteren op een koninklijk voorhoofd. Ze waren gearriveerd aan het hof van de elfenkoningin.


  Over het grote platform liepen ze naar een verhoging waarop twee tronen stonden. In de iets hogere van de twee zat een elfenvrouw van een wonderbaarlijke schoonheid, een schoonheid die bovendien nog door een serene uitstraling werd versterkt. Het opvallendste in haar gezicht met de gebogen wenkbrauwen en de fijne neus waren haar lichtblauwe ogen. Haar haar was licht roodbruin met lokken goud - als dat van Caelin - waardoor het leek alsof er zonlicht op viel. Op haar hoofd rustte geen kroon, doch een eenvoudige diadeem die haar haren naar achteren hield, maar zij was onmiskenbaar Aglaranna, de elfenkoningin.


  Op de troon links van haar zat een man. Hij had een indrukwekkende gestalte en was zo'n twee duim langer dan Martin. Zijn haar was rossig blond en zijn gezicht zag er jong uit, al was er een zekere ongrijpbare leef tijdloosheid in zichtbaar. Hij glimlachte bij het zien van het naderende gezelschap, waardoor hij er nog jonger uitzag. Zijn gezicht leek op dat van de elfen, maar verschilde ervan. De ogen waren kleurloos tot op het grijze af en de wenkbrauwen waren minder gebogen. Het gelaat was minder spits en had een krachtige, vierkante kaak. Zijn oren, vrijgelaten door de gouden diadeem die ook zijn haar naar achteren hield, liepen enigszins puntig omhoog, maar minder dan die van de elfen. En hij was veel massiever in de borst en schouders dan een elf.


  Caelin maakte een buiging voor hen. 'Moeder en Koningin, Prins en Krijgsleider, wij worden door gasten geëerd.'


  Beide vorsten van Elvandar stonden op en kwamen hun gasten begroeten. Martin werd met genegenheid onthaald door de koningin en Tomas, en de anderen werd hoffelijkheid en sympathie betoond. 'Hoogheid,' zei Tomas tegen Arutha, 'u bent welkom.'


  'Ik dank Hare Majesteit en Zijne Hoogheid,' antwoordde Arutha.


  In een kring rond het hof zaten andere elfen. Arutha herkende de oude raadsheer Tathar van diens bezoek aan Schreiborg van jaren geleden. Snel werden de anderen voorgesteld. Daarop vroeg de koningin iedereen op te staan en ze ging hen voor naar een aangrenzend ontvangstgebied, waar ze allen in informele sfeer plaatsnamen. Er werden verfrissingen gebracht in de vorm van spijzen en wijn, en Aglaranna zei: 'Het doet ons deugd oude vrienden te zien' - ze knikte naar Martin en Arutha, gebaarde toen naar de anderen - 'en nieuwe te verwelkomen. Maar het is zelden dat de mensen ons bezoeken zonder doel. Wat is het uwe, Prins van Krondor?'


  Tijdens het eten deed Arutha zijn verhaal. Van het begin tot het eind zaten de elfen stil te luisteren en toen Arutha klaar was, zei de koningin slechts: 'Tathar?'


  De oude raadsman knikte. 'De Hopeloze Tocht.'


  'Bedoelt u te zeggen dat u niets van zilverdoorn weet?' vroeg Arutha.


  'Nee,' antwoordde de koningin. 'De Hopeloze Tocht is een legende van ons volk. We kennen de plant aelebera. We kennen ook de eigenschappen ervan. Die wordt ons verteld in de legende van de Hopeloze Tocht. Tathar?'


  De oude elf, de eerste met tekenen van ouderdom die Robbie en de anderen zagen - kleine rimpeltjes rond zijn ogen en haar zo bleek dat het bijna sneeuwwit was - zei: 'Men verhaalt dat er een Prins van Elvandar was die zich had verloofd. Zijn geliefde was eerder het hof gemaakt door een krijger van de moredhel, die ze had afgewezen. Uit wraak vergiftigde de moredhel haar met een aftreksel van de aelebera en ze viel in een dodelijke slaap. Aldus begon de Prins van Elvandar aan de Hopeloze Tocht, op zoek naar hetgeen haar kon genezen: de aelebera, de zilverdoorn. De macht van deze plant is zodanig dat ze zowel kan genezen als kan doden. Maar de aelebera groeit maar op één plaats, en dat is Moraelin, in uw taal het Zwarte Meer. Het is een plaats van macht, heilig voor de moredhel, een plek waar geen elf kan gaan. Volgens de legende is de Prins van Elvandar langs de oevers van Moraelin gelopen tot hij er rond omheen een kloof in de bodem had uitgesleten. Want hij kon Moraelin niet betreden, noch wilde hij weggaan voor hij had gevonden wat zijn geliefde kon redden. Men zegt dat hij er nog loopt.'


  'Maar ik ben geen elf,' zei Arutha. 'En ik ga naar Moraelin, als u mij de weg wilt wijzen.'


  Tomas keek het ontvangstplatform rond. 'We zullen uw voeten op het pad naar Moraelin plaatsen, Arutha,' zei hij, 'maar niet voordat u hebt gerust en onze raad hebt ingewonnen. We zullen u allen gelegenheid geven uzelf te verfrissen en te slapen tot het avondmaal.'


  De bijeenkomst werd opgeheven en de elfen vertrokken, Caelin, Tomas en de koningin met Arutha's gezelschap achterlatend.


  'En uw zoon?' vroeg Martin.


  Met een brede glimlach gebaarde Tomas hem te volgen. Hij ging hen voor door een met takken afgezette doorgang naar een kamer, waarvan het gewelf werd gevormd door een reusachtige iep. In een wiegje lag een baby van zo te zien nog geen zes maanden, zijn kleine vingertjes bewegend in zijn slaap. Martin keek naar het kind en zag wat Caelin bedoelde met zijn opmerking dat zijn afkomst uniek was. Het kind was meer mens dan elf, zijn oren slechts een weinig puntig en voorzien van oorlellen, een menselijke trek die onbekend was bij de elfen. Zijn ronde gezichtje was dat van een gemiddelde mollige zuigeling, maar er was iets in te zien wat Martin zei dat dit een kind was dat meer leek op zijn vader dan op zijn moeder. Zachtjes raakte Aglaranna het slapende kindje aan.


  'Hoe hebben jullie hem genoemd?' vroeg Martin.


  'Caelis,' zei de koningin zacht, en Martin knikte. In de elfentaal betekende het 'kind van het groen', verwijzend naar leven en groei. Het was een gunstige naam.


  Ze lieten het kind slapen en brachten Martin en de anderen naar een aantal kamers in de bomenstad van Elvandar, waar ze badkuipen en slaapmatten aantroffen. Allen waren spoedig schoon en diep in slaap, behalve Arutha, wiens gedachten heen en weer gingen tussen het beeld van een slapende Anita en een zilveren plant, groeiend aan de oevers van een zwart meer.


  


  

  Martin zat alleen, genietend van de eerste avond van zijn eerste bezoek aan Elvandar sinds een jaar. Meer dan elders, kasteel Schreiborg inbegrepen, was dit zijn thuis, want als kind had hij hier gespeeld, een met de elfenkinderen.


  Zachte elfenvoetstappen deden hem omzien. 'Galain,' zei hij, blij de jonge neef van Caelin, te zien. Het was Martins oudste vriend. Ze omhelsden elkaar en Martin zei: 'Ik had je al eerder verwacht te zien.'


  'Ik ben net terug van een patrouille langs de noordzoom van het woud. Er gebeuren daar rare dingen. Ik heb gehoord dat jij daar wat licht op kan laten schijnen.'


  'Een kleine kaarsvlam, misschien,' zei Martin. 'Er is daar een kwade genius aan de gang, geloof me maar.'


  Hij bracht Galain op de hoogte en de jonge elf zei: 'Verschrikkelijke dingen, Martin.' Zijn stem klonk oprecht bedroefd om het nieuws over Anita. 'Je broer?' De vraag droeg, naar elfengebruik, een veelheid aan klanknuances in zich, elk betrekking hebbend op een ander aspect van Arutha's beproevingen.


  'Hij doorstaat het, op een of andere manier. Soms zet hij alles uit zijn hoofd, soms wordt het hem allemaal bijna te veel. Ik weet niet hoe hij het voor elkaar krijgt niet gek te worden. Hij houdt zo ontzettend veel van haar.' Martin schudde zijn hoofd.


  'Jij bent nooit getrouwd, Martin. Waarom niet?'


  Martin schokschouderde. 'Ik heb haar nog nooit ontmoet.'


  'Je bent bedroefd.'


  'Arutha kan een moeilijke man zijn, maar het is mijn broer. Ik weet nog hoe hij als kind was. Zelfs toen was hij al bijna niet te bereiken. Misschien kwam het door zijn moeders dood, toen hij nog maar zo jong was. Hij hield alles op afstand. Maar ondanks al zijn taaiheid, ondanks al zijn scherpe kanten, is hij makkelijk gekwetst.'


  'Jullie lijken veel op elkaar.'


  'Dat is zo,' beaamde Martin.


  Een tijdlang bleef Galain zwijgend naast Martin staan. 'We zullen helpen waar we kunnen.'


  'We moeten naar Moraelin.'


  De jonge elf huiverde, iets wat zeer ongebruikelijk was, ook voor een elf met nog maar weinig levenservaring. 'Dat is een kwalijk oord, Martin. Het wordt het Zwarte Meer genoemd om een reden die niets van doen heeft met de kleur van het water. Het is een bron van waanzin. De moredhel gaan erheen om dromen van macht te dromen. Het ligt op het Onzalige Pad.'


  'Was het een Valheru-woonplaats?'


  Galain knikte.


  'Tomas?' Opnieuw behelsde de vraag een veelheid aan betekenissen. Galain was goed bevriend geraakt met Tomas, daar hij tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring steeds bij hem was geweest.


  'Hij gaat niet mee. Hij heeft pas een zoon. Caelis is maar zo'n korte tijd klein, slechts een paar jaar. Een vader hoort die tijd met zijn kind door te brengen. Ook is er het risico.' Meer hoefde niet te worden gezegd, want Martin begreep het. Hij was erbij geweest, die nacht dat Tomas bijna ten onder was gegaan aan de krankzinnige geest van de Valheru in hem. Het had Martin bijna het leven gekost. Het zou wel even duren voordat Tomas zich zeker genoeg voelde om zijn eigen erfgoed uit te dagen en dat afschrikwekkende wezen in hem opnieuw te wekken. En hij zou de tocht naar een Valheruaanse plaats van macht alleen wagen wanneer hij vond dat de omstandigheden ernstig genoeg waren om het risico te rechtvaardigen.


  Martin grijnsde zijn scheve grijns. 'Dan gaan we alleen, wij mensen van schamel talent.'


  Galain grijnsde terug. 'Er valt een hoop over jullie te zeggen, dus ik betwijfel of jullie talenten wel zo schamel zijn.' Toen was zijn grijns verdwenen. 'Toch zouden jullie er goed aan doen eerst te rade te gaan bij de Machtswevers. Er is zwarte macht in Moraelin en magie kan veel uitrichten tegen zaken als kracht en moed.'


  'Dat doen we ook,' zei Martin. 'Het gesprek is al snel.' Hij keek naar een elf die aan kwam lopen met Arutha en de anderen in zijn kielzog. 'Ik denk nu. Kom je ook?'


  'Ik heb geen plaats in de cirkel van ouderlingen. Trouwens, ik heb al een dag niet gegeten. Ik ga rusten. Kom praten als je wilt.'


  'Zal ik doen.'


  Vlug ging Martin naar Arutha. Ze volgden de elf, die de mensen terug naar de raad bracht. Nadat iedereen had plaatsgenomen voor Aglaranna en Tomas, zei de koningin: 'Tathar, spreek voor de Machtswevers: zeg wat u prins Arutha te raden hebt.'


  Tathar liep naar het midden van de hofkring. 'Al enkele keringen van de middelmaan doen zich vreemde dingen voor. We hadden een zuidwaartse trek verwacht van de moredhel en gnomen die terugkeerden naar de plaatsen waaruit ze tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring verdreven waren, maar dit is niet gebeurd. Onze verkenners in het noorden hebben veelvuldig sporen gevonden van groepen gnomen die over de Grote Noordelijke Bergen naar het Noordland trokken. De gwali's komen weer naar ons toe omdat ze de plek waar ze wonen niet meer prettig vinden, zo zeggen ze. Soms is het moeilijk wijs uit hen te worden, maar we weten dat ze uit het noorden kwamen.


  Wat u ons hebt verteld, prins Arutha, baart ons grote zorgen. Ten eerste, omdat we deelgenoot zijn van uw smart. Ten tweede, omdat de manifestaties waarvan u spreekt, duiden op een zeer kwade macht met een lange arm en wijdverbreide volgelingen. Maar voornamelijk vanwege onze eigen oude geschiedenis.


  Lang voordat we de moredhel uit onze wouden verdreven wegens het volgen van het Onzalige Pad van Macht, was het elfenvolk één. Zij die in de bossen woonden, stonden verder van onze meesters, de Valheru, af en voelden zich daardoor minder aangetrokken tot de bedwelming van machtsdromen. Zij die dicht bij onze meesters woonden, werden verleid door dat soort dromen en werden de moredhel.' Hij keek de koningin en Tomas aan en beiden knikten. 'Wat vrijwel altijd onbesproken blijft, is de reden van onze afscheiding van de moredhel, die eens van ons bloed waren. Nimmer tevoren is een mens hierover alles verteld.


  In het duistere tijdperk van de Chaos oorlog deden zich overal vele veranderingen voor. Uit het volk der elfen rezen vier groepen op.' Hierop boog Martin zich voorover, want zo goed als hij het elfenvolk kende, dit was nieuw voor hem. Tot op dit moment had hij altijd geloofd dat de moredhel en de elfen de totale som van het elfenras waren. 'De meest wijze en machtige, waaronder de grootste Machtswevers en geleerden, waren de eldar. Die zorgden voor alles wat hun meesters vanuit alle gebieden van de kosmos bijeen hadden gebracht door roof en plundering: occulte werken, geheime kennis, artefacten en rijkdommen. Zij waren het die als eerste begonnen met het vormen van wat nu Elvandar is en die deze plek haar magische aspect verleenden. Ze verdwenen allen tijdens de Chaos oorlog, want ze behoorden tot de eerste dienaren van onze meesters, en er wordt aangenomen dat ze met hen zijn vergaan, aangezien ze zo dicht bij hen stonden. Van de elfen en de Broederschap van het Onzalige Pad, in onze taal de eledhel en de moredhel, weet u het nodige. Maar er was nog een aan ons verwante groep, de glamredhel, hetgeen betekent: de chaotischen of de waanzinnigen. Zij raakte door de Chaosoorlog veranderd en werd een natie van krankzinnige, woeste krijgers. Een tijdlang waren de elfen en moredhel nog een en beide groepen werden door de krijgslustige waanzinnigen bestookt. Zelfs na hun verdrijving uit Elvandar bleven de moredhel gezworen vijanden van de glamredhel. We spreken maar weinig over deze dagen, want u moet niet vergeten dat de eledhel, moredhel en glamredhel allen behoren tot hetzelfde elfenras, tot op de dag van vandaag. Het verschil is alleen dat sommigen van ons volk hebben gekozen voor een onzalige manier van leven.'


  Martin was met stomheid geslagen. Ondanks alles wat hij van de elfencultuur wist, had hij, evenals de andere mensen, altijd gedacht dat de moredhel een op zichzelf staand ras was, verwant aan de elfen, maar wel verschillend. Nu begreep hij waarom de elfen altijd zo terughoudend waren geweest als het ging over hun relatie tot de moredhel. Ze zagen hen als een met zichzelf. Ineens besefte Martin het: de elfen betreurden het verlies van hun broeders aan de verlokking van het Onzalige Pad.


  'Onze leer spreekt van de tijd toen de laatste grote slag in het noorden werd gevochten,' ging Tathar verder, 'toen de legers van de moredhel en hun gnomendienaren ten slotte de glamredhel verpletterden. De moredhel gingen als wilden tekeer en onze waanzinnige verwanten werden uitgeroeid in een verschrikkelijke oorlog met als inzet genocide. Tot de laatste kleine zuigeling zouden de glamredhel zijn uitgeroeid opdat ze nimmer meer zouden opstaan tegen de suprematie van de moredhel. Het is de allergrootste schande in de geschiedenis van ons ras dat het ene deel van ons volk het andere volkomen vernietigde. Maar de reden dat ik u dit vertel is dit: de kern van de horde moredhel werd gevormd door een gezelschap dat de Zwarte Slachters werd genoemd, krijgers die hun sterfelijkheid hadden opgegeven om te verworden tot monsters met maar één doel: moorden voor hun meester. Eenmaal overleden rijzen de Zwarte Slachters op uit de dood teneinde hun meesters wil opnieuw te gehoorzamen. Eenmaal opgestaan uit de dood kunnen ze slechts worden tegengehouden met magische middelen, door het lichaam volledig te verwoesten of het hart uit hun lijf te snijden. De ruiters die u tegenkwam op de weg naar Sarth waren Zwarte Slachters, prins Arutha.


  Vóór de verpletterende slag tegen de glamredhel waren de moredhel al ver langs het Onzalige Pad gegaan, maar deze diepere afdaling naar de gruwelijkheden, zoals de Zwarte Slachters en de genocide, had een directere oorzaak. Ze waren een werktuig geworden in de handen van een krankzinnig monster, een leider die de verdwenen Valheru trachtte na te streven en de hele wereld onder zijn heerschappij wilde brengen. Deze leider was het die de moredhel onder zijn banier had geschaard en die gestalte had gegeven aan de gruwel van de Zwarte Slachters. Maar tijdens die laatste slag raakte hij dodelijk gewond en met zijn overlijden vormden de moredhel niet langer een natie. Zijn kapiteins kwamen bijeen om een opvolger aan te wijzen, maar ze kregen al spoedig ruzie met elkaar en zo werden de moredhel als de gnomen - stammen, clans, families die zich nooit lang onder één leider lieten scharen. Het beleg van kasteel Cars, vijftig jaar geleden, was maar een schermutseling vergeleken bij de macht die de moredhel vormden onder deze leider. Maar met zijn verscheiden kwam er een einde aan een tijdperk van deze macht. Want hij was uniek, een charismatisch, hypnotisch wezen met vreemde vermogens, in staat de moredhel tot een natie te smeden. De naam van deze leider was Murmandamus.'


  'Is het mogelijk dat hij is teruggekeerd?' vroeg Arutha.


  'Alles is mogelijk, prins Arutha, tenminste, voor iemand die zo lang heeft geleefd als ik,' antwoordde Tathar. 'Het kan zijn dat iemand de moredhel probeert te verenigen en zich beroept op die oude naam om hen opnieuw onder één banier te scharen.


  Dan is er nog de kwestie van de serpentpriester. Zo verachtelijk zijn de Pantathiërs dat zelfs de moredhel hen afmaken als ze hen tegenkomen. Maar dat een van hen een dienaar van deze Murmandamus is, wijst op een duister bondgenootschap. Wij zijn dus gewaarschuwd dat wij een onverwacht grote krijgsmacht tegenover ons kunnen vinden. Als de naties van het noorden opstaan, wacht ons allen opnieuw een beproeving, een die een grotere dreiging voor onze volkeren vormt dan destijds de buitenwerelders.'


  Naar Hadatisch gebruik stond Baru op om aan te geven dat hij wat wilde zeggen. Tathar neeg zijn hoofd in Baru's richting en de heuvelman zei: 'Van moredhel weet mijn volk niet veel, behalve dat de Onzalige Broeders onze aartsvijanden zijn. Maar dit kan ik eraan toevoegen: Murad kan beschouwd worden als een groot hoofdman, misschien zelfs de grootste van deze tijd, iemand die het bevel voert over wellicht vele honderden krijgers. Het schijnt dat Murad alleen iemand dient die hij vreest. En iemand die Murad vrees kan aanjagen is iemand die waarachtig te vrezen is.'


  'Zoals ik de Ishapiërs al zei,' sprak Arutha, 'is veel hiervan slechts speculatie. Mijn grootste zorg is het vinden van een zilverdoorn.' Maar terwijl hij het zei, wist Arutha dat hij het bij het verkeerde eind had. Te veel wees erop dat de dreiging uit het noorden reëel was. Dit was geen golf van overvallen op noordelijke boeren, gepleegd door gnomen. Dit was een voorbereiding op een aanval die de invasie van de Tsurani verre overtrof. In het licht van dat vooruitzicht werd zichtbaar wat zijn weigering aan iets anders te denken dan het vinden van een geneesmiddel voor Anita, in wezen was: een obsessie.


  'Misschien is dat een en dezelfde kwestie, Hoogheid,' zei Aglaranna. 'Wat zich hier schijnt te ontplooien is de wens van een waanzinnige om de moredhel en hun dienaren en bondgenoten onder zijn heerschappij te brengen. Daartoe moet hij een profetie in vervulling brengen. Hij moet de Verdrijver van de Duisternis vernietigen. En wat heeft hij bereikt? Hij heeft u gedwongen naar die ene plek te gaan waar hij u gegarandeerd kan vinden.'


  Met grote schrikogen veerde Robbie overeind. 'Hij zit op je te wachten!' flapte hij eruit, alle gevoel voor protocol vergeten. 'Hij zit bij dat Zwarte Meer!'


  Laurie en Roald legden allebei een geruststellende hand op zijn schouder. Verlegen kijkend zakte Robbie terug in zijn stoel.


  'Uit een jeugdige mond... ' zei Tathar. 'De anderen en ik hebben hierover nagedacht en naar ons oordeel is dat inderdaad het geval, prins Arutha. Door het geschenk van de Ishapische talisman moet Murmandamus een andere manier bedenken om u te vinden, of hij loopt het gevaar zijn bondgenoten te verliezen. De moredhel zijn net als alle anderen: ze moeten gewassen telen en kuddes verzorgen. Als Murmandamus te lang draalt met het vervullen van de profetie, laten ze hem wellicht in de steek, behalve zij die een duistere eed hebben gezworen, zoals de Zwarte Slachters. Zijn spionnen zullen bericht hebben gestuurd dat u Sarth hebt verlaten en inmiddels zal het nieuws vanuit Krondor hem hebben bereikt dat u zoekt naar een middel om uw prinses mee te redden. Ja, hij weet beslist dat u op zoek bent naar zilverdoorn en hij, dan wel een van zijn kapiteins, zoals Murad, wacht u op bij Moraelin.'


  Arutha en Martin keken elkaar aan. Martin haalde zijn schouders op. 'We dachten al dat het niet makkelijk zou zijn.'


  'Ik dank u voor uw wijsheid,' zei Arutha terwijl hij beurtelings de koningin, Tomas en Tathar aankeek. 'Maar we gaan niettemin naar Moraelin.'


  


  

  Arutha keek op toen Martin naast hem kwam staan. 'Wat zit je te piekeren?' vroeg de oudste van de broers.


  'Gewoon... nadenken, Martin.'


  Martin ging naast Arutha zitten op het platform vlak bij de kamers die ze gekregen hadden. Elvandar gloeide in de nacht met een vaag fosforescerend licht dat de elfenstad in een magische deken hulde. 'Waar denk je dan over na?'


  'Dat ik me zo door mijn zorgen om Anita in beslag laat nemen dat ik mijn plichten verzaak.'


  'Twijfels?' zei Martin. 'Nou, dan geef je jezelf tenminste bloot. Luister, Arutha, ik heb vanaf het begin van deze reis al twijfels gehad, maar als je je door twijfel laat tegenhouden, gebeurt er helemaal niets. Je moet gewoon het beste besluit nemen dat je kan en daarnaar handelen.'


  'En als ik me heb vergist?'


  'Dan heb je je vergist.'


  Arutha liet zijn hoofd zakken tot het tegen een houten reling leunde. 'Het probleem zit hem in de inzet. Als ik me vroeger had vergist, verloor ik een spelletje. Nu kan ik een heel land verliezen.'


  'Misschien, maar dat verandert niets aan de noodzaak het beste besluit te nemen dat je kan en daarnaar te handelen.'


  'Het loopt een beetje uit de hand. Ik vraag me af of ik niet beter terug kan gaan naar Yabon om Vandros' leger de bergen in te sturen.'


  'Zou kunnen. Maar aan de andere kant zijn zes mannen soms tot meer in staat dan een heel leger.'


  Met een weemoedige grijns zei Arutha: 'Niet zo heel erg vaak.'


  Martin grijnsde terug, zijn grijns bijna een kopie van die van zijn broer. 'Zeker, maar niet nooit. Naar wat Galain over Moraelin heeft gezegd, hebben we meer aan steelsheid en sluwheid dan aan kracht. Wat zou je ervan vinden als je Vandros' leger erop af stuurde en Moraelin blijkt aan de andere kant van net zo'n schattig weggetje te liggen als de abdij van Sarth? Weet je nog wat Gardaan zei over die zes oma's met bezems? Ik garandeer je dat Murmandamus daar wel iets anders dan zes oude dametjes heeft geplaatst. En zelfs al zou je Murmandamus' horde kunnen verslaan, zou jij een soldaat de dood in sturen opdat Anita kon blijven leven? Nee, jij en die Murmandamus spelen een spelletje, met een hoge inzet, maar het blijft een spelletje. Zolang Murmandamus denkt dat hij je naar Moraelin kan lokken, hebben wij de kans stiekem naar binnen te gaan om een zilverdoorn te halen.'


  Arutha keek zijn broer aan. 'O ja?' vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist.


  'Natuurlijk. Zolang we de val niet dicht laten klappen, blijft hij openstaan. Dat is de aard van een val. Als ze niet weten dat we al binnen zijn, zouden we zelfs weer naar buiten kunnen.' Een stil moment keek hij in noordwaartse richting, toen zei hij: 'Het is zo dichtbij. Het ligt net in de bergen, een week hiervandaan, meer niet. Zo dichtbij.' Hij lachte naar Arutha. 'Het zou zonde zijn om zo dichtbij op te geven.'


  'Jij bent gek,' zei Arutha.


  'Misschien,' zei Martin, 'maar denk je eens in: zo dichtbij.'


  Arutha moest lachen. 'Goed dan. Morgen gaan we op weg.'


  


  

  De zes ruiters vertrokken de volgende ochtend met de zegen van de elfenkoningin en Tomas. Caelin, Galain en twee andere elfen renden naast de paarden mee. Toen ze het hof van de koningin uit het oog verloren, zwaaide er een gwali uit een boom. 'Caelin!' riep het wezentje.


  De elfenprins liet halt houden en met een grijns liet de gwali zich uit de takken vallen. 'Waarheen gaan mans met Caelin?'


  'We brengen hen naar de noordweg, Apalla. Vandaar uit gaan ze naar Moraelin.'


  Druk begon de gwali met zijn harige hoofd te schudden. 'Niet gaan, mans. Erge plek. Kleine Olnoli opgegeten door erg beest.'


  'Wat voor erg beest?' zei Caelin, maar de gwali rende angstig krijsend weg voordat er antwoord was gegeven.


  'Heerlijk, zo'n gelukwens bij het afscheid,' zei Robbie.


  'Galain,' zei Caelin, 'ga jij Apalla zoeken om te kijken of je wat wijzer kunt worden uit wat hij te zeggen heeft.'


  'Ik zal hem vragen wat hij bedoelt en kom jullie achterna,' zei Galain. Hij zwaaide naar de reizigers, draaide zich om en vertrok in de richting die de gwali genomen had. Arutha gebaarde het gezelschap verder te gaan.


  Drie dagen lang vergezelden de elfen hen naar de rand van hun bossen, tot aan het voorgebergte van de Grote Noordelijke Bergen. Toen, op de middag van de vierde dag, kwamen ze bij een stroompje. Aan de overkant zagen ze het pad door de bossen lopen in de richting van een kloof. 'Hier is de grens van ons gebied,' zei Caelin.


  'En Galain, denk je?' vroeg Martin.


  'Het kan zijn dat hij niets van waarde heeft ontdekt en het kan zijn dat het hem een dag of twee heeft gekost om Apalla te vinden. De gwali's zijn lastig op te sporen als ze dat willen. Als we Galain tegenkomen, sturen we hem achter jullie aan. Hij haalt jullie wel in zo lang jullie nog niet over de grens van Moraelin zijn gegaan.'


  'En waar zou dat zijn?' vroeg Arutha.


  'Volg dat pad twee dagen tot je bij een kleine vallei komt. Die steek je over, dan zie je aan de noordzijde een waterval. Vandaar loopt er een pad omhoog naar het plateau dat weer vlak bij de waterval uitkomt. Volg de rivier stroomopwaarts tot je bij de bron komt. Bij dat meer loopt er weer een pad naar boven, ook naar het noorden. Dat is de enige weg naar Moraelin. Daar kom je bij een kloof die in een cirkel rond het meer loopt. Volgens de legende is dat het spoor dat de treurende elfenprins in de grond heeft uitgesleten. Die kloof wordt het Spoor van Hopeloosheid genoemd. Er is maar één weg naar Moraelin zelf, over een brug die de moredhel hebben gemaakt. Als je de brug over het Spoor van Hopeloosheid oversteekt, ben je in Moraelin. Daar kun je de zilverdoorn vinden. Het is een plant met een zilvergroen, drielobbig blad met vruchtjes als rode hulstbessen. Je herkent hem meteen, want zijn naam is een beschrijving: de doornen zijn zilverkleurig. Neem in ieder geval een handvol van de bessen mee. De plant groeit vlak aan de oever van het meer. Vaarwel en mogen de goden jullie beschermen.'


  Na een kort afscheid reden de zes ruiters verder, Martin en Baru voorop, Arutha en Laurie in het midden en Robbie en Roald achteraan. Toen ze de bocht om gingen, keek Robbie achterom tot hij de elfen niet meer kon zien. Toen keek hij naar voren, beseffend dat ze nu alleen waren, zonder bondgenoten, zonder toevluchtsoord. Hij deed een schietgebed aan Banath en haalde een keer diep adem.


  15 Terugkeer


  


  

  Puc staarde in het vuur.


  De kleine brander in zijn werkkamer wierp dansende lichtpatronen op de muren en het plafond. Vermoeid tot in de kleinste vezels van zijn wezen wreef hij met een hand over zijn gezicht. Sinds Rogens visioen was hij onafgebroken aan het werk geweest en had hij alleen gegeten en geslapen wanneer Katala hem van zijn werk had gesleept. Nu deed hij voorzichtig een van Macros' vele boeken dicht; al een week had hij er in zitten zoeken en lezen. Sinds zijn confrontatie met de onmogelijkheden van Rogens visioen had hij naar ieder beetje informatie gezocht dat hij kon vinden. Slechts een andere beoefenaar van magie van deze wereld had kennis met betrekking tot de wereld van Kelewan en dat was Macros de Zwarte geweest. En die duistere aanwezigheid in het visioen had gesproken in een taal die nog geen vijfduizend mensen op Midkemia zelfs maar konden herkennen: Puc, Katala, Laurie, Kasumi en zijn Tsuranese garnizoen in LaReu, en een paar honderd ex-krijgsgevangenen verspreid over de Verre Kust. En van hen kon alleen Puc de woorden die in Gamina's visioen waren gesproken ten volle verstaan, want de taal waartoe ze behoorden was een verre, dode voorganger van het hedendaags Tsuranees. Nu zat Puc vergeefs in Macros' bibliotheek te zoeken naar een aanwijzing van wat deze duistere macht zou kunnen zijn.


  Van de honderden boeken die Martin aan Puc en Kulgan had nagelaten, was maar een derde gecatalogiseerd. Via zijn vreemde, gnoomachtige bediende Gadhis had Macros hen van een lijst van alle titels voorzien. In sommige gevallen was dat erg nuttig geweest, wanneer het een boek met een bekende titel betrof. In andere gevallen was het zinloos, tot het boek was gelezen. Er waren alleen al tweeënzeventig boeken met de titel: Magie en een tiental andere gevallen van meerdere boeken met gelijksoortige naamgeving. Zoekend naar aanwijzingen omtrent de aard van hun tegenstrever had Puc zich opgesloten met de resterende werken, bladerend naar nuttige informatie in welke vorm dan ook.


  Nu zat hij met het boek op zijn knieën en wist met groeiende zekerheid wat hem te doen stond.


  Voorzichtig legde Puc het boek op zijn schrijftafel en verliet zijn werkkamer. Hij liep de trap af naar de gang die de verbinding vormde tussen alle kamers die in het academiegebouw in gebruik waren. Het werk op de bovenverdieping naast de toren met zijn werkkamer was gestaakt door de regen die gestaag op Sterrewerf neerviel. Er woei een koude windvlaag door een spleet in de muur en zijn zwarte gewaad om zich heen slaand, betrad Puc de eetzaal, die in deze dagen als gemeenschappelijke ruimte werd gebruikt.


  Katala keek op van haar breiwerk. Ze zat bij de haard in een van de gemakkelijke stoelen die de helft innamen van de kamer die als gemeenschappelijke ruimte werd gebruikt. Dominicus en Kulgan hadden zitten praten, de dikke magiër paffend op zijn immer aanwezige pijp. Kasumi zat te kijken naar Wiliam en Gamina die in de hoek een spelletje schaak zaten te spelen, beiden met een geconcentreerd gezichtje hun pas ontluikende vaardigheden tegen elkaar aanwendend. Wiliam had met maar weinig interesse het spel geleerd, tot het meisje zich niet onverschillig had getoond. Nadat hij door haar was verslagen, scheen zijn gevoel voor competitie te zijn gewekt, dat zich tot dusver had beperkt tot het balspel. Puc dacht bij zichzelf dat hij, als er tijd voor was, hun gaven nader moest onderzoeken. Als er tijd was...


  Briaer kwam binnen met een karaf wijn en bood Puc een kroes aan. Puc bedankte hem en ging naast zijn vrouw zitten. 'Het eten is pas over een uur klaar,' zei Katala. 'Ik had verwacht dat ik je moest komen halen.'


  'Ik ben klaar met mijn werk en besloot een beetje te ontspannen voor het eten.'


  'Mooi,' was haar reactie. 'Je raakt zo nog overwerkt, Puc, met al dat lesgeven en toezicht houden op de bouw van dit gigantische complex. En nu je jezelf opsluit in je werkkamer, breng je helemaal geen tijd meer met ons door.'


  Glimlachend keek Puc haar aan. 'Zeuren?'


  'Het voorrecht van een vrouw,' zei ze, terugglimlachend. Katala was geen zeur. Haar ongenoegens werden openlijk geuit en snel opgelost, hetzij met een compromis, hetzij doordat de een de eigenzinnigheid van de ander aanvaardde.


  Puc keek rond. 'Waar is Gardaan?'


  'Bah, zie je nou wel,' zei Kulgan, opverend. 'Als jij je niet had opgesloten in je toren, zou je hebben geweten dat hij vandaag is vertrokken naar Shamata om Lyam per militaire ordonnans bericht te sturen. Over een week is hij terug.'


  'Is hij alleen?'


  Kulgan liet zich terugzakken in zijn stoel. 'Ik heb een voorspelling gedaan. Het regent nog drie dagen. De meeste arbeiders gingen liever voor een kort bezoek naar huis in plaats van drie dagen lang in de barakken te zitten. Gardaan is met hen meegegaan. Maar wat heb jij de afgelopen dagen in je toren zitten opgraven? Je hebt al een week bijna geen fatsoenlijk woord meer gesproken.'


  Puc liet zijn blik gaan over de anderen rond de haard. Katala scheen volledig door haar breiwerk in beslag genomen, maar hij wist dat ze zat te wachten op zijn antwoord. De kinderen hadden alleen aandacht voor hun spel. Kulgan en Dominicus keken hem verwachtingsvol aan. Hij zei: 'Ik heb in Macros' boeken zitten speuren naar een aanwijzing van wat we kunnen doen. En jullie?'


  'Dominicus en ik hebben overlegd met anderen in het dorp. We zijn tot een paar conclusies gekomen.'


  'Zoals?'


  'Nu Rogen aan de beterende hand is en ons tot in detail heeft kunnen vertellen wat hij in zijn visioen heeft gezien, hebben een paar van onze jonge getalenteerden zich op het probleem geworpen.' Puc bespeurde een mengeling van geamuseerdheid en trots in de woorden van de oudere magiër. 'Wat het ook is dat kwade plannen heeft met het Koninkrijk of met Midkemia, het heeft beperkte macht. Even aangenomen dat het inderdaad, zoals jij vreest, een duistere kracht is die op een of andere manier tijdens de oorlog door de scheuring vanuit Kelewan is gekomen, het heeft zijn zwakheden en is bang zichzelf volledig bloot te geven.'


  'Leg eens uit, alsjeblieft,' zei Puc. Al zijn vermoeidheid was door interesse verdreven.


  'Veronderstel dat deze kracht afkomstig is van Kasumi's thuiswereld, zonder te zoeken naar een meer exotische uitleg voor zijn gebruik van een eeuwenoud Tsuranees dialect. In tegenstelling tot Kasumi's voormalige bondgenoten, komt hij niet om openlijk de strijd aan te gaan, doch gebruikt hij liever anderen als zijn werktuigen. Veronderstel dat hij op een of andere manier door de scheuring is gekomen. Die is al een jaar dicht, wat betekent dat hij hier al minstens zo lang is, maar misschien zelfs al wel elf jaar, op zoek naar dienaren zoals de Pantathische priesters. Dan probeert hij zichzelf te vestigen door middel van een vertegenwoordiger, de mooie moredhel, zoals Rogen hem omschreef. Wat we werkelijk moeten vrezen is de duistere aanwezigheid achter die mooie moredhel en de anderen. Dat is de werkelijke stichter van al dit onheil.


  Aangenomen dat dit allemaal waar is, dan bedient deze kracht zich liever van manipulaties en bedrog in plaats van directe kracht. Waarom? Of hij is te zwak om zelf te handelen en moet dat door middel van anderen doen, ofwel hij beidt zijn tijd tot hij zijn ware aard kan onthullen en op de voorgrond kan treden.'


  'Wat allemaal inhoudt dat we nog steeds op zoek moeten naar de identiteit en aard van deze kracht,' merkte Puc op.


  'Klopt. Wel, we hebben ook eens nagedacht wat de consequenties zijn als we uitgaan van de veronderstelling dat hij niet van Kelewan afkomstig is.'


  'Verspil daar maar geen tijd aan, Kulgan,' onderbrak Puc hem. 'We moeten er wel van uitgaan dat deze kracht van Kelewan komt, want dat biedt ons ten minste een mogelijke wijze van aanpak. Als Murmandamus gewoon een heksenkoning van de moredhel is die erkenning wil afdwingen en die toevallig een eeuwenoude, uitgestorven Tsuranese taal spreekt, kunnen we hem wel aan. Maar een invasie van een duistere kracht van Kelewan is heel iets anders. Van dat laatste zullen we uit moeten gaan.'


  Met een diepe zucht stak Kulgan zijn uitgedoofde pijp weer aan. 'Ik wou dat we meer tijd hadden, en meer benul van wat we moesten doen. Ik wou dat we dit verschijnsel konden bestuderen zonder risico te lopen. Ik zou een honderdtal dingen willen, maar boven alles zou ik een enkel boek van een enkele betrouwbare getuige over deze kracht willen hebben.'


  'Ik weet waar we zo'n boek zouden kunnen vinden.'


  'Waar dan?' vroeg Dominicus. 'Ik zou graag met u mee gaan om het te halen, ongeacht het risico.'


  Kulgan blafte een bittere lach. 'Vergeet het maar, beste broeder. Mijn voormalige leerling spreekt van een plek op een andere wereld.' Hij keek Puc doordringend aan. 'De bibliotheek van de Assemblee.'


  'De Assemblee?' zei Kasumi.


  Puc zag Katala verstijven. 'Daar kunnen we wellicht antwoorden vinden waarmee we in de komende strijd zouden zijn geholpen,' zei hij.


  Zonder haar ogen ook maar een moment van haar werk te halen, zei Katala op afgemeten toon: 'Het is maar goed dat de scheuring dicht is en niet meer kan worden geopend dan door het toeval. Je bent daar misschien al ter dood veroordeeld. Vergeet niet dat je status als Grootheid al vóór de aanval op de keizer in twijfel was getrokken. Wie zegt dat je daar niet vogelvrij bent verklaard? Nee, het is maar goed dat je daar op geen enkele manier meer komen kunt.'


  'Er is wel een manier,' zei Puc.


  Haar hoofd kwam met een ruk omhoog en met vlammende ogen keek ze hem aan. 'Nee! Je kunt niet terug!'


  'Wat voor manier dan?' vroeg Kulgan.


  'Toen ik studeerde voor het zwarte gewaad, ontving ik een laatste opdracht,' legde Puc uit. 'Toen ik op de Toren van Beproeving stond, kreeg ik een visioen van de tijd van de Vreemdeling, een vallende ster die Kelewan bedreigde. Het was Macros die op het laatste moment ingreep om Kelewan te redden. Macros was opnieuw op Kelewan op de dag dat ik de Keizerlijke Arena bijna verwoestte. Al die tijd was het overduidelijk en pas deze week begreep ik het.'


  'Macros kon naar believen tussen de werelden op en neer!' zei Kulgan met dagend begrip in zijn ogen. 'Macros had de middelen om beheersbare scheuringen te maken!'


  'En die heb ik gevonden. Duidelijke instructies in een van zijn boeken.'


  'Je kunt niet terug,' fluisterde Katala.


  Hij pakte haar hand met spierwitte knokkels. 'Ik moet.' Beurtelings keek hij Kulgan en Dominicus aan. 'Ik heb de middelen om terug te gaan naar de Assemblee en daar moet ik gebruik van maken. Want doe ik dat niet en blijkt Murmandamus een dienaar van een duistere Kelewanese kracht, of gewoon een afleiding terwijl zo'n kracht tot wording komt, dan zijn we reddeloos verloren. Als we een manier moeten zien te vinden om met zo'n kracht af te rekenen, dan moeten we die kracht eerst identificeren door de ware aard ervan te ontdekken, en om dat te doen moet ik naar Kelewan.' Hij keek naar zijn vrouw, toen weer naar Kulgan. 'Ik ga terug naar Tsuranuanni.'


  


  

  Het was Briaer die als eerste sprak. 'Goed dan. Wanneer gaan we?'


  'We?' zei Puc. 'Ik ga alleen.'


  'Je kunt niet alleen gaan,' zei de lange leenman, als was dat pure absurditeit. 'Wanneer gaan we?'


  Puc keek Briaer aan. 'Je spreekt de taal niet. Je bent te lang voor een Tsuranu.'


  'Dan ben ik jouw slaaf. Er zijn daar Midkemische slaven, dat heb je vaak genoeg gezegd.' Zijn toon gaf aan dat de discussie gesloten was. Hij keek van Katala naar Kulgan en zei: 'Ik zou hier geen moment rust meer hebben als er iets met jou gebeurt.'


  Wiliam kwam naar hem toe, Gamina achter hem aan. 'Papa, neem Briaer mee, alsjeblieft.'


  Alstublieft.


  Puc hief zijn handen op. 'Goed, goed, we verzinnen wel een vermomming.'


  'Ik voel me al iets beter,' zei Kulgan daarop. 'En dat is een relatieve mededeling die niet als goedkeuring dient te worden opgevat.'


  'Van je bezwaar is nota genomen.'


  'Nu het onderwerp toch is aangesneden,' zei Dominicus, 'ook ik zou nogmaals willen aanbieden u te begeleiden.'


  'U deed uw aanbod voordat u wist waarheen ik ging. Op een Midkemiër kan ik nog wel passen, maar een tweede zou te lastig kunnen zijn.'


  'Ik kan best van pas komen,' reageerde Dominicus. 'Ik beheers de helende kunsten en kan mijn eigen vormen van magie toepassen. En ik heb een goede arm en kan met een goedendag omgaan.'


  Puc keek de monnik onderzoekend aan. 'U bent maar een beetje langer dan ik. U zou voor een Tsuranu door kunnen gaan, maar dan hebben we nog het taalprobleem.'


  'In Ishaps orde hebben we magische middelen om talen te leren. Terwijl u zich voorbereidt op uw bezweringen voor een scheuring, kan ik de Tsuranese taal leren en ook Briaer er wat van leren, als vrouwe Katala of graaf Kasumi willen helpen.'


  'Ik kan ook helpen,' zei Wiliam. 'Ik spreek Tsuranees.'


  Katala was er niet blij mee, maar stemde in.


  'Ik ook,' zei Kasumi. Hij keek bezorgd.


  'Van alle aanwezigen, Kasumi, ben jij degene van wie ik het meest had verwacht dat je terug zou willen,' zei Kulgan, 'maar je hebt er niets over gezegd.'


  'Toen de vorige scheuring werd gesloten, hield mijn leven op Kelewan op. Ik ben nu de graaf van LaReu. Mijn leen binnen het keizerrijk is niet meer dan een herinnering. Zelfs al was het mogelijk terug te gaan, dan ging ik niet, want ik heb mijn trouw aan de koning gezworen. Maar,' zei hij tegen Puc, 'wil je voor mij een bericht meenemen aan mijn vader en mijn broer? Ze kunnen onmogelijk weten dat ik nog leef, laat staan dat het mij goed gaat.'


  'Natuurlijk. Dat spreekt vanzelf.' Tegen Katala zei hij: 'Mijn lief, zou je twee pijen in de stijl van de orde van Hantukama kunnen maken?' Ze knikte. 'Dat is een orde van missionarissen,' legde hij de anderen uit. 'De leden zwerven vaak rond door het land. Als zodanig vermomd trekken we weinig aandacht bij onze omzwervingen. Briaer kan onze bedel slaaf zijn.'


  'Toch vind ik het geen prettig idee,' zei Kulgan. 'Ik ben er niet blij mee.'


  Briaer keek Kulgan aan. 'Jij bent altijd blij als je je zorgen maakt.'


  Puc schoot in de lach. Katala sloeg haar armen om haar man heen en drukte hem stevig tegen zich aan. Ook zij was er niet blij mee.


  


  

  Katala hield de pij op en zei: 'Trek eens aan.'


  Hij bleek Puc uitstekend te passen. Ze had zorgvuldig stoffen uitgekozen die leken op de weefsels die op Kelewan werden gebruikt.


  Dagelijks had Puc besprekingen gehad met de andere leden van de leefgemeenschap om taken te verdelen voor de periode van zijn afwezigheid - en, zoals werd begrepen maar niet uitgesproken, voor het geval hij niet meer terug zou komen. Dominicus had van Kasumi en Wiliam Tsuranees geleerd en Briaer geholpen met zijn beheersing van deze taal. Kulgan had Macros' boeken over scheuringen ter bestudering gekregen, opdat hij Puc kon helpen er een te maken.


  Terwijl Katala haar handwerk aan het inspecteren was, kwam de lijvige magiër Pucs privé-vertrekken binnen. 'In dat ding sterf je van de kou.'


  'Het is erg warm op mijn thuiswereld, Kulgan,' zei Katala. 'Dit soort dunne dingen wordt daar door iedereen gedragen.'


  'Ook door vrouwen?' Toen ze bevestigend antwoordde, zei hij: 'Werkelijk onfatsoenlijk.' Hij trok een stoel bij.


  Op dat moment kwamen Wiliam en Gamina de kamer binnen rennen. Het kleine meisje was een ander kind nu Rogens herstel verzekerd was. Ze was voortdurend in Wiliams gezelschap, met hem spelend, wedijverend en ruziënd alsof ze zijn zusje was. Sinds de oude man op zijn ziekbed lag, had Katala haar bij het gezin gehouden en sliep ze in een kamer naast die van Wiliam.


  'Daar komt Briaer!' riep de jongen, en hij brak uit in een vrolijke lachbui en maakte van pure pret een pirouette. Terwijl het meisje Wiliams ronddraaiende beweging imiteerde, lachte ze ook hardop, en Kulgan en Puc keken elkaar aan. Het was de eerste keer dat ze het kind een geluid hoorden maken. Briaer kwam de kamer binnen en acuut lachten de volwassenen met de kinderen mee. De harige armen en benen van de stoere woudloper staken uit een kort gewaad en hij stond ongemakkelijk op zijn benen in de nagemaakte Tsuranese sandalen.


  Hij keek de kamer rond. 'Wat valt er te lachen?'


  'Ik ben er zo aan gewend je in je jagerskloffie te zien, dat ik me niet voor kon stellen hoe dat ding je zou staan,' zei Kulgan.


  'Je ziet er alleen wat anders uit dan ik had verwacht,' zei Puc terwijl hij een nieuwe lachaanval onderdrukte.


  Afkeurend schudde de leenman zijn hoofd. 'Als jullie klaar zijn? Wanneer gaan we?'


  'Morgenochtend,' zei Puc, 'meteen na zonsopgang.' Ogenblikkelijk werd het stil in de kamer.


  


  

  Ze stonden rustig te wachten rond de heuvel met de grote boom aan de noordzijde van het eiland Sterrewerf. Het regende niet meer, maar er woei een vochtige koude wind die de belofte inhield van meer regenval op korte termijn. Het grootste deel van de leefgemeenschap was uitgelopen om Puc, Dominicus en Briaer uit te zwaaien. Katala stond naast Kulgan, met haar handen op Wiliams schouders. Gamina klampte zich vast aan Katala's rok, zenuwachtig en een beetje bang.


  Puc stond apart van de anderen te lezen in de tekstrol die hij had gemaakt. Op korte afstand stonden Briaer en Dominicus huiverend van de kou te luisteren naar Kasumi, die druk sprak over de gebruiken van het Tsuranese leven die van belang zouden kunnen zijn. Voortdurend vielen hem details in die hij bijna was vergeten. De leenman droeg de reistas die Puc had ingepakt met de gebruikelijke voorwerpen die een priester bij zich had. Onder die dingen zaten een paar spullen die wat ongewoon waren voor een priester op Kelewan, zoals wapens en munten van metaal, naar Kelewanese maatstaven een fortuin.


  Kulgan ging staan op de plek die Puc aanwees, in zijn hand een staf die een houtsnijder in het dorp had gemaakt. Die plantte hij stevig in de aarde, pakte toen een andere staf die hem werd aangereikt en zette die vier voet verder in de grond. Hij stapte achteruit toen Puc hardop van de tekstrol begon voor te lezen.


  Tussen de staven verscheen een steeds groter wordend veld van licht, waarin alle kleuren van de regenboog op en neer golfden. Er klonk een knetterend geluid en de lucht kreeg de geur van vlak na een blikseminslag, scherp en indringend.


  Het licht begon uit te dijen en van kleur te veranderen, sneller het spectrum doorstromend tot er een witte gloed verscheen. Steeds feller werd het licht, te fel om erin te kijken. Pucs stem dreunde verder. Toen klonk er een harde knal, alsof er een donderslag tussen de staven bulderde, en even was er een windvlaag alsof de opening tussen de staven plotseling lucht naar zich toe had gezogen.


  Puc borg zijn tekstrol op en keek naar wat hij had gemaakt. Tussen de staven schemerde een grijs vierkant 'niets'. Gebarend naar Dominicus zei Puc: 'Ik ga eerst. De scheuring is gericht op een open plek tussen de bomen achter mijn oude landgoed, maar hij kan ergens anders zijn verschenen.'


  Als de omgeving vijandig bleek, moest hij rond de staven lopen en er van dezelfde kant opnieuw doorheen gaan - als hij kon - waarop hij weer op Midkemia zou verschijnen als was hij door een hoepel gegaan.


  Met een glimlach keek hij naar Katala en Wiliam. Zijn zoon stond zenuwachtig te wiebelen, maar Katala's geruststellende druk op zijn schouders kalmeerde hem. Ze knikte slechts, haar gezicht beheerst.


  Puc stapte in de scheuring en verdween. Er werd hoorbaar naar adem gehapt, want maar weinigen wisten wat ze konden verwachten. Er volgden een paar slepende minuten, waarin velen onbewust de adem inhielden.


  Ineens verscheen Puc aan de andere kant van de scheuring en er ging een zucht van verlichting door de wachtende menigte. Hij liep terug naar de anderen en zei: 'Hij komt precies uit waar ik had gehoopt. Macros' spreuk is vlekkeloos.' Hij pakte Katala's handen. 'Het is vlak naast de spiegelvijver in de meditatietuin.'


  Katala vocht tegen de tranen. Rond die vijver, waar een enkel bankje uitkeek over het kalme water, had ze nog bloemen verzorgd, toen ze de meesteres van dat grote landgoed was geweest. Ze knikte en Puc omhelsde haar, toen Wiliam.


  Op het moment dat Puc neerknielde voor Wiliam, wierp Gamina plotseling haar armen rond zijn hals. Doe voorzichtig.


  Hij omhelsde ook haar. 'Zal ik doen, kleine meid.'


  Daarop gebaarde Puc Dominicus en Briaer mee te komen, en hij liep door de scheuring. Na een korte aarzeling volgden ze hem het grijs in.


  Nog lange minuten nadat ze waren verdwenen, bleven de anderen staan wachten, ook nog toen het begon te regenen. Niemand wilde weggaan. Ten slotte, toen de regen wat aanhoudender werd, zei Kulgan: 'Degenen die op wacht staan, blijven. De rest: terug naar je werk.' Langzaam deed iedereen wat er gezegd was. Niemand nam hem zijn scherpe toon kwalijk. Allen deelden zijn bezorgdheid.


  


  

  Yagu, hoofdtuinier van het landgoed van Netoha, vlak bij de stad Ontoset, draaide zich om naar drie vreemden die over het pad van de meditatietuin naar het grote huis liepen. Twee van hen waren priesters van Hantukama, de Brenger van Gezegende Gezondheid, al waren ze wel wat lang voor een priester. Achter hen liep hun bedelslaaf, een in de oorlog gevangengenomen barbaarse reus. Yagu huiverde, want het was een lelijkerd, met een gruwelijk litteken over zijn linkerwang. In deze krijgerscultuur was Yagu een zachtmoedig man, die de voorkeur gaf aan het gezelschap van zijn bloemen en planten boven dat van mannen die slechts konden spreken over krijg en eer. Niettemin had hij een plicht jegens het huis van zijn meester te vervullen, en hij ging op de drie vreemdelingen af.


  Toen ze hem aan zagen komen, bleven ze staan en Yagu boog als eerste, aangezien hij het gesprek opende - de gebruikelijke beleefdheid tot de rangen waren vastgesteld. 'Gegroet, geëerde priesters. Het is Yagu de tuinman die zo vrij is uw reis te onderbreken.'


  Puc en Dominicus maakten een buiging. Briaer bleef achter hen staan, volkomen genegeerd, naar de gebruiken van het land. 'Gegroet, Yagu,' zei Puc. 'Voor twee nederige priesters van Hantukama is uw aanwezigheid geen onderbreking. Gaat het u goed?'


  'Ja, het gaat mij goed,' voltooide Yagu de formele begroeting van vreemden. Toen nam hij een hooghartige houding aan, sloeg zijn armen over elkaar en stak zijn borst naar voren. 'Wat brengt de priesters van Hantukama naar het huis van mijn meester?'


  'We zijn op weg van Seran naar de Stad op de Vlakte,' antwoordde Puc. 'In het voorbijgaan zagen we dit landgoed en hoopten te kunnen bedelen om een maaltijd voor arme missionarissen. Is dat mogelijk?' Puc wist dat het niet aan Yagu was om dat te zeggen, maar hij liet het aan de broodmagere tuinman over om tot dat besluit te komen.


  Een ogenblik wreef de tuinier over zijn kin. 'Het is u toegestaan te bedelen, al kan ik niet zeggen of u zult worden weggestuurd of te eten zult krijgen. Kom, ik zal u voorgaan naar de keuken.'


  Terwijl ze naar het huis liepen, vroeg Puc: 'Mag ik informeren wie er in dit wonderbaarlijke onderkomen woont?'


  Trots op de roem van zijn meester zei Yagu: 'Dit is het huis van Netoha, genaamd Hij Die Snel Oprijst.'


  Puc deed net of hij van niets wist, maar het deed hem deugd te weten dat zijn voormalige bediende nog steeds in het bezit van het landgoed was. 'Wellicht is het niet al te vrijpostig voor nederige priesters een zo verheven persoon de nodige eerbied te betonen,' zei hij.


  Yagu fronste het voorhoofd. Zijn meester was een druk bezet man, maar ook maakte hij altijd tijd voor gelegenheden als deze. Hij zou er niet blij mee zijn als hij erachter kwam dat de tuinman zo vrij was geweest hen weg te sturen, al waren het weinig meer dan bedelaars, niet van een machtige sekte, zoals de dienaren van Chochocan of Juran. 'Ik zal het vragen. Het kan zijn dat mijn meester een ogenblik voor u heeft. Zo niet, dan is er wellicht een maaltijd voor


  De tuinman bracht hen naar een deur waarvan Puc wist dat die naar de keuken ging. De middagzon straalde meedogenloos op hen neer toen de tuinman naar binnen ging. Het huis was een vreemd ontwerp van verscheidene met elkaar in verbinding staande gebouwen dat Puc bijna twee jaar geleden had gebouwd. Er was toen een kleine revolutie in de Tsuranese architectuur door ontstaan, maar Puc betwijfelde of die tendens zich had voortgezet, gezien de Tsuranese gevoeligheid voor politiek fortuin.


  De deur gleed open en er stapte een vrouw naar buiten, gevolgd door Yagu. Voordat ze zijn gezicht kon zien, maakte Puc een buiging. Het was Almorella, een voormalige slavin die door Puc was bevrijd en nu getrouwd was met Netoha. Ze was Katala's beste vriendin geweest.


  'Mijn meesteres is zo goedgunstig de priesters van Hantukama een ogenblik te woord te staan.'


  Vanuit zijn buigende positie zei Puc: 'Gaat het u goed, meesteres?'


  Op het horen van zijn stem greep Almorella zich snakkend naar adem aan de deurstijl vast. Toen Puc overeind kwam, dwong ze zich een keer goed adem te halen en ze zei: 'Het... gaat mij goed.' Haar ogen werden groot en ze begon Pucs Tsuranese naam uit te spreken.


  Puc schudde zijn hoofd. 'Ik heb uw geëerde man ontmoet. Ik hoopte dat hij een ogenblik zou hebben voor een oude bekende.'


  Bijna onhoorbaar zei Almorella: 'Mijn man heeft altijd tijd voor... oude vrienden.'


  Ze nodigde hen uit binnen te komen en deed de deur achter hen dicht. Buiten bleef Yagu nog een ogenblik staan, perplex om het gedrag van zijn meesteres. Maar na een laatste blik op de dichte deur haalde hij zijn schouders op en keerde terug naar zijn geliefde planten. Wie kon het gedrag van de rijken begrijpen?


  


  

  Almorella nam hen snel en stil mee door de keuken, worstelend om zich te beheersen, amper in staat het beven van haar handen te verbergen toen ze rakelings langs drie verraste slaven liep. De geagiteerde staat waarin hun meesteres verkeerde, merkten ze niet op, want hun ogen waren gevestigd op Briaer, de grootste barbaarse slaaf die ze ooit hadden gezien, waarlijk een reus onder de reuzen.


  Aangekomen bij Pucs vroegere werkkamer, schoof ze de deur open en fluisterde: 'Ik zal mijn man even halen.' Ze gingen naar binnen en namen plaats - Briaer onhandig - op grote ronde kussens op de vloer. Rondkijkend zag Puc dat er maar weinig was veranderd. Hij had het vreemde gevoel op twee plaatsen tegelijk te zijn, want hij kon zich makkelijk voorstellen dat hij, als hij de deur opendeed, Katala en Wiliam buiten in de tuin zou aantreffen. Maar hij was gekleed in de saffraankleurige pij van een priester van Hantukama, niet in het zwarte gewaad van een Grootheid, en mogelijk stond er een verschrikkelijk gevaar op het punt neer te dalen op de twee werelden waarmee zijn lot onlosmakelijk verbonden scheen. Sinds het begin van de speurtocht naar een mogelijkheid naar Kelewan terug te gaan, had Puc een zeurend gevoel ergens achter in zijn hoofd gehad. Hij besefte dat zijn onderbewustzijn bezig was, zoals zo vaak, een probleem op te lossen terwijl zijn aandacht elders was. Iets aan hetgeen er op Midkemia was gebeurd, kwam hem vaag bekend voor en hij wist dat de tijd ras naderde dat hij intuïtief zou weten wat dat was.


  De deur gleed open en er kwam een man binnen. Almorella, die achter hem aankwam, deed de deur dicht terwijl de man een diepe buiging maakte. 'U bewijst mijn huis een grote eer, Grootheid.'


  'Eer aan uw huis, Netoha. Gaat het u goed?'


  'Het gaat mij goed, Grootheid. Hoe kan ik u dienen?'


  'Ga zitten en vertel mij over het keizerrijk.' Zonder aarzelen nam Netoha plaats.


  'Regeert Ichindar nog steeds over de Heilige Stad?'


  'Het Hemelse licht regeert nog steeds over het keizerrijk.'


  'En de Krijgsheer?'


  'Almecho, hij die u kent als Krijgsheer, handelde eervol en benam zich het leven nadat u hem bij de Keizerlijke Spelen te schande had gebracht. Zijn neef, Axantucar, draagt nu het wit-met-goud. Hij is van de familie Oaxatucan en heeft veel gewonnen met de dood van anderen toen... de vrede werd verraden. Allen met een hogere aanspraak kwamen om en velen met een aanspraak op het ambt van Krijgsheer die even geldig als de zijne was, werden... onder handen genomen. De Hoge Raad wordt nog steeds door de Krijgspartij gedomineerd.'


  Puc dacht na. Als de Krijgspartij nog steeds over de naties heerste, was er weinig kans op het vinden van een gewillig oor in de Hoge Raad, hoewel het Spel van de Raad natuurlijk gewoon doorging. Die verschrikkelijke, schijnbaar eindeloze strijd om de macht zou de gelegenheid voor het ontdekken van bondgenoten kunnen bieden.


  'En de Assemblee?'


  'Ik heb de spullen volgens uw instructies verstuurd, Grootheid. De andere zijn verbrand, zoals u hebt opgedragen. Ik heb alleen een kort bedankbriefje ontvangen van de Grootheid Hochopepa, verder niets.'


  'Wat is op straat het onderwerp van gesprek?'


  'Ik heb uw naam al vele maanden niet meer horen noemen. Maar kort na uw vertrek werd er gezegd dat u een poging had gedaan het Hemelse Licht in een val te lokken, waarmee u grote oneer over uzelf had afgeroepen. U bent vogelvrij verklaard en verstoten door de Assemblee, als eerste van wie het zwarte gewaad is afgenomen. Uw woord is niet langer wet, een ieder die u helpt, doet dat met gevaar voor eigen leven en het leven van zijn familie, en het leven van zijn clan.'


  Puc kwam overeind. 'Dan zullen we hier niet langer blijven, oude vriend. Ik wil jullie levens niet op het spel zetten, noch de levens van jullie clanleden.'


  Terwijl hij naar de deur liep, zei Netoha: 'Ik ken u beter dan de meeste anderen. U zou nooit doen waarvan ze u hebben beschuldigd, Grootheid.'


  'Niet langer een Grootheid, naar verordening van de Assemblee.'


  'Dan eer ik de man, Milamber,' zei hij, gebruik makend van Pucs Tsuranese naam. 'U hebt ons veel gegeven. De naam Netoha van de Chichimecha staat in de registers van de Hunzan-clan. Dankzij uw vrijgevigheid zullen mijn zonen in grootsheid opgroeien.'


  'Zonen?'


  Almorella klopte op haar buik. 'Volgend plantseizoen. De heel-priesters denken dat het een tweeling is.'


  'Dat zal Katala dubbel zoveel plezier doen. Ten eerste, te weten dat haar hartsvriendin het goed maakt en ten tweede, dat je moeder wordt.'


  Almorella's ogen werden vochtig. 'Maakt Katala het goed? En de jongen?'


  'Mijn vrouw en zoon maken het goed en doen je de hartelijke groeten.'


  'Keer terug met onze groeten en genegenheid, Milamber. Ik heb gebeden dat we elkaar op een dag weer mochten ontmoeten.'


  'Misschien gebeurt dat ook nog wel. Niet in de nabije toekomst, maar op een dag... Netoha, is het patroon nog steeds intact?'


  'Zeker, Milamber. Er is maar weinig veranderd. Dit is nog steeds uw huis.'


  Puc gebaarde de anderen hem te volgen. 'Misschien moet ik er gebruik van maken voor een snelle terugkeer naar mijn eigen land. Als ik de aankomstgong tweemaal laat klinken, laat dan iedereen het huis onmiddellijk verlaten, want er kunnen anderen achter me aankomen die jullie kwaad zullen doen. Ik hoop echter dat het niet nodig is.'


  'Uw wil, Milamber.'


  Ze gingen de deur door en liepen naar de patroonkamer. 'Op de open plek bij de vijver bevinden zich de middelen voor mijn terugkeer naar huis. Die zou ik graag onaangeroerd zien tot ik ze afsluit.'


  'Dat is in orde. Ik zal de terreinopzichters opdragen niemand op de open plek toe te laten.'


  Bij de deur zei Almorella: 'Waar gaat u heen, Milamber?'


  'Dat zeg ik niet, want wat jullie niet weten, kan niemand uit jullie persen. Jullie lopen nu al gevaar wegens het simpele feit dat jullie mij onderdak bieden. Ik zal dat gevaar niet groter maken.'


  Zonder een verder woord nam hij Dominicus en Briaer mee de patroonkamer in en deed de deur achter zich dicht. Daarop haalde hij een tekstrol uit zijn pij en legde hem in het midden van een groot tegelpatroon, een afbeelding van drie dolfijnen. De rol was verzegeld met zwarte was met daarin de afdruk van de ring van een Grootheid. 'Ik stuur een boodschap aan een vriend. Met dit zegel erop, waagt niemand het hem te lezen, behalve degene aan wie het bericht is geadresseerd.' Even deed hij zijn ogen dicht, toen was de rol ineens verdwenen.


  Puc gebaarde de twee anderen naast hem op het patroon te gaan staan. 'Iedere Grootheid in het keizerrijk heeft een patroon in zijn huis. Elk patroon is uniek en als het exact wordt herinnerd, kan een magiër zichzelf of een voorwerp ernaartoe transporteren. In een paar gevallen kan een lokatie die veel van een patroon wegheeft, zoals de keuken in Schreiborg waar ik als kind heb gewerkt, ook als patroon dienen. Het is gebruikelijk een gongslag vooruit te zenden om onze komst aan te kondigen, maar dat zal ik deze keer maar niet doen. Kom.' Hij pakte hen allebei vast, sloot zijn ogen en deed een spreuk. Ineens werd alles wazig en begon de kamer om hen heen te veranderen.


  'Hè?' zei Dominicus. Toen besefte hij dat ze naar een andere plaats waren getransporteerd. Hij keek omlaag naar een ander patroon in de vorm van een geel-met-rode sierbloem.


  'Hier woont de broer van een van mijn oude leraren, voor wie het patroon is geplaatst,' zei Puc. 'Die Grootheid kwam hier vaak op bezoek. Ik hoop dat we hier nog steeds vrienden kunnen treffen.'


  Hij ging naar de deur en deed hem op een kier, tuurde links en rechts de gang door. Dominicus kwam achter hem staan. 'Hoe ver zijn we gegaan?'


  'Een dikke achthonderd mijl.'


  'Verbazingwekkend,' zei Dominicus zachtjes.


  Vlug ging Puc hen voor naar een andere kamer, waar het late middaglicht door het raam viel, de schaduw van de eenzame gestalte binnen op het dunne bespansel van de deur werpend. Zonder zichzelf aan te kondigen, schoof Puc hem open.


  Achter een schrijftafel zat een oude man, zijn eens krachtige lichaam ingevallen van ouderdom. Turend las hij het perkament dat voor hem lag, zijn lippen geluidloos bewegend. Zijn gewaad was donkerblauw, eenvoudig, maar van uitstekende snit. Puc was geschokt, want hij herinnerde zich deze man als een rijzige gestalte, ondanks zijn gevorderde leeftijd. Het laatste jaar had een zware tol geëist.


  De man keek op naar de indringers. Zijn ogen werden groot toen hij zei: 'Milamber!'


  Puc gebaarde zijn metgezellen door de deur en schoof hem dicht. 'Eer aan uw huis, Heer van de Shinzawai.'


  Kamatsu, Heer van de Shinzawai, stond niet op om zijn gasten te begroeten. Starend naar de voormalige slaaf die was opgerezen tot de rang van Grootheid, zei hij: 'Er is een verordening die jou brandmerkt tot een eerloze verrader. Je gaat eraan als je gevonden wordt.' Zijn toon was ijskoud, zijn gezicht vijandig.


  Puc was overdonderd. Van al zijn bondgenoten in het plan om een einde aan de Oorlog van de Grote Scheuring te maken, was Kamatsu een van de onwrikbaarste geweest. Kasumi, zijn zoon, was met de vredesboodschap van de keizer naar koning Rodric gegaan.


  'Heb ik u iets misdaan, Kamatsu?' vroeg Puc.


  'Mijn zoon was een van hen die sneuvelden bij jouw poging het Hemelse Licht in de val te lokken met je bedrog.'


  'Uw zoon leeft nog steeds, Kamatsu. Hij eert zijn vader en zend u zijn genegenheid.' Puc gaf Kamatsu de boodschap van Kasumi.


  De oude man staarde er lange tijd naar, ieder karakter langzaam lezend. Toen hij het bericht uit had, liepen de tranen over zijn leerachtige wangen zonder dat hij zich ervoor schaamde. 'Kan dit allemaal waar zijn?' zei hij.


  'Het is waar. Mijn koning had niets te maken met de misleiding aan de onderhandelingstafel. Noch had ik daar de hand in. Het duurt even om dat mysterie uit te leggen, maar hoor eerst over uw zoon. Hij leeft niet alleen nog, maar hij heeft nu ook een hoge positie in mijn land. Onze koning was niet wraakzuchtig jegens onze gewezen vijanden en verleende vrijheid aan allen die hem wilden dienen. Kasumi en de anderen hebben als vrije mensen dienst genomen in zijn leger.'


  'Allemaal?' vroeg Kamatsu ongelovig.


  'Vierduizend mannen van Kelewan zijn nu soldaten in het leger van mijn koning. Ze worden gerekend tot zijn trouwste onderdanen. Ze hebben hun families grote eer gebracht. Toen koning Lyams leven in gevaar was, kregen uw zoon en zijn mannen de taak om zijn veiligheid te garanderen.' Er glom trots in de ogen van Kamatsu. 'De Tsurani wonen in de stad LaReu en zijn goede strijders in de strijd tegen de vijanden van onze natie. Uw zoon is benoemd tot graaf van die stad, een titel die minstens even belangrijk is als de rang van Heer van een familie, eerder nog het Krijgshoofd van de clan. Hij is getrouwd met Margaret, de dochter van een machtig koopman uit Rillanon, en op een dag zult u grootvader worden.'


  De oude man scheen aan kracht te winnen. Hij zei: 'Vertel me over zijn leven.'


  Puc en Kamatsu begonnen een gesprek over Kasumi, zijn leven van het afgelopen jaar; zijn klim in de gelederen, zijn ontmoeting met Margaret, vlak voor de kroning van Lyam, en hun huwelijk dat kort daarop volgde. Bijna een half uur spraken ze, de urgentie van Pucs missie voor een ogenblik vergeten.


  Uiteindelijk vroeg Puc: 'En Hokanu? Kasumi vroeg naar zijn broer.'


  'Mijn jongste zoon maakt het goed. Hij is langs het noordfront op patrouille tegen de thunse plunderaars.'


  'Dan rijst de ster van de Shinzawai op twee werelden tot grote hoogte,' zei Puc. 'Als enige Tsuranese familie kan de Shinzawai daarop bogen.'


  'Dat is iets vreemds om bij stil te staan,' zei Kamatsu. Zijn stem werd ernstig. 'Wat is de reden van je terugkeer, Milamber? Toch zeker niet om de lasten van een oude man te verlichten?'


  Puc stelde zijn metgezellen voor en zei toen: 'Er is een duistere kracht opgestaan tegen mijn land, Kamatsu. We hebben nog maar een klein deel van zijn macht gezien en we proberen de aard ervan te begrijpen.'


  'Wat heeft dat te maken met jouw terugkeer hier?' vroeg Kamatsu. 'Welke reden heb je om terug te komen?'


  'Eén van onze zieners heeft deze duistere kracht in een visioen gezien en werd erdoor aangesproken in de oude tempeltaal.' Hij vertelde van Murmandamus en de duistere macht achter de moredhel.


  'Hoe is dit mogelijk?'


  'Vanwege die vraag heb ik het risico genomen terug te komen. Ik hoop een antwoord te kunnen vinden in de bibliotheek van de Assemblee.'


  Kamatsu schudde zijn hoofd. 'Je zet veel op het spel. Er is een zekere spanning binnen de Hoge Raad, meer nog dan gebruikelijk is in het Grote Spel. Ik heb het vermoeden dat we aan de vooravond van een grote omwenteling staan, aangezien de nieuwe Krijgsheer nog bezetener is van de macht over de naties dan zijn oom was.'


  Deze Tsuranese subtiliteit onmiddellijk begrijpend vroeg Puc: 'Spreekt u van een definitieve breuk tussen de Krijgsheer en de keizer?'


  Met een diepe zucht knikte de oude man met zijn hoofd. 'Ik vrees een burgeroorlog. Mocht Ichindar op de voorgrond treden met de beslistheid die hij toonde toen hij een einde aan de oorlog wilde maken, dan zou Axantucar worden weggeblazen als kaf op de wind, want de meerderheid van de clans en families erkent nog steeds de suprematie van de keizer en maar weinigen vertrouwen deze nieuwe Krijgsheer. Maar de keizer heeft groot gezichtsverlies geleden. Dat hij de vijf grote clans aan de vredestafel heeft gedwongen en vervolgens is verraden, heeft hem zijn morele autoriteit gekost. Axantucar is vrij om te handelen zonder oppositie. Ik denk dat deze Krijgsheer het plan heeft opgevat de twee ambten te verenigen. Het gouden stiksel op het wit is niet genoeg voor hem. Volgens mij wil hij het goud van het Hemelse Licht dragen.'


  '"In het Spel van de Raad is alles mogelijk,"' citeerde Puc. 'Maar kijk eens, alle partijen aan de onderhandelingstafel zijn verraden.' Hij vertelde van de laatste boodschap van Macros de Zwarte, herinnerde Kamatsu aan de oeroude leringen over de aanval van de Vijand en sprak van Macros' vrees dat die verschrikkelijke kracht door de scheuring werd aangetrokken.


  'Deze dubbelhartigheid toont aan dat de keizer net zo min onverstandig heeft gehandeld als de rest, maar zijn vergissing is hem daarmee niet vergeven. Niettemin kan dit verhaal hem in de Hoge Raad iets meer steun opleveren - als steun nog van betekenis is.'


  'Denkt u dat de Krijgsheer gereed is in actie te komen?'


  'Ieder moment. Hij heeft de Assemblee geneutraliseerd door zijn eigen lievelings-magiërs de autonomie ervan in twijfel te laten trekken. De Grootheden zitten in debat over hun eigen lot. Hochopepa en Fumita, die eens mijn broer was, durven op dit moment niet deel te nemen aan het Grote Spel. Politiek gezien bestaat de Assemblee op dit moment niet eens.'


  'Zoek dan bondgenoten in de Hoge Raad. Zeg hun dit: op een of andere manier staan onze twee werelden opnieuw met elkaar in verbinding door een duistere kracht van Tsuranese oorsprong. Deze kracht rukt op tegen het Koninkrijk. Het is een macht die alle menselijke begrippen te boven gaat, misschien zelfs met de goden zelf kan wedijveren. Ik kan u niet vertellen hoe ik het weet, maar als het Koninkrijk valt, volgt Midkemia en als Midkemia valt, volgt Kelewan beslist daarop.'


  Kamatsu, Heer van de Shinzawai, voormalig Krijgshoofd van de Kanazawai-clan, trok een bezorgd gezicht. Op zachte toon zei hij: 'Zou het?'


  Op Pucs gezicht stond te lezen dat hij daarvan was overtuigd. 'Het kan zijn dat ik word gevangengenomen of gedood. In dat geval moet ik een bondgenoot in de Hoge Raad hebben die deze kwestie aan wil roeren bij het Hemelse Licht. Het is niet mijn eigen leven waar ik voor vrees, Kamatsu, maar de levens van twee werelden. Als ik niet slaag, moet een van de Grootheden Hochopepa of Shimone terug naar mijn wereld met alle kennis die over deze duistere kracht beschikbaar is. Wilt u mij helpen?'


  'Natuurlijk,' zei Kamatsu. Hij stond op. 'Al had u geen bericht van Kasumi gebracht, al waren onze twijfels omtrent u waar geweest, alleen een zwakzinnige zou niet bereid zijn oude grieven opzij te zetten in het licht van zo'n ernstige waarschuwing. Ik vertrek onmiddellijk per snelboot stroomafwaarts naar de Heilige Stad. Waar gaat u heen?'


  'Op zoek naar hulp van iemand anders. Als ik daarin slaag, zal ik mijn zaak bepleiten voor de Assemblee. Niemand klimt op tot het zwarte gewaad zonder te hebben geleerd hoe belangrijk het is eerst te luisteren alvorens te handelen. Nee, het enige gevaar is dat ik in handen van de Krijgsheer val. Als u over drie dagen nog niets van mij hebt gehoord, mag u aannemen dat dat is gebeurd. Dan ben ik ofwel dood, ofwel gevangengenomen en moet u in actie komen. Alleen met stilte is deze Murmandamus geholpen. Zorg dat u in deze niet verzaakt.'


  'Ik zal niet verzaken, Milamber.'


  Puc, eens bekend als Milamber, de grootste der Grootheden van Tsuranuanni, stond op en maakte een buiging. 'We moeten gaan. Eer aan uw huis, Heer van de Shinzawai.'


  Kamatsu maakte een diepere buiging dan van iemand met zijn status mocht worden verwacht en zei: 'Eer aan uw huis, Grootheid.'


  


  

  Straatventers schreeuwden naar voorbijlopende kopers in de meedogenloze zon. Het marktplein in Ontoset wemelde van de activiteit. Puc en zijn metgezellen hadden een plaats ingenomen op het deel van het plein dat apart werd gehouden voor priesters en bedelaars met vergunning. Al drie maal waren ze 's ochtends opgestaan van hun plek onder de beschermende muur van het plein om de dag door te brengen met preken voor een ieder die bereid was te blijven staan en luisteren. Met een bedelnap ging Briaer dan de kleine menigte langs. Er was ten oosten van de Heilige Stad Kentosani maar één tempel gewijd aan Hantukama en die bevond zich in de stad Yankora, ver van Ontoset, dus er was weinig gevaar dat ze in de korte tijd die ze in de stad verbleven door een andere rondtrekkende priester zouden worden ontdekt. De orde was wijd en dun verspreid en veel leden hadden in geen jaren een andere priester van hun orde gezien.


  Puc sloot zijn preek voor die ochtend af en ging naar Dominicus, die bezig was de moeder van een gewond meisje uit te leggen hoe ze haar kind moest verzorgen. Haar gebroken been zou binnen een paar dagen volledig zijn genezen. Het enige wat de vrouw hun kon schenken was haar dankbaarheid, maar Dominicus' glimlach gaf aan dat dat genoeg was. Briaer kwam bij hen staan en toonde hun een verscheidenheid aan kleine edelstenen en metaalsplinters die in het keizerrijk dienst deden als betaalmiddel. 'Een mens kan zo een redelijk belegde boterham verdienen.'


  'Ze zijn bang voor je, daarom geven ze zoveel,' zei Puc.


  Er klonk wat geroezemoes in de menigte en toen ze opkeken om te zien wat de oorzaak was, zagen ze een compagnie ruiters voorbijrijden. De soldaten droegen de groene wapenrusting van een huis dat Puc van naam kende: de Hoxaka. Het waren leden van de Krijgspartij.


  'Dus ze zijn inderdaad paard gaan rijden,' zei Briaer.


  'Evenals de Tsurani in LaReu,' fluisterde Puc terug. 'Kennelijk wordt een Tsuranu die eenmaal over zijn angst voor paarden heen is, gek op de dieren. Dat heb ik tenminste bij Kasumi gezien. Eenmaal op een paard was hij er bijna niet meer af te krijgen.' Kennelijk had het paard in het keizerrijk zijn intrede gedaan en was de cavalerie een vast onderdeel geworden van het arsenaal van Tsuranese wapens.


  Toen de ruiters voorbij waren, hoorden ze iets anders wat hen deed omzien. Voor hen stond een corpulente man in een zwart gewaad, zijn kale hoofd glanzend in de zon. Aan alle kanten maakten de burgers een diepe buiging om vervolgens uit de weg te gaan, want niemand wilde zich opdringen aan de verheven aanwezigheid van een Grootheid van het keizerrijk. Ook Puc en zijn metgezellen maakten een buiging.


  'Jullie drieën gaan met mij mee,' zei de magiër.


  'Uw wil, Grootheid,' zei Puc, expres hakkelend. Ze repten zich achter hem aan.


  De dikke magiër in het zwarte gewaad liep rechtstreeks naar het dichtstbijzijnde gebouw, waar zich een leerbewerker had gevestigd. Hij ging naar binnen en zei tegen de eigenaar: 'Ik heb dit gebouw nodig. Over een uur kunt u terugkomen.'


  'Uw wil, Grootheid,' zei de man zonder aarzelen en hij riep zijn leerlingen met zich mee naar buiten. Binnen de minuut was het gebouw leeg, op Puc en zijn vrienden na.


  Puc en Hochopepa omhelsden elkaar. Toen zei de lijvige magiër: 'Milamber, je bent gek dat je terugkomt. Toen ik je boodschap ontving, kon ik mijn ogen nauwelijks geloven. Waarom heb je het risico genomen je bericht door het patroon te sturen en waarom deze ontmoeting in het centrum van de stad?'


  'Briaer, let op het raam,' zei Puc. Toen keek hij Hochopepa weer aan. 'Weet jij een betere plaats om je verborgen te houden dan in alle openheid? Jij krijgt zoveel berichten via het patroon en wie zou jou iets vragen over een gesprek dat je met doodgewone priesters hebt gevoerd?' Hij draaide zich om en stelde zijn metgezellen aan hem voor.


  Hochopepa veegde een bankje schoon en ging zitten. 'Ik heb je honderden vragen te stellen. Hoe ben je teruggekomen? De magiërs in dienst van de Krijgsheer hebben geprobeerd jouw thuiswereld te lokaliseren, want het Hemelse Licht, mogen de goden hem beschermen, is vastbesloten het verraad van de vredesconferentie te wreken. En hoe heb je de eerste scheuring weten te vernietigen? Zonder dat het je dood werd?' Hij zag dat Puc moest lachen om deze vragenvloed en besloot met: 'Maar het allerbelangrijkste: waarom ben je teruggekomen?'


  'Er waart een duistere macht over mijn thuiswereld, een magisch kwaad van Tsuranese oorsprong,' zei Puc. 'Ik ben op zoek naar kennis, want deze macht is afkomstig van Kelewan.' Vragend keek Hochopepa hem aan. 'Er gebeuren vreemde dingen op mijn wereld, Hocho, en het is het meest voor de hand liggende antwoord. Ik hoop hier een aanwijzing te vinden omtrent de aard van deze duistere macht, die beslist te vrezen is.' Tot in detail, vanaf het begin, beschreef hij wat er was gebeurd, van de reden voor het verraad tot aan de aanslagen op prins Arutha en zijn eigen interpretatie van Rogens visioen.


  'Dit is iets vreemds,' zei Hochopepa, 'want wij weten niets van een dergelijke macht op Kelewan - tenminste, niet dat mij bekend is. Eén van de voordelen van onze organisatie is dat deze wereld door tweeduizend jaar gezamenlijke inspanning van de zwarte gewaden van een groot aantal van dit soort bedreigingen is bevrijd. Onze leer bevat veel kennis over demonenheersers, heksenkoningen, geesten met een duistere macht en andere kwaden, die allemaal zijn gevallen onder de gecombineerde macht van de Assemblee.'


  Vanaf zijn plekje bij het raam merkte Briaer op: 'Kennelijk hebben jullie er eentje gemist.'


  Hochopepa reageerde zichtbaar verrast, te worden aangesproken door een slaaf. Toen grinnikte hij. 'Misschien wel, maar misschien is er een andere verklaring voor. Ik weet het niet. Maar,' zei hij tegen Puc, 'jij hebt je altijd hard gemaakt voor de sociale welstand van het keizerrijk en ik twijfel er niet aan dat alles wat je gezegd hebt de waarheid is. Ik zal optreden als jouw vertegenwoordiger en vragen om een vrije doorgang naar de bibliotheek, en ik zal je helpen bij je onderzoek. Maar begrijp heel goed dat de Assemblee door interne machtspolitiek verlamd is. Er zal worden gestemd of je wel of niet ter dood gebracht moet worden en de uitkomst staat bij lange na niet vast. Ik zal eerst mijn invloed moeten laten gelden in de wandelgangen. Het kan nog dagen duren voordat ik deze vraag openlijk kan stellen. Maar ik denk wel dat ik kans van slagen heb. Je roept te veel belangrijke vragen op. Ik zal zo snel mogelijk een zitting bijeenroepen en je komen halen als ik jouw geval heb bepleit. Alleen een gek slaat jouw waarschuwing in de wind, ook al zou blijken dat jouw land wordt geteisterd door iets wat niet van deze wereld komt. In het slechtste geval kun je de bibliotheek gebruiken en vertrekken. In het gunstigste krijg je misschien eerherstel. Je zult je daden uit het verleden moeten rechtvaardigen.'


  'Dat kan en dat zal ik ook doen, Hocho.'


  Hochopepa kwam overeind van het bankje en ging voor zijn oude vriend staan. 'Wellicht komt het toch nog tot vrede tussen onze naties, Milamber. Mocht de oude wond uiteindelijk helen, dan zouden beide werelden daarmee gebaat zijn. Maar wat graag zou ik een bezoek brengen aan die academie die je aan het bouwen bent en kennis maken met deze ziener die de toekomst voorspelt en met dit kind dat kan spreken met de geest.'


  'Ik zou een hoop met je willen delen, Hocho. Het maken van een beheersbare scheuring is daar maar een tiende van. Maar dat komt later wel. Ga doen wat je kunt.'


  Puc begon met Hochopepa naar de deur te lopen, maar er was iets aan Briaers houding dat hem opviel. Hij zat veel te stijf en ongemakkelijk. Dominicus had het gesprek tussen de magiërs aandachtig gevolgd en had geen enkele verandering aan de leenman bespeurd. Een ogenblik bleef Puc naar Briaer kijken, toen riep hij: 'Een bezwering!'


  Vlug ging Puc naar het raam en raakte Briaer aan. De grote man kon zich niet bewegen. Buiten zag Puc mannen op het gebouw af komen rennen. Voordat hij met een beschermings-spreuk kon reageren, vloog de deur met een donderslag naar binnen, waardoor alle aanwezigen tegen de grond werden geslagen en een ogenblik bleven liggen.


  Met tollend hoofd probeerde Puc op te staan, maar zijn oren suisden van de knal en zijn ogen waren troebel. Toen hij uiteindelijk wankel overeind kwam, werd er iets door de deur naar binnen gesmeten. Het was een bol voorwerp ter grootte van een vuist. Nogmaals probeerde Puc een beschermingsschild rondom de kamer op te richten, maar de bol zond een verblindend oranje licht uit. Pucs ogen deden er pijn van en hij deed ze dicht, het patroon van zijn bezwering onderbrekend. Hij begon opnieuw, maar het ding maakte een hoog en jankend geluid, dat hem zijn krachten scheen af te nemen. Hij hoorde iemand tegen de vloer slaan en wist niet of het Hochopepa of Dominicus was, die tevergeefs had geprobeerd op te staan, of dat Briaer was omgevallen. Uit alle macht vocht Puc tegen de magie van de bol, maar hij was verward en uit zijn evenwicht. Hij wankelde naar de deur om bij het ding vandaan te komen, want eenmaal verlost van de verzwakkende uitwerking ervan kon hij zijn vrienden gemakkelijk redden. Maar de bezwering die van het ding uitging was snel en krachtig. Op de drempel van de deur stortte hij in. Hij viel op zijn knieën, knipperend met zijn ogen tegen het dubbele beeld dat de bol, dan wel de explosie, had veroorzaakt. Er kwamen mannen van over het plein naar het gebouw, zag hij, gehuld in het keizerlijk wit van de Krijgsheer, zijn persoonlijke erewacht. Wegzinkend in de duisternis zag Puc dat hun aanvoerder een man in een zwart gewaad was. Als van een enorme afstand hoorde hij door het suizen in zijn oren heen de magiër zeggen: 'Bind hen vast.'


  16 Moraelin


  


  

  Het was nevelig in de kloof.


  Arutha liet halt houden en Robbie tuurde omlaag door de kronkelende slierten. Naast het pad dat hun route naar Moraelin was, raasde een waterval. Nu waren ze in de Grote Noordelijke Bergen, in het gebied tussen het elfenwoud en het Noordland. Moraelin lag hoger in de bergen, in een kaal en rotsachtig gebied vlak onder de top.


  Ze wachtten terwijl Martin vooruit ging om de pas te verkennen. Sinds ze hun elfengidsen hadden achtergelaten, waren ze een militair gezantschap in vijandelijk gebied. Ze konden erop vertrouwen dat Arutha's talisman hen verborgen hield voor Murmandamus' speurende magie, maar dat de moredhel-leider wist dat ze binnenkort naar Moraelin zouden komen stond buiten kijf. Het was nooit de vraag geweest óf ze zijn volgelingen tegen het lijf zouden lopen, maar domweg wannéér.


  Toen Martin terugkwam, gebaarde hij dat de weg vooruit vrij was, maar meteen hief hij zijn hand weer op om hen tot stilte te manen.


  Hij stormde langs de anderen heen, terug het pad af. In het voorbijgaan gebaarde hij Baru en Roald hem te volgen. Ze sprongen van hun paarden en Laurie en Robbie namen de teugels over. Terwijl Robbie de weg vooruit in de gaten hield, keek Arutha achterom en vroeg zich af wat Martin had gezien.


  Korte tijd later kwamen Martin en de anderen terug met iemand anders, die op zijn gemak met hen meeliep. Arutha ontspande toen hij zag dat het de elf Galain was.


  De hele reis had zo'n benauwend karakter dat ze alleen maar op gedempte toon met elkaar spraken, opdat ze niet door echo's in de heuvels verraden zouden worden. Zachtjes begroette Arutha de elf. 'We dachten dat u niet meer zou komen.'


  'De krijgsleider heeft me slechts een paar uur na uw vertrek achter u aan gestuurd,' antwoordde Galain. 'Toen ik de gwali Apalla vond, zei hij twee belangrijke dingen. Ten eerste: vlak bij het meer woont een woest en gevaarlijk beest. Uit de beschrijving van de gwali viel echter niet op te maken om wat voor beest het gaat. Volgens Tomas is voorzichtigheid geboden. Ten tweede: er is een andere ingang naar Moraelin. Hij vond het belangrijk dat u dat wist, daarom heeft mij achter u aan gestuurd.' Galain glimlachte. 'En trouwens, ik dacht dat het ook wel nuttig zou zijn om te zien of jullie werden gevolgd.'


  'En?'


  Galain knikte. 'Twee moredhel, verkenners, die jullie pad kruisten op nog geen mijl ten noorden van ons woud. Ze markeerden jullie spoor en een van hen zou beslist vooruit zijn gerend op het moment dat jullie Moraelin naderden. Ik zou u al eerder hebben ingehaald, maar ik moest er eerst zeker van zijn dat geen van beiden er vandoor kon gaan om hun broeders te waarschuwen. Nu bestaat dit gevaar niet meer. Ik vond geen sporen van anderen.'


  Martin knikte, want hij begreep dat de elf hen allebei snel en zonder een kans alarm te slaan had gedood. 'Ga je terug?' vroeg Martin.


  'Tomas heeft mij vrijheid van handelen gegeven. Op dit punt heeft het weinig zin terug te gaan, dus kan ik net zo goed met jullie meegaan. Ik kan niet verder dan het Spoor van Hopeloosheid, maar totdat die drempel is bereikt, kan een extra boog van nut zijn.'


  'Welkom,' zei Arutha.


  Martin steeg op en zonder een enkel woord rende Galain vooruit om de weg te verkennen.


  Het pad ging steil omhoog en ondanks de vroegzomerse warmte was het vrij koud, mede door de waterval. Op deze hoogte waren hagel en zo nu en dan zelfs sneeuw niet ongewoon buiten de heetste maanden van de zomer, die nog weken op zich lieten wachten. 's Nachts was het vochtig, zij het niet zo koud als ze hadden gevreesd, want ze stookten geen vuur. De elfen hadden reisrantsoenen meegegeven: gedroogd vlees en fruit en harde notenbloemkoeken - voedzame, doch sobere kost.


  Het pad liep verder langs het klif tot het uitkwam op een grazige hoogvlakte die uitkeek over de vallei. In het licht van de late middag kabbelde een fonkelend zilveren meer zacht tegen zijn oevers. De enige geluiden kwamen van de zingende vogels en de door de bomen ruisende wind. Robbie keek rond. 'Hoe kan... hoe kan het zo'n mooie dag zijn als we op weg zijn naar niets dan problemen en ellende?'


  'Laat ik je een ding over het soldatenschap vertellen,' zei Roald. 'Als je het gevaar loopt te sneuvelen, heeft het geen zin om dat koud, nat en hongerig te doen, tenzij dat niet anders kan. Geniet van de zonneschijn, knul. Het is een geschenk.'


  Ze lieten de paarden drinken. Na een welkome rustpauze gingen ze verder. Het pad ten noorden van het meer, waar Caelin over had gesproken, was snel gevonden, maar steil en moeilijk begaanbaar.


  Tegen zonsondergang kwam Galain terug met bericht over een veelbelovende grot waarin ze zonder gevaar een klein vuurtje konden maken.


  'Hij beschrijft een dubbele bocht en de lucht trekt weg door een paar spleten in het plafond, zodat de rook wordt afgevoerd. Martin, als we nu gaan, hebben we misschien nog tijd om bij het meer op wild te jagen.'


  'Doe niet te lang over de jacht,' zei Arutha. 'Kondig je komst aan met de roep van de raaf die je zo goed kunt imiteren, want anders word je door zwaardpunten begroet.'


  Martin knikte eenmaal met het hoofd en gaf de teugels van zijn paard aan Robbie. 'Twee uur na zonsondergang op zijn laatst,' zei hij. Toen was hij met Galain vertrokken, terug over het pad in de richting van het meer.


  Roald en Baru gingen voorop en na een rit van vijf minuten kwamen ze bij de grot waarover Galain had verteld. Hij was vlak, breed en vrij van andere bewoners. Robbie ging op onderzoek uit en ontdekte dat de grot na honderd voet versmalde, zodat onverwachts bezoek alleen door de uitmonding naar binnen kon. Laurie en Baru gingen hout sprokkelen en voor het eerst sinds dagen werd er een vuur aangelegd, al was het een kleintje. Robbie en Arutha maakten het zich gemakkelijk bij de anderen en het wachten was op Martin en Galain.


  


  

  Martin en Galain lagen op de loer. Van struikgewas uit andere delen van de bossen hadden ze een natuurlijk scherm gemaakt en ze waren er zeker van dat ze alle dieren die naar de rand van het meer kwamen konden zien aankomen zonder zelf te worden gezien. Al een half uur lagen ze zonder een woord te spreken benedenwinds van het meer, toen van onder aan het klif de geluiden klonken van paardenhoeven op de rotsen.


  Beiden zetten een pijl op de boogpees, maar verroerden verder geen vin. Langs het pad in de diepte kwam een twaalftal ruiters aangereden, gekleed in het zwart. Allen droegen de vreemde drakenhelm die Martin in Sarth had gezien en hun hoofden bewogen voortdurend, alsof ze naar iets - of iemand - op zoek waren. Toen verscheen achter hen Murad, met op zijn ene wang nog steeds de extra snee die hij op de weg naar Sarth van Arutha had gekregen.


  De Zwarte Slachters hielden halt en drenkten hun rijdieren terwijl ze in het zadel bleven. Murad maakte een ontspannen, maar alerte indruk. Tien minuten lang lieten ze de paarden drinken.


  Ze vertrokken langs het pad dat Arutha's groepje had genomen. Toen ze uit het zicht waren, zei Martin: 'Ze moeten van ergens tussen Yabon en Stenenberg zijn gekomen, als ze niet door het elfenwoud zijn gegaan. Tathar had gelijk met zijn veronderstelling dat ze naar Moraelin gaan om ons op te wachten.'


  'Slechts weinig dingen in het leven baren mij zorgen, Martin, maar die Zwarte Slachters zijn er een van,' zei Galain.


  'Kom je nu pas tot die conclusie?'


  'Jullie mensen willen nog wel eens wat overtrokken reageren.' Galain keek in de richting die de ruiters hadden genomen.


  'Het duurt niet lang of ze zijn bij Arutha en de anderen,' zei Martin. 'Als die Murad kan spoorzoeken, vinden ze de grot.'


  Galain stond op. 'Laten we hopen dat die Hadati weet hoe hij sporen moet uitwissen. Zo niet, dan vallen wij in ieder geval van achteren aan.'


  Martin grijnsde een grimmige grijns. 'Dat zal beslist een opluchting zijn voor onze vrienden in de grot. Dertien tegen vijf en maar één weg naar binnen en naar buiten.'


  Zonder verder commentaar hingen ze hun boog over de schouder en begonnen in een lange, soepele pas achter de moredhel aan te rennen.


  


  

  'Er komen ruiters,' zei Baru. Meteen gooide Robbie het zand over het vuur dat voor dit soort gevallen mee naar binnen was genomen. Zo doofde het vuur snel uit zonder rook. Laurie legde een hand op Robbies arm en gebaarde dat hij mee moest naar de achterkant van de grot om te helpen de paarden kalm te houden. Roald, Baru en Arutha gingen naar voren tot ze, naar ze hoopten, naar buiten konden kijken zonder te worden gezien.


  Na de helderheid van het vuur was de avond ondoordringbaar donker, maar al gauw hadden hun ogen zich aangepast en zagen ze de ruiters langs de grotmonding gaan. De achterste hield halt en kort daarop trokken ook de anderen in antwoord op een stil bevel aan de teugels. Hij keek rond, alsof hij voelde dat er iets in de buurt was Arutha betastte zijn talisman en hoopte dat de moredhel alleen maar op zijn hoede was en niet zijn aanwezigheid voelde.


  Er trok een wolk voor de kleine maan vandaan, de enige maan die al op was, en het tafereel voor de grot werd een weinig beter verlicht. Baru verstijfde bij het zien van Murad, want de heuvelman kon de moredhel nu duidelijk zien. Hij was zijn zwaard al aan het trekken toen Arutha zijn pols greep. 'Nog niet!' siste de prins in het oor van de heuvelman.


  Sidderend over zijn hele lichaam vocht Baru tegen zijn wens zijn familie te wreken en zijn Bloedtocht te voleinden. Hij brandde van verlangen de moredhel aan te vallen zonder acht op zijn eigen veiligheid te slaan, maar zijn metgezellen waren er ook nog.


  Toen greep Roald de Hadati achter in de nek en drukte zijn wang tegen die van Baru, zodat hij bijna geluidloos in zijn oor kon praten. 'Als die twaalf in het zwart je neermaaien voordat je bij Murad bent, wat is dat dan voor eerbetoon aan de nagedachtenis van je dorp?'


  Onhoorbaar gleed Baru's zwaard terug in de schede.


  In stilte keken ze naar Murad, die de omgeving in zich opnam. Zijn ogen vielen op de monding van de grot. Hij tuurde naar de ingang en even voelde Arutha de ogen van de moredhel met de littekens op hen gericht. Toen gingen ze weer verder... en even later waren de ruiters verdwenen.


  Arutha kroop naar voren tot hij uit de grot hing om te kijken of de ruiters terugkwamen. Ineens klonk er een stem achter hem: 'Ik dacht al dat jullie door een holenbeer waren verjaagd.'


  Met een ruk draaide Arutha zich om, zijn hart bonkend in zijn borstkas en zijn zwaard getrokken. Achter hem stonden Martin en Galain. Hij borg zijn wapen op en zei: 'Ik had jullie wel kunnen doorboren.'


  De anderen verschenen en Galain zei: 'Ze hadden eigenlijk binnen moeten kijken, maar ze schenen nogal haast te hebben, dus we zouden er goed aan doen hen te volgen. Ik hou hen wel in het oog en markeer het spoor.'


  'En als er nog een groep Onzalige Broeders langskomt?' vroeg Arutha. 'Vinden die jouw markeringen dan niet?'


  'Alleen Martin herkent mijn markeringen. Geen enkele bergmoredhel kan spoorzoeken als een elf.' Hij hing zijn boog over zijn schouder en begon de ruiters achterna te rennen.


  Toen hij verdween in de duisternis van de nacht, zei Laurie: 'En als deze Onzalige Broeders bosbewoners zijn?'


  'Dan moet ik me net zoveel zorgen maken als jullie,' kwam de stem van Galain uit het donker.


  Toen hij buiten gehoorafstand was, zei Martin: 'Ik wou dat het een grapje was, maar dat is het niet.'


  


  

  Galain kwam het pad afgerend, gebarend naar een groep bomen links van de weg. Vlug reden ze ernaar toe, stegen af en voerden de paarden aan de teugel mee, zo diep het bosje in als ze konden. 'Er komt een patrouille aan,' fluisterde Galain. Met Martin en Arutha op zijn hielen haastte hij zich terug naar de bosrand vanwaar ze het pad konden overzien. Tergend langzaam verstreken de minuten; toen kwam er een groep van twaalf ruiters het bergpad af, een gemengd gezelschap van moredhel en mensen. De moredhel waren gehuld in een mantel die hen kenmerkte als bos bewoners uit het zuiden. 'Er scharen zich nu ook vogelvrijen onder Murmandamus' banier,' zei Martin. Bijna spuwend vervolgde hij: 'Er zijn er niet veel die ik met plezier een kopje kleiner maak, maar mensen die zich voor goud verhuren aan de moredhel behoren daar wel toe.'


  Ze liepen terug naar de anderen, en Galain zei tegen Arutha: 'Een mijl verderop ligt een kamp dwars over de weg. Ze zijn slim, want om rond het kamp te kunnen gaan moeten we de paarden achterlaten. Het is of dat, of door het kamp heen rijden.'


  'Hoe ver is het nog naar het meer?' vroeg de prins.


  'Slechts een paar mijl. Maar eenmaal voorbij het kamp passeren we de boomgrens en is er nog maar weinig beschutting, behalve tussen de rotsen. Het is een moeilijke weg die het beste 's nachts genomen kan worden. Er zitten beslist verkenners in de buurt en bewakers langs de weg naar de brug.'


  'En die tweede ingang, waar de gwali van vertelde?'


  'Als we hem goed hebben begrepen, vind je, als je afdaalt in het Spoor van Hopeloosheid, een grot of een spelonk die door de rots heen omhoog loopt en vlak bij het meer uitkomt op het plateau.'


  Arutha dacht na. 'Dus we laten de paarden hier...'


  Met een flauw glimlachje zei Laurie: 'We kunnen de paarden net zo goed aan de bomen vastmaken. Als we doodgaan, hebben we ze toch niet meer nodig.'


  Op vlakke toon zei Roald: 'Mijn oude kapitein viel altijd vreselijk uit tegen soldaten die voor de strijd over doodgaan zeurden.'


  'Genoeg!' zei Arutha. Hij begon weg te lopen, maar draaide na een stap weer om. 'Keer op keer heb ik hierover nagedacht. Ik ben tot hier gekomen en ik zal verder gaan, maar... jullie mogen teruggaan als jullie willen. Ik zou het niemand kwalijk nemen.' Hij keek naar Laurie en Robbie, toen naar Baru en Roald. Allemaal zwegen ze.


  Nogmaals keek Arutha van gezicht tot gezicht, toen knikte hij bruusk met het hoofd. 'Goed dan. Bind de paarden vast en doe je rugzak om. We gaan lopen.'


  


  

  De moredhel keek naar het pad beneden hem, goed verlicht door alle drie de manen. Hij zat op een hoge uitstulping in het gesteente, verscholen achter een rotsblok, zodanig gepositioneerd dat hij niet werd gezien door iemand die het pad op kwam.


  Terwijl Martin en Galain een pijl op de rug van de moredhel gericht hielden, sloop Robbie achter de rotsen langs. Ze probeerden ongezien langs hem heen te komen, maar als de moredhel de verkeerde kant op keek, zorgden Martin en Galain ervoor dat hij dood was voordat hij kon kikken. Robbie was als eerste gegaan, aangezien hij het minste geluid zou maken. Na hem kwam Baru, en met het geoefend gemak van iemand die in de bergen geboren was, ging de heuvelman tussen de rotsen door. Laurie en Roald vorderden uiterst langzaam en Martin vroeg zich af of hij de hele week de pijl op zijn doel gericht moest houden. Ten slotte sloop Arutha voorbij en de lichte bries die er stond maakte net genoeg geluid om het vage schuifelen van zijn laars over steen te maskeren toen hij zich verstapte in een ondiep gat. Hij holde verder tot hij bij de anderen was, uit het zicht van de schildwacht. Binnen enkele seconden volgden eerst Martin en toen Galain, en de elf liep hen voorbij om weer voorop te gaan.


  Baru gaf aan dat hij als volgende ging en Arutha gebaarde zijn toestemming. Een ogenblik later volgden Laurie en Roald. Vlak voordat hij hen achterna wilde gaan, fluisterde Robbie vlak bij de hoofden van Martin en Arutha: 'Zodra we terug zijn, schreeuw ik de longen uit mijn lijf.'


  Met een speelse mep stuurde Martin hem weg. Arutha keek zijn broer aan en geluidloos vormde hij met zijn mond de woorden: 'Ik ook.' Toen ging de prins door de kleine kom. Na een laatste blik over zijn schouder, volgde Martin.


  


  

  Muisstil lagen ze in een greppel naast de weg, door een kleine rotsrand verborgen voor de voorbijrijdende moredhel. Bang om zelfs maar adem te halen bleven ze roerloos liggen toen de ruiters hun trage voortgang staakten. Een lang, zenuwslopend moment vreesden Arutha en zijn metgezellen voor ontdekking. Net toen iedere vezel in hun lichaam scheen te schreeuwen om actie, toen iedere spier eiste in beweging te komen, zetten de ruiters hun patrouille voort. Met een zucht van verlichting die veel weg had van een snik, rolde Arutha zich om en zag hij dat het pad leeg was. Even nam hij de tijd om een keer diep adem te halen, toen gaf hij met een knikje naar Galain het bevel de tocht te hervatten. De elf klauterde uit de greppel en langzaam stonden de anderen op om te volgen.


  


  

  De nachtelijke wind woei bitter koud langs de bergwand. Arutha zat met zijn rug tegen de rotsen te kijken in de richting waarin Martin wees. Galain zat gehurkt tegen de andere wand van de spelonk waarin ze zich schuilhielden. Ze waren ten oosten van het pad over een kam gegaan, een noodzakelijke omweg om de toenemende activiteiten van de moredhel te mijden. Nu keken ze omlaag in een breed ravijn met aan de overkant een hoog plateau. Midden op dat grote plateau was een meer zichtbaar. Links van hen zagen ze het pad langs de rand van het ravijn lopen en verdwijnen over de kam van de bergen verderop, alles duidelijk zichtbaar in het licht van de drie manen.


  Op de plek waar het pad het dichtst bij de ravijnrand kwam, was een tweetal torens opgericht. Recht daartegenover stond er op het plateau nog een paar. Ertussen hing een smalle brug te zwaaien in de wind en boven op alle vier de torens brandden fakkels, de vlammen wild dansend in de wind. Beweging langs de brug en op de torens leerde hen dat het hele gebied rond de ingang naar het plateau zwaar bewaakt was. Arutha liet zich op zijn hielen zakken. 'Moraelin.'


  'Inderdaad,' zei Galain. 'En zo te zien zijn ze bang dat je een heel leger zou meenemen.'


  'Het was een idee,' zei Martin.


  'Je had gelijk met je vergelijking met de weg naar Sarth,' zei Arutha. 'Het is hier bijna net zo erg. We zouden zeker duizend man hebben verloren voordat we alleen al op dit punt waren - als we al zo ver zouden zijn gekomen. Over de brug, in een rij achter elkaar aan... het zou een massale slachtpartij hebben gegeven.'


  'Zie je die zwarte vorm aan de andere kant van het meer?' vroeg Martin.


  'Eén of ander gebouw,' zei Galain met een verwonderd gezicht. 'Ik vind het zo vreemd daar, een gebouw, dat gebouw, welk gebouw dan ook, al waren de Valheru overal toe in staat. Dit is een plaats van macht. Dat moet een gebouw van de Valheru zijn, al heb ik zoiets als daar staat nog nooit eerder gezien.'


  'Waar zou ik een zilverdoorn kunnen vinden?' vroeg Arutha.


  'Volgens de meeste verhalen heeft hij veel water nodig, dus groeit hij aan de rand van het meer,' antwoordde Galain. 'Verder niets kenmerkends.'


  'Goed,' zei Martin. 'En nu wat naar binnen gaan betreft...'


  Galain gebaarde hen weg bij de voorkant van de spelonk en ze gingen terug naar de anderen. Daar knielde de elf neer en begon in het stof op de grond te tekenen. 'Wij zijn hier, met de brug daar. Ergens aan de voet is een kleine grot of een grote spleet, groot genoeg dat een gwali er kan hardlopen, dus ik denk dat jullie er wel door kunnen. Misschien is het een spleet in de rots waarlangs jullie omhoog kunnen klimmen, maar misschien zijn er andere grotten die met de spleet in verbinding staan. Apalla zei in ieder geval duidelijk dat de gwali's langere tijd op dat plateau zijn geweest. Ze zijn er niet lang gebleven vanwege dat "erge beest", maar hij wist er nog genoeg van te vertellen om Tomas en Caelin ervan te overtuigen dat hij zich niet vergiste in de plek.


  Aan de andere kant van het ravijn heb ik een scheur in de wand gezien, dus we gaan langs de kloof tot we dat zwarte gebouw tussen onszelf en de brug hebben. Daar vinden jullie iets wat lijkt op het begin van een weg naar beneden. Ook al kun je maar een klein stukje, je kunt je verder laten zakken aan een touw, dat ik dan weer ophaal en verstop.'


  'Lekker handig voor wanneer we weer naar boven willen klimmen,' merkte Robbie op.


  Onverstoorbaar zei Galain: 'Morgen na zonsondergang laat ik het touw weer zakken en ik laat het hangen tot vlak voor zonsopgang. Dan trek ik het weer op en de volgende nacht laat ik het weer neer. Ik denk dat ik me wel verborgen kan houden in de scheur in de wand. Misschien moet ik de bosjes in rennen, maar ik zal me niet laten pakken door een moredhel die aan het rondneuzen is.' Hij klonk niet al te overtuigd. 'Als jullie het touw eerder nodig hebben,' voegde hij er met een grijns aan toe, 'dan schreeuw je maar.'


  Martin keek Arutha aan. 'Zolang ze niet weten dat we er zijn, hebben we een kans. Ze kijken nog steeds naar het zuiden omdat ze denken dat we ergens tussen hier en Elvandar zitten. Zolang we onszelf niet verraden...'


  'Een beter plan kan ik niet bedenken,' zei Arutha. 'We gaan.'


  In hoog tempo, want ze moesten voor zonsopgang beneden zijn, liepen ze tussen de rotsen door, op weg naar de andere kant van de ravijnrand.


  


  

  Robbie stond tegen de rotswand van het plateau gedrukt, verborgen in de schaduw onder de brug. De rand van het ravijn was zo'n honderd voet boven hen, maar niettemin liepen ze een kans te worden gezien. In de wand zat een smalle zwarte spleet. Robbie draaide zijn hoofd naar Laurie en fluisterde: 'Natuurlijk. Het moest weer recht onder de brug zijn.'


  'Laten we hopen dat ze de moeite niet nemen omlaag te kijken.'


  Het nieuws werd doorgegeven en Robbie klauterde de spleet in. Zo'n tien voet lang was het een krappe bedoening, toen verscheen er een grot. Zich omdraaiend naar de anderen zei hij: 'Geef eens een fakkel en een vuursteen.'


  Toen hij de spullen aanpakte, hoorde hij achter zich iets bewegen. Hij siste een waarschuwing en draaide zich bliksemsnel om, in dezelfde beweging zijn ponjaard trekkend. Het zwakke licht dat van achteren kwam was eerder hinderlijk dan handig, want daardoor was het grootste deel van de grot inktzwart. Vertrouwend op zijn andere zintuigen deed Robbie zijn ogen dicht en liep achteruit naar de spleet, een stil schietgebed tot de god der dieven op de lippen.


  Van verderop hoorde hij een krabbelend geluid als van nagels op steen, en een langzame, diepe ademhaling. Toen dacht hij ineens aan de gwali die het had over een 'erg beest' dat iemand van zijn stam had opgegeten.


  Weer klonk het geluid, ditmaal veel dichterbij, en Robbie wilde niets liever dan een lichtje. Hij deed nog een stap naar rechts en hoorde Laurie op vragende toon zijn naam zeggen. 'Er zit hier een beest,' siste de jongen.


  Robbie hoorde Laurie iets tegen de anderen zeggen en toen achteruit kruipen, weg van de ingang naar de grot. Zachtjes hoorde hij iemand anders, misschien Roald, zeggen: 'Martin komt eraan.'


  Zich vastklampend aan zijn mes dacht Robbie bij zichzelf: ja, als het gaat om vechten met dieren, zou ik ook Martin sturen. Hij verwachtte de grote hertog van Schreiborg ieder moment naast zich neer te horen springen en vroeg zich af waar hij bleef.


  Toen schoot er ineens iets op de jongen af en in een reflex sprong hij achteruit en omhoog, bijna de rotswand beklimmend. Er sloeg iets tegen zijn onderbeen en hij hoorde het klappen van kaken. Nog hangend in de lucht draaide Robbie zich om en gebruik makend van zijn aangeboren vaardigheden rolde hij mee met de val en kwam neer op iets wat geen steen was. Zonder aarzelen haalde Robbie uit met zijn ponjaard en voelde de punt ergens in prikken. Hij rolde verder, van de rug van het beest af, terwijl er een reptielachtig gesis en gegrom door de grot galmde. Met een laatste snelle draai stond Robbie op zijn benen en had hij zijn ponjaard losgetrokken. Het beest draaide zich bliksemsnel om, bijna net zo snel als Robbie, die blindelings weg sprong van het beest en met zijn hoofd tegen een laaghangende rotspunt sloeg.


  Verdoofd viel Robbie met een smak tegen de muur op het moment dat het beest een sprong nam en hem nogmaals op een haar na miste. Half versuft stak Robbie zijn linkerarm uit en voelde dat hij die om de nek van het beest had geslagen. Als de legendarische man op de rug van een tijger kon Robbie het beest niet loslaten, want het kon niet bij hem zolang hij vasthield. Robbie ging zitten, liet zich door het dier de hele grot door slepen terwijl hij herhaaldelijk in de leerachtige huid stak. Door de lengte van zijn ponjaard kon hij alleen maar steken onder een hoek, zodat hij het beest maar weinig schade kon toebrengen. Het beest bokte wild, en tegen de muren slaand en langs de stenen schurend werd Robbie door de grot gesleurd. Hij begon in paniek te raken, want het beest scheen steeds razender te worden en zijn arm voelde aan alsof hij van zijn schouder werd gescheurd. Terwijl de tranen hem over de wangen liepen, stak hij in doodsangst op het beest in.


  'Martin!' riep hij, half verstikt. Waar was hij? Met plotselinge zekerheid wist Robbie dat zijn eeuwige geluk nu eindelijk toch op was. Voor het eerst in zijn herinnering voelde hij zich hulpeloos, want hij kon helemaal niets doen om zich uit deze situatie te bevrijden. Hij voelde dat hij misselijk werd en slap, en wist zich met afschrikwekkende zekerheid in levensgevaar, niet de opwindende spanning van het gevaar tijdens een achtervolging over de Dievenheerbaan, maar een gruwelijke, afstompende slaperigheid, alsof hij zich tot een bal wilde oprollen om overal een einde aan te maken.


  Het beest bleef rondspringen, sloeg Robbie keer op keer tegen de wand en lag toen plotseling stil. Een tijdlang ging Robbies hand met het mes nog op en neer, toen hoorde hij een stem: 'Hij is dood.'


  Nog steeds wazig in het hoofd deed de dief zijn ogen open en zag Martin bij hem staan. Achter hem stonden Baru en Roald, de laatste met een brandende fakkel. Naast de jongen lag een hagedisachtig beest van zeven voet lang dat nog het meest leek op een leguaan met een krokodillenbek. Martins jachtmes stak in de schedel.


  De grote hertog knielde voor Robbie neer. 'Alles goed?'


  Lichtelijk paniekerig stoof Robbie bij het beest vandaan en toen het tot zijn angstige brein doordrong dat hij niet gewond was, begon de jongen heftig het hoofd te schudden. 'Nee, het is niet goed met mij.' Hij veegde de tranen van zijn gezicht. 'Nee, verdomme, helemaal niet.' Toen er nieuwe tranen kwamen, zei hij: 'Verdomme. Ik dacht dat ik...'


  Arutha kwam als laatste door de spleet en nam de staat waarin de jongen verkeerde in ogenschouw: Huilend leunde Robbie tegen de rotswand. Hij ging naast hem zitten, legde voorzichtig een hand op zijn arm en zei: 'Het is voorbij. Je mankeert niets.'


  Met een stem waarin zowel woede als angst doorklonk zei Robbie: 'Ik dacht dat hij me te pakken had. Verdomme, ik ben nog nooit zo bang geweest.'


  'Als je dan toch ergens bang voor moet zijn, Robbie, is dit beestje een goede keus,' zei Martin. 'Kijk eens naar die kaken.'


  Robbie huiverde en Arutha zei: 'Angst hebben we allemaal, Robbie. Jij hebt zojuist eindelijk iets gevonden om werkelijk bang voor te zijn.'


  Robbie knikte. 'Ik hoop dat hij geen grote broer in de buurt heeft.'


  'Ben je ergens gewond geraakt?' vroeg Arutha.


  Vlug betastte Robbie zijn lichaam. 'Alleen wat blauwe plekken.' Hij trok een gezicht. 'Een hoop blauwe plekken.'


  'Een rotsserpent,' zei Baru. 'En een flinke. Een knap staaltje werk, heer Martin.'


  In het licht van de fakkel zag het beest er behoorlijk groot uit, maar lang niet zo erg als de gruwel die Robbie zich in het donker had voorgesteld. 'Is dat het "erge beest"?'


  'Waarschijnlijk wel,' zei Martin. 'Als hij er voor jou al zo erg uitziet, denk je dan eens in wat een drie voet lange gwali ervan vindt.' Hij hield zijn fakkel omhoog toen Laurie en Arutha de grot inliepen. 'Laten we maar eens gaan kijken hoe het er hier uitziet.'


  Ze stonden in een smalle, maar hoge zaal van voornamelijk kalksteen. De vloer liep ietwat omlaag naar de spleet die naar buiten leidde.


  Ondanks de verwilderde indruk die hij maakte, liep Robbie naar voren, nam de fakkel van Martin over en zei: 'Ik ben hier nog steeds degene met de meeste ervaring in het betreden van ruimtes waar ik niet welkom ben.'


  In snel tempo liepen ze door een reeks zalen, elke volgende een beetje groter en hoger gelegen dan de voorgaande. Er hing een merkwaardige sfeer in het vreemd ogende zalenstelsel, iets onrustbarends. Het plateau was zo groot dat ze geruime tijd liepen zonder het idee te hebben omhoog te gaan, maar op een gegeven moment zei Robbie: 'We lopen in een spiraal. Ik zou zweren dat we nu boven de plek staan waar Martin dat rotsserpent heeft gedood.'


  Ze gingen verder tot ze bij een doodlopend stuk kwamen. Rondkijkend wees Robbie ineens omhoog. Drie voet boven hun hoofden zat een opening in het plafond. 'Een schoorsteen,' zei Robbie. 'Die beklim je door je rug tegen de ene en je voeten tegen de andere kant te zetten.'


  'En als hij te breed wordt?' vroeg Laurie.


  'Dan kom je meestal weer naar beneden. Het tempo hangt van jezelf af. Ik stel voor dat je het langzaam doet.'


  'Als de gwali's hier omhoog zijn gegaan,' zei Martin, 'dan moeten wij dat ook kunnen.'


  'Neem me niet kwalijk, Excellentie,' zei Roald, 'maar kunt u ook net als zij door de bomen zwieren?'


  De opmerking negerend zei Martin: 'Robbie?'


  'Ja, ik ga eerst. Ik heb geen zin dood te gaan omdat een van jullie uitglijdt en boven op mij valt. Blijf bij het gat vandaan tot ik naar beneden roep.'


  Met behulp van Martin klauterde Robbie handig de schoorsteen in. Het was er precies breed genoeg om gemakkelijk naar boven te klimmen. Voor de anderen, vooral voor Martin en Baru, was het wat krap, maar ze zouden er wel door kunnen. Vlug klom Robbie naar boven tot hij ongeveer dertig voet boven de zaal eronder in een andere grot kwam. Zonder licht kon hij niet zien hoe groot die was, maar de zwakke echo's van zijn ademhaling vertelden hem dat het hier geen kleintje betrof. Hij liet zich een klein stukje zakken om de volgende naar boven te roepen en klauterde toen over de rand.


  Tegen de tijd dat het eerste hoofd, dat van Roald, uit het gat stak, had Robbie een fakkel aangestoken. Vlug klommen ze een voor een door de schoorsteen omhoog. Het was inderdaad een grote grot van zeker zo'n tweehonderd voet doorsnee. Het plafond was gemiddeld minstens vijfentwintig voet hoog. Er rezen stalagmieten op van de vloer, waarvan sommige samen met de stalactiet erboven een kalkstenen pilaar vormden. De grot was een woud van steen. In de verte waren andere grotten en gangen zichtbaar.


  Martin keek rond. 'Hoe hoog denk je dat we gekomen zijn, Robbie?'


  'Niet hoger dan zeventig voet. Nog niet de helft.'


  'En waarheen nu?' vroeg Arutha.


  'Er zit niets anders op dan alle wegen een voor een te proberen,' antwoordde Robbie. Eén van de vele uitgangen kiezend, liep hij erop af.


  


  

  Na uren zoeken draaide Robbie zich om naar Laurie en zei: 'We zijn boven.'


  Het bericht werd doorgegeven en Arutha perste zich langs de zanger om te komen kijken. Boven het hoofd van de jongen zat een smalle gang, weinig meer dan een spleet, waarin Arutha licht zag, bijna verblindend na de zwak verlichte gangen en grotten. Met een hoofdknik klom Robbie naar boven tot hij de heldere schijn van boven blokkeerde.


  Toen hij terugkwam, zei hij: 'Hij komt uit tussen de rotsen. We zitten op zo'n honderd el van het zwarte gebouw, aan de kant van de brug. Het is een groot ding van twee verdiepingen hoog.'


  'Zijn er bewakers?'


  'Niet dat ik heb gezien.'


  Even dacht Arutha na, toen zei hij: 'We wachten tot het donker is. Robbie, kan jij dicht bij de uitgang blijven en je oren de kost geven?'


  'Er is daar een richel,' zei de jongen en hij klauterde weer naar boven.


  Arutha ging zitten en de anderen volgden zijn voorbeeld, wachtend tot de duisternis inviel.


  


  

  Robbie spande en ontspande zijn spieren om verkramping te voorkomen. Het was doodstil op het plateau, al dreef er af en toe een geluid mee op de wind. Meestal hoorde hij dan een enkel verdwaald woord of het stampten van laarzen uit de richting van de brug. Eén keer meende hij te horen dat er een vreemd, laag geluid uit het zwarte gebouw kwam, maar dat wist hij niet zeker. De zon was net onder de horizon gezakt en de hemel gloeide nog steeds. Het was zeker twee uur na etenstijd, maar zo hoog in de bergen en zo ver in het noorden ging de zon veel later onder dan in Krondor. Robbie bracht zichzelf in herinnering dat hij wel vaker op een klus was geweest waar hij maaltijden moest overslaan, maar op een of andere manier weerhield dat zijn maag er niet van aandacht te eisen.


  Eindelijk was het donker genoeg. Robbie was er blij om en naar zijn idee waren de anderen dat ook. Er hing hier een sfeer waar ze bijna regelrecht geïrriteerd van raakten. Zelfs Martin had een paar maal lopen vloeken omdat ze zo lang moesten wachten. Nee, er was iets vreemds met deze grotten aan de hand, met een subtiel soort uitwerking die ze allen voelden. Robbie wist dat hij zich pas weer veilig zou voelen als hij dit oord mijlen achter zich had gelaten en het zich nog maar vaag kon herinneren.


  Hij klom naar buiten en hield de wacht terwijl Martin als volgende kwam, gevolgd door de anderen. Ze spraken af zich op te splitsen in drie groepjes: Baru met Laurie, Roald met Martin en Robbie met de prins. Ze zouden de oevers afspeuren naar de plant en zodra er een gevonden was, zou de vinder teruggaan naar de scheur in de rotsen en beneden wachten op de anderen.


  Er werd bepaald dat Arutha en Robbie in de richting van het zwarte gebouw zochten en ze spraken af dat ze hun zoektocht achter het gebouw zouden starten. Het was niet onverstandig eerst naar bewakers uit te kijken alvorens in de buurt van het oude Valheruaanse bouwwerk te gaan zoeken. Ze hadden geen idee in welk aanzien het gebouw bij de moredhel stond. Misschien hadden ze er net zoveel ontzag voor als de elfen en bleven ze er uit de buurt, misschien maakten ze er gebruik van voor een of andere ceremonie, alsof het een heiligdom was, en misschien zaten ze in grote massa's binnen. Sluipend door het donker kwam Robbie bij het gebouw en hij drukte zich tegen de muur. De stenen voelden ongebruikelijk glad aan. Toen Robbie er met zijn hand overheen streek, ontdekte hij dat ze dezelfde structuur als marmer hadden. Arutha wachtte, wapens in de aanslag, terwijl Robbie snel rond het gebouw liep. 'Niemand te zien,' fluisterde hij, 'behalve bij de bruggentorens.'


  'En binnen?' siste Arutha.


  'Weet ik niet. Het is een groot gebouw, maar er is maar één deur. Wou je kijken?' Hij hoopte dat de prins nee zou zeggen.


  'Ja.'


  Robbie ging Arutha voor langs de muur en de hoek om, tot ze bij de enige deur van het grote gebouw kwamen. Erboven zat een raam in de vorm van een halve cirkel, waar een vaag licht achter scheen. Robbie gebaarde Arutha een opstapje te maken en de jonge dief stapte omhoog naar de kroonlijst van de deur. Hij greep zich eraan vast, trok zich omhoog en gluurde door het raam.


  Onder hem, achter de deur, lag een soort voorvertrek met een vloer van grote platte stenen. Aan de andere kant openden een paar dubbele deuren naar duisternis. Robbie zag iets merkwaardigs aan de muur onder het raam. De gladde steensoort aan de buitenkant was slechts een deklaag.


  Hij sprong weer naar beneden. 'Er is niets te zien door het raam.'


  'Niets?'


  'Er loopt een gang de duisternis in, meer niet. Geen spoor van bewakers.'


  'Laten we maar aan de rand van het meer gaan zoeken, maar hou het gebouw in het oog.'


  Robbie stemde in en ze daalden af naar het meer. Van het gebouw kreeg hij weer zo'n gevoel dat er iets niet klopte, maar hij schudde alle afleidende gedachten van zich af en concentreerde zich op het zoeken.


  Urenlang slopen ze langs de oevers. Er stonden maar weinig waterplanten langs het meer. Het plateau was bijna geheel verstoken van flora. Af en toe klonk er vanuit de verte een vaag geruis, dat naar Arutha's vermoeden afkomstig was van een van de andere zoekende paren.


  Toen de hemel grijs werd, maakte Robbie Arutha opmerkzaam op de naderende dageraad. Met grote weerzin gaf de prins op en volgde de jonge dief terug naar de spelonk. Laurie en Baru waren er al en Martin en Roald kwamen een paar minuten later. Allen meldden geen spoor van een zilverdoorn te hebben gezien.


  Arutha zei niets, draaide zich langzaam om tot hij met zijn rug naar de anderen stond, balde toen zijn vuisten. Hij zag eruit alsof hij een verschrikkelijke klap had gekregen. Alle ogen waren op hem gericht, zoals hij daar stond te staren in de duisternis van de grot, zijn profiel scherp afgetekend door het vage licht van boven, en allen zagen de tranen op zijn gezicht. Ineens draaide hij zich met een ruk om naar zijn metgezellen. Hees fluisterend zei hij: 'Het moet er zijn.' Om beurten keek hij iedereen aan en ze zagen iets blikkeren in zijn ogen: een emotioneel dieptepunt, een gevoel van overweldigend verlies dat hen deelgenoot maakte van zijn afgrijzen. Allemaal zagen ze hem lijden en iets in hem afsterven. Als er geen zilverdoorn was, was Anita verloren.


  Martin deelde niet alleen de pijn van zijn broer, want op dat moment zag hij zijn vader, in die stille tijden waarin Arutha nog niet oud genoeg was geweest om de diepte van Borrics treurnis om het verlies van zijn vrouwe Catherine te begrijpen. De door de elfen opgeleide jager voelde zijn eigen borst verkrampen bij het idee dat zijn broer diezelfde eenzame nachten bij de haard moest beleven, naast een lege stoel, met alleen een portret boven het vuur om naar te staren. Van de drie broers had alleen Martin een glimp opgevangen van de diepgaande bitterheid die hun vader ieder moment van de dag had gevoeld. Als Anita stierf, zou Arutha's levenslust heel goed met haar kunnen sterven. Niet bereid de hoop op te geven, fluisterde Martin: 'Er moet er hier ergens eentje zijn.'


  'Er is maar een plek waar we nog niet hebben gezocht,' voegde Robbie daaraan toe.


  'In dat gebouw,' zei Arutha.


  'Dan zit er maar een ding op,' was Martins commentaar.


  Tot zijn eigen afgrijzen hoorde Robbie zichzelf zeggen: 'Een van ons moet daar een kijkje gaan nemen.'


  17 Krijgsheer


  


  

  De cel stonk naar nat stro.


  Puc bewoog en merkte dat zijn handen met kettingen van nidrahuid aan de muur waren geklonken. De huid van het onverstoorbare, zespotige Tsuranese lastdier was door de bewerking zo hard geworden als staal en zat stevig in de muur verankerd. Pucs hoofd deed pijn van de confrontatie met het vreemde magieverstorende apparaat. Maar er was ook nog iets anders dat hem dwarszat. Vechtend tegen zijn mentale traagheid keek hij naar de boeien. Toen hij een bezwering deed om de ketens te veranderen in onvaste gassen, trad er een onjuistheid op. Hij kon er geen andere naam aangeven dan een onjuistheid. Zijn bezwering deed het niet. Puc ging met zijn rug tegen de muur zitten, beseffend dat de cel was afgedekt met een betovering die alle andere uitingen van magie neutraliseerde. Natuurlijk, hoe moet je anders een magiër in de gevangenis houden?


  Hij keek de ruimte rond. De cel was een donkere put met maar een beetje licht dat door een klein tralievenster hoog in de deur viel.


  Bij Pucs voeten scharrelde iets kleins door het stro. Hij schopte ernaar en het schoot weg. De muren waren vochtig en daarom had Puc het idee dat hij met zijn metgezellen in een ondergrondse ruimte was opgesloten. Met geen mogelijkheid kon hij zeggen hoe lang ze er al waren, noch had hij enig idee waar ze zich bevonden. Het kon overal op de wereld van Kelewan zijn.


  Aan de wand tegenover Puc zaten Briaer en Dominicus geketend en rechts van hem was Hochopepa op gelijke wijze gebonden. Toen Puc zag dat de Krijgsheer dat had gedurfd, wist hij meteen dat het keizerrijk zich in een precair evenwicht bevond. Het gevangen nemen van een vogelvrij verklaarde was geen enkel probleem, maar een Grootheid van het keizerrijk in de boeien slaan was heel iets anders. Een Grootheid was rechtens immuun voor de bevelen van de Krijgsheer. Behalve de keizer was een Grootheid de enige die het woord van de Krijgsheer kon tegenspreken. Kamatsu had gelijk gehad. De Krijgsheer was bezig met een groot plan om het Spel van de Raad naar zijn hand te zetten, want het feit dat hij Hochopepa gevangen had genomen, wees erop dat hij geen enkele oppositie vreesde.


  Briaer kreunde en keek langzaam op. 'Mijn hoofd,' mompelde hij. Toen hij merkte dat hij geketend was, trok hij aan zijn boeien om te zien hoe sterk ze waren. 'Wel,' zei hij, Puc aankijkend, 'wat nu?'


  Puc keek terug en schudde zijn hoofd. 'Wachten.'


  Het was lang wachten, misschien wel vier uur. Toen er iemand verscheen, was dat plotseling. De deur werd opengesmeten en er kwam een magiër in een zwart gewaad binnen, gevolgd door een soldaat van de keizerlijke garde. Bijna spuwend zei Hochopepa: 'Ergoran! Ben je gek? Maak me onmiddellijk los!'


  De magiër gebaarde de soldaat Puc los te maken en zei tegen Hochopepa: 'Wat ik doe, doe ik voor het keizerrijk. Jij laat je in met onze vijanden, dikke. Als we klaar zijn met het straffen van deze valse magiër, stuur ik het nieuws van jouw dubbelhartigheid naar de Assemblee.'


  Snel werd Puc naar buiten gebracht en de magiër die Ergoran was genoemd, zei: 'Milamber, door jouw optreden bij de Keizerlijke Spelen van een jaar geleden verdien je wat respect - genoeg om ervoor te zorgen dat je niet meer schade aanricht onder degenen om je heen.' Twee soldaten sloten zeldzame en kostbare metalen armbanden om zijn polsen. 'Door de afweermechanismen in deze kerker kunnen er van binnenuit geen bezweringen worden gedaan. Buiten de kerker zorgen deze armbanden voor het neutraliseren van jouw macht.' Hij gebaarde de bewakers Puc mee te voeren en meteen kreeg hij van achteren een duw.


  Puc wist wel beter dan zijn tijd met Ergoran te verdoen. Van alle magiërs die de lievelingen van de Krijgsheer werden genoemd, was hij een van de fanatieksten geweest. Hij was een van de weinige magiërs die vonden dat de Assemblee een arm van het regerend lichaam van het keizerrijk, de Hoge Raad, behoorde te zijn. Mensen die hem kenden veronderstelden wel dat het Ergoran er uiteindelijk om ging de Hoge Raad door de Assemblee te vervangen. Ook deden er geruchten de ronde dat ondanks het publiekelijk leiderschap van de heetgebakerde Almecho, Ergoran de helft van de tijd degene was geweest die de politiek van de Krijgspartij had bepaald.


  Een lange wenteltrap naar boven bracht Puc naar het zonlicht. Na de duisternis in de cel was hij een ogenblik verblind. Terwijl hij werd voortgeduwd over de binnenplaats van een immens gebouw, pasten zijn ogen zich snel aan. Hij werd mee een brede trap op genomen en toen Puc halverwege over zijn schouder keek, zag hij genoeg oriëntatiepunten om te weten waar hij zich bevond. Hij zag de rivier de Gagajin, die van de bergen die de Hoge Muur werden genoemd naar de stad Jamar liep. Het was de belangrijkste doorvaart van noord naar zuid voor de centrale provincies van het keizerrijk. Puc was in de Heilige Stad zelf, in Kentosani, de hoofdstad van het keizerrijk Tsuranuanni. En gezien de tientallen bewakers in witte wapenrusting die hier rondliepen, wist hij dat hij in het paleis van de Krijgsheer was.


  Puc werd door een lange gang geduwd tot hij bij een grote zaal kwam. De stenen muren hielden op en er werd een stijve, beschilderde deur van hout en huid opzij geschoven. De Krijgsheer van het keizerrijk had besloten zijn gevangene te ondervragen in een persoonlijke raadszaal.


  Midden in de zaal stond een andere magiër en aan een tafel zat een man in een tekstrol te lezen. De tweede magiër was Elgahar, iemand die Puc slechts oppervlakkig kende. Hij besefte dat hij ook van hem geen hulp kon verwachten, ook niet voor Hochopepa, want Elgahar was Ergorans broer. Magisch talent kwam in hun familie veelvuldig voor. Elgahar had schijnbaar altijd het voorbeeld van zijn broer gevolgd.


  De man op de stapel kussens naast de tafel was van middelbare leeftijd, gekleed in een wit gewaad met een enkele gouden band als afzetting van de hals en mouwen. Toen Puc dacht aan Almecho, de vorige Krijgsheer, kon hij zich geen groter contrast voorstellen. Axantucar was qua uiterlijk het tegengestelde van zijn oom. Almecho was een gedrongen man met een stierennek geweest, een man die zich gedroeg en eruitzag als een krijger, terwijl deze man veel meer leek op een geleerde. Zijn broodmagere lichaam gaf hem een ascetisch voorkomen. Zijn gelaatstrekken waren welhaast fijn. Toen ging zijn blik omhoog van de rol die hij had zitten lezen en zag Puc de gelijkenis: deze man had dezelfde krankzinnige dorst naar macht in zijn ogen als zijn oom.


  Zijn tekstrol terzijde leggend zei de Krijgsheer: 'Milamber, u toont moed, zo niet wijsheid, door terug te komen. U wordt natuurlijk geëxecuteerd, maar voordat we u laten ophangen, zouden we graag één ding willen weten: waarom bent u teruggekomen?'


  'Op mijn thuiswereld is een duistere, kwade kracht werkzaam die steeds sterker wordt en zich inzet voor zijn doel, en dat doel is de vernietiging van mijn thuiswereld.'


  De Krijgsheer scheen geïnteresseerd en gebaarde Puc door te gaan. Puc vertelde alles wat hij wist, volledig en zonder te verfraaien of te overdrijven. 'Met magische middelen heb ik bepaald dat deze kwade macht afkomstig is van Kelewan. Kennelijk is het lot van beide werelden opnieuw met elkaar verbonden.'


  Toen hij was uitgesproken, zei de Krijgsheer: 'U vertelt een interessant verhaal.' Ergoran scheen Pucs relaas terzijde te schuiven, maar Elgahar zag er oprecht verontrust uit. De Krijgsheer sprak verder: 'Milamber, het is werkelijk zonde dat u tijdens het verraad van ons bent weggenomen. Was u gebleven, dan hadden we misschien een betrekking voor u kunnen vinden als verteller van verhalen. Een duistere macht, geboren uit een vergeten uithoek van ons keizerrijk. Wat een fantastisch verhaal.' 's Mans glimlach verdween en hij boog zich voorover. Met een elleboog leunend op zijn knie keek hij Puc aan. 'Maar goed, de waarheid, nu. Deze armzalige nachtmerrie die u schildert is niet meer dan een zwakke poging om mij bang te maken, opdat ik de ware reden voor uw terugkomst over het hoofd zie. De Blauwe-Wielpartij en haar bondgenoten staan in de Hoge Raad op het punt van instorten. Daarom komt u terug, want de mensen die u rekenden tot bondgenoot zijn de wanhoop nabij omdat ze weten dat de opperste overheersing door de Krijgspartij bijna een feit is. Die dikke en u spelen opnieuw onder een hoedje met degenen die de Alliantie voor de Krijg tijdens de invasie van uw thuiswereld hebben verraden. U vreest de nieuwe orde die wij representeren. Over een paar dagen zal ik het einde van de Hoge Raad aankondigen en u komt die gebeurtenis dwarsbomen, nietwaar? Ik weet niet wat u van plan was, maar we zullen de waarheid er wel uit krijgen, zo niet nu, dan wel binnen niet al te afzienbare tijd. En u noemt de namen van degenen die zich met u tegen ons hebben opgesteld. En u zult ons ook vertellen welke middelen u in staat hebben gesteld terug te komen. Als het keizerrijk eenmaal veilig onder mijn heerschappij staat, zullen we eens teruggaan naar uw wereld en vlug doen wat onder mijn oom allang zou moeten zijn gedaan.'


  Puc keek van gezicht naar gezicht en wist hoe de zaken ervoor stonden. Destijds had Puc Rodric, de gekke koning, gezien en gesproken. De Krijgsheer was niet zo gek als de koning was geweest, maar dat hij niet geheel bij zijn verstand was, was buiten kijf. En achter hem stond iemand die maar weinig verried, doch net zoveel dat Puc het begreep. Ergoran was hier de te vrezen macht, want hij was de ware genius achter de overheersing door de Krijgspartij. Hij zou het zijn die over Tsuranuanni zou regeren, misschien op een dag zelfs in alle openheid.


  Er kwam een boodschapper met een bericht, dat hij met een buiging aan de Krijgsheer overhandigde. De Krijgsheer las het snel en zei: 'Ik moet naar de Raad. Laat de inquisiteur weten dat ik het vierde uur van de nacht gebruik wil maken van zijn diensten. Bewakers, breng deze hier terug naar zijn cel.' Terwijl de bewakers Puc aan zijn ketting meetrokken, zei de Krijgsheer: 'Bedenk, Milamber: u kunt langzaam sterven of u kunt snel sterven, maar sterven zult u. De keus is aan u. In beide gevallen vertelt u ons uiteindelijk de waarheid.'


  


  

  Puc keek toe terwijl Dominicus in trance ging. Hij had zijn metgezellen verteld van de reactie van de Krijgsheer en nadat Hochopepa een tijdlang vreselijk tekeer was gegaan, was de dikke magiër in stilzwijgen vervallen. Als magiër van het zwarte gewaad vond Hochopepa het idee dat zijn zin niet ogenblikkelijk werd gedaan, onbegrijpelijk. Deze gevangenschap was welhaast onmogelijk te bevatten. Briaer had zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid getoond terwijl ook de monnik niet bepaald een aangeslagen indruk maakte. Het was een kort en gelaten gesprek geweest.


  Kort daarna was Dominicus met zijn oefeningen begonnen en had Puc gefascineerd toegekeken. Hij was gaan zitten mediteren tot hij nu in een soort trance ging. In de stilte dacht Puc over deze les van de monnik na. Zelfs in deze cel, zonder enige uitzicht op hoop, was het niet nodig je over te geven aan angst en een ellendig wrak te worden. In gedachten ging Puc terug naar zijn jeugd in Schreiborg: de frustrerende lessen van Kulgan en Tully, toen hij zich meester probeerde te maken van een vorm van magie waarvoor hij, naar hij jaren later zou ontdekken, niet geschikt was. Zo'n verspilling, dacht hij bij zichzelf. Door een groot aantal observaties sinds zijn verblijf op Sterrewerf was hij ervan overtuigd geraakt dat de Mindere Magie op Midkemia belangrijk verder ontwikkeld was dan op Kelewan. Naar alle waarschijnlijkheid kwam dat omdat er op Midkemia maar één vorm van magie was.


  Voor de afwisseling probeerde Puc een van de betoveringen die hij vroeger van Kulgan had geleerd, een die hem toch al nooit was gelukt. Tot zijn verbazing merkte hij dat een bezwering van het Mindere Pad niet werd geblokkeerd. Hij kwam die vreemde blokkade van binnenuit weer tegen en kon er bijna om lachen. Vroeger was hij bang voor die ervaring geweest, omdat die inhield dat hij faalde. Nu wist hij dat het gewoon zijn op het Grotere Pad afgestemde geest was die de discipline van het Mindere Pad verwierp. Maar toch, door de uitwerking van de anti-magie kon hij op een of andere manier het probleem vanuit een andere hoek te lijf. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan die ene oefening die hij al ontelbare keren had gedaan, telkens zonder het gewenste resultaat. Het patroon in zijn geest maakte bezwaar tegen de vereisten van deze magie, maar toen het zich voegde naar zijn normale oriëntatie, botste het op een of andere manier terug tegen de afweermechanismen en... Met grote ogen ging Puc rechtop zitten. Hij had het bijna gevonden! Een uiterst kort moment had hij het bijna begrepen. Zijn opwinding onderdrukkend deed hij zijn ogen weer dicht, hield zijn hoofd omlaag en concentreerde zich. Als hij dat ene moment kon terugvinden, dat ene kristalheldere moment dat hij het had begrepen... een moment dat voorbij was zodra het was begonnen... In deze bedompte, smerige cel had hij gestaan op de rand van misschien een van de belangrijkste ontdekkingen in de geschiedenis van de Tsuranese magie. Als hij dat ene moment kon terugvinden...


  Toen ging de deur van de cel open. Puc keek op, evenals Hochopepa en Briaer. Dominicus bleef in trance. Elgahar kwam binnen, gebarend naar een bewaker de deur achter hem te sluiten. Met verkrampte benen van de koude stenen onder het stro stond Puc op.


  'Wat u zegt is onrustbarend,' zei de magiër in het zwarte gewaad.


  'En terecht, want het is waar.'


  'Misschien, maar misschien ook niet, ook al gelooft u het zelf. Ik wil alles horen.'


  Puc gebaarde de magiër te gaan zitten, maar de man schudde zijn hoofd. Schokschouderend keerde Puc terug naar zijn plek op de vloer en begon zijn relaas. Toen hij bij het gedeelte kwam van Rogens visioen, werd Elgahar zichtbaar opgewonden en onderbrak hij Puc om een aantal vragen te stellen. Puc sprak verder en toen hij klaar was, schudde Elgahar zijn hoofd. 'Zeg eens, Milamber, zijn er op uw thuiswereld veel mensen die zouden kunnen verstaan wat er in dit visioen tegen de ziener werd gezegd?'


  'Nee. Alleen ikzelf en een of twee anderen. Alleen de Tsurani in LaReu zouden het kunnen herkennen als de oude Tsuranese tempeltaal.'


  'Er is een angstwekkende mogelijkheid. Ik moet weten of u eraan hebt gedacht.'


  'Wat dan?'


  Elgahar boog zich voorover naar Puc en fluisterde een enkel woord in zijn oor. Alle kleur verdween uit Pucs gezicht en hij sloot zijn ogen. Op Midkemia was in zijn hoofd het intuïtieve schiftingsproces aan de hand van de gegeven informatie al begonnen. In zijn onderbewustzijn had hij al die tijd al geweten wat het antwoord zou zijn. Met een enkele lange zucht zei hij: 'Ja. Bij alles wat ik deed heb ik het niet willen toegeven, maar het is er altijd geweest.'


  'Waar heb je het dan over?' vroeg Hochopepa.


  Maar Puc schudde het hoofd. 'Nee, oude vriend. Nog niet. Ik wil dat Elgahar over zijn eigen conclusie kan nadenken voordat hij jouw mening of de mijne heeft gehoord. Dit is iets wat hem zijn bindingen zal doen heroverwegen.'


  'Misschien,' zei Elgahar. 'Maar zelfs in dat geval hoeft dat nog niets aan onze huidige omstandigheid te veranderen.'


  Hochopepa ontstak in woede. 'Hoe kun je dat nou zeggen! Wat voor omstandigheid kan er prevaleren boven de misdaden van de Krijgsheer? Ben je nu al zo ver dat je al je vrije keuzes overlaat aan je broer?'


  'Hochopepa, van alle zwarte gewaden zou jij het moeten kunnen begrijpen, want jij was het die samen met Fumita jarenlang met de Blauwe-Wielpartij heeft meegespeeld in het Grote Spel,' zei Elgahar, doelend op de hulp die de twee magiërs de keizer hadden geboden bij het beëindigen van de Oorlog van de Grote Scheuring. 'Voor het eerst in de geschiedenis van het keizerrijk verkeert de keizer in deze unieke positie. Door het debacle waarin de vredesconferentie is geëindigd heeft de opperste autoriteit gezichtsverlies geleden. Hij kan zijn invloed niet laten gelden en hij zal zijn gezag niet nogmaals op gelijke wijze aanwenden. Als gevolg van het verraad zijn van vijf clans de krijgshoofden gesneuveld, de vijf die de meeste kans maakten op het ambt van Krijgsheer. Veel families zijn hun positie in de Hoge Raad kwijtgeraakt vanwege hun dood. Doet hij nogmaals een poging de clans te bevelen, dan zullen ze hoogstwaarschijnlijk weigeren.'


  'U spreekt van koningsmoord,' zei Puc.


  'Het is vaker gebeurd, Milamber. Maar nu zou het een burgeroorlog betekenen, want er is geen erfgenaam. Het Hemelse Licht is jong en heeft nog geen zonen verwekt. Tot nog toe bestaat zijn kroost uit slechts drie meisjes. De enige wens van de Krijgsheer is de stabilisatie van het keizerrijk, niet het omverwerpen van een dynastie van meer dan tweeduizend jaar oud. Deze Krijgsheer is mij genegen noch ongenegen, maar de keizer dient te begrijpen dat zijn positie in de orde der dingen louter van spirituele aard is en dat alle definitieve beslissingen aan de Krijgsheer vallen. Dan zal Tsuranuanni een tijdperk van eindeloze voorspoed binnengaan.'


  Hochopepa blafte een bittere lach. 'Dat jij zulke onzin gelooft, toont alleen maar aan dat de Assemblee niet rigoureus genoeg is met het doorlichten van de leerlingen.'


  De belediging negerend zei Elgahar: 'Als eenmaal de interne orde van het keizerrijk is gestabiliseerd, kunnen we iets gaan doen tegen de mogelijke bedreiging waar u kond van komt doen. Ook wanneer het waar is wat u zegt, kan het nog jaren duren voordat we op Kelewan met deze kwestie te maken krijgen, tijd genoeg om ons voor te bereiden. Vergeet niet dat wij van de Assemblee tot nieuwe pieken van macht zijn gekomen waar onze voorouders niet eens van konden dromen. Wat voor hen een verschrikking was, is voor ons wellicht niet meer dan een ongemak.'


  'Die arrogantie kost je de kop, Elgahar. Jullie allemaal. Hocho en ik hebben het hier eerder over gehad. De veronderstelling dat jullie oppermachtig zijn, is onjuist. Jullie hebben de macht van je voorouders nog niet overtroffen. Die moeten jullie zelfs nog evenaren. In diverse boeken van Macros de Zwarte heb ik gelezen van vermogens en krachten die in de duizenden jaren dat de Assemblee heeft bestaan, niet voor mogelijk zijn gehouden.'


  Dat idee scheen Elgahar te intrigeren en geruime tijd was hij stil. 'Misschien,' zei hij uiteindelijk op bedachtzame toon. Hij ging naar de deur. 'Eén ding hebt u bereikt, Milamber. U hebt mij ervan weten te overtuigen dat het in ons belang is u langer in leven te houden dan de Krijgsheer zich heeft voorgenomen. U bezit kennis die wij nodig hebben. Voor wat de rest betreft... daar moet ik nog over nadenken.'


  'Doe dat, Elgahar,' zei Puc, 'denk erover na. Denk na over dat ene woord, dat je mij in mijn oor hebt gefluisterd.'


  Elgahar scheen op het punt iets te zeggen, maar toen gaf hij de bewaker buiten het bevel de deur te openen. Toen hij weg was, zei Hochopepa: 'Hij is gek.'


  'Nee,' zei Puc. 'Niet gek. Hij gelooft gewoon wat zijn broer hem vertelt. Iemand die Axantucar en Ergoran in de ogen heeft gekeken en nog steeds gelooft dat zij het keizerrijk voorspoed kunnen brengen, is een goedgelovige idealist, maar geen gek. Ergoran is degene die we werkelijk moeten vrezen.'


  Ze vervielen opnieuw tot stilzwijgen en Puc keerde terug tot zijn sombere overpeinzingen over hetgeen Elgahar hem had toegefluisterd. De ijzingwekkende mogelijkheid die dat met zich meebracht was te gruwelijk om bij stil te staan, dus richtte hij zijn gedachten opnieuw op dat vreemde moment waarop hij voor het eerst in zijn leven een glimp had opgevangen van het ware meesterschap over het Mindere Pad.


  


  

  De tijd verstreek. Puc wist niet hoeveel, maar hij nam aan dat het vier uur na zonsondergang was, de tijd die de Krijgsheer voor de ondervraging had bepaald. De bewakers die binnenkwamen, maakten de ketens van Briaer, Dominicus en Puc los. Hochopepa werd achtergelaten.


  Ze werden gebracht naar een kamer vol martelwerktuigen. Gekleed in een luisterrijk groen-met-gouden gewaad stond de Krijgsheer te praten met de magiër Ergoran. Een man met een rode kap wachtte geduldig tot de drie gevangenen waren vastgeketend aan pilaren, zodanig gesitueerd dat ze elkaar konden zien.


  'Tegen beter weten in heb ik me door Ergoran en Elgahar laten overtuigen dat het nuttig zou kunnen zijn u in leven te houden, zij het dat beiden met verschillende redenen kwamen. Elgahar scheen geneigd uw verhaal te geloven, in ieder geval in zoverre dat hij het verstandig vond eerst alles van u te weten te komen. Ergoran en ik zijn beduidend minder goedgelovig, maar ook wij zouden een paar dingen willen weten. Daarom zullen we er eerst voor zorgen dat we alleen de waarheid van u te horen krijgen.' Hij gebaarde naar de inquisiteur, die Dominicus de pij van zijn lijf scheurde, zodat hij alleen nog maar een lendendoek aanhad. Daarop maakte de inquisiteur een verzegelde pot open en haalde er een stok met een witachtige brij uit, waarvan hij een lik aanbracht op Dominicus' borst. De monnik verstijfde. Vanwege het gebrek aan metalen hadden de Tsurani andere martelmethoden ontwikkeld die minstens net zo doeltreffend waren als de middelen die op Midkemia werden gebruikt. De kleverige brij was een bijtend middel en waar het werd aangebracht, trok het blaren op de huid. Dominicus kneep zijn ogen stijf dicht en beet op zijn tanden.


  'Om economische redenen dachten we dat u eerder geneigd zou zijn ons de waarheid te vertellen als uw metgezellen als eerste de aandacht kregen. Naar wat uw voormalige collegae mij hebben verteld en gezien die onvergeeflijke uitbarsting bij de Keizerlijke Spelen, schijnt u nogal begaan te zijn met het lot van anderen, Milamber. Zegt u ons de waarheid?'


  'Alles wat ik gezegd heb, is de waarheid, Krijgsheer! Met het martelen van mijn vrienden verandert u daar niets aan!'


  'Meester!' klonk het.


  De Krijgsheer keek zijn inquisiteur aan. 'Ja?'


  'Deze man... Kijk.' Alle pijn was uit Dominicus' gezicht verdwenen. Met een gelukzalige uitdrukking op zijn gelaat hing hij aan de pilaar.


  Ergoran ging vlak voor de monnik staan en bekeek hem. 'Is hij in een soort trance?'


  Zowel de Krijgsheer als de magiër keken Puc aan en de man in het zwarte gewaad zei: 'Wat voor kunststukje voert die valse priester hier op, Milamber?'


  'Hij is geen priester van Hantukama, dat is zo, maar op mijn wereld is hij wel degelijk een geestelijke. Hij kan zijn geest tot rust brengen, ongeacht wat er met zijn lichaam gebeurt.'


  Daarop knikte de Krijgsheer naar de inquisiteur, die een scherp mes van de tafel pakte. Hij ging voor de monnik staan en met een plotselinge beweging sneed hij diens schouder open. Dominicus verroerde geen vin, maakte niet eens een onwillekeurige spierbeweging als reactie. Met een tang pakte de inquisiteur een hete kool en hield die tegen wond. Opnieuw toonde de monnik geen reactie.


  'Het is zinloos, meester,' zei de inquisiteur terwijl hij zijn tang weglegde. 'Zijn geest is afgesloten. Dat probleem hebben we eerder met priesters gehad.'


  Puc fronste het voorhoofd. Al hielden ze zich politiek gezien niet geheel afzijdig, toch neigden de tempels naar omzichtigheid in hun relaties met de Hoge Raad. Als de Krijgsheer priesters had ondervraagd, wees dat op sympathisatie van de tempels met de tegenstanders van de Krijgspartij. Het feit dat Hochopepa daar niets van wist, betekende bovendien dat de Krijgsheer heimelijk te werk ging en de oppositie te vlug af was geweest. En dat zei Puc dat het keizerrijk ernstig gevaar liep, op dit moment zelfs op het punt stond in een burgeroorlog te worden gestort. De aanslag op de medestanders van de keizer zou niet lang meer op zich laten wachten.


  'Dit is geen priester,' zei Ergoran, naar Briaer lopend. Hij moest opkijken naar de lange leenman. 'Dit is een gewone slaaf, dus hij zal wel wat makkelijker te behandelen zijn.'


  Briaer spuwde de magiër vol in het gezicht. Gewend aan de vrees en eerbied die een Grootheid altijd prompt werden betoond, wankelde Ergoran achteruit alsof hij een klap had gekregen. Woedend veegde hij het speeksel van zijn gezicht en op ijskoude toon zei hij: 'Je hebt zojuist gekozen voor een trage, pijnlijke dood, slaaf.'


  Briaer grijnsde een wrede grijns en het was de eerste keer dat Puc hem zag lachen. Zijn gezicht kreeg een zeldzaam demonisch aanzien door het litteken op zijn wang. 'Het was het waard, geslachtloze ezel.'


  In zijn woede had Briaer in de Koninkrijkse taal gesproken, maar de toon van de belediging was de magiër niet ontgaan. Hij pakte het scherpe mes van de tafel van de inquisiteur en sloeg er een lange voor mee in Briaers borst. De leenman verstijfde en zijn gezicht werd wit terwijl de wond begon te bloeden. Triomfantelijk bleef Ergoran voor hem staan. Toen spuwde de Midkemiër opnieuw.


  'Meester,' zei de inquisiteur, zich omdraaiend naar de Krijgsheer, 'de Grootheid bemoeit zich met subtiel werk.'


  De magiër deed een stap achteruit en liet het mes vallen. Nogmaals veegde hij het spuug van zijn gezicht. Toen ging hij weer naast de Krijgsheer staan, en met haat in zijn stem zei hij: 'Wees niet te haastig met de waarheid, Milamber. Ik wens deze smeerlap een lange sessie toe.'


  Wanhopig vocht Puc tegen de neutraliserende eigenschappen van de armbanden om zijn polsen, maar het was tevergeefs. De inquisiteur begon Briaer te bewerken, maar de stoïcijnse leenman weigerde een kik te geven. Een half uur lang beoefende de inquisiteur zijn bloedige vak, tot Briaer eindelijk met een verstikte kreun het bewustzijn verloor.


  'Waarom ben je teruggekomen, Milamber?' vroeg de Krijgsheer.


  Puc, die Briaers pijn voelde alsof hij zelf gemarteld was, zei: 'Ik heb je de waarheid verteld.' Hij keek Ergoran aan. 'Je weet dat het de waarheid is.' Maar hij wist dat zijn smeekbede tegen dovemansoren was gericht, want de woedende magiër wilde Briaer laten lijden uit wraak, ook al had Puc alles allang verteld.


  De Krijgsheer gaf de inquisiteur te kennen dat hij met Puc moest beginnen. De man met de rode kap trok Pucs pij open. De pot met het bijtende middel ging weer open en er werd een klein likje op Pucs borst aangebracht. Tijdens de jaren van hard slavenwerk in het moeras was Puc een soepel en gespierd man geworden en zijn lichaam verstijfde toen de pijn begon. Eerst had hij niets van de klodder gevoeld, maar een ogenblik later, toen de chemicaliën in de pasta begonnen te reageren, schoot de pijn door zijn vlees. Puc kon de blaren bijna horen verschijnen. Door de pijn heen sneed de stem van de Krijgsheer: 'Waarom ben je teruggekeerd? Met wie heb je contact opgenomen?'


  Zijn ogen sluitend tegen de pijn in zijn borst zocht Puc zijn toevlucht in de kalmeringsoefeningen die Kulgan hem destijds had geleerd. Weer een lik pasta en weer vlamde de pijn op, deze keer in het gevoelige vlees aan de binnenkant van zijn dijbeen. Pucs geest rebelleerde en zocht een uitweg in de magie. Keer op keer vocht hij tegen de barrière die de magiebeperkende armbanden hem oplegden. In zijn jeugd had hij alleen onder grote druk zijn weg tot de magie kunnen vinden. Toen zijn leven door trollen werd bedreigd, had hij zijn eerste bezwering kunnen doen. In zijn gevecht met jonker Roland had hij magisch om zich heengeslagen en toen hij de Keizerlijke Spelen had verwoest, was zijn kracht voortgekomen uit een diep verborgen bron van woede en verontwaardiging. Nu was zijn geest een wild, woedend dier dat werd teruggeworpen door de tralies van een magische kooi, en als een wild dier sloeg hij keer op keer blindelings tegen de barrière, vastbesloten zichzelf te bevrijden, dan wel te sterven.


  Er werden hete kolen tegen zijn lichaam gedrukt en hij gilde het uit. Het was een dierlijke kreet, een mengeling van pijn en woede, en zijn geest maaide wild om zich heen. Zijn gedachten werden wazig, alsof hij onderdeel uitmaakte van een landschap van weerkaatsende oppervlakken, een krankzinnig rondtollende kamer van spiegels, elk met een eigen weerkaatsing. In de ene spiegel zag hij het keukenhulpje van Schreiborg naar hem kijken, en in een andere Kulgans leerling. In een derde zag hij een jeugdige jonker en in de vierde een slaaf in het moeraskamp van de Shinzawai. Maar in de weerspiegeling achter de weerspiegeling, in de spiegels binnen in die spiegels, zag hij steeds iets nieuws. Achter de jongen in de keuken zag hij een man, een bediende, maar het stond buiten kijf wie die man was. Puc, zonder magie, zonder scholing, volwassen geworden als een eenvoudig lid van het bedien end personeel van het kasteel. Achter het beeld van de jonge jonker zag hij een Koninkrijkse edelman met prinses Carlina aan zijn arm als zijn vrouw. Zijn geest tolde. Verwoed zocht hij ergens naar. Hij bestudeerde het beeld van Kulgans leerling. Achter hem zag hij het weerspiegelde beeld van een volwassen beoefenaar van de Mindere Kunst. In zijn geest draaide Puc zich bliksemsnel om, op zoek naar de herkomst van dat weerkaatste beeld in een beeld, van de Puc die een meester in de Mindere Magie was geworden. Toen zag hij waar dat beeld vandaan kwam, een mogelijke, doch nimmer gerealiseerde toekomst, aangezien het lot zijn leven van die uitkomst had doen afwijken. Maar in de alternatieve mogelijkheden van zijn leven vond hij wat hij zocht. Een uitvlucht. Ineens begreep hij het. Er opende zich een weg voor hem en zijn geest spoedde zich erlangs.


  Met een ruk deed Puc zijn ogen open en keek langs de gedaante van de inquisiteur met de rode kap. Briaer was weer bij bewustzijn en hing kreunend aan zijn ketens. Dominicus was nog steeds verloren in zijn trance.


  Met een mentale ingreep schakelde Puc het gewaarzijn van de verwondingen aan zijn lichaam uit. Ogenblikkelijk voelde hij geen pijn meer. Toen reikte zijn geest naar de in het zwart geklede gedaante van Ergoran. De Grootheid van het keizerrijk wankelde bijna toen Pucs blik de zijne gevangen nam. Voor het eerst sinds mensenheugenis maakte een magiër van het Grotere Pad gebruik van een kundigheid van het Mindere Pad en Puc ging een wilsstrijd aan met Ergoran.


  Met geestverpletterende kracht wist Puc de magiër te overweldigen en in een oogwenk was hij bewusteloos. De gedaante in het zwarte gewaad zakte een stukje in tot Puc de controle over zijn lichaam had overgenomen. Puc deed zijn eigen ogen dicht en keek door die van Ergoran. Hij paste zijn zintuigen aan en toen had hij het volledige bevel over de Tsuranese Grootheid. Ergorans hand schoot naar voren en er spoot een fontein van energie uit zijn vingers die de inquisiteur van achteren trof. Rode en purperen draden van macht dansten over het achterover gebogen lichaam van de krijsende man. Toen begon de inquisiteur als een krankzinnige marionet door de kamer te dansen, zijn bewegingen schokkerig en spastisch, terwijl hij het uitschreeuwde van de pijn.


  Een ogenblik stond de Krijgsheer perplex, toen schreeuwde hij: 'Ergoran! Wat is dit voor gekheid?' Hij greep de magiër bij het gewaad en de inquisiteur sloeg tegen de muur en zakte naar de stenen vloer. Op het moment dat de Krijgsheer in aanraking kwam met de magiër, staakte de energiestroom naar de inquisiteur en begon die over te vloeien naar de Krijgsheer. Kronkelend viel Axantucar achterover op de grond.


  De man met de rode kap stond op, schudde een keer met zijn hoofd en wankelde terug naar de gevangenen. Kennelijk had hij begrepen dat Puc de aanstichter van zijn pijn was, want hij pakte een smal mes van de tafel en stapte op hem af, maar Briaer greep zijn ketens vast, hees zich op en sloeg zijn benen rond de nek van de inquisiteur. Knijpend met ontzettende kracht hield hij de spartelende inquisiteur in een schaargreep vast. De inquisiteur sloeg met het mes naar Briaers benen, keer op keer snijdend in het vlees, maar Briaer bleef druk uitoefenen. Telkens opnieuw sneed het mes, tot Briaers benen onder het bloed zaten, maar de inquisiteur kon niet diep snijden met het kleine mes, dat nu glibberig van het bloed was. Briaer slaakte een vreugdevolle triomfkreet en met een kreun en een ruk verbrijzelde hij de luchtpijp van de man. Op het moment dat de inquisiteur ter aarde stortte, stroomde alle kracht uit het lichaam van de leenman en werd Briaer alleen nog door zijn ketenen overeind gehouden. Met een zwakke glimlach knikte hij naar Puc.


  Puc brak de pijnbezwering af en pas toen kon de kronkelende Krijgsheer Ergoran loslaten. Puc beval de magiër te komen. De geest van de Grootheid was een zacht, kneedbaar geval onder Pucs magische beheersing en op een of andere manier wist Puc hoe hij de magiër tot handelen kon brengen terwijl hij zich gewaar bleef van wat hij zelf aan het doen was.


  De magiër begon Puc van zijn ketens te bevrijden terwijl de Krijgsheer overeind krabbelde. Eén hand was al vrij. Axantucar wankelde naar de buitendeur en Puc nam een besluit. Als hij zich wist te bevrijden van de boeien, kon hij de bewakers die de Krijgsheer ging roepen wel aan, ongeacht het aantal, maar de controle over twee mannen zou hem te veel zijn en hij dacht niet dat hij de magiër lang genoeg in zijn macht kon houden om de Krijgsheer uit te schakelen en zichzelf te bevrijden. Of toch? Toen zag Puc het gevaar. Deze nieuwe magie bleek lastig en zijn oordeelvermogen werd troebel. Waarom liet hij de Krijgsheer ontsnappen? De pijn van de marteling en de uitputting eisten hun tol en Puc voelde zich ieder moment zwakker worden. De Krijgsheer trok de deur open en schreeuwde naar de wacht. Daarop greep hij een speer en stootte hem Ergoran midden in de rug. Door de klap viel de magiër op de knieën voordat hij Pucs andere hand los had kunnen maken. Een andere uitwerking van de stoot was een psychische schok die werd doorgezonden naar Puc, zodat hij het samen met de stervende Ergoran uitschreeuwde van de pijn.


  Pucs geest werd in nevelen gehuld. Toen scheurde er iets van binnen en veranderden zijn gedachten in een zee van fonkelende splinters. De spiegels van zijn herinnering waren gebarsten. Fragmenten van lessen uit het verleden, beelden van zijn gezin, geluiden, geuren en dingen die hij eens had ervaren wervelden door zijn bewustzijn.


  Er dansten lichtjes door zijn geest, verspreide stofjes sterrenlicht, weerkaatsingen van nieuwe innerlijke vergezichten. Ze dansten door elkaar heen, weefden een patroon, een cirkel, een tunnel, toen een weg. Hij stortte zich erlangs en bevond zich ineens op een nieuw vlak van bewustzijn. Nieuwe paden werden bewandeld, nieuwe begrippen verworven. Het pad dat zich door pijn en doodsangst eerder voor hem had geopend, kon hij nu naar believen bewandelen. Eindelijk stond de macht die zijn erfgoed was, volledig onder zijn bevel.


  Zijn ogen werden helder en hij zag soldaten vechten op de trap. Hij richtte zijn aandacht op de laatste keten rond zijn pols. Ineens herinnerde hij zich een oude les van Kulgan. Met een streling van zijn geest maakte hij het hard gemaakte leer weer zacht en soepel en trok zijn hand los. Puc concentreerde zich en de magiebeperkende armbanden vielen van zijn polsen, in tweeën gebroken. Hij keek naar de trap en voor het eerst drong tot hem door wat hij werkelijk zag. De Krijgsheer en zijn soldaten waren gevlucht en boven werd er gevochten. Op de grond lag een dode soldaat in de blauwe wapenrusting van de Kanazawai-clan naast een lijk in het keizerlijke wit. Vlug maakte hij Briaer los en liet hem voorzichtig op de grond zakken. De potige leenman bloedde hevig uit de vele wonden in zijn lichaam. Toen zond Puc een mentale boodschap naar Dominicus: Keer terug. Onmiddellijk gingen Dominicus' ogen open en terwijl zijn ketens van hem af vielen, zei Puc: 'Zorg voor Briaer.' Zonder om uitleg te vragen begon de monnik de wonden van de gehavende leenman te behandelen.


  Met drie treden tegelijk stormde Puc de trap op en rende naar de cel waarin Hochopepa nog steeds was opgesloten. Toen hij naar binnen ging, vroeg de geschrokken magiër hem: 'Wat gebeurt er? Ik hoorde kabaal buiten.'


  Puc bukte en veranderde de ketens in zacht leer. 'Weet ik niet. Bondgenoten, vermoed ik. Misschien de Blauwe-Wielpartij die ons komt helpen.' Tijdens het spreken had hij Hochopepa's handen uit de nu zachte boeien getrokken.


  Met knikkende knieën stond Hochopepa op. 'Dan moeten we hen helpen,' zei hij resoluut. Toen dacht hij aan zijn vrijheid en de zacht gemaakte boeien. 'Milamber, hoe deed je dat?'


  'Weet ik niet, Hocho,' antwoordde Puc terwijl hij weer naar buiten ging. 'Daar moeten we het nog over hebben.'


  Hij rende de trap op naar de begane grond. In de centrale hal van het paleis van de Krijgsheer waren soldaten verwikkeld in een man-tot-man-gevecht. Krijgers in allerlei kleuren streden tegen de Keizerlijke Witten van de Krijgsheer. Uitkijkend over de bloedige strijd zag Puc Axantucar zich langs een tweetal vechtende soldaten dringen. Twee mannen in een witte wapenrusting dekten zijn aftocht. Puc sloot zijn ogen en reikte met zijn geest. Toen hij zijn ogen weer opendeed, kon hij de onzichtbare hand van energie zien die hij had gemaakt, kon hem voelen alsof die een deel van hemzelf was. Met die hand reikte hij naar de Krijgsheer en greep hem als een kat in het nekvel beet. Hij tilde hem op en trok de spartelende, schoppende man naar zich toe. Toen de soldaten de Krijgsheer boven zich door de lucht zagen zweven, staakten ze hun strijd. Axantucar, opperkrijger van het keizerrijk, krijste onbeschaamd van angst voor de onzichtbare hand die hem had gegrepen. Puc trok hem naar de plek waar hij met Hocho stond.


  Enkele soldaten in het keizerlijke wit kwamen de schok te boven en trokken de conclusie dat de vogelvrij-verklaarde magiër de oorzaak moest zijn van de lastige situatie waarin hun meester zich bevond. Een paar van hen lieten de soldaten in gekleurde wapenrusting voor wat ze waren en schoten hun Krijgsheer te hulp.


  Toen galmde een luide stem: 'Ichindar! Eénennegentig maal keizer!' Ogenblikkelijk lieten alle soldaten, ongeacht hun kleur, zich op de vloer vallen om het voorhoofd tegen de stenen te drukken. De officieren bleven staan met het hoofd gebogen. Alleen Hochopepa en Puc keken naar de binnentredende stoet Krijgshoofden, allen met een wapenrusting in de kleuren die te zamen de Blauwe-Wielpartij vormden. Voorop, voor het eerst sinds jaren weer in een wapenrusting, liep Kamatsu, tijdelijk Krijgshoofd van de Kanazawai-clan. De menigte week uiteen om de keizer door te laten. Ichindar, opperste gezaghebber van het keizerrijk, liep de hal binnen, schitterend in zijn ceremoniële gouden wapenrusting. Meteen beende hij naar Puc, keek naar de Krijgsheer die nog steeds boven hem in de lucht hing en nam toen het tafereel in de hal in ogenschouw. 'Grootheid,' zei hij ten slotte, 'waar u maar opduikt schijnt u moeilijkheden te veroorzaken.' Hij keek omhoog naar de Krijgsheer. 'Als u hem neerzet, kunnen we deze onwelriekende zaak tot op de bodem uitzoeken.'


  Puc liet de Krijgsheer vallen, die met een doffe dreun op de grond terechtkwam.


  


  

  'Dat is een wonderbaarlijk verhaal, Milamber,' zei Ichindar tegen Puc. Hij zat op de kussens die eerder die dag door de Krijgsheer bezet waren geweest, en dronk een kop van Axantucars chocha. 'Het makkelijkste zou zijn te zeggen dat ik u geloof en dat alles is vergeven, maar de oneer die mij is aangedaan door hen die u elfen en dwergen noemt, is onmogelijk te vergeten.' Rondom hem stonden de Krijgshoofden van de clans van de Blauwe-Wiel, samen met de magiër Elgahar.


  'Als het Hemelse Licht mij toestaat?' zei Hochopepa. 'Bedenk dat zij niet meer waren dan werktuigen, soldaten, als u wilt, in een spelletje tchè. Dat deze Macros de komst van de Vijand wilde voorkomen is een geval apart. Maar aangezien hij verantwoordelijk is voor het verraad, heeft u bij niemand anders vergelding te zoeken dan bij Macros. En aangezien er wordt aangenomen dat hij dood is, blijft de situatie onbeslist.'


  'Hochopepa, uw tong is net zo soepel als een relli,' zei de keizer, doelend op het waterslangachtige dier dat bekend stond om zijn gemakkelijke manier van bewegen. 'Straffen wil ik nooit zonder reden, maar ik voel evenmin weinig voor de verzoenende houding die ik voorheen tegenover het Koninkrijk heb ingenomen.'


  'Majesteit,' zei Puc, 'dat zou op dit moment hoe dan ook niet erg verstandig zijn.' Toen Ichindar hem geïnteresseerd aankeek, ging Puc verder: 'Al hoop ik dat onze naties elkaar op een dag als vrienden zullen ontmoeten, er zijn op dit moment dringender zaken die de aandacht behoeven. Op korte termijn zal het moeten zijn alsof de twee werelden niet opnieuw met elkaar in verbinding waren gebracht.'


  De keizer veerde rechtop. 'Naar wat ik van dit soort zaken heb begrepen, neem ik aan dat u gelijk hebt. Er dienen gewichtiger kwesties te worden opgelost. Ik moet straks een beslissing nemen die de koers van de Tsuranese geschiedenis voor altijd zou kunnen veranderen.' Hij verviel in stilzwijgen. Geruime tijd ging hij bij zichzelf te rade en uiteindelijk zei hij: 'Toen Kamatsu en de anderen naar me toe kwamen om me te vertellen van uw terugkomst en uw vermoeden omtrent een zwarte macht van Tsuranese herkomst op uw wereld, wilde ik alles gewoon negeren. De problemen van uw wereld konden mij niets schelen. Zelfs de mogelijkheid uw land opnieuw binnen te vallen interesseerde mij niet. Ik was bevreesd opnieuw in actie te komen, want in het oog van de Hoge Raad had ik veel gezichtsverlies geleden na de aanval op uw wereld.' Even scheen hij in gedachten verzonken. 'Van het weinige dat ik gezien heb voor de slag, leeft u op een zalige wereld.' Hij zuchtte en zijn groene ogen richtten zich op Puc. 'Milamber, als Elgahar niet naar het paleis was gekomen met de bevestiging van hetgeen uw bondgenoten in de Blauwe-Wielpartij mij hadden bericht, zou u nu naar alle waarschijnlijkheid dood zijn, zou ik binnenkort de volgende zijn en was Axantucar op weg naar een bloederige burgeroorlog. Hij heeft het wit-met-goud alleen verkregen vanwege de verontwaardiging om het verraad. U hebt mijn dood weten te voorkomen, zo niet een grotere ramp voor het keizerrijk. Ik vind dat dat het overwegen waard is, al zult u begrijpen dat de onrust in het keizerrijk nu pas echt begint.'


  'Ik ben genoeg product van het keizerrijk om te begrijpen dat het Spel van de Raad nu nog venijniger zal worden,' zei Puc.


  Ichindar keek uit het raam naar het lijk van Axantucar dat hing te draaien in de wind. 'Ik zal de geschiedkundigen erover moeten raadplegen, maar volgens mij is dat de eerste Krijgsheer die door een keizer is opgehangen.' De dood door de strop was de grootste straf en schande voor een krijger. 'Maar toch, aangezien hij ongetwijfeld hetzelfde met mij voorhad, denk ik niet dat er een opstand uit zal breken, in ieder geval nog niet deze week.'


  De aanwezige Krijgshoofden van de Hoge Raad keken elkaar aan. Uiteindelijk zei Kamatsu: 'Hemels Licht, staat u mij toe? De Krijgspartij trekt zich in verwarring terug. Door het verraad van de Krijgsheer zijn ze beroofd van iedere basis tot onderhandelen binnen de Hoge Raad. Op dit moment bestaat de Krijgspartij al niet meer en de clans en families die ertoe behoorden, komen binnenkort bijeen om te bespreken bij welke partijen ze zich zullen aansluiten teneinde een flard van hun invloed te herwinnen. Voorlopig regeert de middenmoot.'


  De keizer schudde zijn hoofd en op verrassend ferme toon zei hij: 'Nee, geëerde heer, u vergist zich. In Tsuranuanni regeer ik.' Hij stond op en keek de mannen om zich heen aan. 'Totdat de kwesties die Milamber onder onze aandacht heeft gebracht zijn opgelost en het keizerrijk werkelijk in veiligheid is, of tot blijkt dat de dreiging vals is, is de Hoge Raad verdaagd. Er komt geen nieuwe Krijgsheer tot ik de verkiezing ervan binnen de Raad heb opgedragen. Totdat ik anders verordonneer, ben ik de wet.'


  'Majesteit,' zei Hochopepa, 'en de Assemblee?'


  'Zoals tevoren, maar wees gewaarschuwd, Grootheid, let op uw broeders. Als ooit wordt ontdekt dat er opnieuw een Grootheid is betrokken bij een complot tegen mijn huis, komt de onschendbaarheid van de Grootheden te vervallen. Al zou ik gedwongen zijn alle legers van het keizerrijk in te zetten tegen uw magische macht, en ook al zou dat leiden tot de volledige verwoesting van het hele keizerrijk, nooit zal ik toestaan dat de suprematie van de keizer opnieuw wordt aangevochten. Is dat begrepen?'


  'Zo zal het geschieden, Keizerlijke Majesteit,' zei Hochopepa. 'Elgahars verzaking en de daden van zijn broer en de Krijgsheer zullen de anderen in de Assemblee tot nadenken stemmen. Ik zal deze kwestie voor de leden brengen.'


  'Grootheid,' zei de keizer tegen Puc, 'ik kan de Assemblee niet opdragen u opnieuw te installeren, noch ben ik geheel gerust op uw aanwezigheid. Maar tot deze kwestie is opgelost, bent u vrij om te gaan en staan waar u wilt. Als u weer vertrekt naar uw thuiswereld, breng ons dan op de hoogte van uw bevindingen. Wij zijn bereid u bij te staan om de vernietiging van uw wereld te voorkomen, als het kan.' Hij stond op en liep naar de deur. 'Wel, ik moet naar mijn paleis. Ik heb nog een keizerrijk te herbouwen.'


  Ook de anderen vertrokken. Kamatsu kwam naar Puc en zei: 'Grootheid, zo te zien is het voorlopig toch nog goed afgelopen.'


  'Voorlopig, oude vriend. Probeer het Hemelse Licht bij te staan, want zijn leven is misschien nog slechts van korte duur als de verordeningen van vannacht morgen bekend worden gemaakt.'


  De Heer van de Shinzawai maakte een buiging voor Puc. 'Uw wil, Grootheid.'


  'Kom,' zei Puc tegen Hochopepa, 'we lichten Dominicus en Briaer van hun rustbed en gaan naar de Assemblee, Hocho. We hebben nog een hoop te doen.'


  'Zo dadelijk, want ik heb nog een vraag voor Elgahar.' De lijvige magiër keek de voormalige lieveling van de Krijgsheer aan. 'Vanwaar deze plotselinge ommezwaai? Ik heb altijd gedacht dat je het werktuig van je broer was.'


  De slanke magiër antwoordde: 'Milambers waarschuwing van wat er op zijn thuiswereld gebeurt, zette mij aan het denken. Geruime tijd heb ik alle mogelijkheden zitten overwegen en toen ik het meest voor de hand liggende antwoord voorlegde aan Milamber, was hij het daarmee eens. Het risico was veel te groot om te worden genegeerd. Vergeleken hierbij waren alle andere zaken van ondergeschikt belang.'


  Hochopepa keek Puc aan. 'Ik begrijp het niet. Waar heeft hij het over?'


  Puc zakte in van vermoeidheid en nog iets anders, een diep verborgen angst die nu naar voren kwam. 'Ik durf er niet eens goed over te praten,' zei hij. 'Elgahars conclusie was een mogelijkheid die ik wel vermoedde, maar niet durfde toe te geven, zelfs niet tegenover mezelf.'


  Een ogenblik was hij stil en de anderen in de kamer schenen hun adem in te houden. Toen zei hij: 'De Vijand is terug.'


  


  

  Puc duwde het in leer gebonden boek van zich af en zei: 'Weer een doodlopend spoor.' Met een hand streek hij over zijn gezicht, vermoeide ogen sluitend. Hij had nog zoveel te doen en de tijd verstreek maar. De ontdekking van zijn vermogens als magiër van het Mindere Pad hield hij voor zichzelf. Die kant van zijn wezen had hij nooit vermoed en hij wachtte op een periode van afzondering om deze openbaringen te onderzoeken.


  Hochopepa en Elgahar keken allebei op van hun boeken. Elgahar had net zo hard gewerkt, blijk gevend van de wens een en ander goed te maken. 'Ik heb zelden zulke slordige rapporten gezien,' was zijn commentaar.


  Puc was het met hem eens. 'Twee jaar geleden heb ik Hocho al verteld dat de Assemblee laks en arrogant was geworden. Deze wanorde is slechts een van de vele voorbeelden.' Hij herschikte zijn zwarte gewaad. Toen de reden van zijn terugkomst bekend was gemaakt, was Puc, op een motie van zijn oude vrienden, bijgestaan door Elgahar, zonder aarzelen als volwaardig lid geherinstalleerd. Van de aanwezige leden hadden slechts enkele zich van stemming onthouden en niemand was tegen geweest. Allen hadden op de Toren van Beproeving gestaan en allen hadden de razernij en de macht van de Vijand gezien.


  Shimone, een van Pucs oudste vrienden in de Assemblee en zijn voormalige leraar, kwam binnen met Dominicus. Sinds de afgelopen nacht met de inquisiteur van de Krijgsheer had de priester opmerkelijke herstellende vermogens getoond. Hij had zijn magische geneeskunsten toegepast op Briaer en Puc, maar door de manier waarop ze werkten, kon hij ze kennelijk niet op zichzelf toepassen. Maar hij had de magiërs van de Assemblee wel uitgelegd hoe ze een papje voor een drukverband moesten maken dat infectie van de snij- en brandwonden die hij had opgelopen voorkwam.


  'Milamber, deze priester-vriend van jou is een wonder. Hij weet een fantastische manier om onze werken hier te catalogiseren.'


  'Ik heb alleen verteld wat we daarover in Sarth hebben geleerd,' zei Dominicus. 'Het is hier een grote warboel, maar het is niet zo erg als het op het eerste gezicht lijkt.'


  Hochopepa rekte zich uit. 'Waar ik me zorgen over maak is dat we hier niet veel tegenkomen dat we nog niet weten. Het lijkt erop dat het visioen dat we allemaal op de toren hebben gezien de eerste herinnering aan de Vijand is en dat er verder niets over te boek is gesteld.'


  'Dat zou best kunnen,' zei Puc. 'Vergeet niet dat de meeste waarlijk grote magiërs op de gouden brug zijn omgekomen en dat er toen alleen nog maar leerlingen en Mindere magiërs over waren. Het kan jaren hebben geduurd voordat er weer iets werd gedaan aan het bijhouden van archieven.'


  Op dat moment kwam Briaer binnen met een enorme bundel oude boeken in een brede band van bewerkte huiden. Puc wees naar een plekje op de vloer waar Briaer alles neerzette. Daarop maakte Puc de bundel los en deelde de boeken uit. Toen Elgahar er voorzichtig eentje opensloeg, kraakte de omslag. 'Goden van Tsuranuanni, wat is dit een oud boek.'


  'Een van de oudste van de Assemblee,' zei Dominicus. 'Het kostte Briaer en mij een uur om ze op te sporen en nog eens een uur om ze uit te graven.'


  'Dit is bijna een ander dialect, zo oud is het,' zei Shimone. 'Er staan hier werkwoords-vervoegingen waar ik nog nooit van heb gehoord.'


  'Milamber, luister eens,' zei Hocho. '"En toen de gouden brug verdween, drong Avarie aan op raad."'


  'De gouden brug?' zei Elgahar.


  Puc en de anderen staakten hun bezigheden en luisterden naar Hochopepa, die verder las. '"Van de Alstwanabi waren er maar dertien over, namelijk Avarie, Marlee, Caron," - de lijst gaat verder - "en weinig was hun tot troost, maar Marlee sprak haar woorden van macht en stilde hun angsten. Wij zijn op deze wereld, voor ons gemaakt door Chakakan," - zou dat een oude vorm van Chochocan kunnen zijn? - "en wij zullen volhouden. Zij die de wacht hielden zeggen dat we veilig zijn voor de Duisternis." De Duisternis? Zou dat kunnen?'


  Puc herlas de passage. 'Het is dezelfde naam die Rogen na zijn visioen gebruikte. Het zou te ver gaan om het toeval te noemen. Dit is ons bewijs: op een of andere manier is de Vijand betrokken bij de aanslagen op prins Arutha.'


  'En er is ook nog iets anders,' zei Dominicus.


  'Ja,' beaamde Elgahar. 'Wie zijn "zij die de wacht hielden"?'


  


  

  Puc duwde het boek weg toen de tol van de afgelopen dag zich deed gelden en hij door slaap werd overmand. Van allen die de hele dag met hem hadden zitten zoeken, was alleen Dominicus nog over. De Ishapische monnik scheen zijn vermoeidheid te kunnen negeren als hij wilde.


  Puc deed zijn ogen dicht met de bedoeling ze maar een korte tijd gesloten te houden. Zijn geest had zich beziggehouden met een groot aantal dingen en een groot aantal dingen had hij ook weer opzij gezet. Nu flitsten de beelden voorbij, maar geen ervan bleef hangen.


  Weldra was hij in slaap gevallen en terwijl hij sliep, droomde hij.


  Hij stond weer op het dak van de Assemblee, gekleed in het grijs van iemand in opleiding, en Shimone wees hem de trap die naar de top van de toren voerde. Hij wist dat hij omhoog moest, opnieuw de storm moest trotseren, opnieuw die beproeving moest doorstaan die hem de rang van Grootheid zou opleveren.


  In zijn droom beklom hij de trap en op iedere tree zag hij iets, een reeks voorbij flitsende beelden. Een vogel dook omlaag naar het water voor een vis, zijn karmijnrode vleugels scherp afstekend tegen het blauw van hemel en water. Toen stroomden andere beelden zijn geest binnen: hete oerwouden waar slaven ploeterden, een gewapend conflict tussen krijgers, een stervende soldaat, thuns die over de toendra in het noorden renden, een jonge vrouw die een wachter uit het huishouden van haar man verleidde, een kruidenkoopman bij zijn kraam. Toen verplaatste zijn zicht zich naar het noorden en hij zag... IJsvelden, bitter koud door een geselende wind. Hier kon hij de bitterheid van ouderdom ruiken. Vanuit een toren van sneeuw en ijs doken een paar gedaanten op, dicht opeen, tegen de wind optornend. Mensachtige gedaanten, van wie de soepele tred verried dat het geen mensen waren. Deze wezens waren, naar voor de mens onbekende maatstaven, oud en wijs, en ze waren op zoek naar een teken aan de hemel. Ze keken omhoog en wachtten. Ze wachten. Ze houden de wacht.


  Met een ruk kwam Puc overeind, de ogen geopend.


  'Wat is er, Puc?' vroeg Dominicus.


  'Ga de anderen halen,' zei hij. 'Ik weet het.'


  


  

  Puc stond voor de anderen, zijn zwarte gewaad wapperend in de ochtendbries. 'Weet je zeker dat je niemand meeneemt?' vroeg Hochopepa nogmaals.


  'Ja, Hocho. Je kunt me helpen door Dominicus en Briaer terug naar mijn landgoed te brengen, zodat ze terug kunnen naar Midkemia. Ik heb alles wat ik hier tot dusver te weten ben gekomen opgeschreven in een boodschap aan Kulgan. Misschien jaag ik een legende na door te gaan zoeken naar deze Wachters in het noorden. Maar je kunt me het beste helpen door mijn vrienden naar huis te brengen.'


  Elgahar deed een stap naar voren. 'Als het is toegestaan, zou ik uw vrienden willen vergezellen naar uw wereld.'


  'Waarom?' vroeg Puc.


  'De Assemblee heeft weinig behoefte aan iemand die betrokken is geweest bij deze zaak van de Krijgsheer, en naar wat ik van u heb gehoord zijn er op uw academie Grootheden in opleiding die een leraar nodig hebben. Beschouw het maar als een daad van verzoening. Ik zal daar blijven, in ieder geval voor een tijd, om de scholing van deze studenten voort te zetten.'


  Puc dacht na. 'Goed. Kulgan zal je vertellen wat er gedaan moet worden. Maar onthoud goed dat de rang van Grootheid op Midkemia niets voorstelt. Je zult er niet meer zijn dan een van de gemeenschapsleden. Dat zal niet meevallen.'


  'Ik zal mijn best doen.'


  'Wat een uitstekend idee is dat,' zei Hochopepa. 'Ik ben al zo lang nieuwsgierig naar dat barbaarse land waar jij vandaan komt en ik kan wel een poosje vrijaf van mijn vrouw gebruiken. Ik ga ook mee.'


  'Hocho,' zei Puc lachend, 'op de academie zul je alle gemakken missen waar je hier zo aan gewend bent.'


  Hij deed een stap naar voren. 'Wat maakt het uit? Milamber, je hebt bondgenoten nodig op jouw wereld. Ik mag er dan luchtig over doen, maar je vrienden hebben hulp nodig en snel ook. Niemand van ons heeft ervaring met een kracht als de Vijand. We beginnen zo snel mogelijk met de strijd. En wat die ongemakken betreft: ik red me wel.'


  'En trouwens,' zei Puc, 'je likt je lippen al af sinds je mij voor het eerst hebt horen spreken over Macros' bibliotheek.'


  Briaer schudde het hoofd. 'Hij en Kulgan. Eén pot nat.'


  'Wat is een potnat?' vroeg Hochopepa.


  'Dat merk je vanzelf wel, oude vriend.' Puc omhelsde Hocho en Shimone, schudde Briaer en Dominicus de hand en maakte een buiging voor de andere leden van de Assemblee. 'Volg de aanwijzingen op voor het activeren van de scheuring zoals ik ze heb neergeschreven. En zorg ervoor dat je hem weer sluit als jullie erdoor zijn. De Vijand kan nog steeds op zoek zijn naar een scheuring om onze werelden binnen te gaan. Ik ga naar het landgoed van de Shinzawai, de meest noordelijke bestemming waarvoor ik een patroon kan gebruiken. Van daaruit ga ik te paard over de toendra. Als de Wachters nog bestaan, zal ik hen vinden en kom ik terug naar Midkemia met wat zij weten over de Vijand. Dan zullen wij elkander weerzien. Tot dan, mijn vrienden, en zorg goed voor elkaar.'


  Puc deed de vereiste bezwering, werd schemerig en was verdwenen.


  Nog een tijdlang bleven de anderen staan, tot Hochopepa uiteindelijk zei: 'Kom, we moeten ons voorbereiden.' Hij keek Dominicus, Briaer en Elgahar aan. 'Kom, mijn vrienden.'


  18 Wraak


  


  

  Robbie schrok wakker.


  Boven was er iemand langsgelopen. De hele dag had hij met de anderen geslapen, wachtend op het vallen van de avond alvorens op onderzoek uit te gaan in het zwarte gebouw. Hij had de plek genomen die het dichtst bij de oppervlakte lag.


  Robbie huiverde. De hele dag had hij raar gedroomd en was hij door verontrustende beelden geplaagd. Geen echte nachtmerries, eerder dromen vol vreemde verlangens en vage herkenningen. Het was bijna alsof hij de dromen van een ander had gedroomd en dat die ander geen mens was geweest. Ergens in zijn achterhoofd herinnerde hij zich nog iets van razernij en haat. Hij voelde zich er vies van.


  Het rare, vage gevoel van zich afschuddend keek hij omlaag. De anderen sliepen nog, behalve Baru, die kennelijk mediteerde. In ieder geval zat hij rechtop met zijn benen over elkaar en zijn handen voor zich uit, de ogen gesloten en regelmatig ademend.


  Voorzichtig hees Robbie zich op tot hij vlak onder de oppervlakte was. Op korte afstand klonken er twee stemmen. '...hier ergens.'


  'Als hij zo stom was naar binnen te gaan, dan moet hij het zelf maar weten,' klonk een andere stem met een accent. Een Onzalige Broeder, dacht Robbie.


  'Als je maar weet dat ik hem niet ga halen - zeker niet als me gezegd is daar uit de buurt te blijven,' zei een tweede mensenstem.


  'Reitz zei dat we Jaccon moesten gaan zoeken en je weet hoe hij tegenover desertie staat. Als we Jaccon niet vinden, krijgen wij het te verduren,' klaagde de eerste mens.


  'Reitz is een nul,' zei de stem van de moredhel. 'Murad heeft bevolen dat niemand het zwarte gebouw in mag. Wou jij soms zijn toorn over je afroepen en het opnemen tegen zijn Zwarte Slachters?'


  'Nee,' zei de eerste stem, 'maar je kunt maar beter iets bedenken wat we tegen Reitz kunnen zeggen, want ik heb geen...'


  De stemmen stierven weg. Robbie wachtte tot hij ze niet meer kon horen en waagde toen een korte blik. Twee mensen en een moredhel liepen in de richting van de brug. Een van de mensen gebaarde druk. Bij het bruggenhoofd bleven ze staan, wijzend naar het huis om kennelijk iets uit te leggen. Het was Murad tegen wie ze spraken. Aan de overkant van de brug zag Robbie een hele compagnie mensen te paard staan wachten tot het viertal was overgestoken.


  Robbie sprong omlaag en maakte Arutha wakker. 'We hebben gezelschap, boven,' fluisterde de jongen. Nog zachter sprekend opdat Baru het niet zou horen, zei hij: 'En je oude makker met de littekens op zijn smoel is er ook bij.'


  'Hoe lang nog tot zonsondergang?'


  'Nog geen uur, misschien twee tot het helemaal donker is.'


  Arutha knikte en ging weer liggen. Robbie sprong langs hem heen naar de vloer van de grote spelonk en groef in zijn rugzak naar wat gedroogd vlees. Zijn maag bracht hem in herinnering dat hij de hele dag nog niet gegeten had en als hij vannacht dan toch doodging, besloot hij, kon hij net zo goed eerst eten.


  De tijd verstreek langzaam en Robbie merkte dat de stemming in de groep werd aangetast door iets anders dan de te verwachten spanning in een situatie als deze. Martin en Laurie waren vervallen in een sombere zwijgzaamheid en Arutha was in zichzelf gekeerd tot op het onbereikbare af. Baru zat geluidloos te psalmodiëren en scheen in trance te zijn en Roald zat onafgebroken naar een onzichtbaar beeld op de muur tegenover hem te staren. Robbie schudde de vage beelden van vreemde mensen in rare kledij, bezig met onbekende bezigheden, van zich af. 'Hé,' zei hij met net genoeg gezag om ieders aandacht op te eisen. 'Wat zien jullie er allemaal... verloren uit.'


  Martins blik scheen zich nu pas te richten. 'Ik... ik zat aan vader te denken.'


  'Het is deze plek,' zei Arutha zacht. 'Ik was... bijna radeloos, klaar om het op te geven.'


  'Ik was weer bij de Houwerspas,' zei Roald, 'alleen was Hoogsteins leger deze keer niet op tijd.'


  'Ik zat... mijn doodshymne te zingen,' zei Baru.


  Laurie stond op en ging naast Robbie staan. 'Het is dit oord hier. Ik zat te denken dat Carlina iemand anders had gevonden terwijl ik weg was.' Hij keek Robbie aan. 'En jij?'


  Robbie haalde zijn schouders op. 'Ik had er ook wel last van, maar misschien is het mijn leeftijd of zo. Ik moest alleen maar denken aan vreemde mensen in rare kleren. Ik weet het niet. Ik word er eigenlijk best kwaad van.'


  'De elfen zeiden dat de moredhel hier komen om dromen van macht te dromen,' zei Martin.


  'Nou,' zei Robbie, 'in ieder geval zagen jullie eruit als levende lijken.' Hij ging naar de spelonk. 'Het is donker. Zal ik maar even rond gaan kijken? Als alles rustig is, kunnen we naar buiten.'


  'Misschien zouden jij en ik samen moeten gaan,' zei Arutha.


  'Nee,' zei de jonge dief. 'Niet om oneerbiedig te zijn, maar als ik mijn leven moet wagen met iets waar ik goed in ben, doe ik het alleen. Iemand moet daarbinnen een kijkje gaan nemen en ik heb niets aan iemand die de hele tijd achter me aanloopt.'


  'Het is veel te gevaarlijk,' zei Arutha.


  'Dat zal ik niet ontkennen,' antwoordde Robbie. 'Ik verzeker je dat het niet mee zal vallen om in dat Drakenheersers-kapelletje in te breken, en als je verstandig bent, laat je mij dat alleen doen. Anders is er een ongeluk gebeurd voordat ik kan zeggen: "Niet op trappen, Hoogheid," en hadden we de moeite niet eens hoeven nemen. Dan hadden we je beter meteen door de Nachtraven te pakken kunnen laten nemen en had ik een heel wat prettiger tijd in Krondor gehad.'


  'Hij heeft gelijk,' zei Martin.


  'Ik ben er niet blij mee, maar je hebt inderdaad gelijk,' zei Arutha. Toen de jongen zich omdraaide om te gaan, voegde hij eraan toe: 'Heb ik je al eens verteld dat je me soms doet denken aan die piraat van een Emus Trask?'


  In het donker konden ze Robbies grijns voelen.


  Handig klauterde hij door de spelonk omhoog en tuurde naar buiten. Toen hij niemand zag, ging hij op een holletje naar het gebouw, drukte zich zo plat mogelijk tegen de muur en schuifelde naar opzij tot hij bij de deur was. Een tijdlang bleef hij doodstil staan, luisterend en nadenkend over de beste manier om het probleem aan te pakken. Nog een keer bestudeerde hij de deur, toen klauterde hij langs de muur omhoog, naar steunpunten voor vingers en tenen zoekend in het lijstwerk naast de deur. Nogmaals bestudeerde hij het voorvertrek door het raam. Tussen de dubbele deuren gaapte duisternis. Verder was de ruimte leeg. Robbie keek omhoog en zag een vlak plafond. Wat zat er binnen te wachten om hem te grazen te nemen? Want zowaar een hond vlooien had, was er binnen een val. Maar wat voor een en hoe kon je hem vermijden? Weer werd Robbie bezocht door het zeurende gevoel dat er iets mis was met het gebouw.


  Hij liet zich weer naar de grond zakken en haalde diep adem. Toen stak hij zijn hand uit naar de klink van de deur. Met een duw sprong hij opzij en naar links, zodat de openzwaaiende deur, scharnierend aan de rechterkant, hem een ogenblik afschermde voor wat er zich daarachter bevond. Er gebeurde niets.


  Behoedzaam gluurde Robbie naar binnen, op zoek naar inconsistenties, onregelmatigheden in het ontwerp van het gebouw of andere aanwijzingen voor een val. Hij zag er geen. Robbie leunde tegen de deur. En als de val van magische aard was? Hij kon zich niet verdedigen tegen een betovering die was bedoeld om mensen, niet-moredhel, iedereen in groene kleren of wat dan ook te doden. Voorzichtig stak hij een hand over de drempel, klaar om hem terug te trekken. Er gebeurde niets.


  Robbie ging zitten. Toen ging hij liggen. Vanuit die lage hoek zag alles er anders uit en zo hoopte hij iets te kunnen zien. Toen hij opstond, viel hem inderdaad iets op. De vloer was gemaakt van platte marmeren stenen van gelijke grootte met een smalle spleet ertussen. Voorzichtig zette hij zijn voet op de steen voor de deur en bracht er langzaam zijn gewicht naar toe over, onderwijl voelend of er iets bewoog. Er gebeurde niets.


  Hij liep naar binnen, ging op weg naar de andere openstaande deuren, iedere steen waarop hij stapte inspecterend voordat hij erop ging staan. Hij bekeek de muren, het plafond, alles in de kamer wat hem enige informatie kon verschaffen. Niets. Het oude vertrouwde gevoel stak de kop weer op: er klopte hier iets niet.


  Met een zucht liep Robbie naar de deuren die toegang gaven tot het interieur van het gebouw en ging naar binnen.


  


  

  Robbie had in zijn vorige betrekking een hoop onfrisse figuren meegemaakt, en deze Jaccon paste daar precies bij. Hij ging liggen en rolde het lijk om. Toen het gewicht van de dode op de andere steen voor de deur belandde, klonk er een vage tik en scheerde er iets over hem heen. Daarop onderzocht hij Jaccon en vond een klein pijltje in zijn borst, vlak bij het sleutelbeen. Robbie raakte het pijltje niet aan; dat hoefde hij niet om te weten dat het een snel werkend vergif bevatte. Een ander interessant voorwerp op het lijk van de man was een prachtig uitgevoerde dolk met juwelen in het heft. Hij trok hem uit de schede aan Jaccons riem en borg hem op onder zijn hemd.


  Toen ging hij op zijn hurken zitten. Hij was door een lange, lege gang gelopen, zonder deuren, naar een onderaards niveau van het gebouw. Naar zijn idee zat hij nu op nog geen honderd el van de spelonk waar Arutha en de anderen zaten te wachten. Bij de enige deur aan het andere uiteinde van de gang was hij op het lijk gestuit. De marmeren vloersteen direct achter de deur lag een heel klein beetje lager dan de andere.


  Hij stond op en stapte over de drempel, diagonaal naar de steen naast die voor de deur. De val was zo voor de hand liggend dat hij schreeuwde om voorzichtigheid, maar deze imbeciel was er in zijn zucht naar fabuleuze rijkdom recht in gelopen. En had de prijs betaald.


  Er zat hem iets dwars. De val was veel té voor de hand liggend. Het leek wel of iemand hem het vertrouwen wilde geven dat hij de val had doorzien. Hij schudde zijn hoofd. Iedere neiging tot onvoorzichtigheid die hij tot op heden mocht hebben gehad, was nu verdwenen. Nu was hij honderd procent professioneel bezig, een beroepsdief die wist dat iedere misstap zijn allerlaatste kon zijn.


  Robbie wou dat hij meer licht had dan de enkele fakkel die hij had meegenomen. Hij bekeek de vloer onder Jaccon en zag nog een verplaatste steen. Toen liet hij zijn hand langs de deurstijl lopen, maar vond geen struikeldraad of een ander ontstekingsmechanisme. Zorgvuldig de stenen voor de deur vermijdend stapte Robbie over het lijk en zette zijn tocht naar het hart van het gebouw voort.


  

  

  Het was een ronde kamer. In het midden stond een slank voetstuk. Op het voetstuk stond een kristallen bol, van boven verlicht door een onzichtbare lichtbron. En in de bol lag een enkele tak met zilvergroene bladeren, rode bessen en zilveren doornen. Robbie liep behoedzaam. Hij keek overal waar het voetstuk niet stond. Hij onderzocht iedere vierkante duim van de kamer waar hij kon komen zonder de poel van licht rondom de bol te betreden en vond niets wat leek op een mechanisme dat een val zou kunnen doen dichtklappen. Maar het zeurende gevoel achter in zijn hoofd, dat er al die tijd al was geweest, bleef maar roepen dat er iets mis was met dit hele gebouw. Sinds hij Jaccon had gevonden, had hij nog drie verschillende vallen ontdekt, allemaal gemakkelijk te zien voor een vakbekwame dief. Maar hier, waar hij de laatste val had verwacht, vond hij er geen.


  Robbie ging op de vloer zitten en dacht na.


  


  

  Arutha en de anderen schrokken op. Robbie kwam terug de spelonk in geklauterd en belandde met een bons op de vloer van de grot. 'Wat heb je gevonden?' vroeg Arutha.


  'Het is er heel groot. Er zijn een heleboel lege kamers, allemaal slim in elkaar gezet zodat er maar één weg van de deur naar het binnenste vertrek en weer naar buiten is. Er is een soort kapelletje in het midden en verder niets. Wel zijn er wat vallen, maar daar kun je gemakkelijk genoeg omheen. Maar er klopt iets niet aan het hele gebouw. Er is iets mee. Het is nep.'


  'Hoezo?' vroeg Arutha.


  'Stel dat je iemand als jij te pakken moest zien te krijgen en dat je je grote zorgen maakte omdat hij zo slim was. Denk je dan niet dat je nog een laatste val zou opzetten voor het geval dat al die bijdehante jongens die je had ingehuurd net iets te traag waren?'


  'Denk je dat dat gebouw een val is?' vroeg Martin.


  'Ja, het is een grote, ingewikkelde, slimme val. Kijk, stel: je hebt dat mystieke meer en je hele stam komt hiernaar toe om aan magie te doen of macht te ontlenen aan de doden of wat het ook is dat die Onzalige Broeders hier komen doen. En je wilt nog een laatste val voor de zekerheid, dus je denkt als een mens. Misschien dat die Drakenheersers geen gebouwen maakten, maar mensen wel, dus je bouwt dat gebouw, dat grote gebouw met helemaal niets erin. Dan zet je ergens een twijgje zilverdoorn neer in zo'n kapelletje en je zet een val op. Iemand vindt al die kleine welkomst-geschenkjes die je onderweg hebt ingebouwd, weet erlangs te komen, denkt dat hij heel heel erg slim is, dwaalt wat rond, vindt de zilverdoorn, pakt hem en...'


  'En de val klapt dicht,' zei Laurie. In zijn stem klonk de waardering voor de logica van de jongen.


  'En de val klapt dicht,' zei Robbie. 'Ik weet niet hoe ze het hebben gedaan, maar ik wed dat de laatste val een magische is. De andere waren veel te makkelijk te vinden en dan ineens, aan het eind, niets. Zodra je die bol met de zilverdoorn erin durft aan te raken, slaan er natuurlijk meteen tien deuren tussen jou en de uitgang dicht en komen er een stuk of honderd van die dode krijgers uit de muren of stort gewoon het hele gebouw in of zo.'


  'Toch ben ik niet overtuigd,' zei Arutha.


  'Kijk, je hebt daar een bende bandieten zitten waarvan de meeste niet al te snugger zijn, want anders waren het geen vogelvrijen in de bergen. Dan waren het zichzelf respecterende dieven in een stad. En behalve dom zijn ze ook nog hebberig. Dus komen ze hierheen om wat goud te verdienen met het zoeken naar de prins, en ze krijgen te horen: ''Niet dat gebouw ingaan." Maar al die slimme jongens denken dat de moredhel liegen omdat ze weten dat iedereen net zo dom en hebberig is als zijzelf. En een van die slimme jongens gaat daar wat rondneuzen en wordt beloond met een pijltje in zijn strot. Nadat ik die bol op dat voetstuk had gevonden, ben ik teruggegaan en heb ik echt goed om me heen gekeken. Dat gebouw is opgetrokken door de moredhel, kort geleden. Het is net zo min oeroud als ik. Het is voornamelijk een houten gebouw met een stenen gevel. Ik ben wel meer in oude gebouwen geweest. Dit is er geen. Ik weet niet hoe ze het hebben gedaan. Misschien met magie of gewoon een hoop slavenarbeid, maar het is niet meer dan een paar maanden oud.'


  'Maar Galain zei dat de Valheru hier hebben gewoond,' zei Arutha.


  'Dat klopt volgens mij ook wel,' zei Martin, 'maar wat Robbie zegt klopt volgens mij ook. Weet je nog wat je me hebt verteld van Tomas, die door Dolgan uit de ondergrondse zaal van de Valheru was gered, vlak voor de oorlog? Zo ziet het er hier ook uit.'


  'Steek eens een fakkel aan,' zei Arutha. Dat deed Roald en ze gingen bij de spelonk vandaan.


  'Hebben jullie al gezien dat de grond vrij vlak is voor een grot?' merkte Laurie op.


  'En de wanden zijn behoorlijk regelmatig,' voegde Roald eraan toe.


  Baru keek rond. 'In onze haast hebben we hier niet eens fatsoenlijk rondgekeken. Dit is geen natuurlijke grot. Die jongen heeft gelijk. Het gebouw is een val.'


  'Dit grottenstelsel heeft minstens tweeduizend jaar de tijd gehad om uit te slijten,' zei Martin. 'Door die spleet boven ons komt er 's winters regen naar binnen, evenals water dat uit het meer naar beneden lekt. De meeste tekeningen op de wanden zijn al weggesleten.' Hij wreef met een hand over een plek waar op het eerste gezicht wat ribbels in het steen zaten. 'Maar niet allemaal,' zei hij, wijzend op een patroon op de wand, door jarenlange erosie onherkenbaar gemaakt.


  'Dus daarom krijgen we die oeroude dromen over hopeloosheid,' zei Baru.


  'Er zijn een paar tunnels die we nog niet hebben onderzocht,' zei Robbie. 'Laten we eens gaan kijken.'


  Arutha keek zijn metgezellen aan. 'Goed dan. Ga jij maar voor, Robbie. We gaan terug naar de grot met al die tunnels. Kies er daar een van uit, dan zullen we eens zien waar hij naar toe gaat.'


  


  

  In de derde tunnel vonden ze de trap naar beneden. Die volgend kwamen ze in een brede en hoge gang, eeuwenoud, te oordelen naar het afzettingsmateriaal op de vloer. Ernaar kijkend zei Baru: 'In geen eeuwen heeft iemand hier een voet gezet.'


  Met zijn laars op het vloeroppervlak tikkend beaamde Martin dat. 'Dit is het sediment van jaren.'


  Robbie ging hen voor onder gigantische gewelfde bogen door waaraan met stof overladen fakkelhouders hingen, inmiddels onbruikbaar door roestvorming. Aan de andere kant van de gang ontdekten ze een zaal. Roald bekeek de reusachtige ijzeren scharnieren, verwrongen klompen roest, nauwelijks herkenbaar, waaraan eens enorme deuren hadden gehangen. 'Degene die de deur door wilde had zeker geen tijd meer om te wachten.'


  Toen hij over de drempel stapte, bleef Robbie opeens staan. 'Moet je kijken.'


  Ze keken in een enorme zaal met de laatste restanten van een eeuwenoude grootsheid. Aan de muren hingen wandtapijten, nu weinig meer dan rafelige vodden zonder een zweem van kleur. Hun fakkels wierpen flikkerende schaduwen op de muren waardoor het leek alsof oeroude herinneringen na een eonenlange slaap werden gewekt. Overal verspreid door de zaal lagen stapels en hopen brokstukken die eens herkenbare voorwerpen waren geweest. Versplinterd hout, een verwrongen stuk ijzer, een enkele gouden scherf, alles zinspelend op wat eens was geweest, zonder verloren gegane waarheden te onthullen. Het enige ongeschonden voorwerp in de zaal was een stenen troon op een verhoging, halverwege de rechterwand.


  Martin liep ernaar toe en raakte voorzichtig het eeuwenoude steen aan. 'Eens zat hier een Valheru. Dit was zijn zetel van macht.'


  Alsof ze zich een droom herinnerden, kregen alle aanwezigen een indruk van de vreemdheid die er heerste. De reeds duizenden jaren verdwenen macht van de Drakenheerser was nog steeds vaag aanwezig. Het viel niet te miskennen: ze stonden in het hart van het erfgoed van een oeroud ras. Dit was de bron van de dromen waar de moredhel voor kwamen, een van de machtsoorden langs het Onzalige Pad.


  'Er is niet veel meer over,' zei Roald. 'Hoe zou dat komen? Plunderaars? De Onzalige Broederschap?'


  Martin keek rond, alsof hij een eeuwenlange geschiedenis kon aflezen aan het stof op de muren. 'Dat denk ik niet. Naar wat ik weet van de oude leer stamt dit misschien nog uit de tijd van de Chaos-oorlog.' Hij gebaarde naar de volslagen verwoesting. 'Ze vochten op de rug van een draak. Ze daagden de goden uit, volgens de legenden, tenminste. Maar weinig getuigen van die strijd hebben het overleefd. We zullen waarschijnlijk wel nooit te weten komen wat er precies is gebeurd.'


  Hier en daar in de rommel prikkend was Robbie door de zaal gegaan. Ten slotte kwam hij terug en zei: 'Er groeit hier niets.'


  'Waar is dan de zilverdoorn?' vroeg Arutha bitter. 'We hebben overal gezocht.'


  Een lange minuut was iedereen stil. Uiteindelijk zei Robbie: 'Niet overal. We hebben gezocht rond het meer' - hij gebaarde door de zaal - 'en onder het meer. Maar nog niet in het meer.'


  'In het meer?' vroeg Martin.


  'Caelin en Galain zeiden dat het dicht bij de waterrand groeide,' zei Robbie. 'Maar heeft er iemand aan gedacht de elfen te vragen of het nog flink heeft geregend dit jaar?'


  Martins ogen werden groot. 'Het waterpeil is gestegen!'


  'Iemand zin om te gaan zwemmen?' vroeg Robbie.


  


  

  Robbie trok zijn voet terug. 'Het is koud,' fluisterde hij.


  'Stadsjoch,' zei Martin tegen Baru. 'Hij zit zevenduizend voet hoog in de bergen en hij is verbaasd dat het water koud is.'


  Hij liep het meer in, langzaam, zodat hij niet spetterde. Baru volgde hem. Robbie haalde een keer diep adem en ging achter hen aan, ineenkrimpend bij iedere stap omdat het water hoger kwam. Toen hij van een richel stapte, stond hij ineens tot aan zijn middel in het koude water en hij opende zijn mond voor een stille schreeuw van pijn. Op de kant kromp Laurie van medeleven ineen. Arutha en Roald letten op bijzondere activiteiten op de brug. Alle drie zaten ze ineengedoken op de helling naar het water. Het was een kalme nacht en de meeste moredhel en mensen lagen aan de andere kant van de brug te slapen. Ze hadden besloten te wachten tot een uur voor de dageraad. Naar alle waarschijnlijkheid zouden de bewakers dan half in slaap zijn als het mensen waren, en ook de moredhel zouden geneigd zijn aan te nemen dat er vlak voor zonsopgang niets zou gebeuren.


  Zachte geluiden van beweging in het water werden gevolgd door gehijg toen Robbie voor de eerste keer zijn hoofd onder water stak en meteen weer boven kwam. Na een hap lucht dook hij weer onder. Evenals de anderen ging hij blindelings te werk, rondtastend. Ineens deed zijn hand pijn toen hij zich stak aan iets scherps tussen de met mos begroeide rotsen. Met schijnbaar luidruchtig gesnuif kwam hij boven, maar op de brug gebeurde niets wat erop wees dat men hem had gehoord. Onderduikend betastte hij de glibberige rotsen. Hij vond de stekelplant door zich opnieuw te prikken, maar deze keer trok hij zijn hand niet terug. Het kostte hem nog twee steken voordat hij de plant goed genoeg vast kon pakken om te trekken, maar ineens kwam hij los. Boven water komend fluisterde hij: 'Ik heb wat.' Grijnzend hield hij een plant omhoog die bijna wit glinsterde in het licht van de kleine maan. Er hingen rode besjes aan de takken van een roosachtige bloem met zilveren doornen. Langzaam, waarderend draaide Robbie de plant rond. 'Aha,' zei hij op triomfantelijke toon, 'ik heb 'm.'


  Meteen waadden Martin en Baru op hem af om de plant te bekijken. 'Is dit genoeg?' vroeg de Hadati.


  'Dat hebben de elfen er niet bij gezegd,' zei Arutha. 'Probeer nog wat te vinden als je kunt, maar we hebben niet veel tijd meer.' Uiterst voorzichtig wikkelde hij de plant in een doek en stopte hem in zijn rugzak.


  Binnen tien minuten tijd hadden ze nog drie planten gevonden. Arutha was ervan overtuigd dat dat genoeg was en gebaarde dat het tijd was om terug naar de grot te gaan. Druipend en verkleumd renden Robbie, Martin en Baru naar de spelonk en klommen ze naar binnen terwijl de anderen de wacht hielden.


  In de grot nam Arutha als herboren de planten in ogenschouw in het zwakke licht van een kleine toorts die Roald omhooghield. Met de tanden klapperend in een brede grijns keek Robbie Martin aan. Arutha kon zijn ogen niet van de planten afhouden en verbaasde zich over de vreemde gevoelens die door zijn lichaam gierden terwijl hij keek naar de takken met de zilveren doornen, rode bessen en groene bladeren. Want achter die takken, op een plek die alleen hij kon zien, was weer een zachte lach te horen, was weer een zachte hand voelbaar op zijn gezicht en was de belichaming van alle geluk dat hij ooit had gekend weer aan zijn zijde.


  Robbie keek Laurie aan. 'Ik mag hangen als we het 'm niet gaan lappen.'


  'We hoeven nu alleen nog maar terug naar beneden,' zei Laurie en gooide hem zijn tuniek toe.


  Arutha's hoofd kwam omhoog. 'Kleed je snel aan. We gaan meteen weg.'


  


  

  'Dat was op het nippertje, prins Arutha,' zei Galain toen Arutha boven de rand van de kloof uitkwam. 'Ik stond op het punt het touw weer op te trekken.'


  'Ik vond het beter zo snel mogelijk de berg af te gaan dan nog een dag te wachten.'


  'Daar kan ik u geen ongelijk in geven,' beaamde de elf. 'Vannacht was er wat ruzie tussen de hoofdman van de vogelvrijen en de leiders van de moredhel. Ik kon niet dicht genoeg in de buurt komen om het te verstaan, maar aangezien de onzaligen en mensen niet erg goed met elkaar kunnen opschieten, acht ik deze overeenkomst binnenkort ten einde. Als dat gebeurt, kan die Murad wel eens besluiten niet langer te wachten en weer te gaan zoeken.'


  'Dan kunnen we maar het beste zo ver mogelijk hier vandaan zijn voor het licht wordt.'


  Nu al was de hemel grijs aan het worden van de valse dageraad die de bergen bezocht. Het geluk was ten dele met hen, want aan deze kant van de bergen hadden ze de beschikking over schaduwen om zich nog even in verborgen te houden alvorens de zonsopgang zich werkelijk aandiende. Het was niet veel, maar alle kleine beetjes hielpen.


  Martin, Baru en Roald waren snel via het touw boven. Laurie had er wat moeite mee daar hij niet zo goed kon klimmen, iets wat hij de anderen nog niet had verteld. Met stille aanmoedigingen van zijn metgezellen kwam ook hij uiteindelijk boven de rand uit.


  Vlug klauterde Robbie naar boven. Het ochtendlicht werd helderder en Robbie was bang tegen de rotswand van de kloof te worden gezien door iemand die van de brug kwam. In zijn haast werd hij onvoorzichtig en gleed hij met de teen van zijn laars van een rotspunt. Hij greep het touw beet, viel een klein stukje naar beneden en sloeg met een kreun tegen de wand van de kloof. Toen schoot er een steek van pijn door zijn zij en hij slikte een gil in. Geluidloos naar adem snakkend draaide hij zijn rug naar de kloofwand. Met een ruk sloeg hij het touw onder zijn linkerarm en greep het stevig beet. Heel voorzichtig tastte hij in zijn tuniek en voelde het mes dat hij van de dode had gepikt. Tijdens het aankleden had hij het haastig weer onder zijn tuniek gestoken in plaats van het op te bergen in zijn rugzak zoals hij had moeten doen. Nu stak er minstens twee duim staal in zijn zij. Zijn stem beheersend fluisterde hij: 'Trek me omhoog.'


  Bijna verloor hij zijn greep op het touw met de eerste golf van pijn die toesloeg toen ze het touw naar boven trokken. Hij gleed weg en zette zijn tanden op elkaar. Toen was hij over de rand.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg de prins.


  'Ik ben wat onvoorzichtig geweest,' zei de jongen. 'Til mijn tuniek op.'


  Laurie deed het en vloekte. Martin knikte vragend naar de jongen, die terug knikte. Martin pakte het mes en trok het eruit. Robbie viel bijna flauw. Vlug sneed Martin een lap van een mantel om de jongen mee te verbinden. Hij gebaarde naar Laurie en Roald dat ze hem tussen hen in moesten dragen en ze lieten de kloof achter zich.


  Terwijl ze zich voortrepten door de snel lichter wordende ochtend, zei Laurie tegen Robbie: 'Moest het weer zo nodig op de moeilijke manier?'


  

  

  Ze hadden het de eerste helft van de dag klaargespeeld niet te worden ontdekt terwijl ze Robbie droegen. De moredhel wisten nog steeds niet dat ze Moraelin waren binnengedrongen en keken naar buiten, wachtend op de nadering van de mensen die nu probeerden te ontsnappen.


  Maar nu staarden ze naar een moredhel die op de uitkijk stond. Hij zat boven op dezelfde hoge uitstulping waar ze eerder met zoveel moeite voorbij waren geglipt en waar ze opnieuw onderdoor moesten. Het middaguur naderde en ze zaten ineengedoken in een brede, ondiepe kuil, amper uit het zicht. Met een gebaar vroeg Martin aan Galain of de elf als eerste of als tweede wilde gaan. De elf kwam in beweging, en Martin volgde. Het was een stille dag, zonder zelfs de lichte bries die hun bewegingen had gemaskeerd toen ze drie nachten eerder voorbij waren gegaan. Nu kostte het de elf en de hertog alle vaardigheid die ze hadden om de nauwelijks twintig voet te overbruggen zonder de schildwacht te alarmeren.


  Martin zette een pijl op zijn langboog en mikte over Galains schouder heen. Galain trok zijn jagersmes en kwam naast de moredhel omhoog. Hij tikte hem op de schouder. Geschrokken van de onverwachtse aanraking draaide de zwarte elf zich vliegensvlug om en Galains mes sneed door zijn keel. De moredhel schoot omhoog en Martins pijl trof hem in de borst. Door hem bij de knieën te grijpen, liet Galain hem weer zakken naar een zittende positie. Toen wrikte hij aan Martins pijl, die afbrekend in plaats van de punt eruit te trekken. In slechts enkele ogenblikken was de moredhel gedood terwijl hij schijnbaar nog steeds op zijn post zat.


  Vlug gingen Martin en Galain terug naar de anderen. 'Binnen een paar uur wordt het ontdekt. Misschien denken ze dat we op weg zijn naar binnen, zodat ze eerst boven ons gaan zoeken, maar daarna komen ze meteen de berg af. We moeten nu snel zijn. Het is twee dagen naar de buitenste grenzen van het elfenwoud als we onderweg geen rust nemen. Kom.'


  Ze haastten zich het pad af. Robbie, die half werd gedragen door Laurie, vertrok zijn gezicht van de pijn.


  'Als de paarden er nog maar zijn,' mompelde Roald.


  'Zo niet,' zei Robbie zwakjes, 'dan is het in ieder geval bergafwaarts.'


  


  Ze hielden alleen halt om de paarden de minimale rust te gunnen die ze nodig hadden om een terreinrit te overleven. Naar alle waarschijnlijkheid zouden de dieren na de ontsnapping onbruikbaar zijn, maar daar was niets aan te doen. Arutha liet zijn terugkeer door niets en niemand tegenhouden nu hij de middelen voor Anita's genezing in zijn bezit had. Eerst was hij voortdurend de wanhoop nabij geweest; nu woedde er een vuur van binnen dat hij niet zou laten uitdoven. Ze reden de hele nacht door.


  


  

  De schuimende, hijgende paarden werden door uitgeputte ruiters aan de hand meegevoerd. Ze waren dichte bebossing ingegaan, nog steeds in het voorgebergte, maar al dicht bij de grens van het elfenwoud. Robbie was half bewusteloos van bloedverlies, vermoeidheid en pijn. De wond was gedurende de nacht weer opengegaan en hij had weinig meer kunnen doen dan zijn zij vasthouden. Toen rolden de ogen van de jongen omhoog en viel hij voorover op het pad. Toen hij weer bij bewustzijn kwam, werd hij door Laurie en Baru overeind gehouden terwijl Roald hem opnieuw verbond met schone repen van Martins mantel. 'Zo moet het wel lukken tot we in Elvandar zijn,' zei Martin.


  'Als de wond weer opengaat, zeg het dan,' zei Arutha. 'Galain, neem hem bij je in het zadel en laat hem er niet uit vallen.'


  Opnieuw bestegen ze hun paard en opnieuw begonnen ze aan de dollemansrit.


  


  

  Tegen zonsondergang op de tweede dag stortte het eerste paard in. Snel maakte Martin het dier af en zei: 'Ik ren wel een poos.'


  Bijna drie mijl hield de hertog het vol. Hoewel het tempo van de uitgeputte paarden lager lag dan normaal, was het niettemin een indrukwekkende prestatie. Daarna ging Baru een tijdlang te voet, toen Galain, maar ze naderden het einde van hun krachten. De paarden zwakten af tot een sukkeldraf. Toen konden ze alleen nog maar stapvoets lopen.


  Zwijgend gingen ze door de nacht, domweg de afgelegde ellen tellend met iedere minuut die hen dichter bij de veiligheid bracht, in het besef dat ergens achter hen de stomme moredhel-aanvoerder en zijn Zwarte Slachters volgden. Tegen de ochtend kruisten ze een ander pad en Martin zei: 'Hier moeten ze zich opsplitsen, want ze weten niet of we oostwaarts naar Stenenberg zijn afgeslagen.'


  'Iedereen afstijgen,' zei Arutha.


  Dat deden ze en de prins zei: 'Martin, neem de paarden een eind mee in de richting van Stenenberg en laat ze los. We gaan te voet verder.'


  Martin deed wat hem was opgedragen terwijl Baru de sporen van de wandelaars uitwiste. Een uur later haalde Martin hen in. Terwijl hij over een bospad naar hen toe kwam rennen, zei hij: 'Volgens mij heb ik iets achter ons gehoord, maar ik weet het niet zeker. De wind zwelt aan en het was maar een zacht geluid.'


  'We gaan verder in de richting van Elvandar,' zei Arutha, 'maar kijk uit naar een verdedigbare stelling.' Op wankele benen begon hij te rennen en de anderen kwamen achter hem aan, Robbie gedeeltelijk ondersteund door Martin.


  Bijna een half uur renden en struikelden ze voort tot er geluiden van een achtervolging door de bossen klonken. Ze voelden een golf van energie toen ze door angst werden voortgedreven. Toen wees Arutha naar een stuk kale rots in een halve cirkel, een bijna volmaakte, natuurlijke borstwering. Hij vroeg Galain: 'Hoe ver nog om hulp te halen?'


  In het vroege ochtendlicht keek de elf naar de bossen en zei: 'We zijn bijna bij de rand van ons woud. Mijn volk is op een uur afstand, misschien twee.'


  Vlug gaf Arutha zijn rugzak met zilverdoorn aan de elf. 'Neem Robbie mee. Wij houden hen hier tegen tot je terugkomt.' Allen wisten dat de rugzak meeging voor het geval de elf niet op tijd terug was. In ieder geval kon Anita dan worden genezen.


  Maar Robbie ging zitten op de rots. 'Doe niet zo belachelijk. Dan duurt het twee keer zo lang voor hij met hulp terug is. Ik kan nog steeds beter staande vechten dan ik kan hardlopen.' Met die woorden kroop hij over de stenen borstwering en trok zijn ponjaard.


  Arutha keek naar de jongen. Hij was moe, bloedde weer, stortte bijna in van vermoeidheid en bloedverlies, maar stond met zijn ponjaard in de hand naar hem te grijnzen. Na een kort hoofdknikje van Arutha was de elf verdwenen. Vlug gingen ze achter de rotsen staan, trokken hun wapens en wachtten af.


  


  

  Lange minuten zaten ze ineengedoken achter de rotsen. Met iedere minuut die verstreek, werden hun kansen op redding vergroot. Welhaast met iedere ademteug voelden ze verlossing en ondergang naderbij snellen. Hun kans op overleven hing grotendeels af van het lot. Als Caelin en zijn krijgers vlak bij de rand van het woud op wacht lagen en Galain hen snel wist te vinden, was er hoop. Zo niet, dan waren ze reddeloos verloren. In de verte werd het geluid van ruiters luider. Ieder ogenblik verstreek traag, ieder moment van mogelijke ontdekking een slepende aangelegenheid terwijl de ellende van het wachten heviger werd. Toen klonk een kreet en stormden de moredhel op hen af.


  Martin kwam overeind, zijn boog al gespannen tegen de tijd dat hij een doel had gekozen. De eerste moredhel die hen had gezien werd achterwaarts uit het zadel gestoten door de kracht van de pijl die hem in de borst trof. Arutha en de anderen zetten zich schrap. Minstens tien moredhel cirkelden rond, geschrokken van het plotselinge boogschot. Voordat ze konden reageren, had Martin er nog een neergehaald. Drie keerden om en reden weg, maar de anderen vielen aan.


  Het rotsblok liep omhoog en naar buiten, zodat de moredhel hen onmogelijk omver konden rijden, maar toch kwamen ze in volle galop op hen af, de hoeven van hun paarden dof dreunend op de nog vochtige grond. Hoewel ze zich dicht tegen de hals van hun paard drukten, werden er nog twee getroffen door Martins boog voordat ze de stenen verschansing bereikten. Toen waren de moredhel bij hen. Baru sprong boven op de rotsen, maaiend door de lucht met zijn lange zwaard. Eén van de moredhel viel, zijn arm van zijn lichaam gehakt.


  Arutha rende naar voren, sprong van de rotsen en sleurde een Onzalige Broeder uit het zadel. De moredhel stierf onder zijn mes. Bliksemsnel draaide hij zich om en zijn rapier was al uit de schede toen er een andere ruiter op hem af stormde. Tot op het laatste moment bleef de prins staan, toen sprong hij opzij en sloeg de ruiter van zijn paard. Een snelle stoot en de moredhel stierf.


  Roald trok er eentje uit het zadel en beiden gleden weg tussen de bescherming van de rotsen. Terwijl ze over elkaar heen rolden, wachtte Robbie af en toen hij een opening zag, stierf er weer een Onzalige Broeder toen de jongen zijn ponjaard gebruikte.


  De twee overgebleven moredhel zagen Laurie en Martin paraat staan en verkozen de aftocht te blazen. Beiden stierven toen Martins boog zong in het ochtendlicht. Zodra ze uit het zadel waren, sprong Martin over de rotsen. Vlug stroopte hij de lijken af en keerde terug met een korte boog en twee kokers vol pijlen. 'Ik zit bijna zonder,' zei hij, wijzend op zijn bijna lege koker. 'Het zijn geen langboogpijlen, maar als het nodig is, kan ik deze kleine ruitersboog gebruiken.'


  Arutha keek rond. 'Straks komen er meer.'


  'Vluchten we?' vroeg Robbie.


  'Nee. Daar winnen we maar weinig mee en misschien vinden we niet meer zo'n goed verdedigbare plek. We wachten.'


  De minuten verstreken en allen wachtten met de ogen gericht op het pad waarlangs de moredhel beslist de aanval zouden inzetten. 'Rennen, Galain, rennen,' fluisterde Laurie.


  Schijnbaar een eeuwigheid bleef het stil in de bossen. Toen kwamen er ruiters in zicht, omringd door een grote stofwolk, de paardenhoeven dreunend op de grond.


  De grote stomme moredhel, Murad, reed in de voorhoede, een twaalftal Zwarte Slachters achter hem. Andere moredhel en mensen volgden. Murad hield de teugels in en gebaarde de anderen te stoppen.


  Robbie kreunde. 'Het zijn er wel honderd.'


  'Geen honderd, eerder dertig,' zei Roald.


  'Dat is toch genoeg?' merkte Laurie op.


  Over de rots heen kijkend zei Arutha: 'Misschien kunnen we hen een paar minuten op afstand houden.' Ze wisten allemaal dat het hopeloos was.


  Toen stond Baru op, en voordat iemand hem kon tegenhouden, begon hij te schreeuwen naar de moredhel, in een taal die Robbie, de prins en Martin niet kenden. Ook Laurie en Roald schudden het hoofd.


  Arutha stak een hand uit naar de heuvelman, maar Laurie zei: 'Niet doen. Hij daagt Murad uit voor een man-tot-man-gevecht. Een kwestie van eer.'


  'Neemt hij het aan?'


  Roald schokschouderde. 'Het is een raar stelletje. Ik heb wel vaker tegen de Onzalige Broeders gevochten. Sommigen zijn vogelvrij verklaarde halzensnijders. Maar de meesten zijn gebonden aan eer en rituelen en zo. Hangt ervan af waar ze vandaan komen. Als het een zooitje struikrovers uit de streek ten noorden van Yabon zijn, vallen ze gewoon aan. Maar als Murad een groep ouderwetse onzalige woudbewoners onder zijn bevel heeft staan, zouden ze het hem wel eens kwalijk kunnen nemen als hij weigerde. Als hij wil laten zien dat hij door magische krachten wordt gesteund, kan hij niet weigeren zonder hun trouw te verliezen. Maar het hangt voornamelijk af van hoe Murad denkt over kwesties van eer.'


  'Wat de uitkomst ook mag zijn,' merkte Martin op, 'Baru heeft aardig wat verwarring gesticht.'


  Arutha zag de moredhel rondom staan kijken terwijl de stomme krijger onbewogen Baru aanstaarde. Toen maakte Murad een gebaar naar Baru en de anderen. Een moredhel in een mantel reed naar voren, keerde zijn paard zodat hij recht tegenover Murad stond en zei iets op een vragende toon.


  Opnieuw gebaarde de stomme krijger en de moredhel die hem aansprak, wees de andere kant op. De moredhel te paard, behalve de ruiters in de zwarte wapenrusting, weken enkele ellen terug. Eén van de mensen reed naar voren en zette zijn paard tegenover Murad. Hij schreeuwde iets naar de stomme moredhel en verscheidene andere mensen schreeuwden met hem mee.


  'Martin,' zei Arutha, 'kan jij verstaan wat er wordt gezegd?'


  'Nee. Maar het is in ieder geval niet al te vleiend.'


  Ineens trok Murad zijn zwaard en sloeg de brutale man. Eén van de andere mensen riep iets en scheen op het punt naar voren te rijden, maar twee moredhel reden naar hem toe om hem te onderscheppen. Met een nors gezicht keerde de eerste bandiet zijn paard en reed terug naar de andere mensen.


  Nogmaals gebaarde Murad naar de mensen, toen gaf hij zijn paard de sporen.


  Baru sprong van de rotsen en rende een klein stukje naar voren om positie in te nemen. Met zijn zwaard gereed om toe te slaan bleef hij staan. Toen het paard bijna bij hem was, haalde Baru uit met een rondgaande stap om zichzelf in veiligheid te brengen. Het paard hinnikte van pijn en struikelde.


  Het gewonde dier ging neer. Ondanks zijn massa rolde Murad soepel van het vallende dier en stond op, het zwaard nog steeds in de hand. Hij was snel en draaide zich net op tijd om voor Baru's aanval. De twee strijders troffen elkaar met het galmen van staal op staal.


  Arutha keek rond. De twaalf Zwarte Slachters wachtten geduldig, al wist Arutha niet hoe lang. Nu Murad was verwikkeld in een erezaak, zouden ze misschien wachten tot de kwestie was beslecht. Vurig hoopte de prins van wel.


  Allen keken toe. 'Blijf op je hoede,' zei Martin. 'Zodra er een heeft gewonnen, wie dan ook, komen ze weer op ons af.'


  'In ieder geval kan ik even op adem komen,' zei Robbie.


  Toen Arutha nogmaals de omgeving afspeurde, zag hij dat er nog een grote groep moredhel naderde. Al wat Baru deed was tijd rekken.


  Murad sloeg toe en werd op zijn beurt geslagen. Binnen enkele minuten zaten beide strijders onder de bloedende wonden die getuigden van de vaardigheid van beiden om bijna, maar net niet helemaal, een dodelijke slag toe te brengen. Slaand en parerend, uitvallend en riposterend, houwend en ontwijkend ging de strijd voort. De Hadati was even lang als de moredhel, maar de zwarte elf had een grotere omvang. Met een reeks bovenhandse slagen wist Murad Baru achteruit te drijven.


  Martin bracht zijn boog in de aanslag. 'Baru wordt moe. Het duurt niet lang meer.'


  Maar als een danser die zijn bewegingen afstemt op de muziek, liet Baru de grote moredhel in een patroon vervallen. Op en neer ging het zwaard, rijzend en dalend, en op het moment dat het weer ophoogging, staakte Baru zijn terugtocht en deed een stap naar voren en opzij. Met een snelle zwaai raakte hij Murad in de ribben. Het was een diepe snee die hevig bloedde.


  'Wat een verrassing,' zei Martin kalm.


  'Verdomd mooie beweging,' zei Roald met beroepsmatige waardering.


  Maar Murad liet zich door deze verrassingsaanval niet overmeesteren. Hij draaide en greep Baru's zwaardarm. Murad was zijn evenwicht kwijt, maar hij trok de Hadati met zich mee. Worstelend rolden ze de heuvel af naar de rotsen waar Arutha stond. De wapens gleden uit handen die nat waren van het bloed en de twee strijders sloegen elkaar met gebalde vuisten.


  Toen stonden ze weer, maar Murad had zijn armen rond Baru's middel geslagen. De Hadati optillend in de lucht sloeg de moredhel zijn handen ineen achter Baru's middel, knijpend om zijn ruggegraat te breken. Schreeuwend van pijn wierp Baru het hoofd in de nek. Toen bracht hij zijn handen naar elkaar toe in een donderende klap op Murads oren, de trommelvliezen scheurend.


  De moredhel uitte een gorgelende kreet, liet Baru vallen en legde zijn handen over zijn oren, een ogenblik verblind van pijn. Baru boog zich naar achteren en sloeg de moredhel met zijn vuist in het gezicht, een duizelingwekkende klap waarmee hij Murads neus verbrijzelde, een paar tanden lossloeg en zijn lip spleet.


  Weer sloeg Baru hem in het gezicht, waardoor Murads hoofd met een ruk naar achteren schoot, toen nogmaals. De Hadati scheen op het punt de moredhel dood te slaan. Maar Murad greep Baru bij de pols en trok hem omlaag, en weer rolden ze over de grond.


  Toen zat Murad boven op Baru. Beiden hadden hun handen rond de keel van de ander geslagen. Kreunend van pijn en inspanning begonnen ze elkaar te wurgen.


  Robbie bukte zich en pakte een dolk van het lijk van de moredhel aan zijn voeten, als aanvulling op zijn ponjaard. Zonder hem aan te kijken zei Martin: 'Niet lang meer.'


  Met heel zijn gewicht leunde Murad op Baru. Beide mannen werden rood in het gezicht. Beiden konden niet ademen en het was slechts een kwestie van wie als eerste bezweek. Baru had het gewicht van de moredhel boven op zich, maar Murad had een diepe wond in zijn zij die nog steeds bloedde en hem met het verstrijken van de seconden verzwakte.


  Toen, met een kreun en een zucht, viel Murad voorover op Baru. Lange tijd was het stil in de bossen, tot Murad bewoog. Hij rolde van Baru af en viel op de grond. Traag stond de Hadati op. Met een mes uit de gordel van de moredhel sneed hij langzaam Murads keel af. Neerzijgend op zijn hurken, haalde Baru diep adem. En opzettelijk geen acht slaand op het gevaar dat hij zelf liep, stak hij zijn mes diep in Murads borst.


  'Wat is hij aan het doen?' vroeg Roald.


  'Weet je nog wat Tathar zei over die Zwarte Slachters?' zei Martin. 'Hij snijdt Murads hart eruit, voor het geval hij opnieuw zou opstaan.'


  Tijdens het gevecht waren er nog meer moredhel en vogelvrijen bij de groep gekomen en nu stonden er meer dan vijftig ruiters te kijken hoe de Hadati de hoofdman van de moredhel zat te slachten. De Hadati sneed omlaag door de borst, stak toen zijn handen diep in de wond en trok met een enkele ruk Murads hart eruit. Zijn handen opheffend opdat allen het konden zien, toonde hij de moredhel en de mensen dat Murads hart niet langer klopte. Toen smeet hij het opzij en kwam onvast op zijn benen overeind.


  Wankelend en struikelend rende hij naar de rotsen, niet meer dan tien el ver. Eén van de moredhel reed naar voren om hem van opzij neer te slaan en Robbie wierp zijn dolk. De punt trof de ruiter in het oog waardoor die gillend achterover uit het zadel tuimelde. Maar er kwam er nog een op Baru af en die haalde naar hem uit. Het zwaard raakte hem in de zij en de Hadati viel voorover.


  'Klootzak!' schreeuwde Robbie, de tranen nabij. 'Hij heeft gewonnen. Je had hem best terug kunnen laten komen!' Hij smeet zijn ponjaard, maar de andere ruiter ontweek het wapen. De moredhel die Baru had geraakt verstijfde plotseling en draaide zich om, en Arutha en zijn metgezellen zagen een pijl in zijn rug steken. Een andere moredhel riep iets en borg zijn boog op. Dit bracht een woedende schreeuw teweeg van een derde en van een van de mensen.


  'Wat is dit allemaal?' vroeg Arutha.


  'Die ene die Baru heeft vermoord is een vogelvrije: geen eer,' zei Roald. 'Die vent op het paard scheen dezelfde mening te zijn toegedaan als Robbie. De Hadati had gewonnen, dus had hij terug mogen gaan om samen met zijn metgezellen te sterven. Nu zitten de moordenaar, een andere vogelvrije en de mensen allemaal naar elkaar te schreeuwen. Misschien winnen we nog wat tijd en misschien zijn er een paar die er de brui aan geven nu hun grote hoofdman dood is.'


  Toen vielen de Zwarte Slachters aan.


  Martin kwam omhoog en begon te vuren. De snelheid van de boogschutter was fenomenaal en er waren drie ruiters uit het zadel voordat ze bij de rotsverschansing waren.


  Staal sloeg tegen staal en de strijd was begonnen. Roald sprong op de rots, zoals Baru tevoren had gedaan, en ook zijn zwaard sloeg naar alles wat er in zijn buurt kwam. Geen moredhel kon dicht genoeg bij hem komen om hem met zijn korte zwaard te raken, terwijl Roalds hakzwaard dood en verderf zaaide bij een ieder die binnen zijn bereik kwam.


  Arutha weerde een slag af die voor Laurie was bedoeld, stak toen vanuit hurkzit omhoog in het lichaam van een ruiter. Roald nam een sprong, sleurde er een uit het zadel en sloeg hem neer met het gevest van zijn zwaard. Zeven moredhel waren dood voordat de anderen zich terugtrokken.


  'Ze vielen niet allemaal aan,' zei Arutha.


  De anderen zagen dat er moredhel waren achtergebleven en dat sommige nog steeds aan het ruziën waren, samen met twee vogelvrije mensen. Een paar Zwarte Slachters zaten nog steeds te paard, negeerden wat zich voordeed bij hun metgezellen en hergroepeerden zich voor een nieuwe aanval.


  Robbie ontdeed een moredhel aan de rand van de rotsen van zijn dolk en zag iets. Hij trok aan Martins mouw. 'Zie je die vent met die lelijke kop en die protserig rode borstplaat en al die gouden ringetjes en zo?'


  Martin zag hem zitten aan het hoofd van de mensenruiters. 'Ja.'


  'Kun je hem nu doodschieten?'


  'Het is een moeilijk schot. Waarom?'


  'Omdat dat Reitz is, zo zeker als er elfen in de bossen zitten. Dat is de leider van die bende bandieten. Als je hem uitschakelt, zullen de anderen het waarschijnlijk voor gezien houden of in ieder geval zich afzijdig houden tot er een nieuwe leider is gekozen.'


  Martin kwam overeind, mikte en liet los. De pijl schoot tussen de bomen door en trof de aangewezen ruiter in de keel. Met een ruk ging zijn hoofd omhoog en met een salto achterwaarts viel hij uit het zadel.


  'Fantastisch,' zei Robbie.


  'Ik moest boven die borstplaat blijven,' zei Martin.


  'Beetje onsportief, hoor, schieten zonder waarschuwing,' merkte Laurie droogjes op.


  'Je mag mijn verontschuldigingen overbrengen,' zei Martin. 'Ik was vergeten dat zangers de helden altijd zo laten doen in jullie liederen.'


  'Als wij de helden zijn,' zei Robbie, 'dan moeten de schurken nu vluchten.'


  Zoals Robbie had voorspeld begonnen de vogelvrije mensen onder elkaar te mompelen en reden ze plotseling weg. Eén moredhel schreeuwde hen woedend na en wuifde voor een volgende aanval op het gezelschap van de prins. Een andere moredhel spuwde voor de eerste op de grond, keerde zijn paard en gebaarde naar een paar anderen te vertrekken. Een stuk of twintig reden er achter de mensen aan.


  Arutha telde. 'Nog geen twintig deze keer, en de Zwarte Slachters.'


  De ruiters stegen af, ook zij die zich tijdens de vorige aanval afzijdig hadden gehouden. Ze hadden ontdekt dat ze de rotsen te paard niet konden naderen. De bomen als dekking gebruikend renden ze naderbij en waaierden uit om Arutha's stelling te omsingelen.


  'Dat hadden ze de eerste keer al moeten doen,' zei Roald.


  'Ze zijn een beetje traag, maar niet helemaal op hun achterhoofd gevallen,' was Lauries commentaar.


  Robbie greep zijn dolk steviger vast toen de Onzalige Broeders aanvielen. 'Ik had liever gezien dat ze wel op hun achterhoofd gevallen waren.'


  De moredhel kwamen in een golf en ineens werd er aan alle kanten gevochten. Robbie sprong weg voor een zwaard dat van boven op hem af suisde. Hij stak omhoog met zijn dolk en trof de moredhel in de buik.


  Roald en Laurie streden rug aan rug, omringd door Onzalige Broeders. Martin schoot tot hij geen pijlen meer had en greep naar de ruiterboog met pijlen. Zijn schoten waren snel en precies en er werden meer dan tien Onzalige Broeders geveld voordat hij de boog liet vallen en zijn zwaard trok.


  Arutha vocht als een bezetene, zijn rapier aan alle kanten verwonding brengend. Geen moredhel kon bij hem komen zonder gewond te raken. Maar de prins wist dat de tijd het uiteindelijk zou gaan winnen. De verdedigers zouden moe worden, trager worden en uiteindelijk sterven.


  De kracht stroomde al weg uit zijn armen en Arutha voelde de zekerheid van de dood over zich heen komen. Het had weinig zin te blijven hopen. Er waren nog zo'n twintig moredhel overeind en zij waren maar met vijf.


  Martin hakte met zijn zwaard in op een ieder die hem voor de voeten kwam. Roald en Laurie sloegen om zich heen en vingen slagen op, weken slechts duimen, maar werden langzaam door de aanvallers afgemat.


  Eén van de moredhel sprong over de stenen borstwering en draaide zich vliegensvlug om naar Robbie. De jongen handelde zonder aarzelen, slechts een weinig trager door zijn stijve zij. Hij haalde uit en sneed de moredhel over de hand, waardoor die zijn zwaard liet vallen. De Onzalige Broeder rukte zijn mes uit zijn gordel en op dat moment sloeg Robbie opnieuw toe, maar de moredhel sprong achteruit en wist een nieuwe verwonding te vermijden. Toen kwam hij op Robbie af en besprong hem. De jongen haalde wild naar hem uit, verloor zijn evenwicht en zijn mes, en de moredhel zat boven op hem. Het mes schoot op Robbies gezicht af, maar hij dook weg en het sloeg tegen steen. Hij greep de pols van de moredhel om het mes uit zijn buurt te houden, maar het kwam langzaam naar zijn gezicht, want de verzwakte jongen kon niet op tegen de grotere kracht van de moredhel.


  Toen schoot het hoofd van de moredhel naar achteren en Robbie zag een mes over de keel van de zwarte elf gaan, een bloedig spoor achterlatend. De moredhel werd door de hand in zijn haar van Robbie af getrokken, toen werd de hand naar hem uitgestoken.


  Galain stond over hem heen gebogen en hielp hem overeind. Verdwaasd keek Robbie om zich heen. Er klonken jachthorens in het woud en de lucht gonsde van de pijlen. De moredhel trokken zich voor de oprukkende elfen terug.


  Martin en Arutha lieten hun wapens vallen en zegen uitgeput ter aarde. Roald en Laurie stortten in waar ze stonden. Caelin rende naar hen toe terwijl hij zijn elfenkrijgers de achtervolging liet inzetten.


  Met tranen van opluchting in zijn ogen keek Arutha op. Met hese stem vroeg hij: 'Is het voorbij?'


  'Het is voorbij, Arutha,' zei Caelin. 'Voorlopig. Ze komen terug, maar tegen die tijd zijn we allemaal veilig binnen de grenzen van ons woud. Tenzij ze een invasie voorbereiden, komen de moredhel niet over die grens. Onze magie is daar nog steeds te sterk.'


  Eén van de elfen stond over Baru heen gebogen. 'Caelin! Deze hier leeft nog!'


  Hijgend liet Martin zich met zijn rug tegen de rotsen zakken. 'Die Hadati is een taaie.'


  Galains hand wegwuivend stond Arutha op, zijn benen als was. 'Hoe ver nog?'


  'Nog geen mijl. We hoeven alleen maar een riviertje over en dan zijn we in ons woud.'


  Langzaam voelden de overlevenden van de aanval de wanhoop van zich afglijden, want ze wisten dat hun kansen nu uitstekend waren. Het was erg onwaarschijnlijk dat de moredhel genoeg manschappen konden verzamelen om hen te overmeesteren, mochten ze een nieuwe aanval opzetten. En nu Murad dood was, zou hun leiderschap beslist ineenstorten. Te oordelen naar het gedrag van de Onzalige Broeders was hij van groot belang voor hen geweest. Zijn dood zou Murmandamus' plannen voor de komende tijd beslist dwarsbomen.


  Robbie sloeg zijn armen om zich heen en vroeg zich af waarom hij het zo koud had, want ineens was hij terug bij het moment waarop hij in Moraelin in de grot stond. Hij voelde de vreemde verschuiving van de tijd en wist waar hij die kou eerder had gevoeld: tweemaal, in het paleis en in de kelder van de Dennenhof. Hij voelde het haar achter in zijn nek overeind komen en wist met afgrijselijke zekerheid dat ze door een vreselijke magie werden bezocht. Hij sprong bij de rots vandaan en keek de open plek rond. Wijzend schreeuwde hij: 'Dan kunnen we maar beter meteen gaan! Kijk!'


  Het lijk van een van de Zwarte Slachters bewoog.


  'Kunnen we de harten er uitsnijden?' vroeg Martin.


  'Te laat,' riep Laurie. 'Ze hebben een wapenrusting. We hadden het meteen moeten doen.'


  Twaalf Zwarte Slachters kwamen langzaam overeind en keerden zich tegen Arutha's gezelschap, de wapens in de hand. Met aarzelende stappen kwamen ze op de prins af. Caelin schreeuwde bevelen en de elfen tilden de uitgeputte en gewonde mannen op. Twee droegen Baru tussen hen in en ze zetten het op een lopen.


  Nog steeds bloedend uit hun wonden wankelden de dode krijgers achter hen aan en hun bewegingen werden soepeler, alsof de kracht die hen bestuurde meer beheersing over hen kreeg.


  Met toenemende snelheid kwamen de ondoden hen achterna. Rennende elfenboogschutters bleven staan, draaiden zich om en schoten, maar tevergeefs. De pijlen troffen de dode moredhel, die even wankelden. Sommige sloegen tegen de grond, maar stonden gewoon weer op.


  Robbie keek achterom en op een of andere manier was het zien van deze wezens, rennend door de schitterende bossen in het heldere ochtendlicht, een veel gruwelijker aanblik dan wat hij had gezien in het paleis en in het riool van Krondor. Met verrassend soepele bewegingen renden ze achter hen aan, de wapens in de aanslag.


  De elfen die de gewonde en uitgeputte mensen droegen renden verder terwijl Caelin anderen het bevel gaf de moredhel bezig te houden. De krijgers trokken hun zwaarden en belaagden de ondode wezens en na ze een paar keer te hebben afgeweerd, trokken ze zich verder terug. De achterhoede wist de opmars van de Zwarte Slachters wel te vertragen, maar kon de gehelmde ondoden niet tegenhouden.


  Er ontstond een patroon. De elfen keerden zich om, vochten, trokken zich een stuk terug, vochten weer en vluchtten verder. Maar door het onvermogen hun vijanden schade toe te brengen, konden die slechts in hun tempo worden vertraagd zonder dat hun dreiging teniet werd gedaan. Hijgend zwoegden vermoeide elfen om de onverbiddelijke opmars te stuiten. Na enkele minuten werden de mensen door een smalle stroom gesleept.


  'We komen hier ons woud binnen,' zei Caelin. 'Hier houden we stand.'


  De elfen trokken hun zwaarden en wachtten. Arutha, Martin, Laurie en Roald brachten hun wapens in gereedheid en wachtten. De eerste moredhel ging het water in en kwam met het zwaard in de hand op hen af geplonsd. Hij kwam aan de oever en een van de elfen zette zich schrap om toe te slaan, maar op het moment dat het ondode monster een voet op het droge zette, scheen het zich gewaar te worden van iets dat zich achter de elfen bevond. De elf sloeg niettemin, maar zijn slag haalde niets uit. Toch deinsde de Zwarte Slachter terug, de handen opgeheven als om iets af te weren.


  Ineens schoot er een ruiter langs de verdedigers, een schitterende gedaante in wit-en-goud. Op de rug van een witte elfenhengst, een van de legendarische mystieke paarden van Elvandar, viel Tomas de moredhel aan. De elfenhengst steigerde, Tomas sprong van zijn rug en terwijl zijn zwaard een gouden boog beschreef, hakte hij de Zwarte Slachter bijna in tweeën.


  Als een vleesgeworden vuur raasde Tomas langs de oever, de dood brengend aan iedere Zwarte Slachter die de oversteek waagde. Ondanks hun occulte herkomst kon geen van hen iets uitrichten tegen de gecombineerde macht van zijn arm en de Valheruaanse magie. Soms was er eentje in staat tot een enkele slag, die hij eenvoudig afweerde om met verschrikkelijke snelheid te antwoorden. Zijn gouden zwaard flitste en de ene na de andere zwarte wapenrusting spleet alsof hij niet meer was dan een broze huid. Doch geen van de ondoden probeerde te vluchten. Stuk voor stuk kwamen ze naar voren en stuk voor stuk werden ze neergemaaid. Van Arutha's gezelschap had alleen Martin ooit Tomas gezien in de strijd en zelfs hij had nog nooit zoiets meegemaakt. Al gauw was het voorbij en stond Tomas alleen aan de rand van het riviertje. Toen klonk het geluid van paarden. Arutha keek om en zag nog meer elfenhengsten naderen, bereden door Tathar en de andere Machtswevers.


  'Gegroet, Prins van Krondor,' zei Tathar.


  Met een zwak glimlachje keek Arutha op. 'Ik dank u allen.'


  Tomas borg zijn zwaard op in de schede en zei: 'Ik kon niet met jullie mee, maar toen die ellendelingen het waagden de grenzen van ons woud te overschrijden, kon ik in actie komen. Elvandar staat onder mijn bescherming. Een ieder die het waagt binnen te dringen wordt op gelijke wijze behandeld.' Tegen Caelin zei hij: 'Richt een brandstapel op. Deze zwarte demonen zullen nooit meer opstaan.' Toen zei hij tot de anderen: 'Als we klaar zijn, keren we terug naar Elvandar.'


  Robbie liet zich achterover zakken op het gras van de oever, te moe en te zwaar gewond om nog een stap te kunnen verzetten. Binnen een paar tellen was hij in slaap gevallen.


  De volgende avond was het feest. Koningin Aglaranna en prins Tomas richtten een banket aan ter ere van Arutha en zijn gezelschap. Galain liep naar Martin en Arutha en zei: 'Baru heeft het overleefd. Volgens onze genezer is het de taaiste mens die hij ooit heeft gezien.'


  'Hoe lang duurt het voor hij weer op mag?' vroeg Arutha.


  'Een hele tijd,' zei Galain. 'Jullie zullen hem bij ons moeten achterlaten. Goed beschouwd had hij een uur voordat we hier waren al dood moeten zijn. Hij heeft een hoop bloed verloren en een paar van die wonden zijn ernstig. Murad heeft bijna zijn ruggengraat en zijn luchtpijp verbrijzeld.'


  'Maar voor de rest is hij zo weer de oude,' zei Roald van de andere kant van de tafel.


  'Als ik weer thuis ben bij Carlina,' zei Laurie, 'beloof ik nooit meer weg te gaan.'


  Robbie kwam naast de prins zitten. 'Je ziet er bedachtzaam uit voor iemand die het onmogelijke heeft geflikt. Ik dacht dat je wel blij zou zijn.'


  Arutha waagde een glimlachje. 'Pas als Anita is genezen.'


  'Wanneer gaan we naar huis?'


  'Morgenochtend vertrekken we te paard naar Schreiborg. De elfen brengen ons. Daar nemen we een schip naar Krondor. Als alles goed gaat, zijn we op tijd terug voor het Festival van Banapis. Als Murmandamus me met zijn magie niet kan vinden, zijn we veilig op een schip. Tenzij je liever terugrijdt zoals we gekomen zijn?'


  'Dank je feestelijk,' zei Robbie. 'Er zwerven misschien nog steeds van die Zwarte Slachters ergens rond. Ik neem liever het risico te verdrinken dan een van die lui tegen het lijf te lopen.'


  'Het zal me goed doen Schreiborg weer te zien,' zei Martin. 'Ik zal een hoop te doen hebben om mijn huis op orde te brengen. De oude Samuel zal wel ten einde raad zijn met de huishouding, al heeft baron Bertram vast goed werk verricht in mijn afwezigheid. Maar er zal een hoop te doen zijn voor we weer gaan.'


  'Waar naar toe?' vroeg Arutha.


  'Wel, naar Krondor, natuurlijk,' zei Martin op onschuldige toon. Maar zijn blik zwierf naar het noorden en zwijgend dacht hij aan hetzelfde als zijn broer. In het noorden wachtte Murmandamus en een strijd die nog niet was aangegaan. De kwestie was nog niet beslist, dit was slechts de eerste schermutseling geweest. Met de dood van Murad hadden de strijdmachten van de Duisternis zich met een aanvoerder minder in wanorde teruggetrokken, maar ze waren niet verslagen en ze zouden terugkomen, zo niet morgen, dan wel een andere dag.


  'Robbie,' zei Arutha, zijn gedachten verzettend, 'je bent veel moediger en slimmer geweest dan van een jonker mag worden verwacht. Waar kan ik je mee belonen?'


  Bijtend in een groot ribstuk van een eland antwoordde de jongen: 'Nou, je hebt nog steeds geen hertog in Krondor.'


  19 Vervolg


  


  

  De ruiters hielden hun paarden in.


  Opwaarts starend bestudeerden ze de bergtoppen die de grens van hun terrein markeerden, de grote pieken van de Hoge Muur. Twee weken lang hadden de twaalf ruiters zich een weg door de bergen gezocht tot ze boven de boomgrens waren, verder dan Tsuranese patrouilles normaal gingen. Langzaam trokken ze door een pas waar ze dagen naar hadden gezocht. Ze waren op zoek naar iets waar een Tsuranu in geen eeuwen naar had gezocht: een doorgang door de Hoge Muur naar de toendra in het noorden.


  Het was koud in de bergen, voor de meeste ruiters een ongekende ervaring, doch niet voor hen die tijdens de Oorlog van de Grote Scheuring op Midkemia hadden gediend. Voor de jongere soldaten van de Huisgarde van de Shinzawai was deze kou vreemd, welhaast beangstigend. Ze lieten echter niets blijken van hun ongemak en trokken slechts afwezig hun mantels strakker rond hun schouders terwijl ze keken naar het vreemde wit op de pieken, nog honderden voeten boven hun hoofd. Ze waren Tsurani.


  Nog steeds gekleed in het zwarte gewaad van een Grootheid draaide Puc zich om naar zijn metgezel. 'Nog maar een klein stukje, denk ik, Hokanu.'


  De jonge officier knikte en gebaarde zijn patrouille verder. Wekenlang had de jongste zoon van de Heer van de Shinzawai dit escorte voorbij de grenzen van de noordgrens van het keizerrijk geleid. Om de rivier de Gagajin te volgen naar haar hoogste bron, een naamloos meer in de bergen, waren de met zorg geselecteerde krijgers afgeweken van de paden die de patrouilles van het keizerrijk Tsuranuanni normaal gesproken volgden. Dit was het wilde, met rotsen bezaaide, schijnbaar uitgestorven gebied tussen het keizerrijk en de toendra van het noorden, het thuisland van het nomadische thunvolk. Zelfs in het bijzijn van een Grootheid voelde Hokanu zich hier kwetsbaar. Mocht er een groep thuns in de buurt voorbijtrekken als ze uit de bergen kwamen, dan waren er in de flank minstens twintig jonge krijgers die iedere gelegenheid aangrepen om het hoofd van een Tsuranu als trofee te veroveren.


  Ze rondden een bocht in het pad en door een smalle kloof tussen de bergen vingen ze een glimp op van het land erachter. Voor het eerst zagen ze de enorme uitgestrektheid van de toendra. In de verte was heel vaag een lange, lage witte barrière te onderscheiden. 'Wat is dat?' vroeg Puc.


  Hokanu haalde zijn schouders op, zijn gezicht een onverbiddelijk Tsuranees masker. 'Weet ik niet, Grootheid. Ik vermoed een andere bergketen over de toendra. Of misschien is het dat ding wat u beschreef, die muur van ijs.'


  'Een gletsjer.'


  'Dat ding, ja,' zei Hokanu. 'Dat is in het noorden, waar volgens u de Wachters zijn.'


  Puc keek om naar de tien zwijgzame ruiters. Toen vroeg hij: 'Hoe ver nog?'


  Hokanu begon te lachen. 'Verder dan we in een maand kunnen rijden zonder om te komen van de honger. We zullen moeten stoppen om te jagen.'


  'Ik betwijfel of er veel wild hier in de buurt is.'


  'Meer dan men zou denken, Grootheid. Weliswaar proberen de thuns iedere winter terug te keren naar hun traditionele zuidelijke gebieden, die wij al meer dan duizend jaar in bezit hebben, maar toch weten ze de winters hier te overleven. Onze mensen die op uw wereld hebben overwinterd weten waar ze moeten zoeken in de sneeuw. Beneden de boomgrens moeten er dieren zijn zoals de konijnen en herten op uw thuiswereld. We overleven het wel.'


  Puc woog zijn keuzes af. Na een moment zei hij: 'Ik denk het niet, Hokanu. Je zult wel gelijk hebben, maar als het niet meer dan een legende is waar ik naar zoek, dan zijn we allemaal voor niets gekomen. Met mijn kracht kan ik terug naar het huis van je vader en ik zou een paar van jullie kunnen meenemen, drie, misschien wel vier, maar de rest? Nee, ik denk dat het tijd is om afscheid te nemen.'


  Hokanu begon te protesteren, want zijn vader had hem bevolen Puc te beschermen, maar Puc droeg het zwarte gewaad. 'Uw wil, Grootheid.' Hij gebaarde naar zijn mannen. 'Geef de helft van je eten door.' Hij zei tegen Puc: 'Als u spaarzaam eet is er genoeg om nog een paar dagen van te leven, Grootheid.' Toen het voedsel in twee grote reistassen was verzameld en achter aan Pucs zadel was gehangen, gebaarde Hokanu zijn mannen te blijven wachten.


  De magiër en de officier reden een stukje verder en de zoon van de Shinzawai zei: 'Grootheid, ik heb nagedacht over de waarschuwing die u bracht en over uw zoektocht.' Hij scheen moeite te hebben met wat hij ging zeggen. 'U hebt veel toegevoegd aan het leven van mijn familie, niet allemaal goede dingen, maar evenals mijn vader heb ik altijd geloofd dat u een man van eer bent, iemand die te vertrouwen is. Als u gelooft dat deze legendarische Vijand de reden is achter alle problemen op uw thuiswereld waarvan u hebt gesproken, en als u denkt dat die Vijand op het punt staat uw wereld en de onze te vinden, dan moet ik dat ook geloven. Ik geef toe aan angst, Grootheid. Ik schaam me.'


  Puc schudde het hoofd. 'Je hoeft je nergens voor te schamen, Hokanu. De Vijand gaat ons aller begrip te boven. Ik weet dat het voor jou niet meer is dan een legende, iets waarover werd verteld toen je nog maar klein was en je leraren je de geschiedenis van het keizerrijk bijbrachten. Zelfs ik - en ik heb hem in mijn mystieke visioen gezien - zelfs ik kan niet bevatten wat hij is, behalve dan de grootste dreiging die voor onze werelden denkbaar is. Nee, Hokanu, je hoeft je niet te schamen. Ook ik ben bang voor zijn komst. Ook ik ben bang voor zijn macht, voor zijn waanzin, want hij kent een blinde woede en haat. Ik zou twijfelen aan de geestelijke vermogens van iemand die er niet bang voor was.'


  Hokanu knikte eenmaal met het hoofd en keek de magiër toen recht in de ogen. 'Milamber... Puc, bedankt voor de verlichting die u mijn vader hebt gebracht,' zei hij, doelend op de boodschap die Kasumi hem had meegegeven. 'Mogen de goden van beide werelden over u waken, Grootheid.' Hij boog zijn hoofd ten teken van eerbied en keerde toen zwijgend zijn paard.


  Korte tijd later stond Puc alleen in de pas waardoor in geen eeuwen een Tsuranu was gereden. Onder hem lagen de wouden op de noordelijke helling van de Hoge Muur met daarachter het terrein van de thuns. En achter de toendra? Misschien een droom of een legende. Vreemde wezens die hij heel kort had gezien in een visioen dat iedere magiër kreeg tijdens de laatste beproeving voor het verkrijgen van het zwarte gewaad. Wezens die alleen bekend stonden als de Wachters. Puc hoopte maar dat ze iets wisten over de Vijand, iets wat de balans kon doen doorslaan tijdens de komende strijd. Want zittend op zijn vermoeide rijdier, op de winderige hoogten van de grootste bergketen op het grootste continent van Kelewan, wist hij zeker dat er een grote strijd was begonnen, een strijd die kon uitmonden in de vernietiging van twee werelden.


  Voorzichtig gaf Puc zijn paard de sporen en het dier begon omlaag te lopen in de richting van de toendra en het onbekende.


  


  

  Puc trok aan de teugels. Na het vertrek van Hokanu's patrouille had hij niets gezien toen hij omlaag reed naar de toendra. Nu, een dag buiten de bergen, kwam er een groep thuns op hem af gesneld. Al galopperend joelden de centaurachtige wezens hun strijdliederen, hun machtige hoeven ritmisch dreunend op de toendra. Maar in tegenstelling tot de legendarische centaur zag het bovenlijf van dit wezen eruit alsof er een soort hagedis in mensenvorm was gegroeid uit de romp van een zwaar paard of een ezel. Evenals alle andere inheemse levensvormen op Kelewan hadden ze zes poten en evenals het andere intelligente inheemse ras, de insectoïde cho-ja's, hadden de bovenste ledematen zich ontwikkeld tot menselijke armen, zij het met zes vingers aan de handen.


  Kalm wachtte Puc af tot de thuns bijna bij hem waren. Toen richtte hij een mystieke barrière op en zag de wezens ertegenop botsen. De thuns waren allemaal grote mannetjes, zag Puc, al wist hij eigenlijk niet goed hoe een vrouwtjesthun er precies uit behoorde te zien. Maar ze gedroegen zich, ondanks hun vreemde uiterlijk, precies zoals Puc zou hebben verwacht van jonge menselijke krijgers onder gelijke omstandigheden: verward en woedend. Een paar thuns begonnen vruchteloos tegen de barrière te slaan terwijl de andere zich op korte afstand terugtrokken om te kijken wat er aan de hand was. Toen deed Puc de mantel uit die de heer van de Shinzawai hem voor de reis had meegegeven. Door de nevel van de mystieke barrière heen zag een van de jonge thuns dat hij gekleed was in een zwart gewaad en hij schreeuwde iets naar zijn metgezellen. Ze keerden zich om en vluchtten.


  Drie dagen volgden ze hem op respectabele afstand. Sommige thuns renden weg en een tijd later werden de achtervolgers door andere thuns vergezeld. Dit vertrekken en terugkeren, terwijl er altijd thuns achter hem bleven, ging onophoudelijk door. 's Nachts richtte Puc een beschermingscirkel op rondom zichzelf en zijn rijdier en als hij de volgende ochtend wakker werd, stonden de thuns nog steeds te kijken. Toen, op de vierde dag, legden de thuns eindelijk vreedzaam contact.


  Een enkele thun draafde naar hem toe, onhandig zijn handen boven zijn hoofd houdend, de palmen tegen elkaar in het Tsuranese gebaar voor onderhandelen. Toen hij dichterbij kwam, zag Puc dat ze een van de oudere mannetjes hadden gestuurd.


  'Eer aan uw stam,' zei Puc in de hoop dat het wezen Tsuranees sprak.


  Als antwoord klonk een welhaast menselijk gegrinnik. 'Eerste keer dat is, zwarte man. Nooit heeft mens mij eer gegeven.' Hij sprak met een zwaar accent, maar verstaanbaar, en het vreemde, saurusachtige gezicht was verrassend expressief. De thun was ongewapend, maar aan zijn oude littekens was te zien dat hij eens een machtig krijger was geweest. Nu was hij door ouderdom veel van zijn levenskracht kwijtgeraakt.


  'Ben jij het offer?' gaf Puc uitdrukking aan zijn vermoeden.


  'Mijn leven is aan u. Laat hemelvuur maar branden, als dat uw wens. Maar ik denk, is niet uw wens.' Weer dat gegrinnik. 'Thuns hebben zwarte mannen getrotseerd. Waarom zou jij nemen thun die bijna leeftijd heeft om te gaan, als hemelvuur een hele kudde kan verbranden? Nee, jij hebt plannen, is het niet? Iemand kwaad doen die straks wordt achtergelaten voor ijsjagers, de kuddemoordenaars, dat is niet jouw plan.'


  Puc bekeek de thun. Het zou niet lang meer duren of hij was te oud om het tempo van de rondtrekkende groep bij te houden, en als het zover was zou hij door de stam worden achtergelaten voor de roofdieren van de toendra.


  'Jouw ouderdom brengt wijsheid,' zei Puc. 'Ik zoek geen strijd met de Thun. Ik wil alleen maar naar het noorden.'


  'Thun een Tsuranees woord. Wij zijn Lasura, het volk. Zwarte mannen heb ik gezien. Jullie een lastig stel. Gevecht bijna gewonnen, dan zwarte mannen hemelvuur brengen. Tsurani vechten dapper en Tsuranees hoofd een grote trofee, maar zwarte mannen? Lasura met rust laten, jullie meestal niet doen. Waarom ons terrein wil jij oversteken?'


  'Er is een grote dreiging op komst uit een lang vervlogen tijdperk. Het is een gevaar voor iedereen op Kelewan, voor thuns zowel als Tsurani. Ik denk dat er iemand is die misschien weet hoe dat gevaar kan worden gekeerd, iemand die hoog in het ijs woont.' Hij wees naar het noorden.


  De oude krijger steigerde als een geschrokken paard en Pucs rijdier stapte schichtig opzij. 'Dan, gekke zwarte man, jij naar het noorden gaan. Daar de dood wacht. Jij vanzelf achterkomen. Bij bewoners van het ijs niemand welkom en de Lasura niets te maken willen hebben met gekken. Iemand die gek kwaad doet wordt door goden kwaad gedaan. Aangeraakt door de goden, jij bent.' Hij stoof weg.


  Puc was zowel opgelucht als bang. Aangezien de thun wist dat er 'bewoners van het ijs' waren, was er een kans dat de Wachters geen verzinsel waren en evenmin in het verleden waren verdwenen. Maar de waarschuwing die de thun had uitgesproken deed hem vrezen voor zijn missie. Wat stond hem te wachten, hoog in het ijs van het noorden?


  Toen de groep thuns over de horizon was verdwenen, ging Puc op weg. De wind woei omlaag vanaf het ijs en hij trok zijn mantel om zich heen. Nog nooit had hij zich zo alleen gevoeld.


  


  

  De weken verstreken. Het paard was gestorven. Het was niet de eerste keer dat Puc van paardenvlees had geleefd. Met zijn magische kunsten kon hij zich korte afstanden verplaatsen, maar meestal liep hij. Dat hij geen notie had van hoeveel tijd hem nog gegeven was stoorde hem meer dan enig ander gevaar. Nergens kon hij uit opmaken dat de aanval van de Vijand op handen was. Voor zover hij wist had de Vijand nog jaren nodig om Midkemia daadwerkelijk binnen te dringen. Voor de rest wist hij dat de Vijand niet meer beschikte over de macht die hij had gehad in het visioen van de tijd van de gouden brug, want anders zou hij Midkemia allang binnen zijn en zou geen macht op de planeet hem hebben kunnen tegenhouden.


  In een monotoon ritme trok Puc verder noordwaarts. Hij liep tot hij boven op een klein duin kwam en richtte zijn aandacht op een ver punt. Zich concentrerend kon hij zichzelf naar dat punt verplaatsen, maar het was vermoeiend en ook niet ongevaarlijk. Vermoeidheid verdoofde de geest en de geringste fout in de bezwering om de voor de verplaatsing benodigde energie te verzamelen kon schadelijk zijn, dodelijk zelfs. Daarom liep hij, tot hij zich alert genoeg voelde en op een plek stond die voor zo'n bezwering geschikt was.


  Toen zag hij op een dag iets vreemds in de verte. Het was alsof er iets vanuit de ijsrotsen omhoogstak. Het was te ver weg om het duidelijk te kunnen zien en hij ging zitten. Er bestond een bezwering om ver te kunnen zien, die werd gebruikt door de magiërs van het Mindere Pad. Hij kon zich de spreuk herinneren alsof hij hem net nog had gelezen, een functie van zijn geest die op een of andere manier door de marteling bij de Krijgsheer en de vreemde, magie-blokkerende bezwering was versterkt. Maar hij miste de stimulatie van de spanning, de angst voor de dood, die hem in staat had gesteld gebruik te maken van de Mindere Magie, en hij wist de bezwering niet uit te voeren. Met een zucht stond hij op en hervatte de tocht noordwaarts.


  


  

  Al drie dagen zag hij de ijsspits oprijzen naar de hemel boven de voorste rand van een grote gletsjer. Hij sjokte omhoog naar de top van een duin en schatte de afstand in. Het was gevaarlijk jezelf te transporteren naar een onbekende locatie zonder een patroon om je geest op te richten, tenzij je je bestemming kon zien. Hij koos een kleine rotspunt vlak bij iets wat leek op de ingang van een grot en deed een bezwering.


  Ineens stond hij vlak voor wat hij nu kon herkennen als een deur in de ijstoren, met occulte krachten gemaakt. In de deuropening verscheen een in een mantel gehulde gedaante. Hij bewoog zich geluidloos en sierlijk voort en was lang van postuur, maar niets van zijn gezicht was te zien in de diepe duisternis van zijn kap.


  Puc wachtte af, zonder iets te zeggen. De thuns waren duidelijk bang voor deze wezens en al vreesde Puc weinig voor zichzelf, een blunder zou hem de enige bron van informatie kunnen kosten die hij nog had om meer over de Vijand te weten te komen. Niettemin stond hij gereed om zichzelf ogenblikkelijk te verdedigen als het moest.


  Terwijl de sneeuwvlokken om hem heen dwarrelden gebaarde de gedaante in de mantel Puc hem te volgen en ging door de deur terug naar binnen. Even aarzelde Puc, toen volgde hij de geheimzinnige gedaante de spits in.


  Binnen was een trap, de treden uitgehouwen in de muren. De spits scheen geheel uit ijs te bestaan, maar toch was het er niet koud; in feite leek het in de spits zelfs warm na de snijdende wind op de toendra. De trap liep naar boven, de spits in, en naar beneden, door het ijs. De gedaante verdween de trap af en was al bijna uit het zicht toen Puc binnenkwam. Puc volgde. Ze daalden een ogenschijnlijk onmogelijke afstand af, alsof hun bestemming ver onder de gletsjer lag. Toen ze bleven staan, wist Puc zeker dat ze vele honderden voeten diep onder het oppervlak waren.


  Onder aan de trap kwamen ze bij een grote deur, gemaakt van hetzelfde warme ijs als de muren. De gedaante liep erdoor en ook nu volgde Puc. Wat hij zag aan de andere kant deed hem stomverbaasd stil blijven staan.


  Onder het imposante bouwwerk van ijs, in de bevroren woestenij van de noordpool van Kelewan, stond een woud. Niet zomaar een woud, maar een woud als geen ander op Kelewan. Met kloppend hart keek Puc naar de machtig oprijzende eiken, iepen, essen en sparren. Aarde, geen ijs, lag er onder zijn laarzen en overal glom een zacht licht door de groene takken. Pucs gids wees naar een pad en ging hem weer voor. Diep in het woud kwamen ze bij een grote open plek. Wat Puc daar zag, had hij nog nooit gezien, maar hij wist dat er op grote afstand hiervandaan een soortgelijke plek was. In het midden van de open plek rezen reusachtige bomen omhoog, waartussen enorme platforms waren gebouwd, onderling verbonden door de wegen boven op de dikke takken. Zilveren, witte, gouden en groene bladeren glansden in een mystiek licht.


  Pucs gids bracht zijn handen omhoog en deed langzaam zijn kap af en Pucs ogen werden groot van verbazing, grenzend aan ongeloof, want voor hem stond een oude elf, onmiskenbaar een verwant van het volk op Midkemia, die met een flauwe glimlach zei: 'Welkom in Elvardein, Milamber van de Assemblee. Of wordt u liever aangesproken als Puc van Schreiborg? We hadden u verwacht.'


  'Liever Puc,' fluisterde hij, amper in staat nog iets van zelfbeheersing op te brengen, zo geschokt was hij door de ontdekking van het op een na oudste ras van Midkemia in dit onmogelijke woud, diep onder het ijs van een vreemde planeet. 'Waar ben ik hier? Wie bent u en hoe wist u dat ik zou komen?'


  'Wij weten veel dingen, zoon van Schreiborg. U bent hier omdat het tijd is dat u zich te weer stelt tegen de grootste aller verschrikkingen, die u de Vijand noemt. U bent hier om te leren. Wij zijn hier om het u te leren.'


  'Wie zijn jullie dan?'


  De elf gebaarde Puc naar een gigantisch platform. 'Er is veel wat u moet leren. Een jaar zult u bij ons blijven en als u weggaat, beschikt u over een macht en een begrip waar u nu slechts een fractie van kent. Zonder hetgeen wij u leren, bent u niet in staat de komende strijd te overleven. Met wat wij u leren, kunt u twee werelden redden.' Hij knikte en toen Puc begon te lopen, liep de elf naast hem mee. 'Wij zijn een elfenras dat lang geleden van Midkemia is verdwenen. Wij zijn het oudste ras van die wereld, bedienden van de Valheru, zij die in de mensentaal Drakenheersers heten. Lang geleden kwamen we naar deze wereld en om redenen die u zult leren begrijpen verkozen we hier te blijven. Wij wachten op de terugkeer van dat wat u naar ons heeft gebracht. Wij bereiden ons voor op de dag van de terugkeer van de Vijand. Wij zijn de eldar.'


  Verbluft door deze woorden kon Puc zich alleen nog maar verbazen. Zwijgend betrad hij het evenbeeld van de elfenstad Elvandar, de stad diep onder het ijs die door de eldar Elvardein werd genoemd.


  


  

  Arutha beende door de gang. Lyam liep naast hem. Achter hen kwamen haastig Folmer en de paters Nathan en Tully, en vervolgens Robbie, Martin en Roald. Hand in hand volgden Laurie en Carlina, met in hun kielzog Fannon, Gardaan, Kasumi en Dominicus. De prins had nog steeds de vuile en gescheurde reiskleren aan die hij aan boord van het schip vanuit Schreiborg had gedragen. Ze hadden een snelle en gezegende reis gehad, zonder noemenswaardige voorvallen.


  Buiten de kamer die door Puc was betoverd stonden nog steeds twee bewakers op wacht. Arutha gebaarde hen de deur open te maken, waarna hij hen opzij wuifde en, zoals Puc had gezegd, het zegel kapotsloeg met het gevest van zijn zwaard.


  Met een paar grote stappen stonden de prins en de twee priesters naast het bed van de prinses. Lyam en Folmer hielden de anderen buiten. Nathan haalde de dop van het flesje met het geneesmiddel dat de Machtswevers van de elfen hadden gemaakt. Volgens de instructies liet hij er een druppel van vallen op Anita's mond. Even gebeurde er niets, toen trok ze even met haar lippen. Haar mond bewoog en ze likte de druppel van haar lippen. Terwijl Tully en Arutha haar overeind hielpen, bracht Nathan het kleine flesje naar haar mond. Ze dronk alles op.


  Voor hun ogen keerde de kleur terug naar Anita's wangen. Toen Arutha naast haar op zijn knieën zakte, gingen haar ogen knipperend open. Ze draaide haar hoofd een stukje en bijna geluidloos fluisterde ze: 'Arutha.' Haar hand kwam langzaam omhoog naar zijn wang, waar tranen van dankbaarheid schaamteloos stroomden. Hij pakte haar hand en kuste die.


  Toen kwamen Lyam en de anderen de kamer binnen. Pater Nathan stond op en Tully blafte: 'Een minuutje maar! Ze moet rusten.'


  Lyam lachte zijn harde, vrolijke lach. 'Hoor hem nou. Tully, ik ben hier de koning.'


  'Al maken ze je keizer van Kesh, koning van Queg én Grootmeester van de Broeders van het Schild van Dala, kan me niet schelen,' zei Tully. 'Voor mij blijf je altijd een van mijn minder begaafde leerlingen. Een minuutje, dan gaan jullie er allemaal uit.' Hij wendde zich af, maar zijn gezicht was net zo nat als dat van de anderen.


  Rondkijkend naar al die lachende gezichten zei prinses Anita: 'Wat is er gebeurd?' Ze ging rechtop zitten, vertrok haar gezicht en zei: 'Au, dat doet pijn.' Toen glimlachte ze verlegen. 'Arutha, wat is er gebeurd? Ik weet alleen nog dat ik je aankeek op de bruiloft...'


  'Ik leg je later alles wel uit. Ga maar slapen, ik zie je straks wel weer.'


  Haar glimlach ging over in een geeuw en ze hield een hand voor haar mond. 'Neem me niet kwalijk. Maar ik heb inderdaad slaap.' Ze ging gemakkelijk liggen en was snel onder zeil.


  Tully begon iedereen de kamer uit te jagen. Buiten vroeg Lyam: 'Pater, hoe lang duurt het voordat we de bruiloft kunnen voltooien?'


  'Een paar dagen,' zei Tully. 'De herstelkrachten van dat brouwsel zijn fenomenaal.'


  'Twee bruiloften,' zei Carlina.


  Lyam keek haar aan. 'Ik dacht te wachten tot we terug waren in Rillanon.'


  'Nog niet op je snelste paard,' bitste Carlina. 'Ik neem geen enkel risico.'


  'Wel dan, Excellentie,' zei de koning tegen Laurie, 'ik geloof dat de zaak besloten is.'


  '''Excellentie'',?' zei Laurie.


  Lachend en wuivend zei Lyam terloops terwijl hij wegliep: 'Ja, natuurlijk, heeft ze je dat niet verteld? Ik kan mijn zus toch niet laten trouwen met een burger? Ik benoem je tot Hertog van Salador.'


  Laurie keek nog geschokter dan hij al deed. 'Kom maar, lief,' zei Carlina, hem bij de hand nemend. 'Je overleeft het wel.'


  Arutha en Martin schoten in de lach en Martin zei: 'Heb je gemerkt dat het de laatste tijd met de adelstand behoorlijk bergafwaarts gaat?'


  Nog steeds lachend draaide Arutha zich om naar Roald. 'Jij bent meegegaan voor goud, maar mijn dankbaarheid is met goud alleen niet uit te drukken. Je krijgt een bonus. Folmer, deze man heeft recht op een zak met honderd gouden soevereinen, onze afgesproken prijs. Daarbij krijgt hij tienmaal zoveel als bonus. En dan nog eens duizend als dank.'


  'U bent een vrijgevig man, Hoogheid,' zei Roald met een grijns.


  'En als je wilt, kun je hier blijven als mijn gast zo lang je wilt. Misschien heb je er ook wel oren naar te overwegen dienst te nemen in mijn wacht. Binnenkort komt er een kapiteinspost vrij.'


  Roald salueerde. 'Bedankt, Hoogheid. De laatste tijd is het al vaker bij me opgekomen dat het tijd wordt om het kalmer aan te gaan doen, vooral na deze laatste aangelegenheid, maar ik heb geen ambities als soldaat.'


  'Wees dan zo lang onze gast als je wilt. Ik zal de hofmeester zeggen dat er een suite voor je wordt ingericht.'


  Grijnzend zei Roald: 'Dank u wel, Hoogheid.'


  Met opgetrokken wenkbrauwen ging Gardaan voor Arutha staan. 'Wil die opmerking over die vrije kapiteinspost zeggen dat mijn taak er hier eindelijk op zit en ik met Zijne Excellentie mee kan naar Schreiborg?'


  Maar Arutha schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, Gardaan. Sergeant Valdis wordt kapitein van mijn wacht, maar jij kunt nog niet met pensioen. Uit die rapporten van Puc die je meebracht uit Sterrewerf heb ik geconcludeerd dat ik je nog hard nodig heb. Lyam staat op het punt je te benoemen tot Ridder-Maarschalk van Krondor.'


  Kasumi gaf Gardaan een klap op zijn rug. 'Gefeliciteerd, maarschalk.'


  'Maar...' zei Gardaan.


  Verwachtingsvol schraapte Robbie zijn keel.


  Arutha draaide zich om en zei: 'Ja, jonker?'


  'Nou, ik dacht...'


  'Wou je iets vragen?'


  Robbie keek van Arutha naar Martin. 'Nou, ik dacht, als je toch beloningen aan het uitdelen bent...'


  'Ach, ja, natuurlijk.' Omkijkend zag Arutha een van de jonkers en riep: 'Joolstein!'


  De jonge jonker kwam aangerend en maakte een buiging voor zijn prins. 'Hoogheid?'


  'Neem jonker Robbie mee naar meester deRosa en zeg de ceremoniemeester dat Robbie is benoemd tot Eerste Jonker.'


  Met een grijns op zijn gezicht liep Robbie met Joolstein mee.


  Even bleef hij staan, kennelijk om iets te zeggen, maar toen bedacht hij zich en liep achter Joolstein aan.


  Martin legde een hand op Arutha's schouder. 'Hou die knul in de gaten. Hij is serieus van plan op een dag hertog van Krondor te worden.'


  Arutha snoof. 'En ik mag hangen als het 'm niet nog lukt ook.'


  


  Epiloog


  


  AFTOCHT


  


  

  De moredhel raasde in stilte.


  Aan de drie clanhoofden die naar hem toe kwamen lopen, liet hij niets van zijn woede zien. Het waren de leiders van de belangrijkste laagland-verbonden. Nog terwijl ze aan kwamen lopen, wist hij al wat ze zouden gaan zeggen. Hij luisterde geduldig, terwijl het licht van het grote vuur voor zijn troon flikkerend over zijn borst danste, waardoor de geboortevlek in de vorm van een draak leek te bewegen.


  'Meester,' zei de middelste hoofdman, 'mijn krijgers worden rusteloos. Ze zijn geïrriteerd en ze klagen. Wanneer vallen we het zuidland aan?'


  De Pantathiër siste, maar een gebaar van de leider legde hem het zwijgen op. Murmandamus liet zich achterover in zijn troon zakken en dacht zwijgend over zijn tegenslag na. Zijn beste generaal was dood, reddeloos verloren, zelfs met de krachten die hij tot zijn beschikking had. De weerspannige clans uit het noorden eisten actie en de bergclans werden met de dag ongeduriger, verward door Murads dood. De moredhel uit de bossen in het zuiden fluisterden onderling dat het misschien beter was om via de kleinere passen terug naar het land van mensen en dwergen te gaan, om terug te keren naar hun geboortestreek in de heuvels van het Groene Hart en de hooglanden van de Grijze Torens. Alleen de heuvelclans en de Zwarte Slachters bleven standvastig, maar die vormden tezamen een te kleine strijdmacht, ondanks hun felheid. Nee, de eerste slag was verloren. De clanhoofden die hier voor hem stonden eisten een belofte, een teken of voorbode, om hun nerveuze bondgenoten gerust te stellen voordat de oude vetes opnieuw zouden oplaaien. Murmandamus wist dat hij de legers nog maar een paar weken hier kon houden zonder op mars te gaan. Hier, zo ver noordelijk, was het maar twee korte maanden warm weer voordat de herfst begon en de strenge noordse winter snel weer toesloeg. Als de roof en plunderingen van de oorlog uitbleven, moesten de krijgers binnenkort terug naar huis.


  Uiteindelijk sprak Murmandamus: 'O, mijn kinderen, de voorzeggingen hebben hun voleinding nog niet bereikt.' Opwaarts wijzend, waar de sterren in de gloed van de kampvuren vaag fonkelden, ging hij verder: 'Het Kruis van Vuur is slechts de aankondiging van het begin. Maar het is nog niet zover. Cathos zegt dat de vierde Bloedsteen nog niet helemaal op zijn plek staat. De laagste ster zal pas op zijn juiste positie staan bij de zomerzonnewende, volgend jaar. We kunnen de sterren niet tot spoed manen.' Van binnen ziedde hij van woede om de dode Murad die hem op zijn uiterst cruciale missie had teleurgesteld. 'We hebben ons lot toevertrouwd aan iemand die te snel heeft gehandeld, iemand wiens vastberadenheid mogelijk wankelde.' De clanhoofden keken elkaar aan. Iedereen wist dat Murad onberispelijk was in het vernietigen van de gehate mensen. Alsof hij hun gedachten las, zei Murmandamus: 'Ondanks al zijn macht, heeft Murad de Heer van het Westen onderschat. Daarom juist moet deze mens worden gevreesd, daarom moet hij ook worden vernietigd. Met zijn dood komt de weg naar het zuiden open te liggen en dan zullen we dood en verderf zaaien onder allen die zich verzetten tegen onze wil.'


  Opstaand zei hij: 'Maar het is nog niet zo ver. We zullen wachten. Stuur uw krijgers naar huis. Laat hen zich voorbereiden op de winter. Maar laat het bericht rondgaan: alle stammen en clans dienen zich hier de volgende zomer weer te verzamelen, opdat de verbonden op mars gaan met de zon als die weer aan haar reis naar het zuiden begint. Want voor de volgende Midzomerdag zal de Heer van het Westen sterven.' Zijn stem rees. 'Wij werden beproefd met de krachten van onze voorvaderen en wij schoten te kort. Wij zijn schuldig bevonden aan een gebrek aan vastberadenheid. Wij zullen niet opnieuw zo gebrekkig zijn.' Met zijn vuist sloeg hij in de palm van zijn andere hand en zijn stem rees tot hij bijna krijste. 'Binnen een jaar tijd zullen we het nieuws kunnen brengen dat de gehate Heer van het Westen is vernietigd. Dan gaan we op mars. En dan zullen we niet alleen zijn. Dan roepen we onze bedienden, de gnomen, en de trollen uit de bergen, de reuzen met de lange benen. En die zullen ons allemaal komen dienen. Dan marcheren we naar het mensenland en steken we hun steden in brand. Ik zal mijn troon oprichten op een berg van hun lijken. En dan, O, mijn kinderen, zullen we bloed vergieten.'


  Murmandamus gaf de clanhoofden toestemming zich terug te trekken. Voor dit jaar was de campagne ten einde. Hij gebaarde zijn bewakers met hem mee te gaan en liep de kromme gedaante van de serpentpriester straal voorbij. Zwijgend dacht hij na over Murads dood en het verlies dat hij daarmee had geleden. Het Kruis van Vuur zou er nog ruim een jaar lang uitzien als nu, dus zou het niemand opvallen dat hij over de constellatie had gelogen. Maar tijd was nu een vijand. Deze winter zou worden doorgebracht met voorbereidingen en herinneringen. Nee, deze nederlaag zou knagen en woekeren terwijl de ijskoude nachten van de winter langzaam verstreken, maar die nachten zouden wel een nieuw plan voortbrengen en daarmee de dood van de Heer van het Westen, hij die de Verdrijver van de Duisternis was. En met diens dood zou de slachting van de mensheid beginnen en het moorden zou pas ophouden als iedereen aan de voeten van de moredhel lag, zoals het hoorde. En de moredhel zouden slechts één meester dienen: Murmandamus. Hij draaide zich om naar zijn meest getrouwe dienaren. In zijn ogen, verlicht door het flakkerende schijnsel van de fakkels, danste waanzin. Zijn stem was het enige geluid in de oeroude zaal, een ruw gefluister dat knarste in de oren. 'Hoeveel mensenslaven hebben onze plunderaars gevangengenomen om onze belegeringsmachines te trekken?'


  'Een paar honderd, meester,' zei een van de kapiteins.


  'Maak ze allemaal dood. Meteen.'


  De kapitein rende naar buiten om het bevel uit te voeren en Murmandamus voelde zijn woede verminderen nu Murads mislukking werd vergolden met de dood van de gevangenen. Op bijna sissende toon zei hij: 'We hebben ons vergist, O, mijn kinderen. Te snel hebben we ons verenigd om terug te halen wat rechtens ons erfgoed is. Over een jaar, als de sneeuw op de pieken weer gesmolten is, komen we opnieuw bijeen en dan zullen onze tegenstanders weten wat doodsangst is.' Hij beende door de zaal, een persoon van verbluffende macht, een onaards schijnsel als een bijna zichtbare stralenkrans om hem heen. Zijn magnetisme was welhaast tastbaar. Na een moment van stilte draaide hij zich met een ruk om naar de Pantathiër. 'We gaan. Breng de poort in gereedheid.'


  De slangmens knikte en de Zwarte Slachters namen hun posities langs de muren in. Toen ze allemaal in een nis stonden, werden ze omringd door een groen energieveld. Stuk voor stuk werden ze stijf, ieder een standbeeld in zijn eigen nis, wachtend op de roep die de volgende zomer zou komen.


  Toen de Pantathiër klaar was met een lange incantatie, verscheen er een glinsterend zilveren veld in de lucht. Zonder een woord stapten Murmandamus en de Pantathiër door de poort, Sar-Sargoth verlatend naar een plek die alleen hem en Cathos bekend was. In een oogwenk was de poort weer verdwenen.


  In de zaal heerste stilte. Toen kwam van buiten het gillen van de stervende gevangenen.
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